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I. 

Встушеніе.—Смерть Мирабо.—Его личность.—Подоженіе національнаго собранія 
въ 1791 г.—Наступлевіе демократической идеи.—Исходный пунктъ реводюцш,— 
Партіи,—Главные вожди,— Людовикъ X V I и Марія Антуанетта.—Малуэ, Клермонъ-
Тоннеръ, аббатъ Мори, Казалесъ, Барнавъ, оба Ламета, Робеспьеръ, Дюпоръ, 

Иетіонъ.—Народный общества.—Лафайетъ.—Общее положеніе вещей. 

1 . 
Я намѣренъ писать нсторію небольшого числа людей, которые были по-

ставлены волею провидѣнія в ъ центрѣ величайшей драмы новыхъ временъ; 
люди эти соединяли в ъ себѣ идеи, страсти, ошибки, добродѣтели цѣлои э п о х и ; — 
ихъ политика и жизнь , составлявшія, т а к ъ с к а з а т ь , узелъ французской рево-
люціи, были разрублены тѣмъ же ударомъ, который поразилъ и судьбы ихъ 
отечества . 

Эта исторія, п о л н а я крови и слезъ, полна также уроками для народовъ . 
Никогда, быть можетъ , столько трагнческихъ событій не совершалось въ такое 
короткое время; никогда такъ быстро не выказывалось таинственное соотно-
шеніе , которое существуетъ между дѣйствіями и ихъ послѣдствіями. Никогда 
съ большею скоростью слабости не влекли з а собою ошибокъ, о ш и б к и — п р е -
ступленій, п р е с т у п л е н і я — к а р ы . Никогда еще не проявлялось съ большею оче-
видностью то правосудное возмездіе, которое , подобно совѣсти, неразрывно 
связано съ нашими дѣйствіями и совершается даже неотразимѣе , чѣмъ фа-
тумъ у древнихъ; никогда нравственный з а к о н ъ не получалъ болѣе блиста-
тельнаго подтвержденія и не мстилъ з а себя съ большею жестокостью. Даже 
простой р а з с к а з ъ объ избранныхъ нами двухъ годахъ служить самымъ луче-
зарнымъ комментаріемъ всей великой революціи, и потоки пролитой крови не 
только возбуждаютъ ужасъ и состраданіе, но т а к ж е даютъ людямъ урокъ и 
п р и м ѣ р ъ . Въ такомъ духѣ я и намѣренъ разсказать объ этихъ событіяхъ. 

Безпрпстрастіе исторіи не похоже на безпристрастіе з е р к а л а , дѣло кото-
раго только отражать предметы; э т о — б е з п р и с т р а с т і е судьи, который видитъ, 
слушаетъ и рѣшаетъ . Л ѣ т о п и с ь — н е исторія; чтобы исторія заслуживала свое 
названіе , ей нужна совѣсть, потому что потомъ исторія становится совѣстью 
человѣческаго рода . Р а з с к а з ъ , оживленный воображеніемъ, обдуманный и про-
вѣренный р а з у м о м ъ , — в о т ъ исторія, к а к ъ ее понимали древніе; образчикъ 
такой же исторіи намѣренъ представить и я . 
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2. 
Мирабо ѵмеръ. Народъ, побуждаемый инстинктомъ, толпился около дома 

своего трибуна, какъ бы ожидая вдохновенія даже отъ его гроба; но этого 
вдохновенія не могъ бы дать уже и живой Мирабо. Геній его поблекъ предъ 
геніемъ реводюціи; увлекаемый въ неминуемую пропасть тою самою колесницею, 
которую самъ пустилъ въ ходъ, о н ъ напрасно цѣплялся з а трибуну. Послѣднія  
сообіценія, сдѣланныя имъ королю и переданный намъ желѣзнымъ шкафомъ 
вмѣстѣ съ тайною продажности Мирабо, свидѣтельствуютъ объ ослабленіи и 
пониженіи его умственныхъ способностей. Его совѣты отличаются измѣнчи-
востью, нескладностью, почти наивностью. То онъ хочетъ остановить революцію 
чѣмъ-нибудь въ родѣ песчинки; то видитъ спасеніе монархіи въ прокламаціи 
короны и въ царственной церемоніи, которая должна сдѣлать короля популяр-
н ы м и То онъ х о ч е т ъ купить рукоплесканія трибунъ и думаетъ, что съ ними 
будетъ продана ему и вся нація. Ничтожность средствъ къ спасенію пред-
ставляете рѣзк ій контраста съ растущею громадностью опасности. В ъ идеяхъ 
Мирабо господствуете безпорядокъ. Становится понятнымъ, что вся его сила 
заключалась в ъ страстяхъ, имъ возбужденныхъ, и что, когда у него нестало 
силы ни ими управлять , ни съ ними разстаться , онъ имъ измѣнилъ Этотъ великій 
а г и т а т о р ъ — я в л я е т с я не болѣе, к а к ъ устрашеннымъ царедворцемъ, который 
прячется подъ защиту трона и хотя еще бормочете вошедшія в ъ прежнюю 
свою роль страшныя с л о в а — „ н а ц і я " и „ с в о б о д а " , но уже усвоилъ себѣ всю 
мелкость и суетность п р и д в о р н ы й взглядовъ. Геній внушаете еостраданіе, 
когда сталкивается съ невозможностью. Мирабо былъ самымъ сильнымъ чело-
вѣкомъ своего времени, но и величайшій изъ люден въ борьбѣ протнвъ р а з ъ -
яренныхъ элементовъ покажется намъ безумцемъ. Паденіе бываете величествен-
нымъ только тогда, когда человѣкъ п а д а е т е , не разставаясь съ добродѣтелью. 

Поэты говорятъ, что облака принимаютъ форму тѣхъ странъ, по которымъ 
проходягь , а опускаясь на горы, долины п равнины, сохраняютъ на себѣ  
отпечатокъ ихъ и несутъ его к ъ небесамъ. Эти слова составляютъ вѣрное 
изображеніе нѣкоторыхъ людей, обдадающихъ, т а к ъ сказать , коллективнымъ 
геніемъ, который формируется сообразно эпохѣ и воплощаете въ нихъ всю 
индивидуальность данной націи. Мирабо былъ однимъ изъ такихъ людей. Онъ 
не изобрѣлъ революціи, но провозгласить ее . Б е з ъ него она, быть можете , 
осталась бы только въ идеяхъ и стремленіяхъ. Онъ явился, и въ немъ о н а 
пріобрѣла форму, страстность, я зыкъ , которые даютъ возможность, обращаясь 
къ толпѣ , прямо указать на предмета и назвать его по имени. 

Мпрабо роднлся въ дворянской семьѣ , старинной фамиліи, которая происходила 
изъ Нталіи, но внослѣдствіи бѣжала и водворилась въ Провансѣ . Основатели 
этой фамиліи были тосканцы. Фамилія Мирабо находилась въ числѣ тѣхъ ,  
которыхъ Фдоренція изгнала отъ себя во время смутъ з а свободу, и за изгнаніе 
и преслѣдованія которыхъ Дантъ в ъ суровыхъ стихахъ упрекаете свою родину. 
Кровь Макіавелли и безпокойный духъ итальянскихъ республикъ были свой-
ственны всѣмъ лицамъ этой фамиліи. Члены ея, какъ люди, были выше 
своей судьбы. Пороки, страсти, д о б р о д ѣ т е л и — в с е у нихъ выходило и з ъ общаго 
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уровня. Женщины в ъ этой фамиліи отличались или ангельскими свойствами 
или развратомъ, мужчины—или высокими качествами или распущенностью; 
самый языкъ, подобно характерами, тамъ выразитеденъ и величественъ. Въ 
самой интимной перепискѣ у нихъ замѣтенъ колорита героическихъ языковъ 
Италіи. Предки Мирабо говорятъ о своихъ домашнихъ дѣлахъ , какъ Плутархъ 
говорплъ о р а з д о р а х ъ Марія съ Суллоіг, Цезаря съ Помпеемъ. Уже и тутъ 
видны великіе люди, вовлеченные въ малыя д ѣ л а . Мирабо съ колыбели при-
выкъ къ этой величественности и къ этой домашней мощи. Хотя такія подроб-
ности могутъ показаться чуждыми разсказу, но я на нихъ настаиваю потому, 
что онѣ его объясняютъ. Причина геніальности отдѣльнаго человѣка часто 
заключается въ свойствахъ всѣхъ его предковъ , и фамилія, в зятая въ цѣломъ, 
бываетъ иногда предвѣетницей судьбы своего потомка. 

3 . 

Воспитаніе Мирабо было сурово и грубо, к а к ъ рука его отца , котораго 
называли „другомъ л ю д е й " , а безпокойный умъ и эгоистическое тщеславіе 
котораго дѣлали его преслѣдователемъ жены и тираномъ дѣтей. Вмѣсто всѣхъ 
другихъ добродѣтелей, ребенка пріучали только чести: такъ называлась тогда 
т а показная добродѣтель, которая часто бывала не болѣе, к а к ъ наружною 
правдивостью, изяществомъ порока. Р а н о поступивъ н а военную службу, Ми-
рабо изъ военныхъ нравовъ того времени заимствовал'!, лишь наклонность къ 
разврату и к ъ игрѣ . Р у к а отца настигала Мирабо вездѣ , но не для того, 
чтобы поднять молодого человѣка, а чтобъ погрузить его еще глубже подъ 
тяжестью послѣдствій сдѣланныхъ ошибокъ. Молодость Мирабо прошла въ го-
сударственныхъ тюрьмахъ , уединеніе которыхъ распалило его страсти;-—геній 
Мирабо тамъ ожесточился ненавистью къ тюремнымъ стѣнамъ, а его душа утра-
тила тамъ стыдливость, которая вообще рѣдко переживаетъ безчестіе подобныхъ 
р а н н и х ъ наказан ій . Выйдя изъ тюрьмы, Мирабо, но совѣту отца, сдѣлалъ 
попытку, не совсѣмъ легкую, устроить свой б р а к ъ съ дѣвицей Мариньянъ , 
богатой наслѣдницей одной изъ крупныхъ фамилій Прованса; для этого, Мирабо 
подобно гладіатору, пришлоеь прибѣгать к ъ различнымъ хитростямъ и к ъ дерз-
кимъ выходкамъ, как ія только были возможны на миніатюрной аренѣ города Э. 
Ловкость, оболыценіе , о т в а г а , — в с ѣ реесурсы натуры Мирабо пущены были въ 
ходъ для доетиженія успѣха, который и былъ достигнута; но лишь только Мирабо 
женился , какъ уже новыя гоненія стали преолѣдовать его, и онъ попалъ въ 
крѣпость Понтарлье . Любовь, сдѣланная безсмертною «Письмами к ъ С о ф т » , 
отворила предъ Мирабо двери его заточенія . З а т ѣ м ъ онъ похитилъ госпожу Моннье у 
ея стараго мужа. Послѣ нѣсколькихъ мѣсяцевъ счастія любовники бѣжали въ 
Голландію. й х ъ ловятъ, разлучаютъ, з а п п р а ю т ъ , — о д н у въ монастырь, д р у г о г о — 
въ Венсенскую башню. Любовь, которая , подобно огню въ нѣдрахъ земли, всегда 
таится въ какомъ-нибудь уголкѣ судьбы великихъ людей, соединяете всѣ жгучія 
страсти Мирабо въ одинъ горящій очагъ. Предаваясь мщенію, онъ даетъ удов-
летвореніе оскорбленной любви; достпгнѵвъ свободы, онъ, въ сущности, воз -
в р а щ а е т е и освобождаетъ свою любовь; в ъ серьезныхъ занят іяхъ онъ прослав-
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ляетъ ту же любовь. Войдя въ тюрьму неизвѣстнымъ, Мирабо вышелъ изъ нея 
писателемъ, ораторомъ, государственными человѣкомъ ,—но также и человѣкомъ 
развращеннымъ, готовымъ на все, готовымъ даже продать себя, чтобъ купить 
этимъ состояніе н знаменитость. 

Драма жизни уже была создана в ъ его головѣ , оставалось только найти 
арену, и время подготовило ее для него. В ъ теченіе немногихъ лѣтъ , состав-
лявшпхъ промежутокъ между выходомъ Мирабо изъ Венсенской башни и всту-
пленіемъ на трибуну національнаго собранія , онъ брался за столько полемиче-
скихъ работа, что всякій другой человѣкъ былъ бы ими подавленъ, а ему онѣ 
только что давали перевести духъ. Б а н к ъ св. Карла, учреждения Голландіи, со-
чиненіе о Пруссіи, борьба съ Бомарше, его стилемъ и его значеніемъ,—большіе 
ораторскіе труды по вопросамъ о войнѣ , объ европейскомъ равновѣсіи, о финан-
сахъ,—колкости и брань, дуэли на словахъ съ министрами или съ людьми ми-
нутной популярности,—все это напоминаетъ римскій форумъ во времена Клодія 
и Цицерона. Въ этихъ перебранкахъ новѣйшаго времени Мирабо является чело-
вѣкомъ древности. Между тѣмъ, слышатся уже первые раскаты народныхъ вол-
неній, которыя вскорѣ должны были разразиться и надъ которыми голосу Мирабо 
суждено было господствовать. При первыхъ выборахъ въ Э отвергнутый съ 
презрѣніемъ дворянствомъ, онъ устремляется къ народу, увѣренный, что возь-
метъ перевѣсъ вездѣ , лишь только броеитъ на вѣсы свой геній и свою смѣлость. 
Марсель оспариваетъ у Э великаго плебея. Двойное избраніе М и р а б о , — п р о и з -
носимыя имъ рѣчи, составляемые имъ же адресы, обнаруживаемая при томъ 
энерг ія ,—все это обращаетъ на себя вниманіе цѣлой Франціп ,—громовыя слова 
его становятся лозунгомъ реводюціи. Сравнивая себя въ звучныхъ фразахъ съ 
людьми древности, Мирабо становится, въ народномъ воображеніи, на высоту 
тѣхъ личностей, о которыхъ хочетъ напомнить. Слушатели привыкаюта смѣшп-
вать его самого съ тѣмн именами, которыя онъ цитируетъ въ своихъ рѣчахъ . 
Производимое имъ двпженіе подготовляете умы къ великимъ потрясеніямъ; онъ 
гордо возвѣщаетъ о себѣ націи въ слѣдующихъ выраженіяхъ, вошедшпхъ въ 
его адресъ къ жителямъ Марсели: «послѣдній ихъ Гракховъ, умирая, бросилъ 
пылью въ небо, и изъ этой пыли родился Маірій, — Марій, который велнкъ 
не столько по прпчинѣ изгнанія Кимвровъ, сколько потому, что приннзилъ въ 
Рнмѣ гордую аристократію». 

Вступивъ въ національное собраніе, Мирабо какъ бы наполняете его собою; 
онъ одинъ представляете тамъ цѣлый народъ. Его жесты равносильны прика-
заніямъ,—вносимыя имъ предложенія подобны государственнымъ переворотамъ. 
Онъ ставите себя в ъ уровень съ трономъ. Дворянство видите себя побѣжден-
нымъ силою, вышедшею изъ его собственныхъ нѣдръ. Духовенство, стоящее 
въ рядахъ народа п желающее примирить демократію съ церковью, оказываете 
оратору поддержку дли низверженія двойной аристократ іи—дворянъ и еписко-
повъ. Въ нѣсколько мѣсяцевъ надаете все, что было возведено и утверждено 
вѣками. Мирабо сознаете , что онъ остался одинъ среди этихъ развалишь. 
Тогда его роль, к а к ъ трибуна, к о н ч а е т с я , — начинается роль государственнаго 
человѣка, Въ этой послѣдней онъ еще выше, чѣмъ въ первой. Тамъ, гдѣ всѣ 
идутъ ощупью, онъ смотрите на предмете вѣрно, идете прямо. Революція въ 
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головѣ Мирабо является уже болѣе не взрывомъ гнѣва, но опредѣленнымъ 
планомъ. Философія Х У Ш вѣка , сдерживаемая благоразуміемъ государственного 
мужа, формулируется на его губахъ. Его краснорѣчіе , повелительное, к а к ъ з а -
конъ, состоитъ въ талантѣ воодушевлять разумъ страстью. Слово Мирабо вос-
пламеняете и освѣщаетъ все; оставшись съ этого времени почти одинокимъ, 
о н ъ не теряете мужества. Опираясь на сознаніе своего превосходства, онъ 
пренебрегаете. завистью, ненавистью и ропотомъ. Онъ презрительно отталки-
в а е т е страсти, который до сихъ поръ за ннмъ слѣдовали. Онъ не хочетъ нхъ 
болѣе, к а к ъ скоро его дѣло въ нихъ не нуждается; онъ говоритъ людямъ уже 
только во имя своего генія. Генія ему достаточно, чтобъ возбуждать к ъ себѣ  
повииовеніе . Могущество оратора состоитъ въ томъ отголоскѣ , который истина 
находите в ъ людяхъ . Сила приходите къ Мирабо путемъ отраженія . Онъ воз-
вышается между всѣми и надъ всѣми партіями, Всѣ его ненавидятъ, потому 
что онъ н а д ъ всѣми господствуете, и всѣ идутъ за нимъ потому, что въ его 
рукахъ и гибель ихъ и спасеніе. Не предаваясь никому, онъ ведетъ перего-
воры со всѣми; сохраняя безстрастіе относительно бурнаго элемента собранія, 
о н ъ полагаете основаніе преобразованной конституціи: законодательство, фи-
нансы, дипломатія, война, религія, политическая экономія, равновѣсіе в л а с т е й , — 
всѣ эти вопросы онъ затрогиваетъ и р а з р ѣ ш а е т ъ , не какъ утописта , но какъ 
государственный мужъ. Предлагаемое имъ разрѣшеніе вопроса всегда состав-
л я е т е вѣриую средину между идеаломъ и практикою. Онъ дѣлаетъ разумъ до-
ступными существующими нравамъ и приводите учрежденія въ соприкосновеніе 
съ привычками. Онъ хочетъ удержать тронъ , чтобъ дать опору д е м о к р а т а , — 
о н ъ добивается свободы слова въ п а л а т а х ъ , выражеиія воли единой и несо-
крушимой н а ц і и — в ъ правительствѣ . Свойство генія Мирабо, такого опредѣлен-
наго и до такой степени непрнзнаннаго , заключается даже не столько в ъ смѣ-
лости, сколько въ мѣткости. Подъ величественностью выраженій онъ скрываете 
непогрѣщимость здраваго смысла. Самые его пороки не могутъ взять верхи 
надъ ясностью и искренностью его разума. У подножія трибуны это — чело-
в ѣ к ъ безъ стыда и безъ добродѣтели; на трпбунѣ это честный человѣкъ. Пре-
даваясь въ частной жизни дурными поступками, торгуясь съ иностранными 
государствами, продаваясь двору для удовлетворенія своихъ расточительныхъ 
вкусовъ, онъ и в ъ этомъ постыдномъ торгѣ своею личностью сохраняете не-
подкупность своего генія. Мирабо не доставало тольно честности изъ всѣхъ 
качествъ, необходимыхъ великому человѣку его времени. Для него народъ не 
что иное, к а к ъ орудіе, с л а в а — д л я него божество, в ѣ р а — п о т о м с т в о ; совѣсть 
у Мирабо заключается въ разсудкѣ , фанатизмъ его идеи вполнѣ чедовѣченъ, 
холодный матеріализмъ того времени отнимаете у души Мирабо движеиіе , силу 
и цѣль , свойственным предметами неисчезающимъ. Умирая, онъ говорите : „по-
кройте меня ароматами и украсьте цвѣтами, чтобъ предаться вѣчному с н у " . 
Этотъ человѣкъ вполнѣ принадлежите данному времени; своему дѣлу онъ не 
сообщаете ничего безконечнаго. Онъ не освящаете знакомъ беземертія ни 
своего х а р а к т е р а , ни дѣйствія, ни мысли. Если бы онъ вѣрилъ в ъ Бога , то 
быть можете умеръ бы мученикомъ, но оставилъ бы послѣ себя религію разума 
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и царство демократіи. Короче, Мирабо предетавляетъ собою здравый смыслъ 
одного народа , но не вѣрованіе человѣчества . 

4 . 
Наружная пышность набросала покрывало всеобщаго траура на тѣ чувства, 

которыя смерть Мирабо втайнѣ произвела в ъ различныхъ партіяхъ. Когда ко-
локола издавали похоронный звонъ и каждую минуту гремѣла пушка, когда 
гражданину дѣлали истинно-королевскія похороны, церемонія которыхъ при-
влекла 2 0 0 , 0 0 0 зрителей, когда пантеонъ , в ъ который снесли усопшаго, казался 
едва достойнымъ монументомъ для подобнаго праха, что происходило въ это 
время въ глубинѣ сердецъ окружающихъ? 

Король, содержавшій краснорѣчіе Мирабо на жалованьѣ , королева, съ ко-
торой онъ имѣлъ ночныя совѣщанія, жалѣли его, быть можетъ, какъ жалѣютъ 
послѣднее средство спасенія: во всякомъ случаѣ , онъ имъ внушалъ больше 
страха, чѣмъ довѣрія; чувство униженія , нераздѣльное съ просьбою короны у 
подданнаго о помощи, должно было успокоиться въ виду этой разрушительной 
силы, которая сама собою пала предъ трономъ. Смертью Мирабо дворъ былъ 
отомщенъ з а оскорбленія, какія долженъ былъ отъ него выносить. Р а з д р а ж е н н а я 
аристократія предпочитала смерть Мирабо его услугамъ. Для дворянства онъ 
былъ не болѣе, к а к ъ отступникомъ своего сословія. Быть когда-нибудь возвы-
шенной тѣмъ самымъ человѣкомъ, который унизилъ аристократію, это было 
довершеніемъ ея позора. Національное собраніе тяготилось превосходствомъ 
Мирабо. Герцогъ Орлеанскій понималъ, что одного слова этого человѣка доста-
точно для освѣщенія и нораженія всякихъ преждевременныхъ честолюбивыхъ 
плановъ. Герой буржуазіи, Л а ф а й е т ъ , долженъ былъ страшиться народнаго 
оратора . Тайная зависть неизбѣжно существовала между диктаторомъ города 
и диктаторомъ трибуны. 

Мирабо въ своихъ рѣчахъ никогда не нападалъ на Лафанета , но въ раз-
говорѣ часто у него прорывались о соперникѣ такія слова, которыя, падая на 
человѣка, к а к ъ бы отпечатываются на немъ. Со всякимъ ущербомъ Мирабо, 
Лафайетъ казался выше: то же было и со всѣми ораторами собранія. Содер-
никовъ Мирабо не имѣлъ, но у него были завистники. Краснорѣчіе его, 
какъ оно ни было популярно, оставалось краснорѣчіемъ патріція. Его демо-
кратичность упала сверху: она не имѣла в ъ себѣ чувствъ недовѣрія и нена-
висти, которыя возбуждаютъ въ еердцахъ низкія страсти л въ оказываемом!, 
народу добрѣ видятъ только оскорбленіе для дворянства. Народныя чувства 
Мирабо были, нѣкоторымъ образомъ, либеральной стороной его генія . Блестящія 
изліянія его великой души ни въ чемъ не были похожи на нескладную ярость 
демагоговъ. ' Завоевывая права для народа , онъ нмѣлъ такой видъ какъ бы 
самъ давалъ ихъ . Это былъ волонтеръ демократіи; своею ролью, своимъ отно-
шеніемъ къ демократами расположеннымъ позади его, Мирабо напоминать , 
что со временъ Гракховъ до него самого изъ патриціевъ выходили трибуны, 
самые могучіе в ъ дѣлѣ служенія народу. Талантъ Мирабо, не имѣвшій себѣ 
равнаго по философскому складу мысли, по обширности ея и по грандіозности 
выраженій , былъ также видомъ аристократичности, которую ему еще менѣе 
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могли простить. П р и р о д а доставила ему первенство, смерть открывала просторъ 
около него для всѣхъ второстепенныхъ личностей. Онѣ готовились оспаривать 
другъ у друга его мѣсто, котораго между тѣмъ не былъ способенъ занять 
никто изъ нихъ. Слезы, который эти люди проливали при гробѣ Мирабо, были 
слезы притворныя . Одинъ только н а р о д ъ оплакивалъ его искренно, потому что 
народъ слишкомъ силенъ, чтобъ быть завистливымъ, и что, не ставя Мирабо 
в ъ упрекъ его происхожденіе, онъ даже любилъ въ немъ дворянскій оттѣнокъ, 
какъ добычу, завоеванную у аристократіи. Кромѣ того, безпокойная нація , ви-
дѣвіпая паден ія своихъ учрежденій одного з а другимъ и опасавшаяся общаго 
п е р е в о р о т а , чувствовала по инстинкту, что геній великаго человѣка былъ 
единственною силою, какая ей оставалась . К а к ъ скоро этотъ геній погасъ, 
подъ ногами монархіи оставались только мракъ и пропасти. Только якобинцы 
громко радовались , потому что одинъ лишь этотъ человѣкъ могъ уравновѣситъ 
ихъ силу. 

6 апрѣля 1 7 9 1 года національное собраніе возобновило свои засѣданія . 
Мѣсто Мирабо, оставшееся пустымъ, ясно показывало невозможность замѣстить 
умершаго. На лицахъ зрителей в ъ трибунахъ выражалась тревога . В ъ залѣ 
царствовало молчаніе. Талейранъ прочелъ собранно посмертную рѣчь Мирабо. 
Его хотѣли слушать еще р а з ъ послѣ смерти. Слабое эхо этого голоса, неви-
димому, доходило до своего отечества изъ глубины сводовъ Пантеона . Чтеніе 
было угрюмо. Нетерпѣніе и безпокойство давили всѣ умы. Партіи горѣли же-
ланіемъ помѣряться силами безъ прежняго крупнаго перевѣса въ одну сторону. 
Схватка между ними сдѣлалась неизбѣжною. Посредника, который ихъ сдержи-
валъ , уже не было. 

5 . 

Прежде, чѣмъ изобразить положеніе этихъ партій, бросимъ краткій взглядъ 
на исходную точку революціи, н а пройденный ею путь и иа главнѣйшпхъ 
вождей, которые старались управлять революціею н а томъ пути, который еще 
оставалось сдѣлать . 

Не прошло еще двухъ лѣтъ съ тѣхъ поръ, какъ общественное мнѣніе 
сдѣлало брешь в ъ монархіи, и уже результаты были громадны. Духъ слабости 
и колебанія в ъ правительствѣ былъ причиною созванія собранія нотаблей. Н а -
отроеніе общества наложило руку на власть и созвало генеральные штаты. 
Когда они собрались , нація сознала свое могущество; отъ этого сознанія до 
легальнаго возстан ія оставалось сказать только одно слово. Мирабо его произ-
неся . Национальное собраніе учредилось предъ лицомъ трона и даже выше его, 
расточительная популярность Неккера истощилась въ уступкахъ и исчезла 
в с л ѣ д ъ затѣмъ, к а к ъ у него не оставалось болѣе обрывковъ монархіи, кото-
р ы е бы можно было бросать народу. Отставка министра монархіи была для 
нея пораженіемъ . Послѣдній шагъ этого министра вывелъ его « о н ъ и з ъ коро-
левства. Обезоруженный король оставался въ рукахъ націи заложникомъ прежняго 
порядка . Провозглашеніе п р а в ъ человѣка и гражданина , единственный отвле-
ченный а к т а , сдѣланный до тѣхъ п о р ъ революціей, дало ей значеніе соціаль-
ное и всеобщее. Надъ этой декдараціей много смѣялиеь; она содержала въ 
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себѣ нѣсколько ошибокъ и перемѣшивала в ъ названіяхъ состояніе природы съ 
состояніемъ общественнымъ, но въ сущности она была догматомъ совершенно  
новымъ. 

6. 

Есть въ природѣ предметы, форму которыхъ можно хорошо различить 
только въ нѣкоторомъ отдаленіи. Близость , какъ и большое разстояніе, мѣ- 
шаетъ хорошо видѣть ихъ. То же самое бываетъ относительно крупныхъ со-
бытій. Рука провидѣнія видима въ д ѣ л а х ъ человѣческихъ, но она же и скры-
ваете отъ насъ то, что совершаете . То, что можно было тогда разглядѣть во 
французской революціи, представляло собою величайшее міровое событіе, н а -
ступленіе новой идеи среди людей, идеи демократической, и за ней п демо-
кратическаго управленія. 

Эта идея проистекала изъ христіанства. Христіанство, заставшее, людей 
рабами и падшими по всей землѣ , поднялось при паденін римской имперіи 
грознымъ мщеніемъ, хотя и носило форму самопожертвованія. Оно провозгласило 
три слова, повторенный 2 , 0 0 0 лѣтъ спустя французской философіей: свобода, 
равенство, братство людей, но скрыло на время этотъ догмате в ъ глубинѣ  
христіанскихъ душъ. Слишкомъ слабое сначала для нападенія на гражданскій 
законъ , оно сказало властямъ: еще на нѣкоторое время я вамъ оставляю 
міръ политический и ограничиваюсь нравственнымъ. Продолжайте , если можете, 
сковывать, дѣлить , порабощать, профанировать н а р о д ы , — я буду освобождать 
души, — 2 , 0 0 0 лѣтъ я употреблю на обновленіе умовъ, прежде чѣмъ дѣло  
дойдетъ до учреждении Но наступить день, когда мое ученіе пзъ храма перей-
д е т е въ совѣтъ народовъ. Въ тотъ день еоціальный міръ получить обновленіе" . 

День этотъ наступите . Онъ былъ подготовденъ вѣкомъ философіи, скепти-
ческой но наружности, вѣрующей н а дѣлѣ . Скептицизмъ XVIII в ѣ к а относился 
только къ внѣшннмъ формамъ и сверхъестественнымъ догматамъ христіанства; 
но онъ страстно принялъ его нравственность и соціальное значеніе . Что хри-
стіанство называло откровеніемъ, философія называла разумомъ. Слова были 
въ нѣкоторыхъ отношеніяхъ различны, смыслъ оставался одинъ н тотъ же. 
И з ъ того и другого одинаково проистекали освобожденіе личностей, сословій, 
народовъ, только древній міръ освободился во имя Христа , міръ новый осво-
бождался во имя п р а в ь , полученныхъ отъ Б о г а каждымъ существомъ. Но тотъ 
и другой производили это освобошденіе или отъ Б о г а или отъ природы. По-
литическая философія революцш, чтобы открыться Европѣ , даже не могла 
найти другого слова, болѣе истиннаго, полнаго и святого, к а к ъ христіанство, 
и усвоила себѣ догматъ и лозунги братства . Французская революція нападала 
на внѣшнюю форму господствовавшей религіи только потому, что послѣдняя 
выражалась в ъ правительствахъ монархическнхъ, теократическихъ и аристо-
кратических!, . Таково объясненіе кажущагося противорѣчія XVIII вѣка , который 
в ъ политикѣ все заимствовалъ у христіанства и в ъ то же время отрицалъ его. 
Между двумя ученіями происходили одновременно сильное отталкиваніе и силь-
ное притяженіе . Въ самой борьбѣ они признавали другъ друга и стремились 
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выразить это признаніе еще полнѣе, когда борьба закончилась бы торжествомъ 
свободы. 

Такнмъ образомъ, съ апрѣля 1 7 9 1 г. мыслящимъ умамъ были очевидны 
три вывода: п е р в ы й , что начатое революціонное движеніе , переходя съ одного 
предмета на другой, дойдетъ до полнаго возстановленія в ъ человѣчествѣ всѣхъ  
попранныхъ п р а в ъ , начиная отъ п р а в ъ народовъ предъ правительствами до 
п р а в ъ г р а ж д а н и н а предъ сосдовіями и пролетарія предъ гражданами, что оно 
будетъ преслѣдоватъ тираннію, привиллегіи, неравенство, эгоизмъ, нетолько на 
тронѣ , но и в ъ законѣ гражданскомъ, в ъ администраціи, в ъ легальномъ рас-
предѣленіи собственности, въ положеніи промышленности, труда, семьи, и во 
всѣхъ сношеніяхъ человѣка съ человѣкомъ и мужчины съ женщиною; в т о р о й , 
что это демократическое, философское и соціальное двюкеніе будетъ искать 
себѣ естественнаго выраженія въ иравптельственной формѣ , аналогичной его 
принципу п свойствамъ, т. е. въ господствѣ народа , в ъ респубдпкѣ съ однимъ 
главою пли нѣсколькими; наконецъ, т р е т і й , что соціальная и политическая 
эмансппація повлечете за собою умственную и релнгіозную эмансипацію, что 
свобода мысли, слова и дѣйствія не остановится предъ свободой вѣрован ія ,  
что идея о Богѣ выйдете изъ святилищъ, чтобъ въ каждомъ свободномъ со-
знаніи блеснуть свѣтомъ свободы, что этотъ свѣтъ, — для однихъ откровеніе ,  
для другихъ разумъ, болѣе и болѣе распространить истину и справедливость, 
которыя неходятъ на землѣ отъ Бога . 

7. 
Человѣческая мысль дѣлаетъ цѣлый міръ своимъ отраженіемъ. Мысль была 

обновлена цѣлымъ вѣкомъ философіи. Ей предстояло преобразовать соціальный  
міръ. Итакъ французская революція была, въ сущности, возвышеннымъ и 
страстнымъ спиритуализмомъ. Она имѣла предъ собою идеалъ святой и все-
общій. Вотъ почему она зарояедала страсти по другую сторону французскнхъ 
нредѣловъ. Люди, которые ограничиваю™ ее, тѣмъ самымъ ее уродуютъ. Она 
о з н а ч а л а наступленіе трехъ видовъ нравственнаго господства: 

Господства н р а в а надъ силою, разума н а д ъ предразсудками, народовъ надъ , 
правительствами. Она означала перевороте в ъ правѣ : равенство, переворотъ въ 
идеяхъ: замѣщеніе авторитета разсудкомъ, переворотъ в ъ фактахъ : царство 
народа. Это былъ з а в ѣ т ъ соціальныхъ правъ и обязанностей, хартія человѣ- 
чества. Провозвѣстннкомъ ея явилась Франція . Въ этой борьбѣ идей Франція  
имѣла союзниковъ вездѣ , даже на т р о н а х ъ . 

8 . 
Б ы в а ю т ъ эпохи въ исторіи человѣчества, когда засохшія вѣтви падаютъ 

съ людскаго дерева , когда дряхлыя, отжившія учрежденія слабѣютъ сами собою, 
оставляя мѣсто новому вину, учрежденіямъ, которыя, обновляя идеи, обнов-
л я ю ™ народы. Древность полна такихъ перемѣнъ , которыхъ видны только 
слѣды въ памятникахъ и -въ исторіи. К а ж д а я изъ такихъ катастрофъ въ мірѣ  
идей увлекаете к ъ паденію старый міръ п даетъ свое имя новой цивилизаціи.  
Востокъ, Китай, Египетъ , Греція, Римъ видѣли эти развалины и эти возрожде-
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нія. З а п а д ъ испыталъ ихъ въ ту эпоху, когда друидская теократія уступила 
мѣсто богамъ и правительству римлянъ. Византія , Римъ и Имперія произвели 
сами перемѣну быстро и какъ бы безсознательно, когда, утомленные поли-
теизмомъ, поднялись, по голосу Константина, противъ своихъ боговъ и смели,, 
подобно гнѣвному вѣтру, обряды, понятія и храмы, сохранившіеся еще въ н а -
родѣ , но уже лишенные лучшей доли человѣческой мысли. Цивилпзація Кон-
стантина и Карла Великаго одряхлѣла въ свою очередь, и вѣрованія, поддер-
живавшія алтари и троны въ теченіе 1 8 вѣковъ, ослабѣвая въ умахъ людей , 
угрожали міру религіозному и политическому лереворотомъ, послѣ котораго-
власть рѣдко остается твердою, когда в ѣ р а колеблется. Монархическая Европа 
была ^ ѣ л о м ъ католицизма. Политика образовалась: по подобію церкви. Автори-
тетъ въ ней былъ основанъ на т а й н ѣ . П р а в о нисходило свыше. Власть, к а к ъ 
и вѣра , признавалась божественною. Повиновеніе народовъ было д ѣ ю м ъ свя-
щеннымъ и этимъ самымъ изелѣдованіе дѣлалось богохульствомъ, а рабство 
добродѣтелью. Философскій духъ, неслышно возставшій три в ѣ к а тому н а з а д ъ 
противъ ученія, которое повседневно себѣ противорѣчило скандалами, тиран-
и е й , преступленіями двухъ властей, не хотѣлъ болѣе признавать божествен-
наго титула за властями, которые отрицали разумъ и порабощали народы. 
Пока католицизмъ былъ единственнымъ легальнымъ ученіемъ въ Европѣ , эти 
глухія вспышки разума не потрясали г о с у д а р с т в а Рука правителей ихъ карала . 

Тюрьмы, казни, инквизиція, костры запугали разумъ и поддержали двойной 
догматъ, на которомъ покоились двѣ власти. 

Но книгопечатаніе , этотъ постоянный взрывъ человѣческой мысли, послу-
жн.ть народамъ к а к ъ бы вторымъ откровеніемъ. Употребляемое сначала исклю-
чительно церковью для р а с п р о с т р а н е н а в ъ народѣ господствовавшихъ идей , 
оно вскорѣ начало, подрывать ихъ. Догматы временной и духовной властей, 
непрерывно поражаемые этими потоками свѣта , должны были вскорѣ поколе-
баться сначала въ умахъ, а потомъ и в ъ жизни. Гуттенбергъ, самъ того н е 
зная , былъ механикомъ новаго міра. Создавъ общеніе идей, онъ обезпечнлъ 
независимость разума. Каждая буква алфавита , выходившая и з ъ - п о д ъ его паль-
цевъ , содержала в ъ себѣ больше силы, чѣмъ арміи королей и громы перво-
евященниковъ. Онъ вооружалъ разумъ словомъ. Эти двѣ силы господствуютъ 
надъ человѣкомъ, впослѣдствін онѣ доля£ны ' господствовать надъ человѣче- 
ствомъ. Умственный міръ родился изъ матеріальнаго изобрѣтенія; онъ в ы р о с ъ 
быстро. Изъ него вышла религіозная реформа. 

Имперія католицизма потерпѣла сильное раздробленіе. Ш в е й ц а р і я , часть 
Горманіи, Голландія, Англія, цѣлыя провинціи Франціи были похищены у центра 
религіознаго авторитета и перешли на сторону ученія о свободномъ изслѣдо- 
ванін. Какъ скоро религіозный авторитетъ подвергся нападкамъ и спору в ъ 
л іщѣ католицизма, авторитетъ трона оставленъ былъ на произволъ народовъ. 
Философія болѣе могущественная, чѣмъ самый мятежъ, приближалась къ трону 
бодѣе и болѣе, все съ меныппмъ уваженіемъ и меньшею боязнью. Исторія  
могла записать слабости и преступленія королей; публицисты о с и л и в а л и с ь 
комментировать исторію, народы осмѣливалиеь дѣлать выводы. Общественный 
учрежденія подверглись оцѣнкѣ по степени ихъ дѣйствительной пользы для 



11 

человѣчества. Умы наиболѣе почтительные к ъ власти заговорили государямъ 
объ о б я з а н н о с т я х у народамъ о правахъ . Святая дерзость христіанства прозву-
чала на к а ф е д р ѣ , предъ лицомъ Людовика XIV. Воссюэтъ, этотъ теократиче-
скій геній, перемѣшивалъ лесть Людовику XIV съ нѣкоторыми мрачными пре-
достереженіями, которыя утѣшаютъ народъ въ терпнмомъ имъ униженіи. Фене-
лонъ, кроткій генііі новаго закона , писалъ свои наставленія государямъ и 
своему Телемаку в ъ королевскомъ дворцѣ , в ъ кабинетѣ наслѣдннка трона . 
Политическая философія христіанства, возстаніе правосудія въ пользу с л а б ы х у 
чрезъ него достигла Людовика XIV и ушей его внука. Фенелонъ воспитывалъ 
в ъ герцогѣ Вургонскомъ цѣлую революдію. Король слишкомъ поздно замѣтилъ 
это и и з г н а л ъ изъ своего дворца духовное оболыценіе. Но революціонная по-
литика уже зародилась , народъ ч и т а т ь ее на страницахъ Фенелона. Версаль , 
благодаря Людовику XIV и Фенелону, долженъ былъ сдѣлаться одновременно 
дворцояъ деспотизма и колыбелью революціи. Монтескье разобралъ учрежденія 
и изслѣдовалъ законы всѣхъ народовъ . Классифицируя правительства, онъ 
ихъ сравнивалъ; сравнивая , онъ ихъ судилъ. Это сужденіе на каждой стра-
ницѣ сопоставляло п противополагало право и силу, привидегію и равенство, 
тираннію и свободу. 

Ж а н ъ Ж а к ъ Руссо, менѣе даровитый, но болѣе краснорѣчивый, изучилъ 
устройство государства не въ законахъ , но въ самой природѣ . Одаренный 
душей свободной, но страдающей, онъ великодушнымъ порывомъ своего сердца 
возбудилъ всѣхъ , возмущенныхъ неравенствомъ общественныхъ условій. Это 
было возмущеніе идеала противъ дѣйствительности. 

Онъ былъ трибуномъ природы, Гракхомъ философовъ; онъ составлялъ не 
исторію учрежденій , а мечты о нихъ, но эти мечты исходили съ неба и туда же 
возвращались . Это была утопія п р а в и т е л ь с т в у но ею-то Руссо больше всего 
и увлекалъ. Для воодувіевленія народовъ нужно, чтобы к ъ истинѣ примѣши-
валась небольшая доля иллюзіи; голая дѣйствнтельность слишкомъ холодна, 
чтобы фанатизировать человѣческій умъ: оиъ воспламеняется только изъ- за 
такихъ нредметовъ, которые составляютъ нѣчто большее, чѣмъ природа: таковъ 
т а к ъ называемый и д е а л у такова притягательная сила религій; вотъ что про-
изводите ф а н а т и з м у этотъ бредъ добродѣтели. Руссо былъ пдеаломъ политики, 
Ф е н е л о н ъ — и д е а л о м ъ христіанства. 

Вольтеръ о б л а д а л ъ критическимъ геніемъ, силою насмѣшливаго отрицания, 
которое клеймите все то, что опрокидываете . Онъ заставилъ людей смѣяться 
надъ ними самими, онъ ихъ унизилъ для того, чтобы возвысить; онъ выста-
вилъ предъ ними всѣ предразсудки, всѣ заблужденія , всѣ несправедливости, 
в с ѣ престуиленія невѣжества; онъ побудилъ людей къ возмущенію противъ 
идей, считавшихся освященными, но не путемъ энтузіазма къ будущему, а по-
средствомъ презрѣнія к ъ прошлому. Судьба дала ему 8 0 лѣтъ жизни, чтобы 
медленно разложить дряхлый вѣкъ ; о н ъ имѣлъ время сразиться противъ своего 
времени и п а л ъ только побѣдителемъ. Его ученики наполняли дворы, академіи 
и залы; ученики Руссо предавались своимъ мечтаніямъ и озлобленію в ъ болѣе  
низкихъ слояхъ общества . Первый былъ счастливымъ и изящнымъ адвокатомъ 
а р и с т о к р а т а ; в т о р о й — т а й н ы м ъ утѣшителемъ и любияымъ мстителемъ демо-
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кратіи. Книга Руссо была книгою угнетенныхъ людей и чувствительныхъ дущъ. 
Самъ онъ, человѣкъ несчастный и религіозный, поставилъ Бога на ряду съ 
народомъ; его доктрины освящали р,азумъ, возстановляя сердце. Въ его выра-
женіяхъ звучало мщеніе, но тамъ было мѣсто и для милосердія; послѣдователи 
Вольтера способны были низвергать алтари; послѣдователи Руссо могли подни-
мать ихъ; одинъ мотъ обойтись безъ добродѣтелп и поладить съ тронами, другой 
чувствовалъ потребность въ Богѣ и могъ основывать только республики. 

Многочисленные ученики Вольтера и Руссо продолжали ихъ дѣло, распо-
лагая всѣми органами общественной мысли; философія XVIII вѣка завоевывала и 
измѣняла все, отъ геометріи до священной кафедры. Д 'Аламберъ, Дидро, Р а й -
наль, Бюффонъ, Кондорсе, Вернарденъ де Сенъ-Пьеръ, Гельвеціусъ, Сенъ-Лам-
беръ, Лагарпъ составляли какъ бы церковь новаго вѣка . Эти, столь различные, 
умы были одушевлены одною мыслью,—обновленіемъ человѣческой мысли. 
Цифры, точныя науки, нсторія, экономія, политика, театръ , нравственность, 
поэз ія ,—все служило проводникомъ новой философіи. Она текла во всѣхъ 
жилахъ того времени, завербовала себѣ всѣ таланты, говорила всѣми языками. 
Случай или провидѣніе хотѣли, чтобы этотъ в ѣ к ъ , почти безплодныи въ дру-
гихъ странахъ, былъ вѣкомъ Франціи. Отъ конца царствованія Людовика XIV 
до начала- царствованія Людовика XVI природа была щедра на людей: свѣтъ,  
поддерживаемый такпмъ числомъ геніевъ первой величины,—отъ Корнеля до 
Вольтера, отъ Воссюэта до Руссо, отъ Фенелона до Бернардена Сенъ-Пьера, 
пріучилъ другіе народы смотрѣть на Францію. Очагъ міровыхъ идей распро-
странялъ изъ нея ослѣпительный блескъ. Нравственный авторитетъ человѣче-
скаго разума находился уже не в ъ Римѣ ; шумъ, свѣтъ, направленіе исходили 
изъ Парижа; мыслящая Европа была французскою. Во французскомъ геніи  
всегда было и будете нѣчто болѣе могучее, чѣмъ самое его могущество, болѣе  
свѣтлое, чѣмъ самый его блескъ: это его жаръ , его поразительная сообщи-
тельность ,—притяженіе , которое онъ о к а з ы в а е т е на Европу. Геній Испаши 
Карлъ V гордъ п предпріпмчивъ; геній Германіи глубокъ и мраченъ; геній  
Англіи отличается искусствомъ и гордостью; геній Франціп исключительно лю-
бящий, и въ этомъ его сила. Легко увлекающінся самъ, онъ столь же легко 
увлекаете народы. 

Свойство сообщительности, находящееся въ характер! , французской расы, 
было тогда предвѣстіемъ наступившаго вѣка . Вниманіе всей Европы инстинк-
тивно обращалось къ Франціи, к а к ъ бы вслѣдствіе сознанія, что двйженіе и 
свѣтъ могли исходить только оттуда. Единственный звучный пункта на мате-
р и к ! былъ Парижъ . Самые малые предметы, исходя изъ него, производили 
много волненія. Литература была проводникомъ французскаго вліянія; монархія  
мысли, прежде чѣмъ имѣть героевъ , имѣла уже свои книги, свой театръ , свои 
письмена, Она дѣлала завоеванія путемъ разума, и тицографія была ея арміей. 

9. 
ІІартіи, раздѣлявшія Францію послѣ смерти Мирабо, располагались слѣдую-

щимъ образомъ: внѣ с о б р а н і я — д в о р ъ и якобинцы; въ с о б р а н і и — п р а в а я и  
лѣвая -стороны, одна фанатикъ нововведеній, д р у г а я — ф а н а т и к ъ сопротивленія; 
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между этими двумя крайними партіями еще находилась средняя партія . Ее 
составляли люди крайнихъ партій, желавшіе странѣ блага и мира; ихъ мягкія 
и нерѣшительныя мнѣнія, стоявшія между революціей и консерватизмомъ, же-
лали, чтобы первая побѣдила безъ насилія, а второй уступить безъ злобы. 
Это были философы революціи. Но теперь было время не философіи, а ио-
бѣды; двѣ противоположный идеи, ставшія лицомъ къ лицу, желали борцовъ, 
а не судей; своимъ столкновеяіемъ они раздавили этихъ людей. Назовемъ 
главныхъ вождей этихъ различныхъ партій и ознакомимся съ ними прежде 
чѣмъ увидимъ, какъ они дѣйствовали. 

Королю Людовику XVI было только 3 7 лѣтъ; онъ имѣлъ фамильныя черты 
лица , съ нѣсколько тяжелымъ оттѣнкомъ, слѣдствіемъ нѣмецкой крови его 
матери ,—принцессы саксонскаго дома. Прекрасные, широко раскрытые голубые 
г л а з а , — б о л ь ш е свѣтлые, чѣмъ ослѣпительные, округленный, убѣгающій назадъ 
лобъ ,—римск ій носъ, мягкое очертаніе ноздрей котораго нѣсколько измѣняло 
энергію, свойственную орлиному н о с у , — р о т ъ улыбающійся и граціозный при 
произнесеніи словъ, губы толстыя, но хорошо очерченныя, тонкая кожа , съ 
живымъ, хотя немного сдабымъ отлииомъ, короткій ростъ, толстое тѣло, бояз-
ливая поза, невѣрная походка; при спокойномъ состояніи, тревожное покачи-
ваніе тѣла поперемѣнно то на одну, то на другую сторону, безъ передвиженія 
его; быть можетъ, оно въ немъ обусловливалось привычною нетернѣливостью, 
свойственною государямъ, которые должны давать длинный аудіенцін, а быть 
можетъ, это было и физическимъ выраженіемъ постояннаго колебанія нерѣши-
тельнаго ума; во всей фигурѣ выраженіе бдагодушія, не совсѣмъ королевскаго, 
которое при первомъ взглядѣ располагало сколько къ насмѣшкѣ , столько же 
и къ уваженію, и его врагами было умышленно перетолковано такъ , чтобы 
показать народу въ самыхъ чертахъ государя отраженіе тѣхъ пороковъ, кото-
рые предстояло истребить въ королевствѣ ; въ цѣломъ, нѣкоторое сходство съ 
физіономіей послѣднихъ цезарей, въ эпоху упадка понятій и расъ: кротость 
Антонина въ дородности Веспасіана. Таковъ человѣкъ! 

1 0 . 
Этотъ принцъ былъ воспитанъ въ полномъ удаленіи отъ двора своего дѣда . 

Атмосфера, з а р а ж а в ш а я весь вѣкъ Людовика X V , не коснулась его преемника. 
Пока Людовикъ X V и з ъ своего двора дѣлалъ вертепъ, наполненный подозритель-
ными людьми, его внукъ, воспитанный в ъ глуши Медонскаго дворца просвѣщен-
ными и религіозными наставниками, выростшгь въ уваженіи къ своему сану, въ 
страхѣ предъ трономъ и въ религіозной любви къ народу, которымъ былъ призванъ 
править. Казалось духъ Фенелона пережилъ два поколѣнія королей, въ этомъ 
дворцѣ , гдѣ онъ восппталъ герцога Бургонскаго, чтобы руководить еще воспи-
таніемъ его потомка. Существо, самое близкое къ коронованному пороку, сидѣв-
шему на тронѣ , было, быть можетъ, самымъ чистымъ въ цѣлой Франціи. Если 
бы и весь тогдашній духъ времени не былъ столь же развратенъ, какъ король, 
онъ обратилъ бы сюда свою любовъ. Напротивъ, испорченность дошла до 
тѣхъ иредѣловъ, когда чистота кажется смѣшною и когда къ стыдливости 
относятся съ презрѣніемъ. 
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Вступивъ 1 6 лѣтъ отъ рожденія въ бракъ съ дочерью Маріи - Терезіи, 
молодой принцъ, до самаго встушіенія своего на тронъ, продолжалъ вести 
жизнь , посвященную семейному уединенію и ученью. Постыдный миръ усыпдялъ 
Европу. В о й н а , — э т о улражненіе нринцевъ, не могла подготовить Людовика 
къ отношеніямъ съ людьми и пріучить к ъ командѣ . Поля сраженія, служащія 
театромъ для великихъ актеровъ, никогда не показывали принца взорамъ его 
народа. На немъ не блистало никакого обаянія, кромѣ даннаго рожденіемъ. 
Единственною его популярностью было отвращеніе, внушаемое его дѣдомъ. 
Людовикъ XVI пользовался уваженіемъ своего народа, но никогда не имѣлъ 
его расположенія. Честный и просвѣщенный, онъ призвалъ съ собою честность 
и просвѣщеніе в ъ лицѣ Тюрго. Но, обладая философскимъ сознаніемъ необхо-
димости реформъ, принцъ былъ реформаторомъ только въ душѣ : онъ не имѣлъ 
для этого ни генія, ни смѣлости. Его государственные люди не болѣе самого 
короля располагали этими качествами. Они поднимали всѣ вопросы, не двигая 
ихъ съ мѣста; они накопляли бури, не давая имъ должнаго направленія . Эти бури 
должны были, въ концѣ концовъ, обратиться противъ нихъ самихъ. Людовикъ XVI 
обращался отъ Морена къ Тюрго, отъ Торго къ де К&тонну, отъ де К а і о н н а 
къ Неккеру, отъ Неккера къ Мальзербу, нереходилъ отъ интригана к ъ чест-
ному человѣку, отъ банкира къ философу; духъ системы и шарлатанства худо 
помогалъ духу правительства. Это царствованіе , обладавшее такими громкими 
именами, не имѣло ни одного государственнаго человѣка; все были только обѣ-
щанія п обманъ. Дворъ предавался вопдямъ, націю охватывало нетерпѣніе, 
движеніе становилось судорбжнымъ: собраніе нотаблей, генеральные штаты, 
національное собраніе, все это прогремѣло между рукъ короля; изъ его доб-
рыхъ намѣреній*вышла революція болѣе пламенная и разъяренная , чѣмъ могла 
бы выйти изъ его пороковъ. Теперь король стоялъ лицомъ къ лицу съ рево-
люціей, въ національномъ собраніи; въ совѣтахъ королевскихъ не было ни 
одного человѣка, способнаго, не только сопротивляться ей, но даже понять 
ее. Люди дѣйствительно сильные предпочитали, быть популярными слугами 
надіи, чѣмъ щитоносцами короля въ то время, о которомъ мы говоримъ. 

11. 
Г. Монморенъ былъ преданъ королю, но не имѣлъ значенія въ глазахъ 

націи. Министерство не обладало ни инищативой, ни силой сопротивленія: 
иниціатива принадлежала якобинцамъ, исполнительная власть терялась среди 
революціонныхъ движеній. Королю, лишенному правнтельственныхъ органовъ и 
и аттрибутовъ, не имѣвшему силы, оставалась только тягостная отвѣтственность 
з а анархію. Онъ былъ цѣлью, въ которую всѣ партіи направляли ненависть и 
ярость народа . Онъ имѣлъ привиллегію всевозможныхъ обвиненін. 

Когда съ высоты трибуны Мирабо, Б а р н а в ъ , Петьонъ, Ламетъ, Робеспьеръ 
краснорѣчнво угрожали трону, въ то же время безчестные памфлеты, приник-
нутые духомъ возмущенія журналы изображали короля тираномъ, недостаточно 
обузданнымъ, который поглупѣлъ отъ вина, подчинялся капризамъ безстыдной 
женщины и въ глубинѣ своего дворца сговаривался съ врагами націи. Стоическая 
добродѣтель этого государя, въ зловѣщемъ предчувствий его скораго паденія, была 
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достаточна для споконствія его совѣсти, но не для принятія хорошихъ рѣшеній. 
Выходя нзъ совѣта министровъ, гдѣ честно исполнялъ свои конституціонныя 
обязанности, король искалъ болѣе непосредственнаго вдохновенія то въ дружбѣ 
преданныхъ ему слугъ, то даже въ лицѣ своихъ враговъ, боязливо удостоенныхъ 
королевскаго довѣрія. Один совѣты емѣнялись другими, взаимно себѣ противо-
рѣча въ ушахъ короля, а результаты ихъ также противорѣчили себѣ въ его 
дѣйствіяхъ. Враги короля внушали ему о необходимости уступокъ и обѣщали 
популярность, которая ускользала изъ ихъ рукъ, какъ только они хотѣли ее 
ему доставить. Дворъ говоридъ королю о силѣ, которая была лишь въ области 
мечтаній; королева о мужествѣ, которое она чувствовала въ своей душѣ; 
интриганы—о подкупѣ; трусы—о бѣгствѣ; поочередно и заразъ онъ перепро-
бовалъ всѣ эти средства. Нп одно изъ нихъ не было дѣйствительно: время полез-
ныхъ рѣшеній уже прошло. Кризпсъ былъ нензлѣчимъ. Нужно было выбирать 
между жизнью и трономъ. Попытка сохранить жизнь и тронъ должна была 
погубить то и другое. 

Если занять мысленно ноложеніе Людовика XVI и спросить себя, какіе 
совѣты могли бы его спасти,—отвѣтъ будетъ затруднптеленъ. Вываютъ обстоя-
тельства, обставляющія всѣ движенія человѣка такими западнями, что какое 
бы направленіе онъ ни принялъ, все-таки упадетъ въ роковую пропасть своихъ 
ошибокъ или даже своихъ добродѣтелей. Людовикъ XVI былъ именно въ такомъ 
положеніи. Вся непопулярность королевской власти во Франціи, всѣ ошибки 
прежнихъ царствованій, всѣ пороки королей, всѣ скандалы двора, всѣ страданія 
народа, такъ сказать, скопились надъ его головой и у к а з а м его невинное 
чело для искупленія неправдъ нѣсколькихъ вѣковъ. Эпохи, какъ и религіи, 
имѣштъ свои жертвы. Когда онѣ хотять обновить учрежденіе, сдѣлавшееся 
непригоднымъ, то громоздятъ надъ человѣкомъ, въ которомъ олицетворяется это 
учрежденіе, всю ненависть и всѣ проклятія, свойственныя самому учрежденію; изъ 
этого человѣка онѣ дѣлаютъ жертву, которую приносятъ своему времени: Лю-
довикъ XVI былъ такою жертвою,—невинною, но обремененною всѣми неправдами 
прежнихъ троновъ,—жертвою, которую должно было принести въ искупленіе 
о с р е р н е н н а г о королевскаго сана. Таковъ король. 

12. 
Королева, казалось, была создана природою въ контраста королю, какъ бы 

для того, чтобы навсегда привлечь интересъ и состраданіе вѣковъ на одну 
изъ тѣхъ государственныхъ драмъ, которыя остаются неполны, если ихъ не 
закончило несчастіе женщины. Дочь Маріи-Терезіи начала жизнь среди бурь 
австрійской монархіи. Она была сестрою тѣхъ дѣтей, которыхъ эта импера-
трица держала за руки, явившись съ мольбою о помощи къ преданнымъ вен-
"герцамъ, встрѣтившимъ ее криками „умремъ з а нашего короля, Марію-Терезію!" 
Дочь ея также обладала королевскимъ духомъ. Когда она прибыла во Францію, 
красота принцессы освѣтила королевство; эта красота была тогда въ полномъ 
блескѣ. Марія-Антуанетта была высока, стройна, гибка: настоящая дочь Тироля. 
Двое дѣтей, принесенныхъ ею трону, не только не заставили увянуть красоту 
королевы, но еще прибавили къ ея выраженію характеръ материнскаго величія, 
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который такъ умѣстенъ у матери цѣлой націи. Только предчувствіе несчастій, 
воспоминаніе о трагическихъ сценахъ въ Версали, каждодневное безпокойство, 
нѣсколько уменьшили прежнюю свѣжесть королевы. Природное достоинство ея 
осанки не уменьшало граціозности ея движенія; шея, хорошо разграниченная 
отъ плечъ, представляла тѣ прелестныя очертанія, которыя придаютъ такую 
выразительность позамъ женщины. Въ королевѣ видна была женщина ,—подъ 
величіемъ сана сквозила нѣжность сердца. Бѣлокурые, съ пепельными оттѣн-
комъ волосы королевы были длинны и шелковисты; лобъ высокій и йѣсколько 
выпуклый, соединялся съ висками—кривою линіей, которая придаете выра-
женіе нѣжности и чувствительности этому сѣдалищу мысли; глаза свѣтло-голу-
бого цвѣта, напоминающаго небо сѣвера или воду Дуная;—орлиный носъ, съ 
хорошо открытыми и нѣсколько раздувающимися ноздрями, гдѣ трепетали ду-
шевный потрясенія, признакъ мужества; большой роте, съ блестящими зу-
бами,—австрійскія, т. е. выдающіяся, и какъ бы вырѣзанныя губы, овальный 
обликъ,—подвижная, выразительная, страстная физіономія; въ цѣломъ лицѣ 
тотъ блескъ, котораго описать невозможно, который сверкаете во взглядѣ, въ 
тѣняхъ, въ отражены лица и покрываете его сіяніемъ подобнымъ горячему 
цвѣтистому пару, среди котораго плаваютъ предметы, освѣіценные солнцемъ; 
это крайнее выраженіе красоты, сообщаемое идеалоыъ, который дѣлаетъ ее 
живою и видоизмѣняетъ ея прелести. При всей этой привлекательности, душа, 
проникнутая привязанностію,—сердце, склонное къ волненію, но требующее 
только сосредоточенности,—улыбка задумчивая и разумная, которая не имѣла 
въ себѣ ничего банальнаго, не допускала мысли объ интимности или о какомъ-
нибудь особомъ предпочтены, потому что сознавала себя достойною дружбы. 
Такова Марія-Антуанетта, какъ женщина. 

18. 
Этого было довольно, чтобы составить счастіе человѣка и украшеніе двора. 

Но чтобы вдохновить нерѣшительнаго короля и спасти государство въ труд-
ныхъ обстоятельствахъ, нужно было нѣчто большее: нужёнъ былъ правитель-
ственный таланта; королева его не имѣла. Ничто не могло ее приготовить к ъ 
управленію безпорядочными силами, которыя волновались подлѣ нея; несчастіе 
не оставило ей времени на размышленія. Принятая съ увлеченіемъ разврат-
нымъ дворомъ и пламенной націей, она должна была вѣрить въ постоянство 
подобныхъ чувствъ. Ее усыпили праздники Тріанона. Она слышала первый ро-
поте бури, но не вѣрила опасности; она полагалась иа любовь, которую вну-
н ш а другимъ и сама чувствовала въ сердцѣ . Между тѣмъ дворъ дѣлался 
требовательнымъ, нація враждебной. Служа орудіемъ прпдворныхъ иятригъ на 
сердце короля, Марія-Антуанетта сначала благоприятствовала, потомъ сопротив-
лялась всѣмъ реформами, которыя могли предупредить или отсрочить кризисъ. 
Политика королевы состояла лишь въ предубѣжденіп, ея система—только в ъ 
поперемѣнной надеждѣ на тѣхъ, которые обѣщали ей спасти короля. Графъ 
Артуа, принцъ молодой и рыцарскій по наружности, овладѣлъ ея умомъ. Онъ 
полагался на дворянство, говорили о своей шпагѣ , снѣялся надъ кризиеомъ. 
Онъ презирали этотъ шумъ на словахъ, еоставлялъ заговоры противъ мини-
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стерствъ, отзывался дурно о переговорах! . . Королева , упоенная лестью окру-
жающихъ, побуждала короля брать н а з а д ъ по утру уступки, сдѣланныя нака -
нунѣ . Во всѣхъ судорожныхъ движеніяхъ правительства замѣтна была ея рука. 
Комнаты королевы служили очагомъ постояннаго заговора противъ яовыхъ 
стремленій; наиія наконецъ это поняла и стала ее ненавидѣть. Имя коро-
левы едѣлалось для народа призракомъ контръ-революціи . Кого боятся , на 
того охотно клевещутъ . Въ гнусныхъ памфлетахъ королеву изображали Месса-
линой. Пущены были въ ходъ слухи самые безчестные; распространялись анек-
доты самые лживые. Ее можно было обвинить въ нѣжности, но въ р а з в р а т ѣ 
никогда. Она была молода и прекрасна , ей поклонялись; если ея сердце и не 
оставалось нечувствительнымъ, то по крайней мѣрѣ ея чувства никогда не 
проявлялись въ чемъ-нибудь скандальномъ. Сердце женщины, хотя бы она 
была королевой, имѣетъ свою неприкосновенность. Чувства дѣлаются достоя-
ніемъ исторіи только тогда, когда проявляются публично. 

1 4 . 

Въ теченіе знаменитыхъ дней 5 и 6 октября королева замѣтила , хотя 
слишкомъ поздно, ненависть къ себѣ народа ; непріязнь должна была напол-
нить и ея сердце. Началась эмиграція; королева отнеслась къ ней благосклонно. 
Веѣ ея друзья были въ Кобленцѣ ; ее считали соучастницей въ ихъ д ѣ л а г ь ; 
это соучастіе дѣйствительно существовало. Б а с н и объ австрійскомъ комитетѣ 
расходились въ народѣ . Марію Антуанету обвиняли въ заговорѣ на погибель 
націи, которая каждую минуту требовала ея головы. Возбужденный народъ 
нуждается в ъ ненависти къ кому-нибудь; ему указали на королеву. Ея имя 
было воспѣто в ъ народномъ гнѣвѣ . Ж е н щ и н а была избрана врагомъ всей 
націи. Гордость королевы пренебрегала раскрытіемъ заблуждения. Она затво-
рилась въ чувстиахъ вражды и ужаса; заключенная въ Тюльерійскомъ дворцѣ , 
она не могла высунуть голову в ъ окно, чтобъ не вызвать обиды и не услы-
хать оскорбленія. Всякій городской шумъ заставлялъ ее бояться возстанія . 
Дни ея были угрюмы, ночи полны волненія; к а з н ь ея продолжалась каждый 
часъ в ъ теченіе двухъ лѣтъ ; мученія королевы увеличивались любовью къ 
дѣтямъ и безпокойствомъ за короля. Дворъ ея былъ пусть, она вндѣла возлѣ 
себя только подозрительныхъ властей, надменныхъ министровъ и Л а ф а й е т а , иредъ 
которымъ вынуждена была придавать даже своему лицу притворное выраженіе . 
Комнаты королевы таили въ себѣ доносы; слуги были ея шпіонами. Нужно 
было ихъ обманывать , чтобъ имѣть возможность совѣщаться съ немногими 
друзьями, которые еще оставались у н е я . Потайныя лѣстницы, темные кори-
доры проводили ночью на вершину замка тайныхъ совѣтниковъ, которыхъ она 
къ себѣ призывала , эти совѣщанія походили на заговоры; королева выходила 
изъ нихъ постоянно съ разнородными мыслями и ими наполняла душу короля, 
новеденіе которого, благодаря этому, отличалось несвязностью, свойственною 
растерянной женщннѣ . 

Насильственныя мѣры, попытки подкупить собраніе, искреннее иризнаніе 
конституціи, попытки сопротивленія, сознаніе королевскаго достоинства, рас-
каяніе , слабость, ужасъ и бѣгство, все это задумывали, пытались исполнить, 

т. I. 2 
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приготовляли, останавливали и прекращали въ одинъ и тотъ же день. Ж е н -
щины, столь возвышенный, когда нужна преданность, рѣдко бываютъ способны 
къ послѣдовательности и невозмутимости, необходимыми для политическаго 
плана. Ихъ политика находится въ сердцѣ;- страсть у нихъ слишкомъ близка 
къ разуму, изъ всѣхъ добродѣтелей трона онѣ имѣютъ только мужество; ге-
роями онѣ бываютъ часто, государственными людьми рѣдко. Королева пред-
ставила еще одипъ примѣръ этого; она сдѣлала королю много зла. Одаренная 
большимъ умомъ, лучшею душою, сильнѣйшимъ характеромъ, чѣмъ онъ, она 
употребила свое превосходство только на то, чтобъ внушить ему довѣріе к ъ 
гибельнымъ совѣтамъ. Въ одно и то же время она была и утѣшеніемъ въ его 
несчастіяхъ и геніемъ его гибели; она свела его шагъ за шагомъ на эшафотъ, 
но и сама взошла туда вмѣстѣ съ нимъ. 

1 5 . 

Правая сторона національнаго собранія состояла изъ естественныхъ вра -
говъ двюкенія —• изъ дворянства и высшаго духовенства. Но это были враги 
не одинаковой степени п не одного вида. Мятежъ рождается внизу, революція  
на верху; мятежи ничто иное, какъ народный гнѣвъ, революціи же — идеи 
эпохи. Идеи зарождаются въ головѣ націи. Французская революція была вели-
кодушною мыслью а р и с т о к р а т а . Эта мысль попала въ руки народа , который 
сдѣлалъ изъ иея оружіе противъ дворянства, трона и религіи. Въ залахъ она 
была философіей, на улицахъ возетаніемъ. Между тѣмъ всѣ крупныя фамиліи 
королевства сдѣлали свой вкладъ в ъ ряды нровозвѣстниковъ первыхъ догма-
товъ революции; генеральные штаты, древняя арена значенія и тріумфовъ выс-
шаго дворянства соблазняли честолюбіе его потомковъ: они стояли во г л а в ! 
реформаторовъ. Сословный духъ не могъ ихъ удержать, когда вопросъ состоялъ 
въ соединеніи съ третьимъ сословіемъ. Фамиліи Монморанси, Ноайль, Ларош-
фуко, Клермонъ-Тоннерръ, Лалли-Толландаль, Виріе, д 'Эгильонъ , Лозенъ , Мон-
тескье, Ламетъ, Мирабо, герцогъ Орлеанекій, первый принцъ крови, графъ 
Ированскій, братъ короля, впослѣдствіи самъ король подъ именемъ Людо-
вика XVIII, дали толчокъ самымъ см!лымъ нововведеніямъ. Каждый изъ нпхъ 
сообщалъ свое мимолетное значеніе принципамъ, которые легче было поста-
вить, ч ! м ъ удержать въ предѣяахъ ; большею частію, это значеніе уже исчезло. 
Когда эти теоретики умозрительной революціи зам!тили , что потокъ уносить 
ихъ, они пытались остановить теченіе пли удалялись; одни снова сгруппиро-
вались вокругъ трона, другіе эмигрировали п о е л ! дней 5 и 6 октября . Н ѣ к о -
торые, самые твердые, остались на своихъ м ! с т а х ъ в ъ національномъ собраніи; 
они сражались за потерянное д ! л о безъ надежды, но со славою; они старались, 
по крайней м і р ! , поддержать монархическую власть и оставляли народу безъ 
спора, остатки дворянства и церкви. Къ числу такихъ принадлежали: Казалееъ , 
аббатъ Мори, Малуэ и Клермонъ-Тоннерръ . Это были люди зам!чательные среди 
своей умиравшей партіи. 

Клермонъ-Тоннерръ и Малуэ были с к о р ! е государственными людьми, ч ! м ъ 
ораторами; ихъ твердыя и обдуманныя слова носили на с е б ! отпечатокъ р а з -
судка. Они искали равнов!с ія между свободой и монархіей и думали, что 
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нашли его въ а н ш й с к о й систенѣ двѵхъ палатъ. Люди умѣренные той и другой 
партіи слушали ихъ голосъ съ уваженіемъ; подобно всѣмъ полупартіямъ и 
полу-талантамъ, эти люди не возбуждали ни ненависти, ни гнѣва; но событія 
ихъ не слушали и, удаляя ихъ, шли къ болѣе полными результатами. Мори и 
Казалесъ, менѣе философы, были атлетами правой стороны; натуры ихъ были 
различны, но ораторское могущество почти равное. Мори представляли собою 
духовенство, котораго былъ членомъ, Казалесъ—дворянство, къ которому при-
надлежали. Мори, рано привыкшій къ борьбѣ религіозной полемики, отточили 
и выполировали на кафедрѣ свое краснорѣчіе, которое долженъ былъ пере-
нести на трибуну. Выйдя изъ низшихъ рядовъ народа, онъ принадлежали къ 
старому порядку только по платью; онъ защищали религію и монархію, по-
добно двумъ текстами, вложенными въ его рѣчи. Его убѣжденіе было только 
ролью: всякая другая роль столь же хорошо шла бы къ нему. Но ту роль, 
которую указывало положеніе, Мори выдерживали съ изумительными мужествомъ 
и съ прекрасною выдержкою. Выросшій на серьезномъ ученіи, одаренный 
обильными, живыми и цвѣтистымъ краснорѣчіемъ, онъ произносили рѣчи, ко-
торый были цѣлыми трактатами по обсуждаемому предмету. Мори, единствен-
ному сопернику Мирабо, чтобы сравняться съ этимъ последними, недоставало 
только дѣла, болѣе національнаго и болѣе справедлива™; софизмы злоупо-
требленій стараго порядка не могли облечься красками правдоподобнѣе тѣхъ, 
которыми Мори описалъ этотъ порядокъ. Историческая п религіозная ученость 
доставили ему аргументы. Смѣлость его характера и языка давали ему такія 
слова, которыя мстятъ даже за пораженіе. Красивая осанка, звучный голосъ, 
повелительный жести, безпечность и веселость, съ которыми онъ относился 
къ трибунами, часто вызывшш рукоплесканія даже у его враговъ. Народъ, 
который чувствовали свою неодолимую силу, забавлялся безсильнымъ сопро-
тивленіемъ. Мори для народа былъ въ родѣ тѣхъ гладіаторовъ, на борьбу 
которыхъ смотрятъ не безъ удовольствія, хотя и знаютъ, что они должны 
умереть. Одного только недоставало аббату Мори: нравственна™ авторитета 
въ словахъ. Ни его рожденіе, ни вѣра, ни нравъ не внушали уваженія слу-
шателями. Въ че.ловѣкѣ замѣтенъ былъ актеръ, въ защитѣ дѣла — только 
адвоката; ораторъ и произносимая имъ слова не составляли одного дѣлаго. 
Снимите съ аббата Морп платье, свойственное его сану, онъ перемѣнился бы 
и сами безъ особыхъ усилій и заняли бы мѣсто среди реформаторовъ. Подобные 
ораторы могутъ украшать свою партію, но не сцасаютъ ее. 

16. 
Казалесъ были одними изъ тѣхъ людей, которые сами себя не знаютъ до 

тѣхъ поръ, пока обстоятельства не откроютъ ихъ таланта, указавъ имъ на 
обязанности. Онъ былъ иезамѣтнымъ офицеромъ въ рядахъ арміи, и только 
случай, бросившій его на трибуну, открыли Казалесу, что онъ ораторъ. Ему 
не нужно было искать—какое дѣло слѣдуетъ защищать: дворянинъ долженъ 
защищать дворянство, роялистъ—короля, подданный—тронъ. Положеніе со-
ставляло доктрину Казадеса. Онъ принеси въ надіональное собраніе характера, 
и добродѣтели своего мундира. Слово было для него только лишней шпагой; 

2* 
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онъ обратилъ его, съ рыцарскою преданностью, на защиту монархіи. Казалесъ 
былъ лѣнивъ и матоученъ, но тонкій здравый смыслъ замѣнилъ ему ученіе. 
Его монархическія вѣрованія вовсе не были фанатизмомъ прошлаго: они допу-
скали измѣненія , принятыя самимъ королемъ и совмѣстныя съ неприкосновен-
ностью трона и дѣйствіями исполнительной власти. Между Казалесомъ и Ми-
рабо разстояніе было не велико по отнопіенію къ догмату; но одинъ хотѣлъ 
свободы, к а к ъ аристократъ, другой — какъ демократа . Одинъ бросился в ъ 
среду народа , другой привязалъ себя к ъ ступенькамъ трона . Самый х а р а к т е р ъ 
краснорѣчія Казалеса показывалъ , что оно посвящено безнадежному дѣлу. Онъ 
больше протестовалъ, чѣмъ разсуждалъ ; бурнымъ тріумфамъ лѣвой стороны 
онъ противопоставлялъ иронпческіе вызовы, горькое негодованіе, которое на 
минуту возбуждало уднвленіе, но не вело за собою побѣды. Дворянство ему 
обязано тѣмъ, что пало не безъ славы, а тронъ не безъ величія; краснорѣчіе 
Казалеса имѣло оттѣнокъ героизма . 

Позади этихъ двухъ людей не было ничего болѣе, кромѣ партіи, ожесто-
ченной несчастіемъ, деморализованной своимъ уединеніемъ среди н а ц і и , — н е н а -
вистной народу, безполезной трону, питавшейся напрасными иллюзіямп и со-
хранившей отъ своего павшаго могущества только мщеніе з а обиды и наглость, 
которыя вызывали новыя униженія . Надежды этой партіи вполнѣ покоились 
на вмѣшательствѣ арміи иностранныхъ державъ . Людовикъ XVI былъ въ ея 
глазахъ плѣнникомъ-королемъ, котораго Европа явится освободить. Патріотизмъ 
и честь для этихъ людей находились въ Кобленцѣ . Побѣжденная численностью, 
лишенная искусныхъ вождей, которые умѣютъ обезсмертить самое отступленіе, 
безсильная противъ духа времени и несогласная на примиреніе, правая сто-
рона могла только взывать к ъ міценію; политика ея состояла только въ про -
клятіяхъ. 

Лѣвая сторона потеряла въ лицѣ Мирабо и вождя и регулятора. Человѣка 
цѣлой націи болѣе не было; оставались люди партіи: такими были Б а р н а в ъ и 
два Ламета. Эти люди, униженные перевѣсомъ Мирабо, пытались з а долго до 
его смерти уравновѣсить господство его генія, возвышая тонъ своихъ теорій 
и рѣчей. Мирабо былъ апостоломъ своего времени; эти же люди стремились 
только къ мятежу; завидуя Мирабо, они думали заслонить его таланта прево-
сходствомъ своей популярности. Посредственности думаютъ сравняться съ ге-
ніемъ, переходя границы разума. Н а лѣвой сторонѣ образовалось отдѣленіе 
отъ 3 0 до 4 0 голосовъ. Б а р н а в ъ и Ламетъ вдохновляли ихъ . Внѣ собранія 
имъ соотвѣтствовалъ клубъ друзей конституціи, едѣлавшійся клубомъ якобин-
цевъ. Ими было поднято народное движеніе, сдерживаемое Мирабо, который 
соединилъ противъ этихъ людей лѣвую сторону, центръ и разсудительныхъ 
людей правой стороны. Они гораздо больше умѣлп производить интриги, заго-
воры, возбуждать р а з н о г л а с і я , — ч ѣ м ъ господствовать в ъ собраніи. Смерть Ми-
рабо очистила имъ мѣсто. 

Ламеты, люди придворные, воспитанные добротой королевской фамиліи, 
осыпанные милостями и пенсіями короля, имѣли за собою такое же рѣзкое 
отступничество, какъ и Мирабо, не имѣя, подобно ему, оправданія въ жало-
бахъ на монархію; отступничество было однимъ изъ ихъ дипломовъ на народ-
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ную благосклонность. Люди ловкіе, они перенесли въ національное дѣло и р і е і ы  
двора , при которомъ были вскормлены. Тѣмъ не менѣе любовь ихъ к ъ рево-
люціи была безкорыстна и искренна, хотя замѣтные таланты этихъ людей не 
равнялись съ ихъ честолюбіемъ. Подавленные Мирабо, они возбуждали противъ 
него всѣхъ т ѣ х ъ , которыхъ тѣнь этого великаго человѣка заслоняла вмѣстѣ  
съ ними. Они искали ему соперника, а находили только завистнпковъ . Явился 
Б а р н а в ъ ; они окружили его, рукоплескали ему, опьянили собственным'!, его 
значеніемъ. Они убѣдили его на минуту, что фразы составляютъ политику, 
а р и т о р ъ — т о же, что государственный человѣкъ. 

Мирабо былъ настолько великъ, чтобы не бояться ихъ, и настолько спра-
ведливъ, чтобы не презирать . Б а р н а в ъ , молодой адвокатъ изъ Дофине, 
дебютировалъ блестящимъ образомъ в ъ столкновеніяхъ между парламенте.™ и 
трономъ, волновавшихъ эту провинцію, и испыталъ на небольшой а р е н ѣ свое 
адвокатское краснорѣч іе . Посланный 3 0 лѣтъ отъ роду въ генеральные штаты 
съ Мунье, своимъ патрономъ и учителемъ, онъ скоро оставилъ его и мо-
нархическую партію, чтобы" отличиться въ партіи демократической. Зловѣщее  
слово, соскользнувшее не изъ сердца, но съ губъ Б а р н а в а , лежало тяжестью 
на его совѣсти. „ Ч и с т а ли кровь, которая т е ч е т ъ ? " воскликнулъ онъ при 
первомъ смертоубійствѣ , совершенномъ революціей. Эти слова положили на 
него знакъ товарищества съ крайней парт іен . Б а р н а в ъ , однакожъ, не совсѣмъ  
принадлежалъ къ ней или лишь настолько, сколько требовалось для усиѣха  
его рѣчей. Крайнимъ въ немъ былъ только ораторъ, человѣкъ — не былъ 
такпмъ, а жестокимъ — еще менѣе. Ученый, но лишенный идеи, обладавшій  
даромъ слова, но не имѣвшій одушевленія, Б а р н а в ъ былъ умомъ средней руки, 
честной душой, колеблющейся волей, прямымъ сердцемъ. Талантъ его, который 
раздували до сравненія съ Мирабо, былъ лишь искусетвомъ ловко нанизывать 
общеизвѣстныя соображенія. Привычка к ъ адвокатству давала" ему кажущееся 
превосходство въ импровизаціи, исчезавшее при размышленіи. Враги Мирабо 
соорудили Варнаву пьедесталъ изъ своей ненависти и возвысили его, чтобы 
была возможность сравненія . Но когда онъ былъ низведенъ до своего настоя-
щаго роста , тогда сдѣлалась очевидною вся разница , какая существовала 
между человѣкомъ націи и человѣкомъ адвокатской трибуны. Б а р н а в ъ имѣлъ  
несчастіе быть великимъ человѣкомъ въ посредственной партіи и героемъ въ 
партін завистливой; онъ заслуживалъ лучшей доли и потомъ пріобрѣлъ ее. 

1 7 . 

Между тѣмъ, в ъ тѣни, позади вождей національнаго собранія, начиналъ 
заявлять себя человѣкъ , до тѣхъ поръ почти неизвѣстный, волнуемый безпо-
койною мыслью, которая, новидииому, не допускала его молчать и не давала 
покоя; онъ при всякомъ случаѣ старался говорить и нападалъ безразлично 
на всѣхъ ораторовъ, даже на Мирабо. Столкнутый съ трибуны, онъ на слѣ- 
дующій день опить всходилъ на нее; унижаемый сарказмами, заглушаемый 
ропотомъ, не признаваемый ни одной партіей , исчезая среди атлетовъ, кото-
рые привлекали общественное вниманіе, онъ безпрерывно терпѣлъ пораженія ,  
но никогда не былъ ими утомленъ. Можно бы сказать , что внутренній, про-
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роческій геній открывалъ этому человѣку заранѣе пустоту всѣхъ окружающихъ 
талантовъ и всемогущество воли и терпѣнія; голосъ, слышный только ему, 
какъ бы говорилъ: „эти люди тебя презираютъ, но они принадлежать тебѣ ; 
всѣ извороты этой революціи, которая не хочетъ тебя видѣть, все-таки дойдутъ 
до тебя потому, что ты всталъ на ея дорогѣ , к акъ неизбѣжная крайность, 
которая должна закончить собою всякое порывистое движеніе!" Этотъ человѣкъ 
былъ Робеспьеръ. 

Бываютъ пропасти, которыхъ люди не смѣютъ изслѣдовать, и характеры, 
въ которые не хотятъ углубляться, боясь встрѣтить тамъ слишкомъ много 
мрака и ужаса; но исторія, обладающая безпристрастнымъ взглядомъ, не должна 
останавливаться при видѣ этихъ ужасовъ; она должна понять то, что берется 
разсказывать . 

Макотгал іанъ Робеспьеръ родился въ Аррасѣ , въ бѣдномъ, честномъ и 
уважаемомъ семействѣ; отецъ его, умершій въ Германіи, по происхожденію 
былъ англичанинъ. Этимъ объясняется нѣкоторый нуританизмъ натуры Робес-
пьера . Арраскій епископъ принялъ на себя расходы по его воспитанію. Находясь 
въ коллегіи Людовика Великаго, молодой Робеспьеръ отличатся трудолюбивою 
жизнью и суровымъ нравомъ. 

Письма и адвокатура дѣлили его время. Философія Ж а н ъ - Ж а к а Руссо 
глубоко проникла въ его умъ; эта философія, попавъ на дѣятельную волю, 
не осталась мертвою буквою: она сдѣлалась въ душѣ Робеспьера догматомъ, 
вѣрованіемъ, фанатизмомъ. Въ сильной душѣ сектатора всякое убѣжденіе ста-
новится ученіемъ его секты. Робеспьеръ былъ Кальвпномъ политики; онъ пи-
талъ во мракѣ смутную мысль обновленія к а к ъ соціатьнаго, такъ и подити-
ческаго міра; эта мысль была мечтой, безплодно наполнявшей его юность, до 
тѣхъ поръ, пока революція представила ему то, что судьба всегда доставляете 
людямъ, которые слѣдятъ з а ея путями, — случай. Онъ за него ухватился. 
Онъ былъ выбранъ денутатомъ третьяго сословія в ъ генеральные штаты. И з ъ 
всѣхъ людей, открывавшихъ въ Версали первую сцену этой громадной драмы, 
быть можете, только онъ предвидѣлъ развязку . Мысль цѣлаго народа покоится 
иногда на самомъ неизвѣстномъ человѣкѣ изъ всей обширной толпы. Ни в ъ 
рожденін Робеспьера, ни въ его талантахъ , ни во внѣшностн не было ничего 
такого, что могло бы привлечь на него общественное вниманіе. Онъ не про-
славился ровно ничѣмъ; его блѣдный таланте проявлялся только въ судебныхъ 
мѣстахъ или въ провпнціальныхъ академіяхъ; нѣсколько многословныхъ рѣчей, 
наполненныхъ неосязательною, почти пастушескою философіей,—нѣсколько хо-
додныхъ и наныщенныхъ поэтическихъ опытовъ безплодно соединялись съ его 
именемъ въ общемъ ничтожесгвѣ литературныхъ сборниковъ того времени; 
Робеспьеръ былъ болѣе, чѣмъ неизвѣстенъ, онъ слылъ человѣкомъ посред-
ственнымъ, его презирали. Въ его чертахъ не было ничего такого, что оста-
навливаете на себѣ взглядъ, скользящій но большому собранію; на этой 
внутренней силѣ не было ничего написано физическими чертами: онъ былъ 
нослѣднимъ словомъ революціи, но никто не моте его прочитать. 

Робеспьеръ былъ малъ ростомъ, — съ худощавыми и угловатыми членами 
нервной походкой, искусственными позами, некрасивыми и неграціозными ж е -
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стами; голосъ его, нѣсколько крикливый, пскалъ ораторскихъ оттѣнковъ, но 
находилъ только утомленіе и монотонность; довольно красивый, маленькій лоСъ 
надъ висками нмѣлъ выпуклость, какъ будто бы былъ съ трудомъ раздвинуть 
массою туго двигавшихся мыслей; глаза, густо закрытые рѣсницами и очень 
проницательные на оконечностяхъ, глубоко вдавались во впадины орбитъ; они 
издавали голубоватый блескъ, довольно мягкій, но неопредѣленный и скользя-
щи! подобно отражевію стали, на которую упалъ свѣтъ; прямой и маленькій 
носъ рѣзко заканчивался высокими и очень открытыми ноздрями; ко всему этому 
большой ротъ ,—тонкія и неприятно сжатыя на углахъ губы,—короткій, остро-
конечный подбородокъ,—цвѣтъ лица багрово-желтый, какъ у больного или у 
человѣка, преданнаго безсонницѣ и размышленіямъ. Обычнымъ выраженіемъ 
этого лица была наружная ясность на подкладкѣ серьезности и неопределенная 
улыбка, колеблющаяся между сарказмомъ и граціей. Лицо это обладало кро-
тостью, но зловѣщею. Б ъ цѣлой физіономіи господствовало изумительное и 
постоянное напряженіе лба, глазъ, рта, всѣхъ лицевыхъ мускуловъ. Наблюдая 
надъ этимъ человѣкомъ, можно было замѣтить, что всѣ черты его лица, какъ 
и вся его душевная работа, неуклонно сходились на одномъ какомъ-нибудь 
иунктѣ ,—и притомъ съ такою силою, которая не оставляла мѣста ни м&тѣй-
шему колебанно воли; казалось, онъ заранѣе уже видѣлъ то, что хотѣлъ со-
вершить, заранѣе имѣлъ это будущее дѣйствіе передъ глазами, перешедшимъ 
въ жизнь. 

Таковъ былъ тогда этотъ человѣкъ, которому предстояло сосредоточить въ 
себѣ всѣхъ окружающихъ и, обративъ ихъ въ свои орудія, сдѣлать нотомъ 
изъ нихъ же свои жертвы. Онъ не принадлежал!, ни къ одной иартіи, а 
скорѣе ко всѣмъ, которыя поочередно служили созданному имъ идеалу рево-
люции Въ этомъ и была его сила, потому что партіи останавливались на 
извѣстныхъ пунктахъ, онъ же не останавливался. Свой пдеалъ Робеспьеръ 
ставилъ, подобно цѣли, впереди каждаго революціоннаго движснія; онъ шелъ 
вмѣстѣ съ тѣми, которые хотѣли ея достигнуть; потомъ, когда эту цѣль ми-
ковали, онъ становился далѣе ея, и шелъ туда уже съ другими людьми, 
продолжая дѣйствовать такимъ образомъ безъ малѣйшаго уклоненія, безъ оста-
новки, безъ отступленія. Революція неизбѣжно должна была когда-нибудь дойти 
до своего послѣдняго слова. Этимъ словонъ онъ и хотѣлъ быть. Онъ вопло-
тилъ въ себя всю революцію, съ ея принципами, мыслями, страстями, гнѣвомъ, 
заставляя этимъ и ее воплотиться въ немъ когда-нибудь. Но день этотъ былъ 
еще не близокъ. 

18. 

Робеспьеръ, часто нападавшій на Мирабо вмѣстѣ съ Дюпоромъ, Ламетами 
и Барнавомъ, началъ отдѣляться отъ послѣднихъ, какъ только они стали 
господствовать въ собраніи. Соединившись съ Петіономъ и нѣсколькими неиз-
вѣстными лицами, онъ составилъ маленькую группу радикально-демократической 
опиозиціи, которая ободряла якобинцевъ внѣ собранія и угрожала Варнаву и 
Ламетамъ каждый разъ, когда тѣ пытались остановиться. Петіонъ и Робеспьеръ 
въ собраніи, Бриссо и Дантонъ въ кдубѣ якобинцевъ составляли зародышъ 
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новой партіи, которой предстояло ускорить движеніе и повести его къ потря-
сеніямъ и катастрофамъ. 

Дѣлью Петіона была популярность; онъ достигъ ея скорѣе Робеспьера. 
Адвокате безъ таланта, но честный, — заимствовавшій изъ философіи только 
софизмы общественнаго договора,—молодой, красавецъ, патріотъ, онъ додженъ 
былъ сдѣлаться однимъ изъ тѣхъ пріятныхъ кумировъ, изъ которыхъ народъ 
дѣлаетъ все, что хочетъ, кромѣ человѣка. Значеніе ІІетіона на улицѣ и у 
якобинцевъ давало ему нѣкоторый авторитета въ собраніи; его слушали, какъ 
выразительное эхо воли, находившейся внѣ собранія. Робеспьеръ дѣлалъ видъ, 
что уважаете его. 

1 9 . 
Начертаніе конституціи кончаюсь: королевская власть оставалась тамъ 

только по имени: король былъ простымъ исполнителемъ приказаній народныхъ 
представителей; министры, его были отвѣтственными заложниками въ рукахъ 
собранія. Прежде чѣмъ конституція была кончена, недостатки ея уже давали 
себя знать. Признанная подъ вліяніемъ вражды партій, она собственно не 
была конституціей, но скорѣе мщеніемъ народа протнвъ монархии; тронъ 
существовал!, только въ качеств! замѣстителя той единственной власти, которую 
учреждали повсюду, хотя еще не осмѣливались назвать прямо. Народъ, партіи  
трепетали, боясь уничтоженіемъ трона открыть пропасть, которая могла погло-
тить націю; последовало молчаливое соглашение уважать его для формы, лишая 
власти и подвергая каждодневнымъ униженіямъ несчастнаго монарха, который 
былъ съ ннмъ связанъ. Дѣла достигли такого положенія, при которомъ един-
ственную развязку составляете падеяіе. Армія, лишенная дисциплины, при-
бавляла только лишній элемента къ народному броженію; оставленная офице-
рами, которые эмигрировали массами, она управлялась унтеръ-офицерами, которые 
распространили демократію въ ея рядахъ; соединенные, во всѣхъ гарнизонахъ, 
съ якобинскимъ клубомъ, они заимствовали оттуда свой лозунгъ и сд!лали 
изъ войска солдате анархіи и соучастниковъ мятежей. Народъ, которому бро-
сили въ добычу феодальный права дворянства и десятинные сборы духовенства, 
боялся, что у него вырвутъ эти пріобр!тенія, которыми онъ овладѣлъ съ тре-
вогой; видя повсюду заговоры, онъ предупреждать пхъ преетуплсніями. Вне-
запное наступление свободнаго режима, къ которому народъ не былъ приго-
товленъ, волновало его, нисколько не укрѣпляя. Онъ выказывалъ в с ! порокп 
вольноотпущенныхъ, не имѣя еще добродѣтелей людей свободныхъ. Цѣлая  
Франція была однимъ болылимъ мятежемъ, анархія господствовала; чтобы 
управляться сама собой, она создала ееб! правительство въ такомъ числѣ  
клубовъ, сколько было въ королевств! к р у п н ы й муниципалитетовъ. 

Господствующимъ былъ клубъ якобинцевъ; здѣсь находилась централизація  
анархіи. Какъ скоро нація приведена въ движеніе могучею и страстною волею, 
эта общая воля сближаете людей; тогда индивидуализмъ прекращается, и на-
родная страсть организуется въ ассоціаціи какъ легальный, такъ и не легальный. 
Народныя общества образовались слѣдующимъ путемъ: при первыхъ угрозахъ 
двора противъ генеральныхъ штатовъ, н'Ьсколько бретонскихъ депутатов!, соеди-
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нились въ Версаліі и составили общество, имѣвшее цѣлью обнаруживать заго-
воры и обезпечивать побѣду свободы; основателями этого общества были 
Сійесъ, Шапелье , Б а р н а в ъ , Ламетъ. Послѣ дней 5 и 6 октября бретонскій 
клубъ, перенесенный въ Парижъ, вслѣдъ за національнымъ собраніемъ, принялъ 
тамъ имя болѣе энергическое „Общество друзей конституціи"; онъ засѣдалъ 
въ старинномъ монастырѣ якобянцевъ Сентъ-Оноре, не далеко отъ манежа, 
гдѣ находилось надіональное собраніе. Депутаты, основавшіе этотъ клубъ въ 
началѣ только для себя, потомъ открыли его двери журналистамъ, револю-
ціоннымъ писателямъ и, наконецъ, всѣмъ гражданамъ. Единственными условіями  
принятая были—представленіе принимаемаго двумя членами общества и открытая 
баллотировка о его нравственности; публика допускалась къ засѣданіямъ осо-
быми цензорами, которые осматривали входный билетъ; уставъ, бюро, прези-
д е н т а , переписка, секретари, порядокъ текущихъ дѣлъ , трибуна, ораторы, — 
все это сообщало клубу формы совѣ іцательныхъ собраній; это были чисто 
народный собранія, съ иеключеніемъ только выборовъ и отвѣтственности; для 
полномочія достаточно было страстности; вмѣсто составленія законовъ , собранія  
э т и формировали общественное мнѣніе. 

Засѣданія происходили вечеромъ, чтобы дневныя работы не мѣшали народу 
присутствовать тамъ; предметами иреній служили дѣйствія національнаго собра-
нія, текущія событія, разсмотрѣніе общественныхъ вопросовъ, а чаще всего 
обвинения противъ короля , миннстровъ, правой стороны. Изъ всѣхъ народныхъ 
страстей здѣсь больше другихъ ласкали ненависть; чтобъ обратить эту нена-
висть в ъ свою пользу, старались сдѣлать народъ недовѣрчивымъ. Убѣжденный,  
что все было противъ него въ заговорѣ , '—король , королева, дворъ, министры, 
власть, иностранный д е р ж а в ы , — н а р о д ъ сь отчаяніемъ бросался въ руки своихъ 
защитниковъ . Самымъ краснорѣчивымъ въ глазахъ народа былъ т о т ъ , кто 
больше другихъ п о р а ж а л ъ его боязнью; народъ жаждалъ обвнненій, и ихъ ему 
расточали. Такимъ то путемъ пріобрѣли авторитетъ у народа Б а р н а в ъ , Ламеты, 
а потомъ Дантонъ, Мара, Бриссо, Камиллъ Демуленъ, Петіонъ, Робеспьеръ. 
Эти имена шли одно з а другимъ по мѣрѣ возрастан ія народнаго гнѣва ; они 
поддерживали этотъ г н ѣ в ъ , чтобъ сохранить свое величіе. Ночныя засѣданія  
якобинцевъ и кордельеровъ часто заглушали эхо засѣданій національнаго со-
бранія; меньшинство, побѣжденное въ этомъ послѣднемъ, шло для протеста , 
обвиненія и угрозъ къ якобинцамъ. 

Самъ Мирабо, обвиненный Ламетомъ по поводу з а к о н а объ эмиграціи,  
пришелъ сюда за нѣсколько дней до смерти, выслушать лицомъ къ лицу брань 
своего обвинителя; и онъ не пренебрегъ онравданіемъ. Клубы были внѣшнею  
силою, гдѣ вожди собранія искали опоры своему имени, чтобъ запугать на-
ціональное представительство. Это послѣднее имѣло у себя только законы; 
клубъ имѣлъ за собой народъ, партію п даже армію. 

20. 

Общественное мнѣніе, организованное такимъ образомъ въ постоянную 
ассоціацію на всѣхъ пунктахъ страны, давало электрическій толчекъ, которому 
ничто не могло противиться. Движеніе, сдѣланное въ Парижѣ , отражалось изъ 
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одного клуба въ другой до крайнихъ оконечностей провинціи. Одна и та же 
искра воспламеняла одновременно одну и ту же страсть въ милліонахъ людей. 
Всѣ общества переписывались и между собою и съ главными обществомъ. 
Толчекъ былъ сообщенъ, и отраженіе его чувствовалось к а ж д ы й день; это 
было правительство партій, обвивавшее своими сѣтями правительство закона; 
но законъ былъ нѣмъ и невидимъ; партіи краснорѣчивы и у всѣхъ на впду. 

Представьте себѣ одно изъ такихъ засѣданій, въ которомъ граждане, уже 
взволнованные бурными воздухомъ эпохи, занимали мѣста, съ наступленіемъ 
ночи, въ одномъ изъ церковныхъ помѣщеній, недавно отнятомъ у богослѵженія.  
Нѣсколько евѣчей, принесенныхъ членами общества, тускло освѣщали мрачные 
своды; голыя стѣны, деревянным скамьи, трибуна на мѣстѣ алтаря . Вокругъ 
этой трибуны нѣсколько о р а т о р о в ъ , л ю б и м ы й народомъ, тѣснились, чтобъ 
получить слово. Толпа гражданъ всѣхъ класеовъ, всѣхъ костюмовъ, богатые, 
бѣдные, солдаты, работники, женщины, ириносящія съ собою всюду страсть, 
энтузіазмъ, умиленіе, слезы; на рукахъ ихъ дѣти, какъ бы для того, чтобы 
заблаговременно сообщить имъ чувства раздраженная ) народа ; угрюмое мол-
ч а ш е , прерываемое только взрывами криковъ, руконлесканіями или свистками, 
смотря потому — любятъ или ненавидятъ оратора, который хочетъ говорить, 
потомъ идутъ пламенный, волнующія до глубины души сужденія, соединенный 
съ магическими словами,—страсти толпы, для которой еще новы впечатлѣнія 
слова; энтузіазмъ у однихъ искренній, у другихъ притворный; пламенный 
предложевія , патріотическія приношенія , увѣнчаніе гражданскихъ доблестей, 
возвелпченіе бюстовъ знаменитыхъ республиканцевъ; сожженіе символовъ хри- 
стіанства н аристократіи, провозглашеніе хоромъ демагогическнхъ пѣсенъ въ 
началѣ и в ъ концѣ каждаго засѣданія : какой народъ, даже въ спокойное 
время моги противиться волненію этой лихорадки, возобновлявшейся періоди-
чееки, съ конца 1 7 9 0 г., во всѣхъ городахъ королевства? Это было господ-
ство фанатизма , предвѣстникъ господства террора . Такова была организація 
клуба якобпнцевъ . 

21. 

Клубъ кордельеровъ, который иногда смѣшнвалея съ клубомъ якобпнцевъ 
превосходили этотъ послѣдній по шуму и демагогіи. Тамъ господствовали Мара 
и Дантонъ . 

Умѣренная конституціонная нартія также пыталась образовать собранія. Но 
оборонительными собраніямъ не достаетъ страстности; только наступательное 
положеніе группируетъ партіи; такія собранія исчезли сами собой пока не 
б ы л ъ - о с н о в а м , клубъ фельяновъ . Н а р о д ъ , бросая камни, р а з с ѣ я л ъ первыя со-
бран ія депутатовъ у Клермонъ-Тоннерра . Б а р н а в ъ , голосомъ, возбуждавшими и 
соединявшимъ «друзей конституціи», яоносилъ на трибунѣ своихъ сотоварищей 
и предали ихъ публичному поруганію. Свобода была еще только оружіемъ 
одной парт іп , и въ рукахъ враговъ ее разбивали безъ всякаго стыда. 

Что оставалось дѣлать королю, тѣснимому такими образомъ съ одной сто-
роны національнымъ собраніемъ, присвоившими себѣ всѣ отправленія исполни-
тельной власти, съ другой—этими клубами, собраніями парт ій , присвоившими 
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себѣ всѣ права представительства? Лишенный силы самъ и поставленный между 
этими двумя сильными взаимными соперниками, онъ только долженъ былъ при-
нимать на себя удары в ъ этой борьбѣ , и каждый день приносился національ-
нымъ собраніемъ въ жертву популярности. Одна только сила поддерживала еще 
тѣнь королевской власти и охраняла наружный порядокъ: это была парижская 
національная гвард ія . Но она представляла нейтральную силу, которая получала 
ириказанія только отъ общественнаго мнѣнія и, сама колеблясь между партіями 
и монархіей, была конечно въ сидахъ поддержать безопаснось в ъ обществен-
номъ мѣстѣ , но не могла служить твердою и независимою опорою политиче-
ской власти. Она сама была народомъ; всякое серьезное вмѣшательство вопреки 
народной волѣ показалось бы ей святотатствоаъ. Это былъ отрядъ муници-
пальной полпціи, который не могь еще служить арміею трона или конституціи. 
Національная гвардія образовалась сама собою, на другой день послѣ 1 4 іюля, 
на ступенькахъ ратуши; она получала прпказан ія только отъ муниципалитета, 
который назначилъ начальникомъ ея маркиза Л а ф а й е т а ; выборъ не могъ быть 
удачнѣе; честный, повинующійся своему инстинкту народъ не могъ указать че-
ловека , который бы сдужилъ болѣе вѣрнымъ его представителемъ. 

22. 

Маркизъ Л а ф а й е т ъ былъ патрицій, обладатель огромнаго еостоянія и по 
женѣ своей, дочери герцога Айена, находился в ъ родствѣ съ самыми круп-
ными придворными фамиліями. Онъ родился въ сентябрѣ 1 7 5 7 г. въ Шаваньякѣ , 
въ Сверни, и 1 6 лѣтъ отъ роду женился; р а н н е е влеченіе к ъ извѣстностп 
побудило его въ 1 7 7 7 г. оставить отечество. Это была эпоха войны з а неза-
висимость Америки; имя Вашингтона гремѣло н а двухъ материкахъ. 

Среди наслажденій развратнаго двора Людовика X V былъ юноша, мечтав-
шій о такой же громкой судьбѣ и для себя; этотъ юноша былъ Л а ф а й е т ъ . 
Онъ втайнѣ снарядплъ два корабля , снабдилъ ихъ оружіемъ и военными при-
пасами для инсургентовъ и прибылъ въ Чарльстоунъ. Вашингтонъ прпнялъ его 
такъ , к а к ъ принялъ бы открытую помощь Франціи. Это и была Франція, только 
безъ знамени. Л а ф а й е т ъ н сопровождавшіе его молодые офицеры засвидетель-
ствовали тайное сочувствіе велпкаго народа к ъ независимости новаго свѣта . 
Американскій нолководецъ пользовался содѣйствіемъ Лафайета в ъ этой продол-
жительной войнѣ , самыя малыя стычки которой, при переходѣ черезъ о к е а н ъ , 
получали значеніе большихъ сраженій. Американская война, болѣе замѣчатель-
ная по р е з у л ь т а т а м и чѣмъ по сраженіямъ, могла скорѣе сформировать респу-
бликанцевъ , чѣмъ солдата . Лафайетъ предался ей съ героизмомъ и любовью. 
Онъ нріобрѣлъ дружбу Вашингтона, французское имя было имъ вписано в ъ 
а к т е рожденія заатлантической націи. Это имя вернулось во Францію эхомъ 
свободы и славы. Популярность, окружающая всякій блескъ, окружила и Ла-
файета по возвращеніи его на родину; о н а опьянила молодаго героя . Обще-
ственное мнѣніе приняло его, въ оперѣ ему рукоплескали, актрисы увѣнчали 
цвѣтамн, королева улыбнулась ему, король сдѣлалъ его генераломъ, Фран-
клинъ назвалъ гражданиномъ, національный энтузіазмъ сдѣлалъ изъ Л а -
файета своего кумира. Это уноеніе общественною благосклонностью рѣшило 
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его жизнь; Лафайетъ такъ полюбилъ популярность, что не согласился потерять 
ее. Но рукоплесканія еще не составляютъ славы. Позже онъ вполнѣ достойно 
заслужилъ и эту нослѣднюю. Онъ далъ демократіи свой характеръ, свою 
честность. 

Во время інествія къ ратушѣ , Лафайетъ былъ совершенно готовь очутиться 
поднятымъ на щитъ парижской буржуазіи. Фрондеръ двора, революціонеръ изъ 
хорошей фамиліи, аристократъ по рожденію, демократе по прпндинамъ, обла-
дая военного извѣстностью, пріобрѣтенною въ дальней странѣ , онъ соединялъ 
въ себѣ много условій, нужныхъ для гражданской милиціи и для того, чтобы 
сдѣлаться, послѣ смотра на Марсовомъ полѣ, естественнымъ начальникомъ ар-
мін гражданъ; пріобрѣтенная Лафайетомъ въ Америкѣ слава отражалась въ 
Парижѣ . Обаяніе увеличивается благодаря разстоянію. Обаяніе Лафайета было 
громадно. Это имя выражало и заслоняло собою все. Предъ нимъ поблѣднѣли  
Неккеръ, Мирабо, герцогъ Орлеанскій, три человѣка, обладавшіе сильною по-
пулярностью. Имя Лафайета было на устахъ націи въ теченіе 3 лѣтъ. Онъ 
вносйлъ въ національное собраніе свой авторитете начальника національной  
гвардіи, а этой послѣдней давалъ свой авторитета, какъ вліятедьнаго члена 
собранія. Соединеніенъ этнхъ двухъ титуловъ Лафайетъ составилъ себѣ на-
стоящую диктатуру надъ общественнымъ мнѣніемъ. Какъ ораторъ, онъ имѣлъ  
мало значенія; его слова, хотя остроумный и тонкія, но слабыя не имѣли въ 
себѣ того твердаго, электрическаго свойства, которое поражаете умъ, потря-
саете сердце и отражается на всѣхъ прпсутствующпхъ въ собранін. Рѣчь Ла-
файета была пзящна, какъ салонный разговоръ, и обильна околичностями, 
к а к ъ п р о и з в е д е т е дипломата; онъ говорилъ о свободѣ языкомъ двора. Един-
ственнымъ парламентскимъ дѣйствіемъ Лафайета было провозглашеніе „правъ 
человѣка" , которое онъ заставилъ принять національное собраніе. Этотъ сим-
волъ человѣка свободнаго, обновленнаго въ лѣсахъ Америки, содержалъ въ 
себѣ больше отвлеченныхъ фразъ , чѣмъ политической истины. Онъ столь же 
худо прилагался къ старому обществу, какъ нагота дикаря къ сложнымъ по-
требностямъ человѣка образованнаго. Но онъ ішѣлъ то достоинство, что на 
минуту показалъ человѣка, к а к ъ онъ есть, п указавъ, что составляло собственно 
человѣка п что были нобочныя приставки, заставилъ искать истнннаго идеала 
человѣческихъ обязанностей и правъ . Это былъ крикъ природы о возстаніи  
иротивъ всѣхъ видовъ тнранніи. Этотъ крикъ долженъ былъ сокрушить старое 
общество, одряхлѣвшее отъ рабства, и дать жизнь новому. Заслуга Л а ф а й е т а — 
въ томъ, что онъ способствовать этому. 

Союзъ 1 7 9 0 г. былъ апогеемъ Лафайета; въ этотъ день онъ заслонилъ 
и короля и собраніе. Вооруженная и мыслящая нація была тогда на лицо, 
и онъ ею начальствовалъ: онъ могъ сдѣлать все, но не дѣлалъ попытокъ ни 
къ чему. Несчастіемъ этого человѣка было его положеніе. Лафайетъ былъ 
человѣкомъ переходнаго времени; его жизнь посвящена была двумъ идеямъ; 
еслибы это была одна идея, то судьбы страны были бы въ его власти. Какъ 
неограниченная монархія т а к ъ п республика равно находились въ его рукахъ; 
ему оставалось только выпустить ту или другую, но вполнѣ ; онъ же остано-
вился только на половинѣ дороги, и изъ этого вышла только полусвобода. 
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Возбуждая въ своемъ отечествѣ рсспубликанскія страстп, онъ защищалъ мо-
нархическую конституцію и тронъ. Принципы и дѣйствія Лафайета находились 
въ видимомъ противорѣчіи между собою; самъ онъ поступать честно, a каза-
лось, что измѣняетъ. Сражаясь съ сожалѣніемъ и по обязанности за монархію, 
онъ въ дуиіѣ стоялъ за республику. Защитники трона, онъ былъ въ то же 
время его страхомъ. Для жизни нужно только одно дѣло. И монархія и рес-
публика связали съ памятью Лафайета какъ уваженіе такъ и непріязнь; той и 
другой Лафайетъ и служили и вредилъ. Онъ умеръ, не увидавъ торжества ни 
одного изъ этихъ двухъ прпнциповъ, но умеръ человѣкомъ добродѣтельньшъ 
и популярными. Кромѣ частныхъ добродѣтелей, онъ имѣлъ еще добродѣтель 
общественную, которая • обезпечитъ ему прощеніе ошибокъ п безсмертіе его 
имени: прежде, послѣ и больше всѣхъ онъ представляли собою чувство, по-
стоянство и умѣренность революціи. 

Таковъ былъ человѣкъ и такова армія, на которыхъ опирались исполни-
тельная власть, безопасность Парижа, конституціонный тронъ и жизнь короля. 

2 3 . 
Въ такомъ положеніи были къ 1 іюня 1 7 9 1 г. партіи, люди и обстоятель-

ства, среди которыхъ двигался, посредствомъ тайнаго и непрерывнаго напора, 
неотразимый духъ велпкаго соціальнаго обновленія. Что могло произойти изъ 
подобныхъ элементовъ, какъ не борьба, анархія, преступленіе и смерть? Ни 
одна партія не обладала разсудкомъ, ни одинъ умъ не былъ геніемъ, ни одна 
душа не была доблестна, нн одна рука не имѣла такой энергіи, чтобъ востор-
жествовать надъ этимъ хаосомъ и извлечь изъ него правосудіе, истину и силу. 
Предметы могутъ производить только то, что въ нихъ заключается. Людо-
викъ XVI былъ честенъ и преданъ благу страны, но съ самыхъ первыхъ по-
рывовъ революціп онъ не понимали, что для главы народа возможна только 
одна роль—встать во главѣ новой идеи, дать сраженіе прошлому и соединить, 
такими образомъ, въ своемъ лицѣ двойную власть—вождя націи и вождя пар-
тии Роль примирителя возможна только подъ условіемъ полнаго довѣрія той 
партін, которую хотятъ умирить. Генрихи IV приняли на себя такую роль, но 
это было послѣ побѣды; попытавшись сдѣлать тоже до Иври, онъ потеряли 
бы не только Францію но и Наварру. 

Эгоистическій и развратный дворъ защищалъ, въ лицѣ короля, лишь источ-
ники своей суетности и своихъ доходовъ. Духовенство, обладая христианскими 
добродѣтелями, не пмѣло никакихъ добродѣтелей общественныхъ. Составляя 
государство въ государствѣ, оно вело жизнь, отдѣльную отъ жизни націп; цер-
ковное устройство капалось духовенству независимыми отъ устройства монар-
хически™. Къ угрожаемой монархіи оно присоединилось лишь съ тѣхъ поръ, 
какъ увидѣло опасность для своихъ имѣній; тогда, чтобы предохранить свои 
богатства, оно сдѣлало воззваніе къ народной вѣрѣ : но народъ уже видѣлъ 
въ монахахъ только нищихъ, въ епископахъ лихоимцевъ. Дворянство, разслаб-
ленное продолжительными мпромъ, эмигрировало массами, покидая короля на 
жертву опасности и вѣря въ скорое рѣнштельное вмѣшательство иностранныхъ 
державъ. Среднее, соеловіе, жадное и завистливое, насильно требовало себѣ 
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мѣста и правъ у нривилегированныхъ сословій: правосудіе этого класса было 
похоже на ненависть. Національное собраніе выражало собою всѣ эти слабости, 
всѣ самолюбія, всѣ пороки: Мирабо былъ продаженъ, Варнанъ завистливъ, Ро-
беспьеръ фанатикъ, клубъ якобинцевъ жестокъ, національная гвардія эгоистична, 
Лафайетъ нерѣшителенъ, правительство ничтожно. Каждый хотѣлъ революціи  
только для себя и только по своей мѣркѣ; она бы тысячу разъ разбилась обо 
всѣ эти утесы если бы въ человѣческихъ дѣлахъ не было чего-то болѣе силь-
наго, чѣмъ люди, которые повидимому управляютъ кризисами, воли самихъ 
обстоятельствъ. 

Революція въ полномъ своемъ объемѣ въ то время еще не была понята 
никѣмъ, кромѣ , быть можете, Робеспьера и чистыхъ демократов'!.. Король ви-
дѣлъ въ ней только крупную реформу, герцогъ Орлеанскій—крупный мятежъ, 
Мирабо видѣлъ только ея политическую сторону, Лафайетъ—сторону конститу-
ціонную, якобинцы—мщеніе, народъ—приниженіе великихъ міра сего, нація— 
свой патріотизмъ. Никто еще не осмѣливался видѣть конечную цѣль революціи. 

Такимъ. образомъ, все тогда находилось въ ослѣпденіи, кромѣ самой рево-
люции Достоинство революціи заключалось въ идеѣ, которая заставляла этихъ 
людей дѣйствовать, а не въ тѣхъ, кто осуществлялъ ее. Всѣ орудія революціи  
были порочны, развратны или эгоистичны, но самая идея оставалась чистою, 
неоскверненного и святою. Пороки, раздраженіе, эгоизмъ людей неизбѣжно 
должны были повести во время кризиса къ ударами., къ потрясеніямъ, несча-
стію и преступлен™, которые относятся къ человѣческимъ страстямъ, какъ 
слѣдствія къ причинамъ. 

Если бы каждая изъ партій и каждый изъ людей, замѣшанныхъ въ эти 
великія событія съ иерваго дня, взяли руководителем!, въ свопхъ дѣйствіяхъ 
добродѣтель, а не страсти, то всѣ несчастія, поразившія ихъ, миновали бы 
какъ ихъ самихъ, такъ и ихъ отечество. Если бы король былъ твердъ и ра-
зуменъ, если бы духовенство не было заинтересовано въ дѣлахъ мірскихъ, 
еслибы аристократа была справедлива, народъ умѣренъ, Мирабо неподкупенъ, 
Лафайетъ рѣшителенъ, Робесньеръ человѣколюбивъ, то революція явилась бы 
во Франціи, а изъ нея и въ Европѣ величественная и спокойная, подобно 
божественной мысли; она вошла бы, какъ философія, въ дѣла, законы и 
обряды. 

Должно было случиться иначе. Мысль самая святая, самая справедливая и 
самая набожная, пройдя чрезъ несовершенное человѣчество, является въ лох-
мотьяхъ и въ крови. Даже тѣ , которые произвели эту мысль, не узнаютъ ее 
болѣе и отворачиваются отъ нея . Но преступлен™ не дано унижать истину; 
она переживаете все, даже свои жертвы. Кровь, обагряющая людей, не пят-
наете идею и несмотря на эгоизмъ унижающій ее ,—несмотря на подлости, 
епутывающія ее, и на преступленія, которыя ее безчестятъ, оскверненная ре-
волюція очищается, приходить къ самосознанію, торжествуете и будетъ торже-
ствовать. 
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Національное соираніе намѣрѳно разойтись.—Журналы размножаются.—Перего-
воры братьевъ короля за. границей.—Проекты бѣгства короля и его семейства.— 
Отъѣздъ короля.—Онъ узнанъ въ Ша.тонѣ и Сентъ-Менегу.—Онъ арестованъ въ 

Вареннѣ.—Онъ привезенъ въ Парижъ.—Король плѣнникъ въ Тюльери. 

1. 

Національное собраніе , утомленное двухлѣтнимъ существованіемъ, замедлило 
свое законодательное движеніе: к а к ъ скоро разрушать было нечего—собран іе 
не знало что дѣлать . Якобинцы относились къ собранно съ недовѣріемъ, по-
пулярность отъ него ускользала, печать далеко оставила его за собою, клубы 
его оскорбляли; подержанное орудіе народной побѣды, національное собрав іе 
видѣло, что народъ нпзвергнетъ его если оно само не разойдется. Заеѣданія 
собранія были безжизненны; оно кончало составленіе конституціи. Это была 
обязательная работа , и притомъ такая , которая еще до своего выполненія уже 
влекла за собою разочарован іе . Собраніе не вѣрило въ прочность того, что 
само провозглашало недоступнымъ гибели. Великіе голоса, которые долго по-
трясали Францію, были заглушены смертью или замолкли подъ вліяніемъ равно-
душия. Мори, К а з а л е с ъ , Клермонъ-Тоннерръ , казалось , не интересовались болѣе 
борьбою, в ъ которой честь была спасена, a побѣда уже невозможна. Только 
отъ времени до времени какой нибудь крупный взрывъ вражды между партіями  
п р е р ы в а т ь обычное однообразіе теоретическихъ разсужденіи собранія. Т а к о в а 
была борьба 1 0 іюня между Казалесомъ и Робеспьеромъ по поводу распуще-
нія офицеровъ арміи: „ з а ч ѣ м ъ нредлагаютъ намъ комитеты" , вскричалъ Робес-
п ь е р ы „полагаться н а присягу, на- честь офицеровъ в ъ защитѣ конституціи,  
которую они презираютъ? О какой чести хотятъ говорить намъ? К а к а я это 
можетъ быть честь, которая стоить выше добродѣтели и любви къ своей странѣ? 
Я горжусь тѣмъ, что не вѣрю въ подобную ч е с т ь " . Казалесъ , самъ офицеръ , 
воскликнула в ъ негодованіи: „я не буду безнаказанно слушать такія низкія кле-
в е т ы " . При этихъ словахъ, на лѣвой сторонѣ поднялся сильный ропотъ; ряды 
друзей революціи огласились криками (къ порядку! в ъ аббатство!) . Роялистскій 
ораторъ продолжала : „ я довольно уже сдерживала свое негодованіе, слыша 
обвиненія противъ двухъ тысяча гражданъ , которые во всѣхъ современныхъ 
кризисахъ подавали примѣръ самаго геройскаго терпѣнія! Я слушала предъ-
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идущаго оратора потому, что, повторяю, я сторонники самой безграничной сво-
боды мнѣній; но нѣтъ такой власти, которая бы мнѣ запретила относиться къ 
этимъ діатрибамъ съ заслуженнымъ презрѣніемъ. Если вы примете мѣру, кото-
рую вамъ предлагаюсь, то у васъ больше не останется арміи, наши границы 
будутъ преданы непріятельскому нашествію, а внутренность страны своевольна 
и грабежу необузданныхъ солдата ! " Эти энергичныя слова были похоронного 
рѣчью прежней арміи, и проекта комитета былъ принята . 

Пренія объ уничтоженін смертной казни доставили Адріану Дюпору случай 
произнести въ защиту этой мѣры одну изъ такихъ рѣчей, которыя пережи-
ваюсь свое время и во имя разума и философіи—протестуютъ противъ ослѣп-
леиія и жестокости уголовнаго законодательства. Путемъ глубокой логики онъ 
иоказалъ, что общество, сохраняя за собою право человѣкоубійства, тѣмъ до 
извѣетной степени оправдываетъ обыкновенное убійство и что самьшъ дѣй-
ствительнымъ средствомъ опозорить и предупредить это послѣднее будетъ вы-
казать отвращеніе къ насильственному лишенію жизни вообще. Робеспьеръ 
(которому впослѣдствіи предстояло все принести въ жертву смерти) требовалъ, 
чтобы у общества было отнято право наказывать смертью. Если бы предраз -
судки юристовъ не одержали верхъ надъ здравымъ ученіемъ нравственной ф и -
лософіп, кто знаетъ , отъ какого бы кровопролитія избавилась Франція? 

Но эти пренія, пронсходившія в ъ стѣнахъ собранія, гораздо меньше обра-
щали на себя общественное вниманіе, чѣмъ страстныя схватки періодической 
печати. Журнализмъ, этотъ всеобщій и ежедневный форумъ народныхъ стра-
стей ,—открылся вмѣстѣ съ свободой. Всѣ пламенные умы бросились на это 
поприще; самъ Мирабо подалъ этому примѣръ, сходя съ трибуны. Онъ шісалъ 
письма к ъ своимъ избирателямъ или „Cour r i e r de P r o v e n c e " , Кампллъ Демуленъ, 
молодой человѣкъ съ большимъ талантомъ, но съ ограниченнымъ умомъ, отра-
жали въ своихъ листкахъ лихорадочное волненіе, владѣвшее его мыслями. 
Брисео, Горза , Кара , Прюдомъ, Фреронъ, Дантонъ, Фоше, Кондорсе редакти-
ровали демократическіе журналы, въ нихъ начинали требовать уничтоженья ко-
ролевскаго достоинства, „величайшаго бича, — говорилъ „Révolu t ions de 
P a r i s " , — какой когда-нибудь позорилъ родъ человѣческій" . Мара, казалось, 
соединили въ себѣ всю ненависть, к а к а я бродила въ разлагавшемся общеетвѣ ; 
онъ сдѣлалъ себя постоянными выражеиіемъ народнаго гнѣва . Притворяясь , 
что самъ проникнутъ этимъ гнѣвомъ, онъ этимъ его поддерживали; онъ писали 
желчью и кровью. Мара сдѣлался цпникомъ, чтобы глубже проникнуть в ъ массы. 
Онъ изобрѣлъ языки людей, одержимыхъ бѣ іпенствомъ. Подобно первому Бруту, 
онъ поддѣлывалъ себѣ видъ безумца, но не для спасенія отечества, а для 
того, чтобы побудить его ко всякими крайностями и тираниизпровать его соб-
ственными безуміемъ. Всѣ эти памфлеты, эхо якобинцевъ или кордельеровъ, 
постоянно поддерживали въ народѣ безпокойство, подозрѣнія , ужасъ. 

„ Г р а ж д а н е " , говорилось тамъ, „наблюдайте з а этими дворцомъ, неприко-
сновенными убѣжищеми всѣхъ заговорови противъ націи; тамъ развратная к о -
ролева фанатизируетъ глупаго короля, тамъ она воспптываетъ волчатъ тираніи. 
Неприсяжные священники благословляютъ тамъ оружіе для возстанія противъ 
народа. Тамъ приготовляется Вареоломеевская ночь противъ патріотовъ. Австрій-
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скій духъ таится въ комитетам, гдѣ председательствуем Антуанетта; тамъ по-
даютъ знакъ иностранцами, имъ тайно передаютъ золото и оружіе Франціи, 
чтобы тираны, которые собпраютъ войска на вашнхъ г р а н и ц а м , нашли васъ 
голодными и безоружными. Эмигранты, Артуа, Конде получаютъ тамъ лозунгъ 
для будущей мѣсти деспотизма. Чужеземная стража изъ швейцарскихъ наемни-
ковъ не достаточна для свободоубійственныхъ проектовъ Капета. Каждую ночь 
добрые граждане, которые ходятъ вокругъ этого логовища, видятъ, какъ туда 
тайкомъ входятъ старые дворяне, скрывая подъ платьенъ оружіе. Эти кавалеры 
кинжала, что они такое, какъ не завербованные убійцы народа? Что дѣлаетъ 
Лафайетъ? Обманѵтъ онъ или соучастникъ? почему онъ оставляем свободными 
входы въ этотъ дворецъ, которые откроются только для мщенія или для бег-
ства? Зачѣмъ мы останавливаемся въ довершеніи революціи и даемъ этимъ 
возможность выждать своему коронованному врагу, среди насъ, удобную минуту, 
чтобы захватить врасплохъ и уничтожить революцію? Развѣ вы не видите, что 
звонкая монета псчезаетъ, a довѣріе къ ассигнаціямъ н а д а е м ? Что з н а ч и м 
накопленіе на вашихъ границахъ эмнгрантовъ н собраніе армій, которыя идутъ, 
чтобы задушить васъ желѣзнымъ кольцомъ. Что же дѣлаютъ ваши министры? 
Почему имущество эмнгрантовъ не конфисковано, дома ихъ не сожжены, го-
ловы ихъ не оцѣнены? Въ чьихъ рукахъ оружіе? Въ рукахъ измѣнниковъ! 
Кто командуетъ вашими войсками? Измѣнники! У кого ключи вашихъ крепо-
стей? У измѣнниковъ,—нзмѣнники вездѣ! въ этомъ дворцѣ предательства на-
ходится король изменниковъ, изменникъ неприкосновенный и коронованный, 
король! Вамъ говорятъ, что онъ выказываетъ любовь къ конституціи? Это за-
сада! онъ приходить въ національное собраніе? это хитрость, чтобы лучше 
прикрыть его бѣгство! смотрите! страшный ударъ приготовляется и скоро раз-
разится; если вы его не предупредите скорѣйшимъ и еще болѣе страшнымъ 
ударомъ, то съ народомъ и свободой будетъ покончено". 

2. 
Подобные возгласы не совеѣмъ были лишены основанія. Честный и добрый 

король не злоумышлялъ противъ своего народа; королева не думала продавать 
австрийскому дому корону своего мужа п сына. Если конституція, которую кон-
чали, могла доставить порядокъ странѣ и безопасность трону, то Людовикъ XVI 
согласился бы на всякое пожертвованіе своею властью. Никогда еще государь 
въ самомъ своемъ характерѣ не находилъ лучшихъ условій для умѣренности; 
пассивное положеніе, свойственное конституціоннымъ государямъ, было его до-
бродѣтелыо. Онъ не стремился ни къ міценію, ни къ завоеванію потерянныхъ 
правъ. Все желаніе короля состояло въ томъ, чтобы его искренность была на-
конецъ оітѣнена народомъ, чтобы внутри государства установился порядокъ, а 
за предѣлами страны—миръ и чтобы собраніе, оставивъ захваты, сдѣланные 
у исполнительной власти, пересмотрѣло конституцію, опредѣлило ея недостатки 
и возвратило королевскому сану ту степень власти, какая необходима для блага 
королевства. 

Сама королева, хотя и обладала болѣе сильнылъ п самостоятельнымъ ха-
рактеромъ, была, однакожъ, побѣждёна необходимостью и присоединилась къ 

т. I. 3 
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намѣреніямъ короля; но король, обладая только одною волею, имѣлъ, однакожъ, 
два министерства и двѣ политики: одну во Францін съ конституціонньши ми-
нистрами, другую—внѣ ея, съ королевскими братьями и съ агентами при ІІНО-

странныхъ дворахъ. Варонъ де-Вретель н де-Калоннъ, соперники дрѵгъ съ 
другомъ по интригѣ , говорили и дѣйствовали отъ имени короля. Король ихъ 
отвергалъ в ъ своихъ оффиціальныхъ письмахъ къ посланникаыъ, иногда ис-
кренно, иногда не искренно: послѣднее все-таки не было лицемѣріемъ, но 
только слабостью; плѣннаго короля можно извинить если онъ говорить громко 
съ своими тюремщиками и тихо съ друзьями. Этотъ двойной языкъ , не всегда 
вѣрный себѣ , придавалъ Людовику XVI видъ предательства и измѣны. Но ко-
роль не измѣнялъ, онъ только колебался. Б р а т ь я короля, особенно графъ 
Артуа, внѣ нредѣловъ Франціи, дѣлали наснліе его волѣ и произвольно ис-
толковывали его молчаніе. Этотъ молодой принцъ ѣздилъ отъ одного двора къ 
другому просить отъ имени своего брата о коалицін монархическихъ державъ 
нротнвъ революціоннаго ученія, угрожавшаго уже всѣмъ тронамъ. Принятый 
во Флоренціи императоромъ австрійскимъ, Леопольдомъ, братомъ королевы, онъ 
получилъ отъ него чрезъ нѣсколько дней, въ Мантуѣ , обѣщаніе выставить 
3 5 тысячное войско. Король прусскій, Испанія, король Сардинскій, Неаполь и 
Швейцарія обѣщали дать соотвѣтственныя силы. Людовикъ XVI то хватался 
за эту надежду на европейское вмѣшательство, какъ средство запугать націо-
нальное собраШе и побудить его къ соглашенію, то отвергалъ такое вмѣша-
тельство, к а к ъ преступленіе. Его настроеніе въ этомъ отношеніи зависѣло отъ 
состоянія королевства; оно мѣнялось сообразно приливу и отливу внутренннхъ 
событій. К а к ъ только хорошіп декретъ , примиреніе съ собраніемъ, одобреніе 
народа облегчали печаль короля, онъ н а ч и н а т ь надѣяться и писалъ свонмъ 
агентамъ, чтобы распустить враждебныя націи сборища въ Кобленцѣ . Если но-
вое народное волненіе осаждало дворецъ, если собраніе унижало королевскую 
власть какймъ-нибудь оскорбленіемъ, онъ снова отчаявался въ конституціи и 
старался вооружиться нротнвъ нея . Нескладица въ мысляхъ короля была ско-
рѣе виною его положенія, чѣмъ его собственною; однакожъ, она компромети-
ровала его дѣло одновременно и внутри и внѣ Франціи. Всякая мысль, неимѣю-
щая единства, разрушается сама собою; мысль короля, хотя въ сущности 
прямая, такъ колебалась, что не могла не разнорѣчить съ обстоятельствами, 
а обстоятельства направлялись только къ одному: къ разрушенію монархіи. 

3 . 
Между тѣмъ, среди этихъ поворотовъ въ королевской волѣ , исторія не мо-

ж е т е оставить безъ вниманія еще и то, что съ ноября 1 7 9 0 г. король не-
опредѣленно задумывалъ планъ бѣгства изъ Парижа, составленный по согла-
шение съ императоромъ . 'Отъ этбго государя Людовикъ XVI получилъ обѣщаніе, 
что въ указанное время на границу Франціи двинется корпусъ войскъ, но 
имѣ.лъ ли король намѣреніе, по вьтходѣ изъ королевства, опять вступить въ 
него во главѣ чужеземныхъ войскъ или просто собрать вокругъ своей особы 
часть собственной арміи въ какомъ-нибудь погранпчномъ мѣстечкѣ и оттуда догова-
риваться съ національнымъ собраніемъ? Послѣднее предположеніе болѣе вѣроятно. 



Людовикъ XVI много читали исторію и особенно исторію Англін; какъ всѣ  
несчастные, онъ искалъ въ несчастіяхъ другихъ сверженныхъ государей ана-
л о г і и со своими собственными положеніемъ. Онъ былъ пораженъ двумя обстоя-
тельствами: тѣмъ, что Іаковъ ІІ-й потеряли корону з а оставленіе своего ко-
ролевства , и тѣмъ, что Карлъ 1-й былъ к а з н е н ъ за войну съ иарламентомъ и 
со своими народомъ . Эти размышленія внушили Людовику инстинктивное от-
вращеніе отъ в ы ѣ з д а изъ Франдіи и отъ предположенія броситься в ъ объятія 
арміи . Для того , чтобы король приняли которое-нибудь изъ этихъ двухъ край-
нихъ рѣшеній , нужно было уже, чтобы его умственная свобода была совер-
шенно подавлена неизбѣжностью грозящихъ опасностей ,—нужно было", чтобы 
у ж а с ъ , который днемъ и ночыо господствовали въ Тюльери, вошелъ в ъ глу-
б и н у души короля и королевы. 

Жесток ія угрозы, который сыпались на нихъ , какъ только они показыва-
лись у оконъ своего жилища, оскорбленія журналистовъ , восклицанія якобин-
ц е в ъ , волненія и убійства, повторявшіяся в ъ столицѣ и въ п р о в и н ц і я х ъ , — 
спльныя препятствія , какія ставились отъѣзду короля и королевы в ъ Сенъ-
К л у , — н а к о н е ц ъ , воспоминаніе о кинжалахъ , пронзившихъ даже постель коро-
л е в ы въ дни 5 и 6 о к т я б р я , — в с е это наполняло жизнь несчастныхъ непре-
рывными ужасомъ. Они начинали думать, что ненасытная революція раздра -
жается именно уступками, который ей д ѣ л а ю т с я , — ч т о слѣпая ярость партій , 
которая не остановилась передъ королевскими величествомъ, окруженными двор-
цовой гвардіей, не остановится предъ призрачною неприкосновенностью, уста-
новленною въ конституціи, и что для жизни самой королевской четы, ея д ѣ - 
т е й и остальныхъ членовъ королевской фамиліи можно найти безопасность 
только въ бѣгствѣ . 

Бѣгство было рѣшено; оно часто обеуждалось уже и до того времени, 
когда король на него согласился. Самъ Мирабо, купленный дворомъ, предла-
гали это средство въ своихъ таинетвенкыхъ свиданіяхъ съ королевой. Одинъ 
и з ъ его плановъ , представленныхъ королю, состояли въ томъ, чтобы бѣжать 
и з ъ П а р и ж а , удалиться въ какой-нибудь лагерь или пограничный городъ , и 
оттуда вступить в ъ переговоры сь устрашенными національнымъ собраніемъ. 
Мирабо, оставаясь в ъ П а р и ж ѣ и управляя общественными наетроеніемъ, при-
вели бы, к а к ъ предполагалось , дѣла къ соглашенію и къ добровольному воз-
«тановленію королевской власти. Мирабо унесъ свои надежды в ъ могилу. Самъ 
•король въ тайной корреспонденціи в ы к а з ы в а е т ъ нежеланіе ввѣрять свою участь 
первому и самому могущественному изъ мятежниковъ. Кромѣ того, другое без-
нокойство волновало умъ короля и еще глубже смущало сердце королевы; имъ 
было не безъизвѣстно , что частію въ Кобленцѣ , частію въ совѣтахъ Леопольда 
и короля прусскаго возникали вопроси о томъ, чтобы объявить французскій 
т р о н ъ на дѣлѣ вакантными, за неимѣніемъ у короля свободы, и признать ре-
гентомъ королевства одного изъ эмигрировавщихъ принцевъ, чтобы, имѣя за 
собою хотя кажущуюся законность , призвать къ повиновенію ему всѣхъ в ѣ р -
н ы х ъ подданныхъ и тѣмъ дать иностранными войсками неоспоримое право 
вмѣшательства . Тронъ , хотя бы даже готовый рухнуть, не хочетъ подвергаться 
раздѣленію. 

3* 



36 

Въ этомъ дворцѣ, гдѣ возстаніе произвело уже столько брешей, среди 
множества другихъ ужасовъ находила мѣсто еще мучительная зависть. „Игакъ , 
графъ Артуа будетъ героемъ!" иронически говорила королева, которая съ этихъ 
поръ уже ненавидѣла молодого принца. Король съ своей стороны боялся того 
нравственнаго паденія, какими ему угрожали подъ предлогомъ освобождения 
монархіи. Онъ не знали, кого больше долженъ бояться, друзей или враговъ. 
Одно только бѣгство въ среду вѣрной арміи могло его избавить и отъ тѣхъ 
и отъ другихъ; но бѣгство само по себѣ уже было опасностью. Есдибы оно 
удалось, то могло бы произвести междоусобную войну, и на королѣ лежала бы 
кровь, пролитая за его дѣло; въ случаѣ же неудачи, оно ему будеть вмѣнено 
въ преступленіе, а кто можетъ сказать, гдѣ остановится ярость націн? Низло-
женіе, плѣнъ и смерть могли быть слѣдствіемъ малѣ ішей случайности или ни-
чтожной нескромности. Король въ такомъ случаѣ повѣснлъ бы на непрочную 
нить свой тронъ, свою свободу, свою жизнь и, кромѣ того, жизнь несравненно 
болѣе дорогихъ для него существъ,—жены, двухъ дѣтеіі и сестры. 

Терзанія короля были продолжительны и ужасны; они длились восемь мѣ- 
сяцевъ и были повѣрены только королевѣ , принцесс!; Елизаветѣ, нѣсколькимъ  
вѣрнымъ дворцовыми служителями, a внѣ дворца—маркпзу де-Бѵлье. 

4. 
Маркизъ де-Булье, двоюродный братъ Лафанета, былъ личностью, совер-

шенно противоположною герою Парижа. Это былъ суровый, мужественный 
воинъ, преданный монархіи по принципу, королю но релнгіозной привязанности; 
уваженіе къ королевскими приказаніямъ не допустило его эмигрировать; онъ 
принадлежали къ небольшому числу тѣхъ, любимыхъ войсками, высшихъ офи-
церовъ, которые остались на своемъ постѣ въ течеяіе всѣхъ бурь послѣднихъ  
двухъ лѣтъ, и, не становясь ни за нововведенія, ни противъ иихъ, старались 
сохранить своей странѣ нослѣднюю силу, которая переживаетъ всѣ дру-
гая и иногда одна дополняетъ ихъ: дисциплину въ арміи. Онъ съ большимъ 
отличіемъ слуйилъ въ Америкѣ, во ф р а н ц у з с к и й колоніяхъ, въ Индіи; авто-
ритетъ его характера и имени среди солдатъ сохранился. Геройское усмнреніе 
знаменитаго возмущенія войскъ въ Нанси, въ предъидущемъ августѣ мѣсяцѣ, 
закрѣпило за ними этотъ авторитетъ; одинъ изъ всѣхъ французскйхъ генера-
ловъ, онъ съумѣлъ возстановить дисциплину и усмирили безпорядки. Націо- 
нальное собраніе, встревоженное среди своихъ тріумфовъ военными мятежемъ, 
изъявило Булье признательность, какъ спасителю королевства. Лафайетъ, подъ 
командою котораго находились только граждане, боялся этого соперника, ко-
торый командовали батальонами. Онъ наблюдали за Булье, ласкали его и 
безпрерывно предлагали ему составить коалнцію штыковъ подъ ихъ общими 
начальствомъ, чтобы это соглашеніе обезпечило въ одно и то же время и рево-
люцію и монархію. 

Булье, которому роялпзмъ Лафайета казался подозрительными, отвѣчалъ 
ему съ холодною и ироническою вѣжлпвостью, худо скрывавшею подозрѣнія. Эти 
два характера были несовмѣетимы одинъ съ другими: одинъ служили представите-
лемъ молодого патріотизма, другой старинной чести. Соединиться они не могли. 



Маркизъ де-Булье командовала войсками Лотарингіи, Эльзаса, Франшъ-
Конте и Шампани; власть его простиралась отъ Щвейцаріи до Самбры. Въ 
его распоряженіи находилось не менѣе 9 0 батальоновъ и 1 0 4 эскадроновъ. 
Но изъ этого числа генерала могъ имѣть довѣріе только къ 2 0 батальона)«, 
нѣиецкихъ вонскъ и къ нѣеколькимъ полкамъ кавалеріи; остальныя были про-
питаны революционными стремленіями; духъ клубовъ производила среди нихъ 
нарушенія дисциплины и пренебрежете къ королевскимъ приказаніямъ; полки 
повиновались больше муниципальнымъ властямъ, чѣмъ генераламъ. 

5 . 
Съ февраля 1 7 9 1 г. король, вполнѣ иодагавшійся на Булье, писала этому 

генералу, что вскорѣ сообщить ему нѣкоторыя открытія, по соглашение 
съ Мирабо и при посредничеств1!, графа Ламарка, иностраннаго вельможи, 
друга и повѣреянаго Мирабо. „Хоти эти люди вовсе не з а с л у ж и в а ю т уваже-
н і я " , писала король въ- своемъ пиеьмѣ , „и хотя я заплатила Мирабо очень 
дорого, однакожъ, я думаю, что онъ можетъ мнѣ оказать услугу. Слушайте, 
но не слишкомъ довѣряйтесь" . Дѣйсгвительно вскорѣ послѣ этого въ Мецъ 
прибыла графа Ламаркъ и сообщила Булье цѣль своего посольства. Онъ при-
знался при этомъ, что король недавно дала 6 0 0 , 0 0 0 франковъ Мирабо и что, 
кромѣ того, она нлатилъ ему но 5 0 , 0 0 0 франковъ въ мѣсяцъ. Ламаркъ от-
крыла Булье плана антн-революціоннаго заговора, нервымъ актомъ котораго 
былъ лредполагавшійся адреса Парижа и д е п а р т а м е н т а съ требованіемъ сво-
боды королю. Въ этомъ идаяѣ все основывалось на могуществѣ слова Мирабо. 
Опьяненный своимъ краснорѣчіемъ, этотъ купленный оратора не зналъ, что 
слово, составляющее большую силу въ смыслѣ орудія агитаціи, вовсе лишено 
ея к а к ъ средство успокоенія. 

Слова могутъ возбудить народъ своею силою, но останавливаютъ его одни 
лишь штыки. Булье, человѣкъ военный, улыбнулся, слушая эти химеры чело-
вѣка трибуны. Однакожъ, онъ не разочаровала послѣдняго относительно этихъ 
проектовъ н обѣщалъ свое содѣйствіе. Булье писала королю, что нужно по-
крыть золотомъ отступничество Мирабо, „этого ловкаго негодяя, жадность ко -
тораго , быть можетъ, исправить зло, причиненное его мстительностью", но не 
совѣтовалъ полагаться на Лафайета, „химеричеекаго энтузіаста, опьяненнато 
народною благосклонностью,—способнаго, быть можетъ, сдѣлаться главою партіи, 
но не способнаго быть опорою монархіи" . 

6. 

Послѣ смерти Мирабо, король все-таки держался за мысль о бѣгствѣ , 
только немного видоизмѣнидъ ее; въ концѣ апрѣля онъ написала маркизу 
Булье шифрованное письмо съ извѣщеніемъ, что немедленно уѣдетъ со всѣмч, 
семействомъ въ одномъ экипажѣ , тайно заказанномъ для этой цѣли; онъ при-
казывалъ Булье разставить цѣпь ностовъ отъ ІПалона до Монмеди, куда хотѣлъ 
отправиться. Самая близкая дорога отъ Парижа къ Монмеди проходила чрезъ 
Реймсъ, но король, который тамъ былъ короновать , боялся, что его узнаютъ 
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в ъ Реймсѣ и , несмотря на возраженія Вулье, предшшелъ проѣхать чрезъ В а -
реннъ. Вареннская дорога была неудобна тѣмъ, что по ней не вездѣ находи-
лись почтовыя станціи. Надо было посылать туда запасныхъ лошадей п о д ъ 
различными предлогами; присутствіе этихъ лошадей могло возбудить подозрѣнія  
въ жителяхъ придорожныхъ маленькихъ городковъ. Ту же опасность пред-
ставляло присутствіе военныхъ отрядовъ на дорогѣ , которую войска обыкно-
венно не посѣщали. Булье хотѣлъ отговорить короля отъ этого пути. Отвѣчая  
королю, Булье объяснялъ ему, что если отряды будутъ велики, то встревожить 
мѣстныя муниципальный власти и возбудятъ ихъ наблюдательность ,—если слабы, 
то не будутъ въ состояніи его защитить. Булье совѣтовалъ также не брать 
особую, замѣтную по формѣ карету (берлинъ) , но умѣститься в ъ двухъ англій- 
скихъ дилижансахъ , легкихъ и болѣе употребнтельныхъ въ то время экппажахъ ; 
в ъ особенности онъ настанвалъ на необходимости взять съ собой человѣка  
благонадежна™, твердаго, рѣпштельнаго , чтобъ помогать королю совѣтомъ и 
сопровождать его во всѣхъ непредвидѣнныхъ обстоятельствахъ, какія могли 
встрѣтиться при подобномъ путешествии, и указалъ для этой цѣлп на маркиза 
д 'Агу, маіора французской гвардіи; наконецъ , онъ просплъ короля пригласить 
императора произвести двшкеніе австрійскихъ войскъ, которое было бы кажу-
щеюся угрозою французскимъ границамъ со стороны Монмеди, чтобы возбу-
жденная этимъ тревога населенія могла служить предлогомъ и оправданіемъ  
движенію военныхъ отрядовъ и сбору французской кавалеріи около этого 
города. 

Король согласился на этотъ поступокъ и обѣщалъ взять съ собою маркиза 
д 'Агу, но отказалъ во всемъ остальномъ. За нѣсколько дней до отъѣзда онъ 
переслалъ къ Булье милліонъ ассигнаціями для секретной закупки корма сол-
датамъ и лошадямъ въ преданныхъ войскахъ, которыя должны были помогать 
задуманному плану. Когда эти раепоряженія были сдѣланы, Булье посладъ н а -
дежна™ офицера изъ своего главна™ штаба, г. Гогела, для полнаго о з н а -
комленія съ положеніемъ дороги и страны между Шалономъ и Монмеди и для 
нредставленія королю точнаго и нодробнаго отчета по этому предмету. Послан-
ный офицеръ видѣлъ короля и передалъ его приказанія г. Булье . 

Этотъ послѣдній, въ ожиданіи, приготовился исполнить все, что было 
услѳвлено: онъ удадилъ патріотическія войска и сосредоточилъ на н а з н а ч е н -
ныхъ мѣстахъ 1 2 пностранныхъ баталіоновъ, въ которыхъ былъ увѣренъ .  
Обозъ артиллеріи съ 1 6 пушкамп тянулся къ Монмеди. Полкъ R o y a l Al lemand  
входилъ в ъ Стенэ, эскадронъ гусаръ находился въ Дюнѣ , другой эскадронъ , 
в ъ Вареннѣ , два эскадрона драгунъ должны были занимать Клермонъ во время 
проѣзда ч р е з ъ него короля; ими командовалъ ловкій и предпріимчивый офи-
ц е р ъ , г р а ф ъ П1арль-де-Дама. Онъ нмѣлъ приказаніе отдѣлить оттуда о д и в ъ 
отрядъ к ъ "Сентъ-Менегу; болѣе 4 0 гусаръ, высланныхъ и з ъ Варения , должны 
были отправиться въ Понъ-Соммвель, между Шалономъ и Сентъ-Менегу, подъ 
предлогомъ прикрытія к а з е н н ы х ъ денегъ, которыя везутъ изъ Парижа для 
жалованья войскамъ. Такимъ образомъ, миновавъ Ш а л о н ъ , экинажъ короля 
долженъ былъ отъ станціи до станціп находиться подъ охраною вѣрныхъ  
войскъ. Во время перемѣны лошадей командиръ этихъ отрядовъ долженъ былъ 
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подойти къ дверцамъ экипажа и принять приказап ія , какія король сочтетъ 
нужнымъ ему дать . 

Если бы король пожелалъ продолжалъ путь не будучи узнаннымъ, то эти 
офицеры должны были ограничиться устраненіемъ в с я к и м препятствій при 
проѣздѣ его ч р е з ъ станціи, и медленно слѣдовать позади его по той же до-
рогй. Если бы король желалъ, чтобъ его сопровождали, то ихъ драгуны сади-
лись бы на лошадей и служили ему конвоемъ. Нельзя было ничего придумать 
благоразумнѣе . Самая полная таинственность прикрывала всѣ эти п р е д п о л о ж е н а . 

2 7 мая король написалъ, что поѣдетъ 1 9 числа слѣдующаго мѣсяца , между 
полуночью и часомъ у т р а , — ч т о изъ Парижа выѣдетъ въ обыкновенному бур-
жуазномъ экипажѣ , а свой берлинъ возьметъ въ Бондн, первой станціи отъ 
П а р и ж а , т д ѣ короля будете ждать одинъ и з ъ тѣлохранителей, назначенный 
служить ему к у р ь е р о м ъ ; — ч т о если бы король не пріѣхалъ туда въ два часа , 
это значило бы, что его остановили, что в ъ этомъ случаѣ тотъ же курьеръ 
отправится одинъ до Понъ-Соммвель объявить г. Вулье, что п л а н у не удался 
H предупредить его, чтобы позаботился о безопасности своей собственной и 
замѣшанныхъ въ это дѣло офицеровъ. 

7 . 
ІІо полученіи этихъ послѣднихъ инструкций, Вулье поручнлъ герцогу Шуа-

зелю отправиться в ъ Парижу , ожидать тамъ отъ короля приказаній и выѣхать 
з а 1 2 часовъ до королевскаго отъѣзда . ІПуазель долженъ былъ приказать 
евоилъ людямъ быть 1 8 числа въ В а р е н н ѣ съ его собственными лошадьми, 
которыя предназначались для королевскаго экипажа. Мѣсто, назначенное для 
этого в ъ В а р е н н ѣ , нужно было точно объяснить королю, чтобъ перемѣна ло-
шадей могла совершиться безъ недоразумѣній и безъ потери времени. Шуазель 
имѣлъ приказаніе п р и н я т ь на обратномъ пути начальство надъ гусарами, рас-
положенными въ ГІонъ-Соммвелѣ , ожидать тамъ короля, конвоировать его своимъ 
отрядомъ до Сентъ-Менегу, гдѣ и разставить всаднпковъ съ порученіемъ не 
пропускать никого по дорогѣ и зъ Парижа въ Вареннъ и Вердюнъ въ теченіе 
2 4 часовъ послѣ п р о ѣ з д а короля. Шуазель получилъ изъ рукъ Вулье предпи-
санія, подписанный самимъ королемъ, въ которыхъ разрѣшалось ему, к а к ъ и 
другнмъ начальникамъ отрядовъ , употребить, въ случаѣ надобности, силу для 
безопасности и охраненія его величества и королевскаго семейства, а также 
чтобы исторгнуть особу короля изъ рукъ народа, если бы послѣдній овладѣлъ 
ею. Въ случаѣ , если бы экипажъ былъ остановленъ въ Шалонѣ , Шуазель 
обязывался увѣдомить о томъ генерала , собрать всѣ отряды и идти выручать 
короля; онъ получилъ 6 0 0 луидоровъ, для распредѣленія между солдатами, 
чтобъ возбудить ихъ преданность къ королю въ то время, когда онъ пока-
жется и будете узнанъ . 

Гогела в ъ то же время поѣхалъ въ Парижъ, чтобы во второй р а з ъ осмо-
трѣть местность , проѣздомъ чрезъ Стенэ, Дюнъ, Вареннъ п Сентъ-Менегѵ , и 
чтобы лучше запечатлѣть топографію ея в ъ памяти короля; возвратись въ 
Монмеди другою дорогою, онъ долженъ былъ привезти Вулье послѣднія ин-
струкціи. Самъ маркизъ Вулье поѣхалъ въ Мецъ додъ предлогомъ осмотра 
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мѣстъ своего управленія. Онъ приблизился къ М о н м о д и , — 1 5 числа былъ въ 
Лонгви и получилъ тамъ отъ короля сообщеніе, что отъѣздъ отсроченъ на 
2 4 часа , велѣдствіе необходимости скрыть приготовленія къ нему отъ горнич-
ной дофина, фанатической демократки, которая способна донести на ннхъ, но 
срокъ услуженін которой кончается только 1 9 числа. Король прибавлялъ, что 
не возьметъ съ собою маркиза д 'Агу потому, что г -жа де-Турзель, наставница 
дѣтей Франціи, настаиваете на своихъ правахъ заботиться надъ ними н хочегь 
ихъ сопровождать. 

Такое промедленіе вызывало необходимость новыхъ распоряженій, весьма 
неѵдобныхт. для дѣла; все распредѣленіе времени и мѣста приходилось отмѣ- 
ннть; случайные, повпдимому, переходы войскъ обращались въ продолжительный 
дневки на мѣстахъ; приготовленный уже смѣны лошадей могли удалиться; 
однакожъ, Булье примѣнился, сколько отъ него зависѣло, къ этимъ неудоб-
ствамъ, послшіъ другія прнказанія начальнпкамъ отрядовъ н самъ прибыль 
2 0 числа въ Стена, гдѣ нашелъ нѣмецкій нолкъ, на который могъ положиться. 
2 1 числа опт, собралъ подчиненныхъ ему генераловъ и объявилъ имъ, что 
ночыо король проѣдетъ къ Стена, а на сдѣдующее утро будетъ въ Монмеди; 
онъ поручилъ генералу Клинглину заготовить иодъ пушками этой крѣпости  
лагерь изъ 1 2 батадьоновъ и 2 4 эскадроновъ. Для номѣщенія - короля пред-
назначался замокъ, находящійся позади лагеря; этотъ замокъ могъ служить и 
главною квартирою. Королю было приличнѣе п безопаснѣе быть среди своей 
арміи, чѣмъ в ъ укрѣпленномъ городѣ . Генералы не выказали ни малѣйшаго 
колебанія. Булье оставилъ въ Стенэ генерала Гофелицъ съ нѣмецкимъ полкомъ 
и поручилъ ему, при наступленіи ночи, распорядиться осѣдлать лошадей этого 
полка, съ разсвѣтомъ посадить полкъ верхомъ, и прислать къ 1 0 часамъ ве-
чера отрядъ изъ 5 0 всадниковъ между Стенэ и Дюнъ, чтобъ ожидать короля 
и сопровождать его до Стенэ. 

Ночью Булье самъ выѣхалъ изъ Стенэ съ нѣсколькими офицерами и до-
ѣ х а л ъ до самыхъ ворота Дюна, но не хотѣлъ туда въѣзжать , боясь, что его 
присутствіе взволнуете народъ. Тамъ, въ безмолвіи и во мракѣ , онъ ожидалъ 
прнбытія курьера , который долженъ былъ явиться за часъ до экипажей. Судьбы 
монархіи, тронъ династіи, жизнь всей королевской фамидіи, короля, королевы, 
прннцессъ, дѣтей, все это лежало на душѣ маркиза Булье, эта ночь показа-
лась ему цѣлымъ вѣкомъ, и между тѣмъ она миновала, а галопъ лошади по 
дорогѣ не возвѣстнлъ грунпѣ людей, скрывавшихся подъ деревьями, ни о спа-
сеніи, ни о гибели короля Франціи. 

8. 

Что же происходило въ Тюльерн въ эти рѣшительные часы? Тайна заду-
маннаго отъѣ зда свято хранилась между королемъ, королевой, принцессой Ели-
заветой, нѣсколькиии преданными слугами и графомъ Ферзеномъ, шведскимъ 
дворинішомъ, на котораго былп возложены внѣшнія приготовленія. Правда , 
уже въ теченіе нѣсколькихъ дней въ народѣ распростанилась неопредѣленная 
молва о нобѣгѣ короля, какъ бы предчувствие, опережающее событія; но эта 
молва была скорѣе слѣдствіемъ тревожного настроенія умовъ, чѣмъ какого-
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нибудь положительна™ открытія со стороны соучастников'!, бѣгства. Однакожъ, 
зги слухи, безпрерывно доходнвшіс до Лафайета и его главнаго штаба, заста-
вили удвоить надзоръ з а дворцомъ и даже з а внутренними комнатами короля . 
Съ 5 и ß октября роты телохранителей, гдѣ каждый солдате былъ дворянн-
номъ, и гдѣ честь, нроисхожденіе, кровь, преданіе, корпоративный духъ обез-
печивали непоколебимую вѣрность королю, болѣе не существовали. Почтительное 
охраненіе, составлявшее для этихъ людей к а к ъ бы культе ихъ службы при 
особахъ королевскаго семейства, было замѣнено недовѣрчивымъ надзоромъ на-
ціональной гвардіи, которая больше стерегла короля, чѣмъ охраняла монарха. 
Швейцарская стража, правда, окружала еще Тюльери, но швейцарцы занимали 
только наружные посты. Внутренность замка, лѣстницы, сообщенія между 
комнатами находились подъ надзоромъ національной гвардіи. Лафайета прихо-
д и т ь туда каждый часъ; его офицеры ходили ночью около всѣхъ дворцовыхъ 
выходовъ; они имѣли нолномочіе, .хотя и не письменное, безмолвное, препят-
ствовать самому королю выйти изъ дворца послѣ полуночи. 

Къ этому оффпціальному надзору присоединялось тайное и болѣе интимное 
шпіонство со стороны многочисленной дворцовой прислуги, среди которой ре-
волюціонный духъ поощрялъ невѣрность и освящалъ неблагодарность. Здѣсь 
какъ и въ болѣе высокихъ сферахъ, доносъ назывался добродѣтелью, а 
измѣна — патріотизмомъ. Въ стѣнахъ дворца своихъ предковъ король могъ 
вполнѣ положиться только на сердце королевы, на свою сестру и на нѣсколько 
придворныхъ, которые остались вѣрными несчастно, и которыхъ даже всѣ дви-
женія сообщались Лафайету. Этотъ генералъ насильственнымъ и несправедли-
вымъ путемъ прогналъ изъ дворца вѣрныхъ дворянъ, которые въ день Вен-
сенскаго бунта, явились для подкрѣпленія дворцовой стражи. Король долженъ 
былъ, со слезами на глазахъ, смотрѣть, какъ его оффиціальный покровитель 
постыдно выгонялъ изъ цоролевскаго жилища самыхъ преданныхъ друзей короля 
и преда'валъ ихъ насмѣшкамъ и оскорбленіямъ черни. Такимъ образомъ, внутри 
дворца королевская фамидія не могла найти никого, кто бы благопріятствовалъ 
ея побѣгу. 

Графъ Ферзенъ бы.ть главнымъ повѣреннымъ и почти единственнымъ дви-
гателемъ этого рискованнаго предпріятія. Молодой, преданный красавецъ, онъ 
въ счастливые дни Маріи-Антуанетты былъ близко принята въ Тріанонѣ . Го-
ворите, что съ этого времени его привязывало къ королевѣ рыцарское покло-
неніе, которому только уваженіе мѣшало называться любовью. Это докюненіе 
красотѣ сдѣлатось в ъ душѣ шведскаго графа страстною преданностью несчастію. 
Инстинкте королевы не обманулъ ее, когда она стала искать мысленно, кому бы 
ввѣрить спасеніе короля и собственных!, дѣтей; мысли ея остановились на 
Ферзенѣ ; онъ прибылъ изъ Стокгольма по первому знаку, увидался съ коро-
лем!, и королевой и взялъ на себя приготовить экипажъ, который долженъ 
былъ ожидать въ Бонди королевское семейство. Званіе иностранца служило 
покрываломъ его дѣйствіямъ; Ферзена сопровождало счастіе, равное только его 
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преданности. Трое изъ прежнихъ 



и Мальданъ, были имъ посвящены въ тайну и приготовлены к ъ принятію той 
обязанности, къ которой избрало ихъ королевское довѣріе; они должны были 
переодѣться слугами, сѣсть н а козла экипажей и охранять королевское семей-
ство противъ всѣхъ дорожныхъ случайностей. Эти три неизвѣстныя имени 
провпнціальныхъ дворянъ заслонили собою въ этотъ день имена придворныхъ. 
Въ случаѣ ареста короля они предвидѣли свою участь; но для того, чтобъ 
спасти своего государя, они мужественно вызвались сдѣлаться жертвами народа. 

10. 
Королеву долгое время занимала мысль объ этомъ бѣгствѣ . Еще въ мартѣ  

мѣсяцѣ она поручила одной изъ своихъ женщинъ отправить въ Брюссель пол-
ный комплекта платья для королевской принцессы и платье дофина; свои вещи, 
необходимый для дороги, она т а к ж е переслала своей сестрѣ , эрцгерцогинѣ  
Христинѣ , правительницѣ Нидерландов! , , подъ видомъ подарка послѣдней;  
брильянты и драгоцѣнности королевы были ввѣрены ея парикмахеру, Леонару, 
который выѣхалъ вмѣстѣ съ герцогомъ Шуазелемъ. Эти мелкіе признаки заду-
ман наго бѣгства не могли вполнѣ ускользнуть отъ вѣроломной бдительности 
женщины, состоявшей при королевѣ для прислугъ; эта женщина замѣтила  
шонотъ и жесты, — замѣтила раскрытые портфели на столахъ, замѣтила, что 
въ гардеробѣ недостаетъ нѣкоторыхъ нарядовъ. Она донесла объ этомъ адъю-
танту Лафайета , Гувіону, съ которымъ была въ близкихъ отношеніяхъ. Гувіонъ 
сообщилъ объ этомъ мэру П а р и ж а и своему генералу. Но подобные доносы 
возобновлялись такъ часто, съ различныхъ сторонъ, они были такъ часто 
опровергаемы фактами, что, наконецъ , имъ стали придавать мало значенія. 
Однакожъ, именно въ этотъ день, доносъ женщины заставилъ удвоить ночной 
надзоръ вокругъ дворца. Гувіонъ удержалъ при себѣ, во дворцѣ , подъ разными 
предлогами, нѣсколько офицеровъ національной гвардіи; онъ разставилъ ихъ 
при всѣхъ выходахъ, а самъ, съ пятью начальниками баталіоновъ, провелъ 
первую часть ночи у воротъ бывшаго помѣщенія герцога Вилькье, которое 
поручено было его особому надзору. Ему сказали (и это была правда) , что 
королева имѣла сообщеніе изъ своихъ комнатъ, посредствомъ потайного кор-
ридора, съ этимъ помѣщеніемъ, которое прежде занимать первый камергеръ 
к о р о л я , — и что король, свѣдущін, к а к ъ извѣстно, въ слесарной работѣ , достадъ 
себѣ поддѣльяые ключи, отворявшіе эти двери. 

Наконецъ, молва о побѣгѣ короля , изъ національной гвардіи проникнувшая 
въ клубы, сдѣлала въ эту ночь каждаго патріота тюремщпкомъ короля. Въ 
журналѣ Камилла Демулена, отъ 2 0 іюня 1 7 9 1 г., съ изумленіемъ читали 
слѣдующія слова: 

„ В е ч е р ъ былъ очень спокоенъ въ Парижѣ . Въ 1 1 часовъ я возвращался 
изъ клуба якобпнцевъ съ Дантономъ и другими патріотами; в ъ теченіе всей 
дороги мы видѣли только одинъ патруль. Парижъ въ эту ночь показался мнѣ  
такимъ покинутымъ, что я не могъ не обратить на это вниманія. Одинъ изъ 
насъ, Фреронъ, въ карманѣ к о т о р а г о было письмо съ предупрежденіемъ, что 
король намѣренъ в ъ эту ночь уѣхать , хотѣлъ наблюдать за дворцомъ. Онъ 
видѣлъ, какъ в ъ 1 1 часовъ вошелъ туда Л а ф а й е т ъ " . Тотъ же Кампллъ Де-
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муленъ сообщаете д а л ѣ е объ инстинктивномъ безпокойствѣ народа в ъ эту 
роковую ночь. „ В ъ ту ночь" , продолжаете онъ, „когда семейство Капетовъ 
бѣжало, господинъ Вюзеби, парикмахеръ в ъ улидѣ Бурбонъ , пришелъ к ъ 
господину Гюше, булочнику и саперу батальона Театинцевъ , и сообщилъ ему 
своп опасенія по поводу дошедшихъ до него извѣстій о планахъ бѣгства 
короля . Они оба немедленно будятъ своихъ сосѣдей и, собравшись в ъ числѣ 
3 0 человѣкъ, отправляются къ Лафайету , объявляя ему, что король у ѣ з ж а е т е ;  
они приглашаютъ его принять безотлагательныя мѣры, чтобъ этому воспроти-
виться. Л а ф а й е т ъ засмѣядся и попросилъ ихъ вернуться спокойно домой. Чтобы 
не быть арестованными на обратномъ пути, они спрашиваютъ у него пароль: 
онъ имъ даетъ его. Имѣя пароль, они отправляются к ъ Тюльери, гдѣ не за -
мѣчаютъ ни малѣйшаго движенія, если не считать большого числа кучеровъ 
съ фіакрами, расшівающихъ около маленькихъ переносныхъ лавочекъ , которыя 
находятся близъ Карусельскихъ ворота . Пройдя до дверей помѣщенія націо- 
нальнаго собранія, они не замѣчаютъ ничего подозрительнаго; но при возвра-
щеніи, къ удивленію, уже не находятъ на мѣстѣ ни одного фіакра , которые 
всѣ исчезли. Это внушило солдатамъ предположеніе , что нѣкоторые изъ тѣхъ  
экипажей служили лицамъ, которые должны были сопровождать безвестную 
семью" . 

Но этому глухому движенію умовъ в ъ о б щ е с т в ! и по строгости заключенія  
короля можно судить, какъ трудно было одновременное б ! гство такого числа 
лнцъ. При всемъ томъ, частно благодаря сод!йствію н ! к о т о р ы х ъ в ! р н ы х ъ 
людей изъ національной гвардіи, которые на этотъ день испросили с е б ! вну-
тренніе посты во д в о р ц ! и старались не в и д ! т ь нарушенія п р и к а з о в ъ , — ч а с т і ю 
благодаря искуснымъ м ! р а м ъ , принятымъ издали графомъ Ферзеномъ ,—част ію,  
наконецъ, потому, что Провид!н іе х о т ! л о дать послѣдній лучъ надежды и 
спасенія т ! м ъ , которыхъ ему в с к о р ! предстояло поразить тяжкими несчастіями,—• 
вся зоркость стражей была обманута, и революція на минуту выпустила свою 
добычу. 

11. 

Король и королева , по обыкновенію, передъ сномъ принимали лнцъ , которыя 
всегда бывали у нихъ въ этотъ часъ . Слугъ они отпустили не раньше , какъ 
и въ другіе дни. Но оставшись одни, они сейчасъ же од !дись снова. Онп 
надѣли дорожные костюмы, очень простые и соотвѣтственные той роли, 
которую взялъ н а себя каждый изъ бѣглецовъ . Потомъ они сошлись въ 
к о м н а т ! королевы съ принцессой Елизаветой и дѣтьми; оттуда, секретнымъ 
проходомъ, достигли комнате герцога Вилькье , и вышли изъ дворца отдель-
ными группами, черезъ нѣкоторый промежутокъ времени одни за другими, 
чтобы не привлечь вниманія дворцовой стражи одновременными, собраніемъ  
такого числа людей. Благодаря движенію п ! ш к о м ъ и въ экипажахъ людей, 
которые выходили въ это время изъ дворца , п о е л ! отхода короля ко сну, — 
движенію, которое Ферзенъ, безъ сомн!н ія , постарался увеличить и запутать , 
они достигли я е з а м ! ч е н н ы м и до Карусели. Королева дала руку одному изъ 
телохранителей и вела принцессу. Проходя Карусель , она встрѣтила Лафайета , 
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который, въ сопровождено! одного или двухъ офицеровъ своего генеральнаго 
штаба, шелъ въ 'Гюльери, чтобъ лично удостовѣриться въ нсполненіи распо-
ряжений, вызванныхъ открытіямн послѣдняго дня. Королева задрожала , увидѣвъ  
человѣка, который въ ея глазахъ былъ п р е д с т а в и т е л е м мятежа и неволи; 
ускользнувъ отъ его взгляда, она подумала, что вырвалась отъ самой націи и 
улыбнулась при мысли, что обманула своего стража, который на другой день 
не будетъ въ состояніи выдать несчастныхъ плѣнниковъ народу. Принцесса Ели-
завета , о п и р а я с ь . т а к ж е на руку одного изъ стражей, слѣдовала за ними в ъ 
нѣкоторомъ разстояніп. Король хотѣлъ выйти послѣдній вмѣстѣ сь 7 -ми лѣт- 
ни'мъ дофиномъ. Графъ Ферзенъ, переодѣтый к у ч е р о м , шелъ немного поодаль 
передъ королемъ и с л у ж и м ему проводникомъ. Королевская семья должна была сой-
тись на углу улицы Echel le , между улицею Sa in t -Honoré и Тюльери, гдѣ буржу-
азный экипажъ ожидать путниковъ. Маркиза де-Тѵрзель тамъ опередила ихъ . 

Въ смущеніи, порожденномъ такимъ опаснымъ и сложнымъ побѣгомъ, ко-
ролева и ея спутникъ прошли королевекій мостъ и вступили-было въ улицу 
Б а к ѣ . Замѣтивъ свою ошибку, королева встревожилась и поспѣшно вернулась 
назадъ . Король и сынъ его, вынужденные придти къ назначенному мѣсту  
окольными улицами и черезъ другой мостъ, о п о з д а й на полчаса . Эти полчаса 
показались цѣлымъ вѣкомъ для его жены и сестры. Наконецъ, они пришли и 
бросились въ экипажъ; г р а ф ъ Ферзенъ сѣлъ на козлы, взялъ возжи и самъ 
провезъ королевскую семью до заставы Сенъ-Мартенъ. Тамъ, благодаря стара-
ніялъ графа , уже находился сдѣланный для короля берлинъ, запряженный 
4 лошадьми, принадлежавшими Ферзену, и управляемый его кучеромъ, нере-
одѣтымъ въ почтальона. Король, королева, дофинъ, королевская принцесса, 
принцесса Елизавета , маркиза де-Турзель помѣстшшсь въ берлинъ. Двое пере-
одѣтыхъ телохранителей сѣли одинъ спереди, другой сзади. Графъ Ферзенъ, 
помѣстившпсь на козлахъ рядомъ съ ними, проводилъ экипажъ до Бондп, гдѣ  
заготовлены были почтовыя лошади; тамъ онъ поцѣловадъ руки королю п ко-
ролеве, ввѣрилъ ихъ ІІровидѣнію и возвратился въ Парижъ, откуда въ ту же ночь, 
по другой дорогѣ выѣхалъ въ Брюссель , чтобъ потомъ встретиться съ коро-
левскимъ семействомъ. Въ тотъ же часъ братъ короля, графъ Прованскій, выѣхалъ  
изъ Люксембургскаго дворца въ Брюссель, куда и прибыль незамѣченнымъ. 

12. 

Королевекіе экипажи катились по дорогѣ въ Шадонъ: перелѣны по восьми 
лошадей были назначены на всѣхъ станціяхъ заранѣе . Такое количество ло-
шадей, величина и замечательная форма берлина, число путешественниковъ, 
з а н и м а в ш и м его внутренность, телохранители , надѣтая которыми ливрея худо 
шла къ ихъ благороднымъ физіономіямъ н военной о с а н к ѣ , — н а к о н е ц ъ , сидя-
щая въ глубинѣ экипажа бурбонская фигура Людовика XVI, совершенно не-
похожая на лакея , которымъ переодѣлся король, — всѣ эти обстоятельства 
способны были возбудить по пути подозрения и повредить спасенію королев-
ской семьи. Но паспорте министра иностранны.«, дѣлъ отвѣчалъ за все. Пас-
п о р т е этотъ гласилъ елѣдующее: „Во имя короля, приказываешь пропустить 
госпожу баронессу Корфъ, ѣдущую во Франкфурте съ двумя дѣтьші , женщиной, 
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дакеемъ, и тремя слугами" , ниже было подписано: „министръ пностранныхъ 
д ѣ л ъ Монморенъ" . Это иностранное имя, титулъ нѣмецкой баронессы, в о ш е д -
шее въ пословицу богатство франкфуртскихъ банкнровъ , которымъ народъ 
обыкновенно дѣлалъ причудливые и п ы ш н ы е э к и п а ж и , — в с е это было хорошо 
разсчптано графомъ Ферзеномъ, чтобы прикрыть то, что казалось слишкомъ 
подозрительнымъ и необыкновеннымъ въ королевскомъ поѣздѣ . Дѣйствительно, 
ничто не возбудило общественнаго вниманія п не замедлило поѣздки до Мон-
мираля, маленькаго городка между Mo и Шалономъ. Здѣсь, отъѣздъ короля 
замедлился на цѣлый часъ пзъ-за починки, которую понабилось сдѣлать в ъ 
берлинѣ . Эта часовая задержка , въ теченіе которой бѣгство монарха могло 
быть открыто въ Тюдьери и могла быть послана погоня, сильно встревожила, 
бѣглецовъ . Когда экппажъ былъ наскоро п о п р а в л е н ы путники отправились 
дальше, не подозрѣвая , что этотъ потерянный часъ , быть можетъ, стоилъ сво-
боды и жизни четыремъ изъ пяти лицъ , составлявшихъ королевское семейство. 

Путники были исполнены довѣрія и спокойствія. Успѣхъ побѣга изъ дворца , 
выѣздъ изъ П а р и ж а , аккуратность до сихъ поръ въ смѣнѣ почтовыхъ ло-
шадей, пустынность дорогъ , невнимательность городовъ и деревень , чрезъ ко-
торые имъ приходилось проѣзжать , столько опасностей, уже миновавшихъ, 
близость спасен ія ,—приближеніе , съ каждыми оборотомъ колеса, къ Булье и 
къ вѣрнымъ войскамъ, которыхъ онъ разставилъ по дорогѣ для прннятія ко-
р о л я , — н а к о н е ц ъ прелесть природы, столь пріятная тѣмъ, которые, въ теченіе 
двухъ л ѣ т ъ , видѣли только мятежный толпы в ъ Тюльери и лѣсъ штыковъ во-
оруженнаго народа подъ окнами, все это облегчало сердце путниковъ, .BCQ 
заставляло ихъ вѣрить , что, наконецъ, І іровидѣніе взяло ихъ сторону и что 
горячія и чистыя молитвы дѣтей, спдѣвшихъ на ихъ колѣнахъ , и ангела , ко-
торый сопровождать ихъ въ лицѣ принцессы Елизаветы, одержали верхъ надъ 
упорными несчастіемъ ихъ судьбы. Подъ этими счастливыми предзнамеиованіями 
путники прибыли въ Ш а л о н ъ . Это былъ единственный большой городъ, ко-
торый имъ пришлось проѣзжать . Было около половины четвертаго часа но 
полудни. Нѣсколько праздныхъ людей толпилось около экипажей пока перемѣ -
няли лошадей. Король не совсѣмъ благоразумно показался у дверецъ ; онъ 
былъ узнанъ почтмейстеромъ. Но этотъ почтенный человѣкъ зналъ , что жизнь 
его государя завнсѣла отъ изумленнаго взгляда или жеста . Почтмейстеръ скрылъ 
свое изумленіе, постарался отвлечь внпманіе толпы, самъ помогали запрягать 
лошадей въ экипажъ и торопилъ почтальоновъ ѣхать . Кровь короля не з а -
пятнала одного этого человѣка среди всего народа . 

Э к и п а ж ъ в ы ѣ х а л ъ и з ъ Шалона . Король , королева , принцесса Елизавета 
сказали въ одинъ голосъ: „мы спасены!" Действительно , послѣ Ш а л о н а , спа -
с е т е короля зависѣло уже не отъ случая, но отъ благоразумія и силы. Первая 
станція была в ъ Понъ-Соммвель. Мы видѣли, что согласно распоряженіямъ Булье , 
Шуазель п Гогела , во главѣ отряда изъ 4 0 гусаръ , должны были тамъ на-
ходиться для защиты короля, въ случаѣ надобности, и чтобъ слѣдовать позади 
его; кромѣ того, замѣтпвъ экипажи, они должны были послать одного гусара 
въ Сентъ-Менегу, а оттуда въ Клермонъ, съ увѣдомленіемъ о блнзкомъ нро-
ѣ з д ѣ королевскаго семейства. Король былъ увѣренъ , что найдетъ тамъ пре-
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данныхъ и вооруженныхъ друзей; онъ не нашелъ никого. Шуазель, Гогела и 
4 0 гусаровъ уѣхали отсюда полчаса назадъ. Народъ казался безпокойнымъ и 
взволнованнымъ и бродилъ съ ропотомъ вокругь экипажей, подозрительно раз-
сматривая путешественниковъ. Несмотря на то, никто не посмѣлъ задерживать 
поѣздъ, и король прибыль въ Сентъ-Менегу въ половинѣ восьмого вечера. Въ 
это время года въ восьмомъ часу бываетъ еще совершенно свѣтло. Встрево-
женный, что уже на двухъ станціяхъ не оказалось условленнаго конвоя, ко-
роль, повинуясь совершенно естественному движенію, высѵнулъ голову въ 
дверцы экипажа, чтобъ поискать въ толпѣ разумнаго взгляда или надежнаго 
офицера, который открылъ бы ему причину такого отсутствія отрядовъ. Это 
двнженіе погубило его. Сынъ почтмейстера, Друэ, никогда не видавши" короля, 
узналъ его но сходству съ изображеніемъ Людовика XVI на монетахъ. 

Несмотря на то, такъ к а к ъ лошади были уже запряжены, почтальоны на 
дошадяхъ, а городъ былъ з а н я т ь отрядомъ драгунъ, которые могли проложить 
путь экипажамъ силою, то этотъ молодой человѣкъ не рѣшился на попытку 
остановить самому экипажи въ этомъ мѣстечкѣ . 

1 3 . 
Начальникъ отряда драгунъ, который прохаживался тутъ же для наблю-

денія, также узналъ королевскіе экипажи по описанію, которое ему доставили. 
Онъ хотѣлъ посадить свой отрядъ на лошадей, чтобъ слѣдовать з а королемъ, 
но націонатьные гвардейцы Сентъ-Менегу, до которыхъ дошла глухая молва о 
сходствѣ путниковъ съ портретами королевской фамиліи, окружили казарму, 
заперли двери конюшенъ и воспротивились отъѣзду драгунъ. Пока соверша-
лось это быстрое, инстинктивное народное двюкеніе, сынъ почтмейстера осѣд-
лалъ свою лучшую лошадь и во всю прыть поскакалъ въ Вареннъ, чтобъ 
предупредить королевскій поѣздъ, заявить свои подозрѣнія муницпп&льньшъ 
властямъ этого города и побудить патріотовъ арестовать монарха. Пока этотъ 
человѣкъ скак'алъ въ Вареннъ, король, участь котораго отъ него зависѣла, 
продолжали путь, ничего не подозрѣвая, къ тому же самому городу. Друэ 
былъ увѣренъ, что опередитъ короля, потому что большая дорога изъ Сентъ-
Менегу въ Вареннъ описываете значительный уголъ, проходя черезъ Клермонъ, 
гдѣ находится промежуточная станція, тогда какъ болѣе прямой путь, назна-
ченный только для пешеходовъ и всадниковъ, минуя Клермонъ, ведетъ прямо 
въ Вареннъ и сокращаете, такимъ образомъ, на 4 мили разстояніе между этимъ 
городомъ и Сентъ-Менегу. Поэтому, Друэ имѣлъ въ запасѣ цѣлые часы; ги-
бель шла быстрѣе спасенія. Между тѣмъ, по странной прихоти судьбы, смерть 
мчалась по пятамъ самого Друэ и, безъ вѣдома его, угрожала его жизни пока 
онъ самъ утрожалъ, неожиданно для короля, жизни своего государя. 

Квартирмейстеръ драгунъ, запертыхъ въ казармѣ Сентъ - Менегу, одинъ 
только нашелъ возможность сѣсть на лошадь и ускользнуть отъ бдительности 
народа. Узнавъ отъ своего начальника о поспѣшномъ отъѣздѣ Друэ и по-
дозрѣвая причину этого, онъ бросился преслѣдовать его по Вареннской дорогѣр 
увѣренный, что настигнете молодого человѣка, онъ рѣшился убить его. Дѣй-
ствительно, квартирмейстеръ держался въ виду Друэ. но постоянно на нѣкото-
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ромъ разстояніи , чтобъ не возбудить подозрѣній , незамѣтио приблизиться и 
наконецъ догнать его въ благопріятную минуту, въ какомъ-нпбудь уединенномъ 
пунктѣ дороги. Друз, который нѣсколько р а з ъ оборачивался , чтобъ убѣдиться,  
нѣтъ-ли погони, з а м ѣ т и л ъ всадника и понялъ его замыселъ; уроженецъ края , 
зная всѣ МѣСТНЫЯ тропинки, ОНЪ вдругъ бросился СЪ дороги ПО ПОЛЯМ!, и, 
в ъ ѣ х а в ъ въ л ѣ с ъ , исчезъ изъ виду квартирмейстера , а потомъ продолжали во 
весь опоръ свой путь въ Вареннъ. 

Прибывъ в ъ Клермонъ, король былъ узнанъ графомъ Дама, который ожи-
дали его съ двумя эскадронами драгунъ. 

Клермонскія муниципальный власти, не препятствуя отъѣзду экипажей, но 
волнуемый неопределенными подозрѣніями вслѣдствіе продолжительна™ пребы-
ванія этихъ войскъ , приказали драгунами остаться , тѣ повиновались народу, а 
г р а ф и Дама, оставленный своими солдатами, нашелъ возможность ускользнуть 
съ одними унтеръ-офицеромъ и только съ двумя драгунами и поскакали в ъ 
Вареннъ , въ нѣкоторомъ разстояніи отъ короля: помощь слишкомъ слабая и 
СЛИШКОМ!, поздняя . 

Королевское семейство, запершись в ъ берлинѣ п видя, что никто не проти-
вится ихъ проѣзду , не знало этихъ зловѣщихъ признаковъ . Въ половинѣ двѣ - 
надцатаго часа ночи экипажи достигли первыхъ домовъ маленькаго городка 
Варенна. Все спало или казалось спящими, все было пустынно и безмолвно. 
Припомнимъ, что мѣнять почтовыхъ лошадей в ъ В а р е н н ѣ не слѣдовало, т а к ъ 
к а к ъ этотъ городъ не находится на почтовой дорогѣ между Шалономъ и Мон-
меди. Между королемъ и Булье было условлено, что лошади Шуазеля будутъ 
з а р а н ѣ е помѣщены в ъ Вареннѣ въ опредѣленномъ мѣстѣ и отвезутъ королев-
скіе экипажи в ъ Дгонъ и Стенэ, гдѣ Булье ожидали короля. Мы видѣли также , 
что Шуазель и Гогела , которые, по инструкциями Булье, -должны были ожидать 
короля в ъ Понъ-Соммвелѣ съ отрядомъ и з ъ 4 0 гусаръ и потомъ слѣдовать за 
королемъ, не подождали и не сопровождали его . Вмѣсто того, чтобъ быть въ 
Вареннѣ въ одно время съ королемъ, эти офицеры, оставивъ Понъ-Соммвель, 
направились со своими отрядами по дорогѣ , которая обходить Сентъ-Менегу и 
на нѣсколько миль удлинняетъ разсгояніе между Понъ-Соммвелемъ и Варенномъ. 
Эта неремѣна дороги имѣла цѣлью миновать Сентъ-Менегу, гдѣ проѣздъ гуса-
ровъ наканунѣ возбудили нѣкоторое волненіе. Вслѣдствіе этого, ни Гогела, ни 
Ш у а з е л ь , — э т и повѣренные и руководители побѣга , не были въ В а р е н н ѣ во 
время прибытія туда короля . Они явились туда уже часъ спустя послѣ его 
пріѣзда. Экипажи остановились при въѣ здѣ въ В а р е н н ъ . Король, удивленный, 
что не видитъ ни Ш у а з е л я , ни Гогела, ни конвоя , ни лошадей, тревожно 
ж д а л ъ , что свисти почтальонскихъ бичей извѣститъ , наконецъ, о приближеніи  
лошадей, которыя были необходимы, чтобъ продолжать путь. Тѣлохранители  
вышли и з ъ экипажа и старались узнать , н а какомъ мѣстѣ находятся лошади. 
Никто не моги дать имъ отвѣта. 

1 4 . 

Маленькій городокъ Вареннъ состоитъ изъ двухъ отдѣльныхъ частей, в е р х -
няго города и нижняго города, раздѣленныхъ рѣкою и мостомъ; Гогела по-
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мѣстилъ лошадей въ нижнемъ гороДѣ, по другую сторону моста. Мѣра эта 
сама по себѣ была благоразумна потому, что дѣлала необходимымъ для экипа-
жей проѣхать узкій ностъ на надежныхъ клермонскихъ лошадяхъ, и что, въ 
случаѣ движенія въ народѣ , перемѣна лошадей н выѣздъ далѣе были удобнѣе 
послѣ нереѣзда черезъ мостъ. Но о томъ слѣдовало увѣдомить короля; этого не 
было сдѣлано. Король и королева, сильно встревоженные, сами выходятъ изъ 
экипажа и съ полчаса блуждаютъ по пустыннымъ улидамъ верхняго города, 
стараясь найти заготовленных!, лошадей. Они стучатся въ двери домовъ, гдѣ 
еще видѣнъ свѣтъ, и спрашиваюсь: ихъ не понимаюсь. Наконецъ. они в ъ 
бтчаяніи возвращаются въ экипажи, изъ которыхъ, между тѣмъ, нетерпѣливые 
почтальоны угрожаютъ распречь лошадей и уѣхать. Посредствомъ просьбъ, 
золота и обѣщаній, — бѣгдецы склоняютъ этихъ людей переѣхать на другую 
сторону. Экипажи двигаются. Путники уепокоиваются, они приписывают'!, этотъ 
случай недоразумѣнію и надѣются, черезъ нѣсколько минуть, быть уже среди 
солдата Вулье. Верхній. городъ проѣхали безпрепятственно. Запертые дома по-
гружены въ кажущееся снокойствіе. Не снять только нѣсколько человѣкъ; эти 
люди скрыты и безмолвны. 

Между верхнею и нижнею частями города, у входа на раздѣляющій ихъ 
мостъ, возвышается башня; эта башня опирается на массивный, мрачный и 
узкій сводъ, гдѣ экипажи должны проѣхать шагомъ и гдѣ достаточно самаго 
малаго препятствія, чтобы загородить проѣздъ. Это былъ остатокъ феодализма, 
мрачная западня, гдѣ когда-то дворянство хватало народъ и гдѣ , но странной 
случайности, народу предстояло захватить всю монархію. Какъ только экипажи 
вступили въ мракъ этого свода, какъ лошади, испуганная опрокинутою телѣжкою 
и преградами, брошенными на пути, останавливаются, а изъ мрака выходятъ 
5 или 6 человѣкъ, съ оружіемъ въ рукахъ, бросаются къ лошадямъ, на козлы 
и къ дверцамъ экипажей, нриказываютъ путешественникамъ сойти и явиться 
въ муниципалитета для предъявленія паспортовъ. Человѣкъ, который приказы-
вать такимъ образомъ своему королю, былъ Друэ. Только-что .прискакавъ изъ 
Сентъ-Менегу, онъ поднялъ съ перваго сна нѣсколько молодыхъ патріотовъ 
изъ своихъ друзей, сообщилъ имъ о своихъ догадкахъ и о безпокойетвѣ , которое 
имъ овладѣло. Неуверенные еще въ справедливости своихъ подозрѣній, а мо-
жетъ быть и желая сохранить для однихъ себя славу ареста короля Францін, 
они не увѣдомили муницпііальныхъ властей, не разбудили городъ, не взволно-
вали народъ. Наружный видъ заговора болѣе льстили пхъ гордости; они считали 
себя цѣлой націей. 

При этомъ неожиданномъ появленіп людей, слыша крики и видя блескъ 
сабель и штыковъ, королевскіе тѣлохранптели поднимаются съ мѣстъ, берутся 
за спрятанное у нихъ оружіе и взглядомъ спрашиваютъ приказаній короля: 
король запрещаете имъ употреблять силу для проложенія ему пути. Поворачи-
ваютъ лошадей и везутъ экипажи, иодъ стражею Друэ н его друзей, к ъ д о м у 
торговца пряностями, Соссъ, который въ то же время былъ прокуроромъ-син-
дикомъ Вареннекой общины. Тамъ короля и его семейство заставляюсь выйти, 
чтобъ осмотрѣть ихъ паспорта п удостовѣриться въ справедливости подозрѣній 
народа. Въ эту минуту товарищи Друэ бросаются съ крикомъ по всему городу, 
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стучать въ двери, забираются на колокольню, звонятъ в ъ набатъ . Жители в ъ 
испугѣ просыпаются; національные гвардейцы изъ города и сосѣднихъ дере-
вень сходятся одинъ з а д р у п ш ъ , к ъ дверямъ Сосса; другіе направляются в ъ 
квартиру отряда , чтобъ увлечь съ собою войска или обезоружить ихъ . На-
прасно король н а ч и н а е т е съ отрицанія своего сана: черты лица его и коро-
левы обличаютъ истину; тогда король н а з ы в а е т е себя мэру и членамъ муници-
палитета; онъ б е р е т е руку Сосса, „ Д а , я в а ш ъ король" , говорите о н ъ , „ и 
ввѣряю вашей вѣрности свою участь, и участь жены, сестры и дѣтей моихъ! 
Н а ш а жизнь , судьба государства, миръ королевства, самое спасеніе конституціи 
в ъ вашихъ рукахъ! Пропустите меня; я не бѣгу заграницу, не выхожу изъ 
королевства , я иду встать среди части своей арміи, во французскій городъ, 
чтобы возвратить себѣ дѣйствительную свободу, которой въ Парижѣ мнѣ не 
даютъ мятежники, и чтобы оттуда вступить въ переговоры съ національнымъ 
собраніемъ, которое, подобно мнѣ , находится подъ страхомъ чернп. Я иду не 
разрушать конституцію, но обезопасить и укрѣшіть ее; если вы меня задержите , 
то будете все кончено и съ ней, и со мною, и быть можете съ цѣлой Фран-
ціей! Я заклинаю васъ , какъ человѣкъ, какъ мужъ, какъ отецъ, какъ гражда-
нинъ! Пропустите насъ! черезъ часъ мы будемъ спасены! съ нами будете спа-
сена H Франція! И если въ вашихъ сердцахъ сохранилась еще вѣрность , ко-
торую вы выражаете на словахъ, къ тому, кто былъ вашимъ государемъ, то 
я вамъ приказываю, какъ король" . 

1 5 . 

Эти люди, растроганные, почтительные в ъ самомъ насиліи, колеблются и 
кажутся побежденными; по ихъ лицамъ, по ихъ елезамъ видно, что въ душѣ 
ихъ происходить борьба между естественнымъ состраданіемъ къ такому вне-
запному повороту судьбы и совѣстью ихъ, какъ патріотовъ. Видъ короля, ко-
торый, умоляя, сжимаете ихъ р у к и , — к о р о л е в ы , которая, то сохраняя велпчіе, 
то преклоняя колѣна , то отчаяніемъ, то мольбою усиливается вызвать согласіе 
на отъѣздъ , колеблете этихъ людей. Они уступили бы, еслибы слушались 
только своего сердца, но они начинаютъ бояться ответственности для себя 
самихъ за свою снисходительность. Народъ потребуете у нихъ отчета за своего 
короля, н а ц і я — з а своего главу. Эгоизмъ д ѣ л а е т ъ ихъ черствыми. Ж е н а Сосса, 
съ которою мужъ часто советуется взглядомъ и къ сердцу которой королева 
надѣется найти более доступа, оказывается самою нечувствительною изъ всѣхъ. 
Пока король у г о в а р и в а е т е муниципальныхъ властей, королева, въ слезахъ , съ 
детьми на к о л е н я х ъ , сидя въ лавке , между двумя тюками товаровъ, у к а з ы в а е т е 
г -жѣ Соссъ на своихъ детей: „Вы сами м а т ь " , говорите она, „ в ы женщина; 
судьба женщины и матери въ вашихъ рукахъ . Подумайте, что я должна про-
чувствовать з а своихъ дѣтей, за мужа! Я буду вамъ ими обязана за одно 
слово! Королева Франціи вамъ будете обязана больше, чемъ королевствомъ,— 
больше, ч е м ъ ж и з н ь ю ! " — „ С у д а р ы н я " , сухо о т в е ч а е т е ей жена торговца, съ 
т е м ъ тривіальнымъ здравымъ смысломъ, в ъ которомъ разсчетъ заглушаете со-
бою великодушіе, „ я хотела бы быть вамъ полезна , но вы заботитесь о коро-
ле, я забочусь о г. .Соссе. Жена должна думать о м у ж е " . 



50 

Вся надежда исчезла, если даже в ъ сердцѣ женщины нѣтъ болѣе состра-
данія. Королева въ негодованіи удаляется, съ принцессой Елизаветой и съ 
д ѣ т ы ш , въ двѣ маленькія комнатки на верху дома г. Сосса и заливается сле-
зами. Король окруженный внизу муниципальными властями и національнымк  
гвардейцами, также отказался отъ надежды смягчить ихъ; онъ безпрерывно 
всходить и спускается по деревянной лѣстницѣ жалкой лавченки; отъ коро-
левы онъ идетъ къ своей сесгрѣ , отъ сестры к ъ д ѣ т я м ъ . Чего онъ не полу-
чилъ отъ состраданія, онъ еще надѣется дождаться отъ времени и отъ силы. 
Онъ не вѣритъ , чтобы эти люди, которые еще показываютъ ему сочувствіе и 
нѣкоторое почтеніе, стали въ самомъ дѣлѣ настаивать на задержкѣ его и до-
жидаться приказаній національнаго собранія. Во всяконъ случаѣ , онъ убѣ - 
жденъ, что прежде возвращенія посланныхъ въ П а р и ж ъ курьеровъ, будешь 
вырученъ войсками Булье, которыя ( о н ъ это з н а е т ъ ) окружаютъ его, о чемъ 
народу неизвѣстно; король удивленъ только тѣмъ, что помощь эта т а к ъ мед-
лить . Однакожъ, часъ проходилъ за часомъ, ночь кончалась , а помощь не 
являлась. 

16. 
Офицеръ, командовавшій отрядомъ гусаръ, расположеннымъ, по распоря-

женію Булье, въ Вареннѣ , не былъ совершенно посвященъ въ тайну. Ему 
сказали только, что здѣсь провезутъ казенныя деньги и что онъ долженъ ихъ 
конвоировать. Никакой курьеръ не явился впереди королевскаго экипажа, ни 
одинъ всадникъ не показывался изъ Сентъ-Менегу предупредить офицера, 
чтобъ тотъ собралъ войско; Гогела, которому слѣдовало быть въ Вареннѣ до 
пріѣзда короля и сообщить офицеру послѣднія секретней приказанія относи-
тельно д а а н а г о ему порученія, тамъ не былъ. Офицера предоставили самому 
себѣ . Два другихъ офицера, безъ войска, совершенно посвященные г. Булье 
в ъ тайну путешествія, были посланы генераломъ въ Вареннъ, но остались въ 
нюкнемъ городѣ , въ той же гостиницѣ , гдѣ были и лошади Шуазеля ; они 
не знали, что происходить в ъ другой части города; сообразно даннымъ при-
казаніямъ, они ожидали иоявленія Гогела; ихъ пробудилъ только звукъ набата . 

Между тѣмъ, Шуазель и Гогела, сопровождаемые своими гусарами, скакали 
къ Варенну; графъ Дама и его трое вѣрныхъ драгунъ, едва ускользнувшіе отъ 
возмутившихся клермонскихъ батальоновъ , присоединились къ нимъ; когда они 
прибыли къ городскимъ воротами, спустя 3 / 4 часа послѣ а р е с т а короля націо-
нальная гвардія ихъ узнала, арестовала и, не давая дороги, заставила ихъ 
слабый отрядъ слѣзть съ коней. Они просятъ позволенія говорить съ коро-
лемъ; это имъ разрѣшается . Король з а п р е щ а е т ъ имъ прибѣгать къ насилію. 
Онъ ожидаетъ съ минуты на минуту прибытія превосходныхъ силъ г. Булье. 
Несмотря на это, Гогела выходитъ изъ дома, видитъ, что гусары смѣшались 
съ толпою, занимающею площадь, и хочетъ испытать ихъ вѣрность: „Гусары!" 
не благоразумно кричитъ онъ имъ, з а націю вы или за к о р о л я ? — „ Д а з д р а в -
ствуешь нація !" отвѣчаютъ солдаты, „мы стоимъ и всегда будемъ стоять за 
н е е " . Народъ рукоплещешь этому. Сержаншь національной гвардіп принимаешь 
начальство надъ гусарами. И х ъ начадьникъ убѣгаешь. Онъ соединяется в ъ 
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нижнемъ городѣ съ двумя офицерами, которые оставались у лошадей НІуазеля, 
и всѣ трое выходятъ изъ города и отправляются въ Дюнъ увѣдомить обо 
всемъ своего г енерала . 

По этимъ двумъ офицерамъ стали стрѣлять , когда они, узнавъ объ аре-
стованіи экипажей, попытались пройти къ королю. Цѣлая ночь прошла въ но-
добныхъ п е р е д р я г а х ъ . Уже въ Вареннъ прибывали вооруженные національные 
гвардейцы изъ сосѣднихъ селеній ,—строили тамъ преграды между верхнею и 
нижнею половинами города, а отправленные муниципалитетом-!, гонцы снѣшили 
увѣдомить о происшедшемъ городскія начальства Меца и Вердюна, съ прось-
б о ю — с к о л ь к о можно скорѣе прислать въ Вареннъ войска и пушекъ, чтобы 
не допустить похитить короля войску г. Булье, который приближался. 

Между тѣмъ, король, королева, принцесса Елизавета и дѣти нѣсколько ми-
н у т е отдохнули, одѣтые, въ комнатахъ дома г. Сосса, при грозномъ шумѣ 
шаговъ и голосовъ встревоженнаго народа , который каждую минуту накоплялся 
передъ ихъ окнами. Таково было положеніе дѣлъ въ Вареннѣ къ 7 часамъ 
утра. Королева не спала. Чувства женщины, матери, королевы,—негодован іе , 
ужасъ, о т ч а я н і е — т а к ъ нахлынули въ душу Маріи-Антуанетты, что ея волосы, 
еще наканунѣ бѣлокурые, на утро сдѣлались бѣлыми. 

1 7 . 
Въ Парижѣ о т ъ ѣ з д ъ короля скрывала глубокая тайна . Лафайетъ , прихо-

дзвшій в ъ Тюльери два раза , чтобъ собственными глазами удостовѣриться въ 
точномъ исполненіи своихъ распоряженій, вышелъ изъ дворца въ послѣдній 
разъ въ полночь, вполнѣ убѣжденный, что стѣны его вѣрно хранили народ-
наго заложника . Только въ 7 часовъ утра 2 1 іюня люди изъ дворцовой 
прпслуги, войдя въ помѣщеніе короля и королевы, нашли постели нетронутыми, 
комнаты пустыми и произвели ужасъ и удивленіе среди дворцовой стражи. 
Бѣглецы были, такимъ образомъ, отъ 8 до 1 0 часовъ впереди тѣхъ , кто по-
пытался бы ихъ преелѣдовать; если даже предположить, что дорога была бы 
угадана, все-таки бѣглецовъ могли настигнуть только гонцы. Но сопровождавшіе 
короля тѣдохранители легко бы могли арестовать самихъ гонцовъ. Наконецъ 
попытки къ серьезной борьбѣ и къ сопротивленію б.ѣглецамъ должно было 
ожидать только в ъ городахъ , гдѣ короля могли защитить отряды, разставл'ен-
ные по приказанію' г . Булье. 

Между тѣмъ І І арижъ пробуждался. Молва, выйдя изъ дворца, распростра-
нилась въ смежныхъ кварталахъ и постепенно дошла до предмѣстін. Встрѣчные 
начинали разговоръ зловѣщими словами: „король у ѣ х а л ъ " . Этому не хотѣли 
вѣрить . Толпа шла ко дворцу, чтобъ удостовѣриться, спрашивала етражу, бра-
нила измѣнниковъ, думала, что открыть заговоръ , готовый вспыхнуть. Имя 
Л а ф а й е т а слышалось вездѣ съ проклятіямн: „ Ч т о онъ глупецъ? Или измѣн-
никъ? К а к ъ могло, безъ потворства съ его стороны, совершиться бѣгсгво та -
кого числа людей, при такомъ множествѣ предосторожностей, привратниковъ , 
с т р а ж и ? " Выломали двери, чтобъ осмотрѣть комнаты. Народъ проникнулъ во 
всѣ тайники королевскаго помѣщенія. Переходя отъ изумленія къ раздраженію, 
онъ вымѣщадъ свой гнѣвъ на неодушевленных-!, предметахъ, представнтеляхъ 
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того почтенія, какое долгое время оказывалось этому жилищу. Отъ ярости 
народъ переходилъ къ насмѣшкамъ. Сняли изъ спальни портрета короля и 
повѣсили его, к а к ъ продающуюся мебель, на воротахъ дворца. Торговка пло-
дами завладѣла постелью королевы и продавала тамъ вишни, говоря: „сегодня 
очередь націи повеселиться". Н а молодую дѣвушку хотѣли надѣть шляпу ко-
ролевы; она вскричала, что ея лобъ будетъ оскверненъ этимъ, и съ негодо-
ваніемъ растоптала шляпу ногами. Вошли въ учебный кабинета маленькаго 
дофина: здѣсь народъ былъ растроганъ и относился съ уваженіемъ къ кнпгамъ, 
картамъ, рабочимъ инструментамъ ребенка-короля. Улицы и площади были з а -
пружены толпою. Національная гвардія собиралась, барабанъ бидъ сборъ, 
пушка каждую минуту возвѣщала тревогу. Люди съ пиками и въ шерстяныхъ 
гаапкахъ (родоначальницахъ красныхъ шапокъ) показывались все в ъ большемъ 
и большемъ числѣ и заслоняли собою мундиры. Пивоваръ Сантерръ, агитаторъ 
предмѣстій, з абралъ одному себѣ 2 . 0 0 0 пикъ. Гнѣвъ народа сталъ преобла-
дать надъ етрахомъ и выражался в ъ циническихъ словахъ и въ оскорбптель-
ныхъ дѣйствіяхъ противъ королевства. На Гревской площади безобразили 
бюстъ Людовика XVI, поставленный подъ зловѣщимъ фонаремъ, который упо-
треблялся при первыхъ престуиленіяхъ революціи. „Когда ж е " , кричали дема-
гоги, „народъ совершить правосудіе надъ всѣми этими бронзовыми и мраморными 
королями, постыдными памятниками его рабства и идолопоклонства?" У про-
давцевъ вырывали королевскіе портреты: одни разрывали ихъ, другіе только 
придѣлывали на нихъ повязку къ глазамъ, въ знакъ ослѣпденія, приписывае-
маго королю. Со всѣхъ вывѣсокъ снимали имена короля, королевы, Бурбоновъ. 
Пале-Рояль утратилъ свое названіе и былъ наименованъ Пале-д 'Орлеанъ. Клубы, 
наскоро собранные, оглашались бѣшеными предложеніями. Клубъ Кордельеровъ 
постановлялъ, что національное собраніе, провозгласпвъ наслѣдственность ко-
роны, предало Францію рабству. Онъ требовалъ, чтобы королевекій санъ былъ 
уничтоженъ навсегда и чтобы королевство превратилось въ республику; Д а н -
тонъ сообщать этому клубу свою смѣлость, М а р а — с в о е безуміе. Самые неимо-
вѣрные слухи возникали и опровергали другъ друга. По однимъ, король от-
правился по дорогѣ въ Мецъ; по другимъ, королевское семейство спаслось, 
пройдя чрезъ сточныя трубы. Камиллъ Демуленъ возбуждать веселость народа , 
какъ самую оскорбительную форму его ирезрѣнія . Къ стѣнамъ Тюльерп при-
клеивали афиши съ обѣщаніемъ умѣреннаго вознагражденія тому, кто при-
ведете назадъ убѣжавшпхъ оттуда зловредныхъ и не чистыхъ животныхъ. В ъ 
саду, среди бѣлаго дня, слышались необыкновенным предложенія. „ Н а р о д ъ " , 
говорили ораторы, взобравшись на стулья, „худо было бы, если этотъ вѣро-
ломный король возвратился къ намъ; что мы съ нимъ стали бы дѣлать? Онъ, 
подобно Терситу, сталъ бы проливать т ѣ вѣроломныя слезы, о которыхъ го-
ворите Гомеръ, и мы бы растрогались. Бали онъ возвратится, я предлагаю 
выставить его на 3 дня на общественное посмѣяніе, съ краснымъ платкомъ 
на головѣ ; пусть его потомъ проводите , съ одного этапа на другой, до гра -
ницы; а тамъ пинками вытолкнуть изъ предѣловъ королевства" . Фреронъ про-
давалъ свои листки цѣлыми грудами. „Онъ у ѣ х а л ъ " , читали тамъ, „этотъ 
глупый, клятвопреступный король! Она уѣхала , преступная королева, соединяю-
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іцая въ себѣ распутство Мессалины съ жаждою крови, пожиравшею Медичи! 
Гнусная женщина! позоръ Франдіи! это т ы была душею заговора ! " Народъ, 
повторяя эти слова, переносили изъ улицы въ улицу отвратительный ругатель-
ства, который поддерживали его ненависть и распаляли его ярость . 

18. 
Только въ 1 0 часовъ правительство и муниципалитета тремя пушечными 

выстрѣлами возвѣстили народу событіе прошлой ночи. Національное собраніе '  
уже было в ъ сборѣ ; президента сообщили ему, со слОвъ мэра Парижа , Бальи , 
что король и его семейство ночью были похищены изъ Тюльери врагами на-
роднаго дѣла . Собраніе, уже знавшее о томъ, что случилось, выслушиваете 
это сообщеніе среди внушительнаго молчанія. Въ эту торжественную минуту, 
серьезность народной опасности, повпдимому, сообщаете ему величественное 
хладнокровие, а мудрость великой націи проявляется вполнѣ въ ея нредстави-
теляхъ. Одна мысль господствуете въ словахъ, въ рѣшеніяхъ, въ поступкахъ. 
Охраненіе и защита конституции, даже отсутствующа«) короля и пораженнаго 
королевства; прпнятіе временна«» регенства надъ страной, созваніе министровъ, 
разсылка гонцовъ по всѣмъ дорогами ,—арестован іе каждаго, кто выходить изъ 
предѣловъ королевства, осмотри арсеналовъ , фабрикація оружія, назначеніе  
генераловъ на ихъ посты, движеніе войскъ къ границами: всѣ эти предложенія  
принимаются немедленно. Нѣтъ болѣе ни правой стороны, ни центра ; лѣвая  
сторона соединяете, въ себѣ все. Объявляютъ, что Ромефъ, одинъ изъ адъю-
тантовъ Лафайета , посланный имъ поди собственною отвѣтственностью, до 
полученія приказаній собранія, чтобъ арестовать короля, находится въ рукахъ 
народа, который обвиняете Лафайета и его штабъ въ измѣнѣ ; посылаютъ ко-
миссаровъ для защиты этого человѣка. Освобожденный Ромефъ входить въ залу 
и объявляете, цѣль своего посольства. Собраніе даетъ ему новое приказаніе , 
утверждающее раепоряженія Лафайета : Ромефъ уѣзжаетъ . Б а р н а в ъ , видя новую 
опасность въ раздраженіи народа протпвъ Лафайета , устремляется на трибуну; 
до тѣхъ поръ врагъ популярна™ генерала , онъ великодушно и искусно защи-
щ а е т е его противъ подозрѣній народа, готоваго покинуть своего любимца. 
Говорятъ, что нѣсколько дней назадъ Ламеты и Б а р н а в ъ , наслѣдовавшіе Ми-
рабо въ собраніи, сознали, какъ и окъ , необходимость тайнаго еоглашенія съ 
остатками монархіи. Говорятъ, что были тайныя сношенія Варнава съ королемъ, 
что отъѣздъ былъ условленъ, что прннятыя мѣры замаскированы: но эти слухи, 
принятые самими Лафайетомъ въ его мемуарахъ, тогда еще не возникали; еще 
п теперь они сомнительны. „Цѣль, к ъ которой мы должны стремиться" , ска-
зали Б а р н а в ъ , „состоите въ возвращенін народнаго довѣрія тому, кому оно 
принадлежите . Существуете, человѣкъ, котораго народное движеніе хочетъ з а -
клеймить недовѣріемъ, по моему твердому убѣжденію, совершенно не заслужен-
ными. Встанемъ же между ними и народомъ. Намъ нужна центральная сила, 
нужна рука , чтобъ дѣйствовать, а голова для размышленія у насъ уже есть. 
Съ самаго начала революціп Л а ф а й е т а проявили взгляды и поступки добраго 
гражданина; важно сохранить ему довѣріе у націи. Парижу нужна сила, но 
ему нужно и спокойствіе; направлять эту силу должны в ы " . 
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Эти слова Варнава подвергнуты голосован™, к а к ъ текстъ ігрокламаціи. Въ 
эту минуту приходите извѣстіе, что ораторъ правой стороны, Казалесъ , н а -
ходится въ рукахъ народа п подвергается въ Тюльери большой опасности. 
Для защиты его назначено 6 компссаровъ, которые приводите его съ собою. 
Казалесъ всходите на трибуну, ра здраженный и протнвъ народа, отъ котораго 
только-что вырвался, и протнвъ короля, который покннулъ своихъ привержен-
цевъ , не предупредивъ ихъ о томъ. „ Я едва не былъ разорванъ на куски 
н а р о д о м , " , восклицаете онъ, „ и безъ помощи парижской національной гвардіи, 
которая выказала мнѣ такое уваженіе . . . " При этихъ словахъ, обнаруживаю-
щихъ въ ораторѣ -роялпстѣ претензію на личную популярность, собраніе под-
нимается, a лѣвая сторона разражается ропотомъ. „ Я говорю не о себѣ" , на-
чинаете Казалесъ , „ а въ общественномъ интересѣ . Я охотно принесъ бы въ 
жертву свое слабое существованіе, да эта жертва уже давно и принесена; но 
для цѣлаго государства важно, чтобы никакое бурное движеніе не смущало 
вашихъ засѣданій въ минуты кризиса , нами пережнваемаго, и, вслѣдствіе этого, 
я поддерживаю всѣ мѣры порядка и силы, какія будутъ установлены" . Н а -
конецъ, по предложен™ нѣкоторыхъ членовъ, собраніе рѣшаетъ , что за от -
сутствіемъ короля оно принимаете в ъ своп руки всю власть, что его декреты 
будутъ немедленно приводимы в ъ иеполненіе министрами, при чемъ уже нѣтъ 
никакой надобности ни въ санкціи, ни въ особомъ принятіи этихъ декретовъ. 
Національное собраніе съ твердостью и быстротою принимаете диктатуру и 
объявляете себя постояннымъ. 

1 9 . 

Пока собраніе брало въ свои руки власть, по праву благоразумія и не-
обходимости, Лафайетъ съ спокойною отвагою бросился въ толпы народа , чтобы 
возвратить себѣ ускользавшее довѣріе, хотя бы даже рискуя жизнью. Первымъ 
побужденіемъ народа было—умертвить вѣролоинаго генерала , который отвѣчалъ 
за короля своею головою и допустилъ его бѣжать . Лафайетъ понялъ опасность 
и, рѣшивпшсь идти на проломъ, успѣлъ отвратить ее. Узнавъ однимъ изъ пер-
выхъ о бѣгствѣ короля отъ своихъ офицеровъ, онъ спѣшитъ в ъ Тюльери и 
тамъ встрѣчаетъ парпжскаго мэра, Бальи, и президента собранія Богарне . 
Бальи и Богарне выражаютъ горесть, что пропадете время для погони, пока 
соберется національное собраніе п пока декреты его нолучатъ исполнительную 
силу. „Думаете-ли в ы " , говорить имъ Лафайетъ , „что а р е с т е короля и его 
семейства необходимъ для общественна™ блага и одинъ только можете от-
вратить междоусобную войну?" „ Д а , безъ солнѣн ія" , отвѣчаютъ мэръ и пре-
зиденте . „Ну, въ такомъ случаѣ , я беру на себя отвѣтственность за этотъ 
а р е с т е " , говорите, Лафайетъ и немедленно шлете всѣмъ національнымъ гвар-
дейцамъ и гражданамъ приказаніе арестовать короля. Это была въ своемъ родѣ 
также диктатура, и притомъ самая произвольная, к а к а я только возможна, и 
такую диктатуру бралъ на себя одинъ человѣкъ, становясь, такимъ образомъ, 
на мѣсто собранія и націи. Въ силу своего частнаго авторитета п права г р а -
жданской предусмотрительности, онъ посягалъ на свободу и, быть можете, на 
жизнь законна™ главы націи. Это распоряженіе повело Людовика XVI на эша-



фота, потому что возвращало народу ускользнувшую отъ него жертву. „ К ъ 
счаетію", пншетъ Лафайетъ въ своихъ мемуарахъ, послѣ всѣхъ ужасовъ, со-
вершенныхъ надъ августѣйшими жертвами, „ к ъ счастію, арестовааіе короля 
произошло не по моему приказанію, но вслѣдствіе дурныхъ распоряженій п 
благодаря той случайности, что его узналъ почтмейстеръ". Итакъ , гражданинъ 
приказывалъ сдѣлать то, что человѣкъ страшился видѣть исполненнымъ, и 
мягкосердечность Лафайета внослѣдствіи протестовала противъ его патріотизма. 

Выйдя изъ Тюльери, Лафайетъ отправился пѣшкомъ въ ратушу. Толпа по-
крывала набережный; гнѣвъ ея выражался бранью противъ народнаго любимца. 
Онъ спокойно выносплъ это. Приди почти одинокимъ на Гревскую площадь, 
Лафайетъ увидѣлъ, что герцогъ д 'Омонъ, одинъ изъ его дивизіонныхъ началь-
никовъ, иопалъ въ руки народа, готоваго его умертвить. Лафайетъ рванулся 
въ толпу, изумленную его смѣлостью, и освободнлъ герцога. Лафайетъ воз-
вратилъ себѣ силою власть, которую, вмѣстѣ съ жизнью, едва было не утра-
тилъ вслѣдствіе колебанія. „О чемъ вы тревожитесь?" сказалъ онъ толпѣ . , 
„ Р а з в ѣ каждый гражданинъ не сберегаешь 2 0 су при упраздненіи l is te civile? 
И если вы называете бѣгство короля несчастіемъ, то какпмъ иленемъ назовете 
контръ-революцію, которая лишила бы васъ свободы?" Лафайетъ вышелъ изъ 
ратуши подъ конвоемъ и уже съ болыиимъ довѣріемъ отправился въ собраніе. 
При входѣ его въ залу, Камюгь, подлѣ котораго онъ сѣлъ, всталъ съ него-
дованіемъ, вскричавъ: „прочь мундиры! въ этихъ стѣнахъ мы не должны ви-
дѣть ни мундировъ ни оружія!" Нѣсколько членовъ лѣвой стороны, вмѣстѣ съ 
Камюсѳмъ, поднимаются со своихъ мѣсгъ и кричатъ Лафайету: „вонъ изъ 
залы!" и движеніямп рукъ высылаютъ испуганнаго генерала. Другіе члены, 
друзья Лафайета , бросаются къ нему и угрожающимъ возгласамъ Камюса противо-
поставляютъ требованіе молчанія. Лафайетъ получаетъ слово. Онъ произносить 
нѣсколько обычныхъ фразъ о свободѣ и народѣ и предлагастъ собранію вы-
слушать своего помощника, Гувіона, которому была ввѣрена стража Тюльери. 
„Я ручаюсь з а этого офицера" , говорить онъ, „и беру отвѣтственность на 
себя" . Слушаютъ Гувіона. Онъ утверждаетъ, что всѣ дворцовые выходы были 
подъ строгимъ надзоромъ, и что король не могъ бѣжать ни въ одну дверь. 
Бальи, мэръ Парижа , подтверждаетъ это. Завѣдывающій l is te civile, Лапортъ, 
представляешь собранію манифеста къ народу, оставленный королемъ. „ К а к ъ 
вы его получили?" говорятъ ему. „ К о р о л ь " , отвѣчаетъ Лапортъ, „оставилъ 
его запечатаннымъ, вмѣстѣ съ запиской ко м н ѣ " . Читайте записку, говоришь 
одинъ изъ членовъ. „Нѣтъ , нѣтъ" восклицаешь собраніе подъ вліяніемъ едпно-
душнаго порыва; „это частная записка; мы не имѣемъ нрава ее читать" . Точно 
также не дозволяется распечатать письмо къ королевѣ , найденное на столѣ 
ея. Великодушный характеръ націи еще господствуете надъ минутнымъ раз-
драженіемъ. 

Манифесте короля читается среди смѣха п ропота. 
„ Ф р а н ц у з ы " , говорить король въ этомъ обращеніи к ъ своему народу, 

„пока я надѣялся увидѣть возрожденіе порядка и общественна™ благосостоянія 
лосредствомъ мѣръ, условденныхъ между мною и собраніемъ, я не останавли-
вался ни передъ чѣмъ. Клеветы, обиды, оскорбленія, самое лишеніе свободы,— 



56 

я все перенесъ безъ жалобъ. Но нынѣ , когда я вижу королевство раззорен-
нымъ, собственность попранною, личную безопасность поколебленною, когда я 
вижу полную анархію во всѣхъ частяхъ государства, я считаю себя обязан-
ными отдать отчетъ моимъ подданными въ побудительныхъ иричинахъ моего 
поведенія. Въ іюлѣ 1 7 8 9 г. я не боялся ввѣриться парижанами. Въ памятные 
дни 5 и 6 октября, оскорбленный въ своемъ дворцѣ , свндѣтель всевозмож-
ныхъ иреступленій, совершавшихся безнаказанно , я не хотѣлъ покидать Францію,  
боясь возбудить междоусобную войну. Лишенный самыхъ простыхъ удобствъ 
жизни, я остался въ Тюльери. У меня отняли моихъ телохранителей. Некоторые 
изъ этихъ в е р н ы х ъ дворянъ были даже убиты на моихъ глазахъ. Оскорбляли 
самыми безвестными клеветали мою верную и преданную супругу, которая раз-
д е л я е т е мою любовь къ народу и великодушно принимала участіе во всѣхъ 
жертвахъ , какія я ему приносили: созваніе генеральныхъ штатовъ, двойное 
представительство, пожалованное третьему сословію, соединеніе сословій, жертва 
2 0 іюня; все это я сделали для націи, и все эти жертвы оказались напрасны, 
были не признаны, обращены противъ меня. Меня держали плѣнннкомъ въ 
моемъ еобственномъ д в о р ц е , — к о мне приставили тюремщиковъ, а не гвардію,  
меня сделали ответственными з а правленіе, которое вырвали изъ моихъ рукъ. 
Я обязанъ былъ поддерживать достоинство Франціи по отношенію къ ино-
странными державами, а у меня отняли право мира и войны. Ваша конституція— 
составляетъ постоянное протпворѣчіе между титулами, которые мнѣ д а е т е , и 
правами, въ которыхъ мкѣ о тказываете . Я — н е более , какъ ответственный 
глава анархіи, а мятежная сила клубовъ вырываете у васъ самнхъ власть, 
которую вы отняли у меня. Французы, неужели отъ этого вы ждете своего 
возрожденія? Любовь къ королю когда-то считалась въ числе вашихъ добро-
детелей. Эта любовь превратилась в ъ ненависть, а почести въ оскорбленія.  
Начиная съ Неккера и кончая последними мятежникомъ, все были королями, 
кроме самого короля. У короля грозили отнять даже этотъ пустой титулъ, а 
королеву запереть въ монастырь. Въ октябрскія ночи, когда собранію было 
предложено прикрыть короля своими присутствіемъ, оно объявило, что идти 
къ королю было бы несовмѣстно съ достоинствомъ собранія. Тетокъ короля 
арестовали, когда оне , для дѣла религіи, хотели переехать въ Римъ. Делали 
насиліе даже моей совести. Присвоили себѣ право повелевать даже моимъ 
релнгіознымъ верованіемъ, когда я хотели , послѣ болезни, отправиться в ъ 
Сенъ-Клу, для окончательна™ выздоровленія; боялись, что, уѣхавъ туда, я буду 
отправлять свои религіозныя обязанности со священниками, не принявшими 
присяги. Моихъ лошадей распрягли, меня принудили возвратиться въ Тюльери. 
Сами Лафайетъ не могъ обезпечить ни повиновенія закону, ни уваженія сво-
боде короля. Меня принудили удалиться къ священнику моей капеллы, къ 
поверенному моей совести. Въ такомъ положеніи мне остается только воззвать 
къ правосудію и къ любви моего народа , и бѣжать изъ п р е д е л о в ъ дѣйвтвій  
мятежниковъ и притесненій собранія и клубовъ, въ какой-нибудь городъ моего 
королевства, и тамъ, пользуясь полной свободой, подумать о тѣхъ измѣненіяхъ,  
какихъ требуете конституція, о возстановленіи нашей святой религіи, объ 
укрѣи.іеніи королевской власти и объ утвержденін истинной свободы". 



^ Ю Д О В И І ^ Ъ J^Y]-

Дозз. ценз. Снб. 13 t|енр. 1901 г. Tun. Тих., Сад., 27. 
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Собраніе нѣсколько разъ прерывало чтеніе этого манифеста взрывами смѣха  
Ii негодованія, потомъ презрительно перешло къ очередному порядку и приняло 
присягу генераловъ , находившихся на службѣ въ П а р и ж ѣ . Многочисленный 
депутаціи изъ Парижа и изъ сосѣднпхъ департаментовъ являлись одна за другою 
съ увѣреніемъ, что національное собраніе считается центромъ соединенія всѣхъ  
добрыхъ г р а ж д а н ъ . 

Вечеромъ клубы кордельеровъ и якобпнцевъ вывѣсили предложенія о низ-
ложен іи короля . Клубъ кордельеровъ въ одной и з ъ своихъ афишъ о б ъ я в л я е т е , 
что каждый изъ гражданъ , его составляющихъ, поклялся лично заколоть т и р а -
новъ. Одпнъ изъ членовъ этого клуба, Мара, и здаете пламенный манифесте и 
распространяете его по Парижу. „ Н а р о д ъ " , говорите онъ, „вотъ каковы в ѣ р - 
ность , честь, религія королей. Вспомните Генриха III и герцога Гиза, Генрихъ 
причащается вмѣстѣ со своимъ врагомъ и клянется ему предъ алтаремъ въ 
вѣчной дружбѣ . Но только что выйдя изъ храма , онъ уже раздаете свопмъ 
любимцамъ кинжалы, п р и з ы в а е т е герцога в ъ свой кабинете и п р и к а з ы в а е т е 
поразить его тысячью ударовъ. Полагайтесь на королевскую присягу. Утромъ 
1 9 іюня Людовикъ XVI смѣядся надъ своимъ народомъ и з аранѣе наслаждался 
ужасомъ, который в н у ш и т е вамъ его бѣгство. Австрійка соблазнила Лафайета 
в ъ прошлую ночь; Людовикъ XVI въ монашескомъ платьѣ ускользнулъ вмѣстѣ  
съ дофиномъ, женой, братомъ, со всѣмъ семействомъ. Теперь онъ смѣется надъ 
глупостью п а р и ж а н ъ и вскорѣ будетъ плавать въ ихъ крови. Граждане, это 
бѣгство приготовлялось издавна нзмѣннпками національнаго собранія. Вы близи-
тесь къ гибели. Поспѣшите подумать о своемъ снасеніи. Выберите немедленно 
диктатора , и пусть в а ш ъ выборъ упадете на гражданина , который до еихъ 
поръ проявилъ больше разума, рвенія и вѣрностн. Дѣлайте все, что онъ вамъ 
скажете , чтобъ поразить враговъ . Вотъ удобная минута снять головы Бальи , 
Лафайета , всѣхъ злодѣевъ главнаго штаба , всѣхъ измѣнннковъ собранія. Ну-
ж е н ъ трибунъ, военный трибунъ, или вы погибли безвозвратно. До сихъ п о р ъ 
я сдѣлалъ для вашего снасенія все, что во власти человѣка. Если вы прене-
брежете этимъ послѣднимъ совѣтомъ, мнѣ нечего больше сказать вамъ, я про-
щаюсь съ вами навсегда . Людовикъ XVI во главѣ свопхъ приверженцевъ при-
д е т е и з а п р е т ь васъ в ъ Парижѣ ; другъ народа найдете себѣ могилу въ огненной 
печи, но послѣдній в здохъ его будетъ з а отечество, за свободу и за в а с ъ " . 

20-

Люди конотитуціонной партіи сочли своею обязанностью отправиться, '22 
числа, въ собраніе якобпнцевъ , чтобы сдержать пхъ порывы. В а р н а в ъ , Сійесъ,  
Л а ф а й е т а явились туда и принесли присягу в ъ вѣрности народу. Камиллъ-
Демуленъ описываете это собраніе слѣдующимъ образомъ: 

„ П о к а національное собраніе издаете д е к р е т ы , декреты и еще декреты, 
народъ дѣйствуетъ . Я отправляюсь къ якобинцамъ и встрѣчаю Л а ф а й е т а на 
набережной Вольтера . Голосъ Варнава уже успокоилъ умы. Начинаюсь кричать : 
„ д а здравствуете Л а ф а й е т ъ ! " Онъ дѣлаетъ смотръ батальонамъ, расположен-
нымъ на набережной . Убѣжденный въ необходимости соединиться около одного 
главы, я уступаю движении, увлекающему меня къ бѣлой лошади. „ Г . Лафайетъ , 
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говорю ему я среди толпы, вч, теченіе этого года я говорили о васъ много 
дурного, вотъ случай показать, что я говорили ложь. Докажите, что я клевет-
ники, осыпьте меня проклятіями, покройте позоромъ и спасите общее д ѣ л о " . 
Я говорили съ чрезвычайными жаромъ. Онъ сжимаете мою рѵку. „ Я всегда 
в а с ь зналъ з а хорошаго гражданина , говорить онъ; вы видите, что васъ обма-
нули. Наша общая п р и с я г а — ж и т ь свободными или умереть. Все идете хорошо; 
въ національномъ собраніи господствуете единодушіе; партіи тамъ соединились 
подъ вліяніемъ общей опасности" . „Но почему, возразили я , ваше собраніево 
всѣхъ своихъ декретахъ говорить о похищеніи короля , когда самъ король 
пишете , что бѣжалъ добровольно? Какая подлость или измѣна со стороны со-
бранія говорить такъ , когда вокругъ него 3 милліона ш т ы к о в ъ ! " „Слово по-
хищеніе—ошибка изложенія, которую собраніе п о п р а в и т ь " , отвѣчалъ Лафайета . 
Потомъ онъ прибавили: „какое позорное дѣло-—этотъ поступокъ короля!" Ла-
файета повторили это слово нѣсколько разъ , очень горячо пожимая мнѣ руку. 
Я оставили этого человѣка, думая, что, быть можете, необъятный горизонте , 
открытый его честолюбію бѣгствомъ короля, возвратить Лафайета народной 
нартіи. Я пришелъ къ якобинцами, стараясь убѣдиться его увѣреніями въ 
патріотизмѣ и дружбѣ , и съ своей стороны проникнуться довѣренноетью, кото-
рая однакожъ, несмотря на мои усилія, ускользала отъ меня путемъ тысячи 
восномананій" . 

Когда Кампллъ-Демуленъ вошелъ въ клубъ якобинцевъ, на трибунѣ былъ 
Робеспьеръ . Огромный вѣсъ въ г л а з а х ъ народа, доставленный этому молодому 
оратору его настойчивостью и неподкупностью, заставляли ночную аудиторію 
тѣсниться вокругъ него. „ Я не н а з о в у " , говорили Робеспьеръ, „это событіе 
несчастіемъ. Это лучшій день революціи, если вы съумѣете овладѣть и вос-
пользоваться имъ. Король, чтобъ дезертировать со своего поста, выбрали такую 
минуту, когда намъ угрожаютъ и внутреннія и внѣшнія опасности: собраніе 
лишено значенія; умы взволнованы предстоящими выборами, эмигранты въ 
Кобленцѣ , императоръ и король шведскій въ Брюсселѣ ; наша жатва созрѣла 
для прокормленія ихъ армій; но во Франціи встали на ноги 3 милліона людей 
и европейская лига будете легко побѣждена. Я не боюсь ни Леопольда, ни 
короля шведскаго; меня страшить только то, что, повидимому, успокаиваете 
всѣхъ другихъ, именно, что съ нынѣшняго утра всѣ наши враги заговорили 
одинаковыми съ нами языкомъ. Всѣ соединились; всѣ усвоили себѣ одинаковую 
наружность. Однакожъ, не всѣ могутъ испытывать одинаковую радость при 
бѣгствѣ короля , который пмѣлъ 4 0 милліоновъ дохода, располагали всѣми 
мѣстами и передавали ихъ своими повѣреннымъ и нашими врагами . Значите , 
между нами есть измѣнники; з н а ч и т ь , ведутся сношенія между бѣглымъ коро-
лемъ и этими измѣняпкамп, остающимися в ъ Парижѣ . Прочтите королевекій 
манифесте , и весь заговори предъ в а м и . обнаружится. Король, императоръ, 
король шведскій, д 'Артуа, Конде, всѣ бѣглецы, всѣ разбойники идутъ на насъ. 
Появится отеческій манифесте; король будетъ в ъ немъ говорить намъ о своей 
любви, о мирѣ , даже о свободѣ ; въ т о ж е время измѣнники въ столицѣ и въ 
департаментах!, со своей стороны опишутъ васъ , какъ людей междоусобія. 
Потомъ вступята въ переговоры, и революція будетъ. задушена въ этихъ вѣро-
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ломныхъ объятіяхъ лицемѣрнаго деспотизма и запуганной умѣренности. Посмо-
трите на собраніе! оно сегодня в ъ двадцати декретахъ называетъ бѣгство 
короля похпщеніенъ. Кому ввѣряетъ оно спасеніе народа? Министру иностран-
ныхъ дѣлъ, подъ надзоромъ дипломатическаго комитета. Кто-же этотъ министръ? 
Измѣнникъ, котораго я не переставалъ обвинять предъ вами, гонитель с о л д а т а — 
иатріотовъ, опора о ф и ц е р о в ъ — а р и с т о к р а т о в ъ . К а к о й это комитета? Комитетъ 
измѣнниковъ, состоящій изъ всѣхъ нашихъ враговъ , переряженныхъ въ патріо-
товъ. Но кто министръ иностранныхъ дѣлъ? Предатель Монморенъ, который, 
еще только мѣсяцъ назадъ , выказывалъ предъ вами вѣроломное поклоненіе 
конституции. А кто такой Делессаръ? Измѣнникъ, которому Неккеръ оставилъ 
свой п л а щ ъ лицемѣрія, чтобъ прикрывать заговоры! Р а з в ѣ вы не видите 
коалиціи всѣхъ этихъ людей съ королемъ и союза короля съ европейской 
лигой? она задушить насъ! сію минуту вы увидите, к а к ъ въ нашу залу вой-
дутъ всѣ эти люди 1 7 8 9 года, лэръ , генералъ , министры, ораторы! К а к ъ вы 
убѣжите отъ нихъ? Антоній, (продолжадъ Р о б е с п ь е р а дѣлая намекъ н а Ла -
файета) , Антоній командуете легіонами, которые идутъ отомстить за цезаря , а 
племянникъ Цезаря , Октавіанъ, командуете легіонами республики. Можетъ-ли 
республика не погибнуть? Намъ говорятъ о необходимости единства! Но когда 
Антоній всталъ лагеремъ подлѣ Леппда, и когда всѣ измѣнники свободы соедини-
лись съ тѣми, которые называли себя ея защитниками, Бруту и Кассію остава-
лось только предать себя смерти! Вотъ куда ведете насъ это притворное едино-
душіе, это вѣроломное примиреніе патріотовъ! Да, вотъ что вамъ готовится! 
Я знаю, что, осмѣливаясь раскрывать эти заговоры, я оттачиваю противъ себя 
тысячи кинжаловъ! я знаю участь, которая меня ждете ! Но если уже въ то 
время, когда я былъ едва замѣтенъ въ націонатьномъ собраніи между первыми 
апостолами свободы, я жертвовалъ своею жизнью правдѣ , человѣколюбію, 
отечеству, то теперь, когда за эту жертву мнѣ заплачено общею благосклон-
ностью, многими доказательствами уваженія и привязанности, теперь я приму 
смерть, к а к ъ благодѣяніе , которое не допускаете меня быть свидѣтелемъ такихъ 
несчаст ій" . 

21. 

Эти слова, искусно разсчитанныя на то, чтобъ бросить сѣыя подозрѣнія 
въ сердца слушателей, были приняты, какъ предсмертное завѣщаніе мученика 
свободы. Слезы орошали глаза присутствующихъ. „Мы всѣ умремъ съ т о б о й ! " 
кричалъ Камиллъ-Демуленъ, протягивая къ Робеспьеру руки, какъ бы для 
объятій. Этотъ дегкоподдающійся, подвижной челбвѣкъ увлекался каждымъ 
дуновеніемъ энтузіазма. И з ъ объятій Л а ф а й е т а онъ переходилъ въ объятія 
Робеспьера , подобно куртизанкѣ , жадной до сильныхъ ощущеній. 8 0 0 чело-
вѣкъ встали и своими позами, движеніямп, внезапнымъ и единодушнымъ вдохно-
веніемъ представили одну пзъ самыхъ величественныхъ картинъ могучаго вліянія 
слова, страсти и обстановки на народное собраніе . Когда каждый изъ членовъ 
общества поклялся защищать жизнь Робеспьера , возвѣстили приходъ министровъ 
и членовъ національнаго собранія, которые явились брататься съ якобинцами 
въ минуту опасности отечества. 
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„Г . п р е з и д е н т а " , вскричалъ Дантонъ , „если измѣнники осмѣлятся предстать 
предъ нами, то я принимаю торжественное обязательство или положить свою 
голову на эіпафотѣ , или доказать , что ихъ головы должны скатиться къ н о -
гамъ націн, которую они п р е д а л и " . 

Депутаты входятъ. Дантонъ , узнавъ въ числѣ ихъ Лафайета , устремляется 
на трибуну и, вызывая генерала , кричитъ: „я до.лженъ и буду говорить такъ , 
какъ будто бы гравировалъ исторію для будущихъ столѣтій. К а к ъ вы, г. Ла-
файетъ, осмѣливаетесь являться для прпсоединенія к ъ друзьямъ конституціи ,— 
вы, ноборникъ и ходатай системы двухъ палата , пзобрѣтенной священникомъ 
Сійесомъ,—системы, разрушающей конституцию и свободу? Не вы ли сказали 
мнѣ самому, что проекта Мунье слншкомъ гнусенъ для осуществлена , но что 
можно предложить собранію другой, ему равносильный? Вызываю васъ , чтобъ 
вы отвергли этотъ подавляюіцій васъ факта . Отчего это происходить, что 
король въ своей прокламацін употребляешь тотъ же языкъ , что и вы? Какъ 
осмѣлилнсь вы, въ сиоемъ дневномъ приказѣ , посягнуть на свободу обращенія  
всего, написаннаго защитниками народа, тогда какъ низкимъ писакамъ, врагамъ 
конституціи, вы даете покровительство своихъ штыковъ? З а ч ѣ м ъ вы привели 
плѣнными, даже съ тріумфомъ, жителей Сентъ-Антуанскаго предмѣстья, которые 
хотѣли разрушить послѣднее логовище тдранніи въ Венсеннѣ? Зачѣмъ, въ тотъ 
же вечеръ , послѣ этой Венсеннской эксиедидіи, въ Тюльери вы оказали покро-
вительство убійцамъ, вооруженнымъ кинжалами, чтобы благопріятствовать бѣг- 
ству короля? Объясните мнѣ эту случайность, что 2 1 іюня на стражѣ въ 
Тюльери была поставлена та же самая рота гренадеръ, которую вы наказали 
1 8 апрѣля за сопротивленіе отъѣзду короля? не будемъ увлекаться иллюзіями.  
Вѣгство к о р о л я — р е з у л ь т а т а заговора ; тушь были недозволенный сношенія, и 
вамъ, господинъ Лафайетъ , — вамъ, который еще недавно отвѣчалъ за особу 
короля своей головой, явиться в ъ наше собран іе—не значитъ-ли искать здѣсь  
осуждения? Народу нужно мщеніе. Онъ утомленъ постоянною смѣною насиліи и 
измѣны; если мой гидосъ будетъ здѣсь заглушенъ,—-если нашп распоряженья, 
всегда слншкомъ слабыя для враговъ отечества, постоянно подвергаютъ его 
опасности, то я взываю къ суду потомства; оно разсудитъ между вами и мною". 

Лафайетъ , вызванный н а объясненіе , не отвѣчалъ на эти тяжелые запросы: 
онъ сказалъ только, что пришелъ присоединиться къ обществу якобинцевъ 
потому, что туда добрые граждане должны обращаться въ смутное время, и 
вышелъ изъ собранія. На слѣдующій день собраніе постановило приказать гене-
ралу явиться для оправданія, но онъ написалъ, что придешь потомъ. Онъ не 
явился вовсе. Однакожъ предложенія Робеспьера и Дантона не повредили его 
значенію въ глазахъ національнон гвардіи. Дантонъ поплатился за свою дер-
зость. У Лафайета были наготовѣ доказательства продажности этого оратора, 
который получилъ отъ Монморена. 1 0 0 . 0 0 0 франковъ. Дантонъ зналъ , что 
Лафайету было извѣстно объ этой сдѣлкѣ ; но онъ з н а л ъ также , что Лафайета 
не могъ обвинить его, не погубнвъ Монморена и не рискуя самъ быть обви-
неннымъ въ соучаетіи въ этой торговлѣ политическими ролями, которую под-
держивали фонды королевскаго содержанія. Эти два секрета запугивали другъ 
друга, и принудили' трибуна и генерала къ умолчаніямъ, который ослабили 
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схватку. Ламетъ отвѣчалъ Дантону, выражаясь въ примирительномъ смыслѣ. 
Крайнія рѣшенія, предложенныя Робеспьеромъ и Дантономъ, не одержали верхъ 
въ этотъ день въ клубѣ якобинцевъ. Опасность сообщила народу благоравуміе, 
инстинктъ з а п р е щ а т ь ему раздѣлять свои силы въ виду неизвестности. 

•22. 

Вечеромъ, національное собраніе обсудило и приняло проекте адреса къ 
французамъ слѣдующаго содержанія: „совершилось великое престуиленіе; король 
и его семейство похищены". (При возобновленіи фикдіи похищенья, слышится 
ропоте, но благоразуміе собранія заглушаете его). „Но ваши представители 
восторжествуютъ надъ всеми препятствиями. Франція хочетъ быть и будете 
свободною: революція не отступить со своего пути. Сначала мы спасли законъ , 
постановивъ, что наши декреты будутъ имѣть силу закона. Мы спасаемъ націю, 
посылая въ армію подкрепленіе въ 3 0 0 . 0 0 0 человѣкъ. Мы спасаемъ порядокъ, 
ставя его подъ охрану рвенія и патріотизма вооруженныхъ гражданъ. Въ этомъ 
положеніи мы ждемъ враговъ. . . Въ обращеніи, продиктованномъ королю людьми, 
сделавшими насиліе его любви, васъ обвиняютъ, обвиняютъ конституцію, обви-
няютъ законъ о безнаказанности 6 октября! Нація справедливее: она не обви-
няете короля за преступленія его предковъ (рукоплесканія) . Но король при-
сягалъ 1 4 іюля этой конституціи; неужели онъ согласился на клятвопреступ-
лсніе? Перемены, сделанный въ конституніи королевства, сваливаютъ на такъ 
называемыхъ мятежниковъ. Несколько мятежниковъ! этого недостаточно: насъ 
2 6 милліоновъ мятежннковъ (новыя рукоплесканія). Мы пересоздали все власти; 
мы сохранили монархію потому, что считаемъ ее полезною для Франціи. Ко-
нечно, мы ее преобразовали, но лишь для избавленія ея отъ злоупотребленій 
и излишествъ. Мы оставили 5 0 милліоновъ въ годъ для сохраненія законнаго 
блеска трона. Мы удержали за собою право объявленія войны, не желая, чтобъ 
кровь народа принадлежала министрамъ. Французы! всѣ власти организованы. 
Всѣ на свопхъ мѣстахъ. Національное собраніе бодрствуете. Не бойтесь ничего, 
кроме самихъ себя, въ случае если бы справедливое волненіе повело васъ къ 
безпорядку. Народъ, который хочетъ быть свободнымъ, долженъ оставаться 
спокойнымъ въ минуты великихъ кризисовъ. Взгляните на Парижъ! подражайте 
столице! Тамъ все идетъ обычньшъ порядкомъ. 

„Тираны обманутся. Чтобы наложить на Францію иго, нужно было бы 
уничтожить целую націю. Если деспотизмъ осмелится сдѣлать такую попытку, 
онъ будете побѣжденъ, а если восторжествуете, то только на р а з в а л и н а х ъ " . 
Чтеніе этихъ словъ сопровождается единодушными и продолжительными ру-
коплесканіямп. 

Засѣданіе , прерванное на часъ времени, возобновляется въ 9*/г ч. Силь-
ное волненіе обнаруживается во всехъ концахъ залы. „Онъ арестованъ! онъ 
арестованъ!" Эти слова распространяются по всемъ скамейкамъ, и изъ залы 
проникаютъ въ трибуны. Президенте объявляете , что получилъ пакете съ н е -
сколькими бумагами, которыя намѣренъ прочесть. Онъ приглашаете воздер-
жаться отъ всякихъ знаковъ одобренія или неодобренія. Раскрывъ пакете , онъ 
читаете , среди глубокаго молчанія, письма муницииалнтетовъ Варенна и Сентъ-
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Менегу, доставленный Манженомъ, Вареннскимъ лекаремъ. Собраніе избираете 
нзъ евоей среды трехъ комиесаровъ, которыхъ посылаете охранять возвра-
щеніе короля въ Парижъ. Эти три комиссара — Барнавъ , ІІетіонъ и Латуръ-
Мобуръ. Они немедленно уѣ зжаютъ для выполненія возложеннаго на нихъ по-
рученія . Но оставимъ пока П а р и ж ъ среди ощущеній удивленія, радости и гнѣва,  
вызванныхъ тамъ бѣгствомъ и арестованіемъ короля. 

2 3 . 
Въ Вареннѣ ночь прошла к а к ъ для короля, такъ и для народа среди вол-

неній надежды и страха. Пока дѣтн снали, усталые отъ долгой дороги и жар-
каго дня, безъ заботы о своей участи, король и королева, которыхъ не вы-
пускала изъ глазъ Вареннекая муниципальная стража, тихо разговаривали о 
своемъ ужасномъ положеніп. Ихъ набожная сестра, принцесса Елизавета, мо-
лилась подлѣ нихъ. Ея королевство было на небесахъ. Только изъ предан-
ности къ брату она оставалась при дворѣ , которому была чужда своею набож-
ностью и отчужденіемъ отъ всѣхъ удовольствій. Она принимала участіе только 
в ъ слезахъ и скорбяхъ трона. 

Плѣнникп были еще далеки отъ отчаянія. Они не сомнѣвшшсь, что Булье, 
безъ сомнѣнія, нредувѣдомленный нѣкоторыми изъ офнцеровъ, расположенныхъ 
по пути королевскаго ноѣзда , шелъ всю ночь къ нимъ на помощь. Замедле-
ние его плѣнники приписывали необходимости собрать достаточный силы, чтобы 
разсѣять національныхъ гвардейцевъ , созванныхъ в ъ Вареннъ звукомъ набата; 
онн ожидали каждую минуту появленія Булье, и малѣйшее движеніе народа, 
малѣйшій стукъ оружія на улицѣ Варенна казались имъ вѣстью объ его прибы-
тіи. Курьеръ , посланный Вареннскимъ муниципадитетомъ въ Парижъ, за при-
казаніями національнаго собранія , уѣхалъ только въ 3 часа утра. Чтобъ до-
ѣхать до Парижа, ему нужно было 2 0 часовъ и столько же для возвращенія . 
На созваніе національнаго собранія и на разсужденія нужно было еще не ме-
нѣе 3 или 4 часовъ. Такимъ образомъ, Булье, до получения прпказаній изъ 
Парижа , имѣлъ въ своемъ раепоряженіи около 4 8 часовъ. 

Притомъ, въ какомъ еще иоложеніи былъ Парижъ? что тамъ произошло 
при н е о ж и д а н н о е извѣстіи о бѣгствѣ короля? Не овладѣли ли умами страхъ 
или раскаяніе? Не опрокинула ли анархія тѣ слабый плотины, какія с т а р а ш с ь 
ей противопоставить собраніе, само страдавшее отъ анархіи? К р и к ъ „измѣна!"  
не служилъ ли первымъ набатомъ народа? Не умертвилн-.ли Л а ф а й е т а , какъ 
измѣнника? Не уничтожена ли организація національной гвардіп? Не одер-
жали ли верхъ добрые граждане , пользуясь внезапной тревогой лятежниковъ? 
Кто отдаете теперь приказанія? Кто ихъ исполняете? Нація , обезоруженная и 
трепещущая, быть можете, упадете къ ногамъ своего короля? Таковы были 
химеры, послѣднія оболыценія королевскаго несчастія, которыми еще ласкали 
себя, въ эту роковую ночь, в ъ узкой и душной комнатѣ , гдѣ тѣснилась. вся 
королевская фамилія. 

Король могъ свободно сноситься съ нѣкоторыми офицерами отрядовъ. Го-
гела, Дама, Шуазель получили къ нему доступъ. І Ірокуроръ-синдпкъ и муни-
ципальный власти Варенна выказывали къ королю почтеніе и соетрадаше 'даже 
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при исполненіи того, что считали своею обязанностью. Народъ не переходить 
внезапно отъ почтенія къ оскорбленіямъ. Въ каждомъ святотатствѣ б ы в а е т е 
минута нерѣшимоетн, когда все еще проявляется уваженіе къ тому, что го-
товы профанировать . Вареннскій муниципалитетъ и г. Соссъ, думая спасти 
націю, были далеки отъ желанія оскорблять плѣннаго короля. Они его сте-
регли не только к а к ъ плѣнника, но и какъ государя. Эти оттѣнки въ обра-
щении не ускользнули отъ короля; онъ льстилъ себя надеждою, что по пер-
вому приглаіненію Булье почтеніе возьмете верхъ надъ пагріотизмомъ и что 
его выпустятъ на свободу. Въ этомъ смыслѣ онъ говорили и офицерами. 

Одииъ и з ъ нихъ , Делонъ , командовавши! эскадрономъ гусаръ, расположен-
ными в ъ Дюнѣ между Варенномъ и Стенэ, получили увѣдомленіе объ арестѣ 
короля , въ 3 часа утра , отъ начальника Вареннскаго отряда, бѣжавшаго изъ 
города . Делонъ, не ожидая приказаній отъ своего генерала и предупреждая 
ихъ здравыми смысломъ и энергіей, велѣлъ своими гусарамъ садиться на ло-
шадей и понесся въ галошь къ Варенну, чтобъ отнять короля силою. При-
бывъ къ воротами города , онъ нашелъ ихъ баррикадированными и з а щ и щ е н -
ными огромными массами національныхъ гвардейцевъ . Гусары не были пропу-
щены въ Вареннъ . Делонъ , оставивъ свой эскадронъ за воротами и сойдя съ 
лошади, иросилъ, чтобъ его провели к ъ королю. Н а это послѣдовало согла-
сие. Цѣлью его ;было увѣдомить короля, что Булье былъ предупрежденъ и 
встали во главѣ полка R o y a l a l l emand . Была и другая цѣль: Делонъ хотѣлъ 
убѣдиться собственными глазами, не было ли возможности его эскадрону пре-
одолѣть препятствія , проникнуть въ верхиій городъ и увезти короля. Б а р р и -
кады показались ему непреступными для кавалеріи. Онъ вошелъ къ королю и 
спрашивали его приказан ій . „Скажите г. Б у л ь е " , отвѣчалъ король, „что я въ 
плѣну и не могу давать приказан ій ,—боюсь даже , что онъ уже ничего не мо-
ж е т е для меня сдѣлать , но все-таки прошу его сдѣлать то, что м о ж е т е " . Де-
лонъ, который былъ родомъ изъ Эльзаса и говорили по-нѣмецки, хотѣлъ ска-
зать н а этомъ я з ы к ѣ нѣсколько словъ королевѣ , и испросить ея приказаній 
т а к ъ , чтобъ ихъ не могли понять посторонніе . „Говорите по французски, су-
д а р ь " , сказала ему королева , „насъ с л ы ш а т ь " . Делонъ замолчали и съ от-
чаяніемъ удалился, оставшись съ гусарами у в о р о т е Варенна , въ ожиданіи 
превосходныхъ силъ Булье . 

2 4 . 

Адъютанте Л а ф а й е т а , Ромефъ, посланный этимъ генераломъ съ нриказа -
ніями собранія, прибыли въ Вареннъ в ъ половинѣ восьмого. Королева, которая 
его з н а л а , осыпала Ромефа самыми патетическими упреками за преступное по-
рученіе , возложенное на него генераломъ. Ромефъ напрасно старался успо-
коить ея раздраженіе всѣми проявленіями уваженія и преданности, как ія 
только были совмѣстны со строгостью данныхъ ему приказаній. Королева въ 
негодованіи перешла отъ упрековъ к ъ слезамъ и дала свободу своему отчая-
нію. Король приняли изъ рукъ Ромефа письменное приказаніе національнаго 
собранія и положили его на постель, гдѣ спали дофинъ. Королева въ гнѣвѣ 
взяла это приказан іе , бросила на полъ и топтала ногами, говоря , что подоб-
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иая бумага оскверняете постель ея сына. „Во имя вашего спасенія и вашей 
славы, с у д а р ы н я " , сказать ей молодой офицеръ, „сдержите вашу горесть. 
Неужели вы хотите, чтобъ не я, а другой былъ свидѣтелемъ иодобныхъ взры-
вовъ отчаянія?" 

Торопили приготовленіями къ отъѣзду, боясь, «чтобы войска Булье не з а -
владели городомъ или не перерѣ зали дорогу. Король медлилъ сколько моте. 
Каждая минута, отнятая у возвращенья, давала ему лишній шансъ на спасе-
т е : онъ оттягивадъ у своихъ стражей одну минуту з а другою. Когда уже са-
дились въ экипажъ, одна изъ женщинъ , сопровождавшихъ королеву, притво-
рилась, что внезапно и серьезно заболѣла. Королева безъ этой женщины не 
хотѣла ѣхать . Она уступила только угрозамъ насилія и нетерпѣливыыъ кри-
камъ народа . Королева не хотѣла , чтобъ наложили руки на ея сына. Она за -
ключила его въ свои объятія, сѣла в ъ экипажъ и королевскій поѣздъ , подъ 
конвоемъ 3 или 4 тысячъ націоналъныхъ гвардейцевъ, медленно направился 
къ Парижу. 

2 5 . 

Что ate дѣлалъ, между тѣмъ, в ъ продолженіе этой долгой агоніи короля, 
шаркизъ де-Булье? Мы видѣли, что онъ провелъ ночь у вороте Дюна, ожидая 
гонцовъ съ извѣщеніемъ о прпближеніи экипажей. Въ 3 часа утра , боясь быть 
открытымъ и недождавшись никого, онъ возвратился в ъ Стенэ, чтобъ имѣть 
возможность отдать приказанія своимъ войскамъ, въ случаѣ какого-нибудь не-
счастья съ королемъ. Въ п о л о в и н ! пятаго онъ былъ у вороте Стенэ, когда два 
офицера , поставленные имъ наканунѣ въ В а р е н н ! , и начальникъ эскадрона, 
покинутый своими войсками, явились к ъ нему и сообщили, что король аресто-
в а т ь съ 1 1 часовъ вечера . Пораженный изумленіемъ, при такомъ пзв!ст іи , 
удивленный и столь позднимъ изв !щеніемъ , Булье немедленно отдаете при-
казаніе полку r o y a l a l l emand , который былъ въ Стенэ, с ! сть на лошадей и 
слѣдовать за нпмъ. І іолковникъ этого полка еще н а к а н у н ! получилъ ирика-
заніе держать лошадей осѣдланными. Это приказаніе не было исполнено. ІІолкъ 
потерялъ 3 / é часа на ириготовленія, несмотря на безпрерывныя понужденія 
Булье, который даже собствеинаго сына послалъ въ казармы. Б е з ъ этого полка 
генералъ не могъ ничего сд !лать . К а к ъ только полкъ въ боевомъ и о р я д к ! 
выступплъ изъ города, Булье самъ присоединился къ нему и хотѣлъ лично 
разъяснить свои распоряженія. „ В а ш ъ король, который отдался подъ вашу 
защиту, находится въ нѣсколькихъ миляхъ отсюда" , сказалъ онъ имъ; „жители 
Веренна его арестовали. Неужели вы оставите его, среди оскорбленій, въ пл !ну , 
въ рукахъ городскихъ властей? Вотъ его приказанія , онъ в а с ъ ожидаете , онъ 
считаете минуты. Идемъ в ъ Вареннъ! Устремимся на освобожденіе короля и 
возвратимъ его націи и свобод!! Я иду съ вами; сл !дуйте з а мною!" Эти 
слова были приняты съ шумнымъ одобреніемъ. Булье роздалъ всадникамъ 5 0 0 
или 6 0 0 луидоровъ, и полкъ выступилъ. 

Отъ Стенэ до Варенна девять миль по гористой и трудной д о р о г ! . Булье 
спѣшилъ сколько было возможно. В ъ неболыиомъ разстояніи отъ Варенна онъ 
встр!тилъ первый отрядъ солдате изъ числа roya l a l l e m a n d , остановленныхъ 
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при входѣ в ъ лѣсъ національными гвардейцами, которые стрѣляли въ солдатъ. 
Онъ велѣлъ напасть н а этихъ стрѣлковъ и, принявъ самъ начальство н а д ъ 
авангардомъ, прибылъ в ъ 9 х / 4 часовъ къ Варенну . Полкъ елѣдовать за нимъ. 
Булье, разсматривая городъ для аттаки, замѣтилъ, внѣ его, отрядъ гусаровъ, 
который, повидимому, также наблюдалъ за городомъ. Это былъ Дюнскій эскад-
р о н ъ , командуемый Делономъ, который цѣлую ночь ожидалъ подкрѣпленій . 
Делонъ, подбѣжавъ к ъ генералу, сообщать ему, что король уѣхалъ съ часъ 
назадъ . Онъ прибавилъ , что городской мостъ былъ сломанъ, а улицы з а г р а -
ждены баррикадами, что Клермонскіе драгуны и Вареннскіе гусары братались 
съ народомъ, и что начальники различныхъ отрядовъ, Шуазель , Дама и Г о -
г е л а — б ы л и в ъ нлѣну. Булье, при всемъ своемъ отчаяніп не потерявшій муже-
ства, рѣшился слѣдовать за королемъ, обойти В а р е н н ъ , и вырвать илѣнника 
и з ъ рукъ національныхъ гвардейцевъ. Онъ послалъ поискать брода, чтобъ 
солдаты могли перейти рѣку: брода не нашли,* хотя онъ и былъ. Между тѣмъ, 
Булье узналъ , что гарнизоны Вердюна и Меца выступили съ пушками для во-
оруженной помощи народу. Деревня покрылась національными гвардейцами и 
войсками; всаднпкп выказывали колебаніе; лошади, утомленный девятью милями 
дороги, не могли вынести быстраго бѣга , необходимаго, чтобъ опередить к о -
роля до Сентъ-Менегу. Вся энергія исчезла вмѣстѣ со всякой надеждой. Полкъ 
повернулъ н а з а д ъ . Булье безмолвно привелъ его къ воротамъ Стенэ. В ъ со-
провожденіи лишь нѣсколькихъ , наиболее .скомпрометированныхъ офицеровъ, 
онъ бросился по направленію къ Люксембургу и перешелъ границу среди ружей-
ныхъ выстрѣловъ; онъ желалъ смерти тѣмъ болѣе, что въ противномъ случаѣ 
ему не избѣжать было казни . 

26. 

Между тѣмъ, королевскіе экипажи возвращались къ Шалону въ сопрово-
жденіи національвыхъ гвардейцевъ , которые чередовались для конвоя. Все 
окрестное наееленіе тѣснилось по окраинамъ дороги, стараясь видѣть плѣннаго 
короля, торясественно возвращаемаго н а з а д ъ народомъ, который думалъ, что 
открылъ измѣну. Штыки и пики національныхъ гвардейцевъ едва могли проло-
жить путь чрезъ толпу, которая безпрестанно увеличивалась и возобновлялась . 
Яростные крики и движенія , насмѣшки и оскорбленія не прекращались . Эки-
пажи подвигались среди цѣлаго ряда проклятій. Народный вопль замолкалъ и 
начинался сызнова при каждомъ оборотѣ колеса . Это была Голгофа, растянутая 
н а 6 0 миль, и каждый шагъ на пути ея былъ казнью. Старинный дворянинъ, 
г . Дампьеръ, привыкшій къ поклоненію своимъ королямъ, хотѣлъ приблизиться 
к ъ экипажу и подать примѣръ почтительнаго участія к ъ своему государю, но 
нашелъ смерть подъ колесами экипажа. Королевское семейство едва не пере-
ѣхало ч р е з ъ этотъ окровавленный трупъ. Вѣрность была единственнымъ не-
простительнымъ преступленіемъ въ глазахъ бѣшеной толпы. Король и королева , 
жизнь которыхъ была отдана н а жертву, призвали к ъ себѣ , для встрѣчи смерти, 
все свое достоинство и все мужество. Пассивное мужество было добродѣтелью 
Людовика XVI, точно будто бы небо, которое предназначало его къ мучениче-
ству, з а р а н ѣ е снабдило несчастнаго государя этимъ героическимъ даромъ, обла-
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дая которымъ человѣкъ не умѣетъ сражаться , но умѣетъ умереть. Королева 
въ своей крови и въ своей гордости находила достаточное мщеніе противъ 
народа и внутреншшъ презрѣніемъ воздавала за причиняемыя ей обиды. Прин-
цесса Елизавета тихо молилась о помощи свыше. Двое дѣтей удивлялись этой 
ненависти народа, котораго имъ велѣли любить и котораго они видѣли не 
иначе, какъ въ припадкахъ ярости. Августѣйшее семейство никакъ не доѣхало 
бы живымъ до Парижа, если бы комиссары собранія, присутствіе которыхъ 
внушало почтеніе народу, не прибыли во время, чтобы устрашить этотъ воз-
рождавшійся мятежъ и управлять движеніемъ. 

Комиссары встрѣтили королевскіе экипажи между Дормансомъ и Эперне. 
Они прочли королю и народу приказан ія національнаго собранія, которыя давали 
имъ неограниченную команду надъ войсками и національной гвардіеп на всемъ 
пути и которыми поручалось комиссарамъ заботиться не только о безопасности 
короля, но и о поддержаніи уваженія, подобающаго въ лице его королевскому 
сану. Б а р я а в ъ и Петіонъ поспешили сесть в ъ экипажъ короля, чтобы разде -
лить съ нимъ опасность и прикрыть его собою. Имъ удалось предохранить его 
отъ смерти, но не отъ оскорбленій. Ярость народа, удаленная отъ экипажей, 
проявлялась далѣе по дорогѣ . Всѣ , заподозрѣнные въ сожаленіи короля, 
подвергались еамымъ гнуснымъ оскорбленіямъ. Священникъ, который, прибли-
зившись къ экипажу, выразилъ на лице знаки уваженія и горести, былъ 
схваченъ народомъ, брошенъ подъ ноги лошадей и убитъ на глазахъ королевы. 
Б а р н а в ъ , побуждаемый высокимъ душевнымъ движеніемъ, выскочилъ изъ дверецъ 
кареты и вскричалъ: „Французы, нація храбрыхъ, неужели вы хотите сделаться 
народомъ убійцъ?" Принцесса Елизавета , удивленная мужественнымъ поступкомъ 
Варнава и боясь, чтобы онъ не бросился на толпу и не былъ убитъ самъ, 
удерживала его за платье, пока онъ говорилъ къ разъяренному народу. Съ 
этой минуты набожная принцесса, королева, самъ король — стали питать къ 
Варнаву тайное уваженіе. Великодушіе, выказанное среди такихъ жестокостей, 
побудило ихъ къ некоторому доверію относительно этого молодого депутата. 
Они знали его только по репутаціи агитатора, знали, что и его голосъ раз -
давался въ ихъ несчастіяхъ; они были удивлены, найдя почтительнаго по-
кровителя въ человеке , котораго считали за наглаго врага . 

Б а р н а в ъ обладать мужественною, но граціозною и открытою наружностью; 
его движенія были вѣжливы, я з ы к ъ пршшченъ , осанка печальна , особенно 
когда онъ стоялъ лицомъ къ лицу съ величіемъ и несчастіемъ! Король, въ 
спокойный и безмолвный минуты, часто обращался къ нему и говорилъ о 
событіяхъ. Б а р н а в ъ о т в е ч а т ь языкомъ человѣка, который п р е д а н ъ свободѣ , но 
в е р е н ъ трону, а въ своихъ планахъ никогда не р а з д е л я е т е возрожденія націи 
отъ королевской власти. Полный вниманія к ъ королевѣ , къ принцессе Елиза-
вете , къ королевскимъ детямъ, онъ старался скрывать отъ нихъ опасности и 
унпженія этой дороги. Онъ, безъ сомнѣнія, стѣснялся присутствіемъ своего 
товарища, Петіона, и если не выразилъ вслухъ всю увлекательность чувствъ 
состраданія, удивленія и уваженія, которыя победили его во время пути, то 
все-таки увлеченіе сказывалось въ его действіяхъ, и соглашеніе съ пленниками 
было заключено во взглядахъ. Королевская семья поняла, что среди гибели 
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всѣхъ своихъ надеждъ побѣдила Варнава . Все послѣдуюіцее поведеніе В а р н а в а , 
начиная съ этого дня , оправдывало такое довѣріе королевы. Дерзкій передъ 
силой, онъ былъ безсяленъ предъ слабостью, красотой и несчастіемъ. Это по-
губило его жизнь , но возвысило его память. До сихъ поръ Б а р н а в ъ былъ 
только краснорѣчивъ ; теперь онъ показалъ , что умѣетъ быть мягкосердечнымъ. 
Напротивъ, Пет іонъ оставался хододенъ к а к ъ сектантъ и грубъ какъ pa rvenu : 
въ обращеніи съ королевскимъ семействомъ онъ выказывалъ грубую фамильяр-
ность; онъ ѣ л ъ передъ королевой и в ы б р а с ы в а т ь корки плодовъ в ъ дверцы 
кареты, едва не задѣвая ими лицо короля; когда принцесса Елизавета нали-
вала ему вина , онъ , не благодаря ее, поднималъ свой стаканъ , когда нужно 
было показать , что довольно. Когда Людовикъ XVI спросилъ у Петіона, пред-
п о ч и т а е т е ли онъ систему двухъ палата или республику, онъ отвѣчалъ: „ я 
буду за республику, если увижу, что мое отечество достаточно созрѣло для 
этой формы п р а в л е н і я " . Король, оскорбленный этимъ, не отвѣтилъ ему и не 
произнесъ больше ни одного слова до Парижа . Комиссары написали собранію 
и з ъ Дорманса, сообщая маршруте короля и предупреждая о днѣ и минутѣ 
своего пріѣзда. При приближеніи къ Парижу, опасность увеличилась отъ массы 
и ярости народа , чрезъ толпы котораго поѣзду должно было проѣзжать . Со-
б р а т е удвоило мѣры энергіи и благоразумія, чтобы обезпечить неприкосновен-
ность особы короля. Самъ народъ держалъ себя уже съ достоинствомъ: в ъ 
виду подобнаго огромнаго удовлетворенія, какое посылала ему судьба, онъ не 
хотѣлъ опозорить свой собственный тріумфъ. Вывѣшено было множество надпи-
сей слѣдуюіцаго содержанія: „кто станете рукоплескать к о р о л ю , — б у д е т е бита ; 
кто оскорбить к о р о л я — т о т ъ будетъ п о в ѣ ш е н ъ " . Король провелъ ночь въ Mo. 
Комиссары иросилы собраніе не расходиться, чтобы приготовиться къ непред-
видѣннымъ событіямъ, как ія могли случиться при Бступленіи поѣзда въ Парижъ. 
Собранье ие отступило отъ своей обязанности. Герой дня, истинный виновникъ 
арестованія короля , Друэ, сынъ почтмейстера въ Сентъ-Менегу, явился въ со-
б р а т е и былъ в ы с л у ш а т ь имъ: „ я бывшій драгунъ изъ полка К о н д е " , сказать 
онъ ; „мой товарищъ Гильомъ—бывиі іи драгунъ королевы. 2 1 числа, в ъ 7 Ѵ 2 ча-
совъ вечера , 2 экипажа и 1 1 лошадей мѣнялись въ Сентъ-Менегу. Я узналъ 
королеву и короля . Я боялся ошибиться и рѣшился удостовѣрыться в ъ истинѣ , 
опередивъ экипажи въ Вареннѣ окольной дорогой. Въ Вареннъ я пріѣхалъ въ 
1 1 часовъ. Было темно, все спало. Экипажи пріѣхали туда и были задержаны 
споромъ между курьерами и почтаіьонами, которые отказывались ѣхать дальше. 
Я сказалъ своему товарищу: „Гильомъ, ты добрый п а т р і о т ъ ? " — „ Н е сомнѣвайся 
в ъ э т о м ъ " , отвѣчалъ Гильомъ. „Ну, т а к ъ вотъ что: король здѣсь: арестуемъ 
е г о " . Мы опрокинули подъ сводами моста экипажъ, наполненный мебелью; насъ 
собралось по доброй волѣ 8 человѣкъ и, когда экипажъ показался , мы по-
требовали п а с п о р т а . „Мы спѣшимъ, господа ! " сказала намъ королева , а мы 
все-таки настаивали и заставили путешественниковъ сойти въ домъ прокурора 
общины. Тогда Людовикъ XVI самъ сказалъ: „ В о т ъ вашъ король! Вотъ ваша 
королева! вотъ мои дѣти! Обращайтесь съ нами съ тѣмъ почтеніемъ, какое 
французы всегда оказывали своимъ государямъ" . Но мы его удержали въ 
плѣну. Сбѣжались національные гвардейцы. Пришли гусары, а мы, исполнивъ 
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свой долгъ, возвратились домой среди иоздравлеиій согражданъ. Теперь мы 
являемся въ национальное собраніе, чтобы передать ему всю честь нашихъ 
з а с л у г ъ " . 

Друз и Гильомъ были осыпаны рукоплесканіями. Собраніе постановило, что 
немедленно по прибытіп Людовика XVI въ Тюльери къ нему должна быть при-
ставлена стража, которая, подъ начальствомъ Лафайета , будетъ отвѣчать за 
особу короля. Малуэ былъ единственнымъ ораторомъ, который осмѣлился про-
тестовать противъ такого заключенія короля. „Это уничтожить одновременно 
и неприкосновенность короля и самую конституцію. Власти законодательная и 
исполнительная сливаются въ о д н о " . Александръ Ламетъ опровергалъ предло-
женіе Малуэ и объявилъ, что еобраніе, впредь до окончанія конституціи, должно 
было взять и сохранить диктатуру, данную ему силою обстоятельствъ, но что 
т а к ъ какъ монархія была необходимою формою для централизаціи силъ такого 
великаго народа , то собраніе сейчасъ же послѣ этого займется раздѣленіемъ 
властей и положеніемъ монархіи. 

2 7 . 

Въ эту минуту плѣниый король въѣзжалъ въ Парижъ. 
Это было 2 5 іюня въ 7 часовъ вечера . Отъ самого Mo до предмѣстій 

толпа безпрестанно увеличивалась на пути короля. Полптическія страсти города, 
національнаго собранія, печати и клубовъ кипѣли съ большою сплою въ насе-
леніи окрестностей Парижа. Эти страсти, написанныя на всѣхъ лицахъ, сдержива-
лись именно вслѣдствіе своей силы. Оскорбленія разражались только глухими 
голосами. Народъ казался зловѣщимъ, но не яростнымъ. Милліоны взглядовъ 
бросали смерть въ экипажи, но ни одинъ голосъ не произнесъ ее. 

Это хладнокровіе ненависти не ускользнуло отъ короля. День былъ жаркій. 
Жгучее солнце, отражавшееся на мостовой и на шгыкахъ, какъ бы пожирало 
берлинъ, гдѣ тѣснилось 8 человѣкъ. Волны пыли, поднятой ногами двухъ или 
трехъ сотъ тысячъ зрителей, были единственнымъ покрываломъ, которое отъ 
времени до времени скрывало униженіе короля и королевы отъ народной р а -
дости. Испарина лошадей, лихорадочное дыханіе стасканной, страстной толпы 
разрѣжали и портили воздухъ. Для дыханія путнпковъ не доставало воздуха. 
На лицахъ двухъ дѣтей струился потъ. Королева, дрожа з а нихъ, быстро опу-
стила стору экипажа и, обращаясь къ толпѣ , сказала, чтобы смягчить ее: „ п о -
смотрите, господа, въ какомъ положеніи мои бѣдныя дѣти! мы з а д ы х а е м с я ! " — 
„Мы тебя задушимъ другилъ способомъ", отвѣчали ей въ полголоса эти 
бѣшеные люди. 

ІІо временамъ, сильный натиекъ толпы прорывалъ ряды, сдвигалъ лошадей, 
толпа доходила до дверецъ, взбиралась на подножку экипажа. Мрачные люди, 
безмолвно смотрѣвшіе на короля, королеву, дофина, казалось , соображали зна -
ченіе послѣднихъ преступлеиій и наслаждались уншкеніемъ королевскаго сана. 
Приклады жандармовъ на минуту возстановляли порядокъ . Поѣздъ двигался 
далѣе среди стука сабель и вопля людей, опрокпнутыхъ подъ ноги лошадей. 
Лафайетъ , который страшился покушенія на жизнь короля или засады на па-
рижскихъ улицахъ, предупредилъ генерала Дюма, командовавшаго конвоемъ, 
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чтобы но ѣхали чрезъ самый городъ. Онъ разставилъ войска, густыми рядами 
на бульварѣ , отъ заставы Звѣзды до Тюльери. Національная гвардія стояла по 
краями рядовъ. Швейцарская стража была тутъ же, но ея знамя уже не при-
к р ы в а ю болѣе короля . Главному начальнику арміи не воздавалось никакихъ 
военныхъ почестей. Н а ц і о г ш ь н ы е гвардейцы, опершись на свои ружья, не са-
лютовали королю; они смотрѣли на этотъ поѣздъ равнодушно и презрительно , 
съ сознаніемъ своей силы. 

28. 

Экипажи въѣхали въ Тюльерійскій садъ по подъемному мосту. Лафайетъ , 
верхомъ во главѣ своего главнаго штаба , находился впереди шествія. Во время 
его отсутствія громадная толпа наполнила садъ, террасы и заградила дверь 
замка . Конвой съ трудомъ разсѣкалъ эти бурныя волны. Всѣхъ заставляли на-
дѣвать шляпы. Гильерми, члени собранія, одинъ оставался непокрытыми, не-
смотря н а угрозы и оскорбленія , навлеченный на него этимъ знакомь почти-
тельности. Видя, что хотятъ употребить силу, чтобы принудить его подражать 
общей наглости, Гильерми бросилъ свою шляпу далеко въ толпу, чтобы при-
нести ее обратно было- нельзя. Тогда королева, замѣтнвъ Лафайета и боясь 
з а жизнь вѣрныхъ своихъ тѣлохранителей, которые сидѣли на козлахъ экипажа 
и должны были выносить угрожающія движенія толпы, вскричала: „ г . Лафайетъ , 
спасите нашихъ тѣлохранителей1 1 . 

Королевская фамилія вышла изъ экипажа внизу террасы. Лафайетъ приняли 
нлѣняиковъ изъ рукъ Варнава и Петіона. Дѣтей унесли на рукахъ національные 
гвардейцы. Одинъ пзъ членовъ лѣвой стороны собранія, виконтъ Деноайль, 
поспѣшно приблизился къ королевѣ и предложили ей руку. Королева, въ не-
годованіи, съ досадою во взорѣ , отвергла покровительство либеральна.™ вель-
можи; замѣтивъ депутата правой стороны, она попросила его подать ей руку. 
Униженіе могло ее убить, но не побѣдить. Достоинство власти вполнѣ выра -
жалось въ двпженіяхъ п сердцѣ женщины. 

Продолжительные крики толпы, при входѣ короля въ Тюльери, возвѣщаютъ 
собранію объ его торжествѣ . Волненіе прервало засѣданія на полчаса. Одинъ 
денутатъ, бросившись въ залу, сообщаете, что трое королевскихъ телохрани-
телей находятся въ рукахъ народа, который хотѣлъ разорвать пхъ на куски. 
2 0 комисеаровъ немедленно отправились спасать этихъ людей. Чрезъ нѣсколько 
минуть они возвратились. Волненіе было усмирено уже раньше ихъ. Они со-
общили, что видѣли, к а к ъ Петіонъ покрыли своими тѣломъ дверцу королевскаго 
экипажа . Б а р н а в ъ взошелъ на трибуну, весь покрытый дорожною пылью. „Мы 
выполнили наше поручен іе ,—сказали о н ъ , — к ъ чести Фраиціи и Національнаго 
собранія . Мы предохранили общественное спокойствіе и безопасность короля . 
Король сказали намъ, что никогда не имѣлъ намѣренія перейти границы коро-
левства (ропота ) . Долго мы ѣхали быстро, чтобы избѣгнуть погони войснъ 
Булье. Національная гвардія и войска исполнили свой долги. Король в ъ Тюльери" . 
Петіонъ прибавили, желая польстить общественному мнѣнію, что при выходѣ 
изъ экипажа народи хотѣлъ, правда, овладѣть телохранителями, что даже самъ 
онъ былъ взятъ за воротникъ и сдвинуть съ мѣста подлѣ дверецъ экипажа , 
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но что это народное движеніе, по мысли, было справедливо и имѣло цѣлью 
только обезпечить исполнеиіе закона , который повелѣвалъ арестовать сообгцни-
ковъ двора . Собраніе постановило, что судамъ того округа, гдѣ находился 
Тюльери, будетъ произведено дознаніе о бѣгствѣ короля и что три комиссара, 
назначенные собраніемъ, примутъ объясненія отъ короля и королевы. „ Ч т о 
значитъ это уклончивое исключеніе?" вскричалъ Робеспьеръ. „Или вы боитесь 
унизить королевскій санъ, предавъ короля и королеву обыкновеннымъ судамъ? 
Гражданинъ, гражданка , каждый человѣкъ, какимъ бы достоинствомъ ни былъ 
облеченъ, никогда не можетъ считаться униженнымъ яодчиненіемъ з а к о н у " . 
Бюзо поддерживалъ это мнѣніе. Дюпортъ опровергалъ его. Уваженіе взяло 
верхъ надъ оскорбленіемъ. Комиссарами избраны были Тронше, де - Андре и 
Дюпоръ . 

2 9 . 

Возвратясь въ свои комнаты, Людовикъ XVI измѣрилъ взглядомъ всю глу-
бину своего паденія. Лафайетъ явился къ королю съ наружнымъ выраженіемъ 
уваженія и участія, н о — в ъ дѣйствительности съ приказаніями. „Ваше Вели-
ч е с т в о " , сказалъ онъ, „ знаете мою привязанность къ вамъ; но я отъ васъ н е 
скрывалъ, что если вы отдѣлите свое дѣло отъ народнаго, то я останусь на 
сторонѣ н а р о д а " . — „ Э т о п р а в д а " , отвѣчалъ король. „Вы слѣдуете свопмъ 
принципамъ. Это дѣло мнѣнія; говорю вамъ откровенно, что до послѣдняго 
времени я считалъ, что вы, съ людьми вашихъ мнѣній, окружали меня под-
дельными бурями, вводя въ заблужденіе относительно дѣйствительнаго і н ѣ н і я 
Франціи. Во время этого путешествія я видѣлъ, что ошибался и что такова 
общая в о л я " . — „ Н е т ъ ли у Вашего Величества какихъ-нибудь приказаній для 
меня?" спросилъ Л а ф а й е т ъ , — „ М н ѣ к а ж е т с я , — в о з р а з и л ъ король, у л ы б а я с ь , — 
что скорее я долженъ ожидать вашихъ приказаній, чемъ в ы — м о и х ъ " . 

Королева выказала всю горечь сдерживаемой досады. Она хотѣла заставить 
Лафайета взять ключи отъ шкатулокъ, находившихся въ экипажахъ . Онъ от-
казался . Она настаивала и, такъ к а к ъ онъ все-таки не хотѣдъ брать этихъ 
ключей, то она сама положила ихъ на его шляпу. „Пусть Ваше Величество 
потрудится взять и х ъ " , сказалъ Лафайетъ , „потому что я к ъ нимъ не п р и -
коснусь" . „ В ъ такомъ случае, колко возразила королева, я найду людей менее 
деликатныхъ!" Король вошелъ въ свой кабинета , написалъ несколько писемъ 
и передалъ ихъ коменданту, который принесъ письма на просмотръ къ Л а -
файету. Генералъ выразилъ негодованіе, что на него налагаютъ такое постыдное 
подсматриванье за действіяни короля . Онъ хотѣлъ, чтобъ этотъ шгѣнъ имѣлъ 
всю внешность свободы. 

Дворцовая служба шла обычнымъ порядкомъ, но пароль давалъ Лафайетъ , 
не получая его отъ короля. Р е ш е т к и дворовъ и сада были заперты. Королев-
ское семейство переда.™ Лафайету списокъ лицъ , которыхъ желало принять . 
Часовые были разставлены во в с е х ъ залахъ , при в с е х ъ выходахъ въ кори-
дорахъ, разделявшихъ комнаты короля и королевы. Двери этихъ комната 
должны были оставаться открытыми. Самая постель королевы подвергалась 
осмотру. Каждое место въ комнатахъ , даже самое секретное, не было свободно 
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отъ подозрѣній. Стыдливость женщины не уважалась . Движенія, взгляды, слова, 
обмѣненныя между королемъ и королевой, все было замѣчено, подкараулено, 
записано. Если имъ удавалось нѣсколько боязливыхъ разговоровъ, то этимъ 
они обязаны были только особой снисходительности. Каждые 2 4 часа офицеръ 
національной гвардіи проходилъ по темному коридору, который находился по-
зади комнатъ королевы. Этотъ коридоръ к а к ъ сводъ тюрьмы освѣщался только 
одною лампою. Дворцовые офицеры боялись этого поста; но нѣкоторые изъ 
нихъ, побуждаемые преданностью къ плѣннпкамъ, сами его домогались. На-
ружнымъ рвеніемъ к ъ своему дѣлу они прикрывали уваженіе къ королю. Сенъ-
При, знаменитый актеръ „Французскаго т е а т р а " , часто зааималъ этотъ постъ, 
онъ способствовалъ короткпмъ свиданіямъ между королемъ, его женой и 
сестрой. 

Вечеромъ, женщина , прислуживавшая королевѣ , постилала себѣ постель 
между постелью своей госпожи и открытою дверью комнаты; такимъ образомъ, 
она собою заслоняла королеву отъ глазъ часовыхъ. 

Въ одну ночь начальникъ батальона, который находился на стражѣ между 
королевскими комнатами, видя, что эта женщина заснула, а королева не спитъ, 
позволилъ себѣ подойти къ постели королевы и давалъ ей тихимъ голосомъ 
предостереженія п совѣты относительно ея положенія. Разговоръ разбудилъ 
заснувшую женщину. Изумленная я р и видѣ человѣка въ мундирѣ у постели 
королевы, она хотѣла закричать , но королева , наномнивъ ей о молчаніи, ска-
зала : „успокойтесь, этотъ человѣкъ добрый французъ , обманутый относительно 
намѣреній короля и моихъ, но, судя по разговору, человѣкъ, искренно пре-
данный своему г о с у д а р ю " . Такимъ образомъ, Провидѣніе употребляло самихъ 
преслѣдователей, чтобы доставить нѣкоторое облегченіе жертвамъ. Король, 
вообще покорный и безстрастный, согнулся на минуту подъ тяжестью столькихъ 
горестей и униженій. Углубившись въ своп мысли, онъ цѣлые 1 0 дней не 
сказалъ ни слова даже своему семейству. Послѣдняя борьба съ несчастіемъ, 
казалось , истощила его силы. Онъ чувствовалъ себя побѣжденнымъ и какъ-бы 
хотѣлъ умереть з а р а н ѣ е . Королева, бросившись къ его ногамъ и показывая 
ему дѣтей, наконецъ, прервала это молчаніе: „ с б е р е ж е м ъ " , сказала она ему, 
„всѣ наши силы, чтобы выиграть эту продолжительную борьбу съ судьбой. Если 
даже гибель и нензбѣжна, то все-таки возможенъ выборъ положенія, въ ко-
торомъ лучше погибнуть. Погибнемъ ж е , к а к ъ должно королями, и не будемъ 
безъ сопротивленія и незлобиво ждать, чтобы пришли насъ задушить на пар-
н е й нашихъ к о м н а т ъ " . Королева, обладала сердцемъ героя , Людовикъ XYT 
имѣлъ душу мудреца, но обоимъ недоставало генія , который соединяете мудрость 
съ храбростью. Одна умѣла сражаться, другой умѣлъ подчиняться; но ни ко-
торый не умѣлъ царствовать . 

3 0 . 

Таковъ былъ этотъ побѣгъ, который, в ъ случаѣ удачи, перемѣнилъ бы всѣ 
фазисы революціи. Вмѣсто того, чтобы имѣть орудіе и жертву въ лицѣ короля, 
плѣннаго въ П а р и ж ѣ , революція получила бы врага или примирителя въ королѣ 
свободномъ; вяѣсто анархіи, она имѣла бы междоусобную войну; вмѣсто убійствъ, 
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она совершала бы побѣды; революція восторжествовала бы оружіемъ, а не 
эшафотомъ. 

Никогда участь такого числа людей и идей не зависѣла болѣе очевидно 
отъ случая, который, однакожъ, нельзя назвать вполнѣ слѣпымъ. Друз былъ 
орудіемъ гибели короля; если бы онъ не узналъ Людовика XVI по сходству 
съ изображеніями короля на монетахъ,—если бы онъ не поскакали во всю 
прыть и не опередили экипажей въ Вареннѣ , то чрезъ два часа король и его 
семейство были бы спасены. Друэ, человѣкъ неизвѣстный, сынъ почтмейстера, 
праздно шатаясь вечеромъ у воротъ деревни, рѣшаетъ судьбу монархіи. Онъ 
не совѣтуется ни съ кѣмъ, кромѣ самого себя, и ѣдетъ, говоря: „я арестую 
короля". Но Друэ не могъ бы обладать такими инстинктами рѣшительности, 
если бы, такъ сказать, не олицетворяли въ себѣ въ эту минуту волненіе и 
подозрѣнія, который господствовали въ народѣ . Фанатическая любовь къ оте-
честву побуждаете Друэ, безъ вѣдома кого бы то ни было, скакать въ Вареннъ 
и предавать на жертву все несчастное семейство бѣглецовъ тому, что онъ 
считаете спасеніемъ націи. Друэ ни отъ кого не получили условнаго знака; 
ареста и, слѣдовательно, смерть короля онъ приняли на себя одного. Предан-
ность Друэ отечеству была жестокостью. Молчаніе и состраданіе съ его стороны 
повлекли бы за собою менѣе бѣдствій. 

Что касается до самого короля, то это бѣгство было для него, по мень-
шей мѣрѣ, ошибкой. Оно было совершено или слишкомъ рано илн елишкомъ 
поздно. Слишкомъ поздно потому, что король уже очень далеко зашелъ въ 
своей санкціи революціи, чтобы внезапный поворотъ противъ нея не могъ по-
казаться измѣною дѣлу и противорѣчіемъ самому себѣ. Слишкомъ рано потому, 
что конституція, надъ которою работало національное собраніе, не была еще 
окончена, правительство не было увѣрено въ своемъ безсиліи, и жизнь короля 
я его семейства не подвергалась еще слишкомъ очевидными угрозами, чтобы 
заботы о личной безопасности человѣка могли одержать верхи надъ обязан-
ностями короля. Въ случаѣ удачи, Людовикъ XVI могъ разсчптывать только 
на иностранныя войска для возвращенія себѣ королевства; въ случаѣ ареста, 
онъ могъ найти въ своемъ дворцѣ только тюрьму. Съ какой стороны ни раз-
сматривать это бѣгство, оно было во всякомъ случаѣ гибельно. Оно было или 
путенъ къ позору или дорогою на эшафота. Чтобы бѣжать съ трона, когда 
не хотятъ умереть на немъ, существуете только одинъ путь—отреченіе. По 
возвращеніи изъ Баренна, король долженъ былъ отречься отъ престола. Рево-
люція усыновила бы его сына и воспитала бы его но своему образцу. Король 
не отрекся. Онъ согласился принять прощеніе отъ своего народа. Онъ по-
клялся соблюдать конституцію, отъ которой бѣжалъ. Это былъ помилованный 
король. Европа ввдѣла въ немъ человѣка бѣжавшаго отъ трона и пойманнаго 
для казни, народи—измѣнника, a революція—игрушку. 



III. 

ГІоложеніе, занятое національнымъ собраніемъ.—Барнавъ присоединяется къ мо-
нархической партіи, вмѣстѣ съ Дюпоромъ и Ламетамя. — Правая сторона прини-
маете рѣшеніе воздерживаться отъ участія въ преніяхъ собранія.—Собраніе обсу-
ждаете бѣгств^ короля въ Вареннъ.—Неприкосновенность короля признана.—Клубы 
и печать ускоряютъ ходъ реводюціи,—Вліятельныѳ люди журналистики: Путало, 
Камиллъ Демуленъ, Мара, Бриесо.—Народъ начинаете требовать низложенія ко-
роля и учрежденія республики, —Петиція подписанная на Марсовомъ полѣ. — Ла-
файетъ и Бальн подавляютъ возстаніе вооруженною силою.—Слабость собранія.— 

Личности Кондорсе, Дантона п Бриссо. 

1. 

Народы, какъ и отдѣдьныя лица, обладаютъ инстинктомъ самосохраненія, 
который, даже среди господства самыхъ необузданныхъ страстей, указываете 
имъ опасность и останавливаете предъ пропастью, въ которую они бываютъ 
готовы низвергнуться. При видѣ пропасти, къ которой народъ уже стремился, онъ 
вдругь отступаете. Этотъ роздыхъ человѣческихъ страстей бываете непродол-
жителенъ и боязливъ, но все-таки даетъ время событіямъ возобновить пра-
вильный ходъ—предоставляете благоразумію возможность обдумать положеніе 
дѣла, а государственнымъ людямъ—уловить давно желанный случай. Они под-
стерегаютъ такіе моменты, чтобы овладѣть колеблющимися и испуганными умами 
народа, возбудить въ нихъ реакцію противъ крайностей и повести ихъ назадъ, 
давъ противоположное направленіе тѣмъ самымъ страстямъ, которыя завлекли 
народъ слишкомъ далеко. На другой день послѣ 2 5 іюня 1 7 9 1 г. для Фран-
ции наступать одинъ изъ такихъ моментовъ раскаянія, которые спасаютъ на-
роды. Ей не доставало только государственнаго человѣка. 

Никогда еще национальное собраніе не представляло такого величествен-
на™ и вмѣстѣ съ тѣмъ спокойнаго вида, какъ въ теченіе пяти дней послѣ 
отъѣ зда короля. Можно было подумать, что оно чувствовало все бремя власти, 
лежавшей на немъ нераздельно, и старалось укрѣиить свое положеніе, чтобы 
достойно нести это бремя. Собраніе приняло власть, не желая ни узурпировать 
ее, ни даже удерживать ее з а собою. Оно покрыло побѣгъ короля почтитель-
ной фикціей, назвало бѣгство похищеніемъ, искало виновныхъ кругомъ трона, 
а на самомъ тронѣ видѣло лицо неприкосновенное. Въ Людовикѣ XVI чело-
вѣкъ исчезъ для собранія, оставался только неотвѣтственный глава государ-
ства. Эти три мѣсяца можно считать междуцарствіемъ, въ теченіе котораго 
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народный разумъ самъ для себя служилъ конституціей. Нѣтъ болѣе короля, 
потому что онъ въ плѣну и лишенъ своей санкціи; нѣтъ закона, такъ какъ 
конституція еще не составлена; нѣтъ болѣе министровъ, такъ какъ исполни-
тельная власть запрещена, и между тѣмъ власть существуете, дѣйствуетъ, орга-
низуется, защищается, охраняете себя. Что еще изумительнѣе — она руковод-
ствуется умѣренностыо. Эта власть храните во дворцѣ главную основу консти-
туціи, королевскую особу, и когда дѣло будетъ совершено, та же власть 
поставите короля на назначенное мѣсто и скажете: „будь свободенъ и царствуй". 

2. 

Одно только позорите это величественное междуцарствіе націи: это вре-
менный плѣнъ короля и его семейства. Должно сознаться, впрочемъ, что нація 
имѣла полное право сказать своему вождю: „если ты хочешь царствовать надъ 
нами, ты не выйдешь изъ королевства, не понесешь королевскій санъ Фран-
ціи къ ея врагамъ". Должно замѣтить еще, относительно формы заключенія 
короля въ Тюльери, что національное собраніе ее вовсе не установляло, что 
оно даже выказало негодованіе при словѣ „заключеніе", что оно указало 
только политическую резиденцію короля и ничего болѣе, и что грубость п 
жестокость надзора происходили скорѣе отъ недовѣрчивой отвѣтственности на-
ціональной гвардіи, чѣмъ отъ неуваженія къ королю со стороны собранія. Ла-
файетъ, въ особѣ короля, охранялъ династію, свою собственную голову и консти-
туцію. Въ его рукахъ находился заложникъ королевства и вмѣстѣ съ тѣмъ — 
республики. Завѣдывая дворцомъ, Лафайетъ, чрезъ присутствіе тамъ слабаго и 
униженнаго короля, пугалъ и упавшихъ духомъ роялистовъ и сдержанныхъ 
ресдубликанцевъ. Людовикъ XVI былъ у него въ залогѣ . 

Вариавъ и Ламеты въ національномъ собраніи держались роли Лафайета. 
Они нуягдались въ королѣ для защиты отъ своихъ враговъ. Пока между ними 
и трономъ стоялъ человѣкъ (Мирабо), они заигрывали съ республикой и под-
капывались подъ троиъ, чтобы поразить своего соперника. По когда Мирабо 
умеръ и тронъ пошатнулся, эти люди чувствовали себя слабыми противъ дви-
женія, которое сами яге прежде возбуждали. Они поддерживали развалину мо-
нархіи для того, чтобы въ свою очередь самимъ найти въ ней поддержку. 
Основатели якобинцевъ, они трепетали предъ ихъ дѣломъ, прятались за консти-
туціей, которую сами же поколебали; отъ роли разрушителей они перешли къ 
роли государственныхъ людей. Но для первой изъ этихъ ролей нужно только 
насиліе, для второй—нуженъ геній. Барнавъ обладать только талантомъ. Онъ 
имѣлъ нѣчто еще большее—душу и былъ честнымъ человѣкомъ. Первыя изли-
шества его слова были не болѣе, какъ опьяненіемъ трибуны. Онъ хогѣлъ 
узнать вкусъ народныхъ рукоплесканій. Ихъ расточали Варнаву далеко больше 
его дѣйствительныхъ достоинствъ. Съ этихъ поръ ему предстояло мѣряться 
уже не съ Мирабо, но съ революціей въ полной ея силѣ. Зависть отнимала 
у Варнава пьедегалъ , который она уже ему соорудила. Онъ долженъ былъ 
выказаться въ свою настоящую величину. 
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3 . 

Но присоединиться къ монархической партіи Варнава побуждало чувство 
болѣе высокое, чѣмъ интересъ личной безопасности. Его сердце, опередивъ 
честолюбіе, перешло на сторону слабости, красоты и несчастія. Н ѣ т ъ ничего 
опаснѣе для мягкосердечнаго человѣка, какъ знать тѣхъ , нротнвъ которыхъ 
онъ сражается . Ненависть къ дѣлу противниковъ падаетъ предъ симпатіей къ 
ихъ личности. Человѣкъ безсознательно становится пристрастнымъ. Сострада-
ніе обезоруживаете собою разумъ; человѣкъ умиляется вмѣсто того, чтобы 
разсуждать; чувство растроганнаго человѣка вскорѣ становится его поли-
тикой. 

Вотъ что происходило въ душѣ В а р н а в а на обратномъ пути изъ Варенна . 
Участіе, внушенное ему королевой, обратило этого молодого республиканца къ 
монархіи. До тѣхъ п о р ъ Б а р н а в ъ зналъ королеву только сквозь туманъ преду-
бѣжденій, которыми партіи окружаютъ тѣхъ, кого хотятъ ненавидѣть. Внезап-
ное сближеніе сбросило эту условную атмосферу. Б а р н а в ъ восторгался вблизи 
т-Цчъ, на что клеветадъ издали. Д а н н а я ему судьбой роль въ судьбѣ этой 
женщины заключала въ себѣ нѣчто неожиданное и романическое, способное 
ослѣпить горделивое воображеніе Варнава и растрогать его великодушіе. Че-
ловѣкъ молодой, неизвѣстный еще нѣсколько мѣсяцевъ н а з а д ъ , — а теперь зна -
менитый, популярный, сильный, поставленный, во имя державнаго собранія, 
между народомъ и королемъ, онъ становился покровителемъ тѣхъ , кого былъ 
врагомъ. Королевскія руки съ мольбою прикасались къ его плебейскимъ ру-
камъ. Съ королевскою кровью Вурбоновъ онъ сопоставлялъ царственную попу-
лярность т а л а н т а и краснорѣчія . Онъ своимъ тѣломъ прикрывадъ жизнь лю-
дей, которые были его государями. Самая преданность Варнава была тріум-
фомъ; предметомъ этой преданности была его королева. Эта королева, — мо-
лодая, прекрасная , в е л и ч е с т в е н н а я , — п р е в р а щ а л а с ь въ простую смертную отъ 
страха за мужа и за дѣтей. Ея плачущія глаза умоляли глаза Варнава о спа-
сеніи. Онъ былъ первымъ ораторомъ этого собранія, державшаго участь мо-
нархіи нерѣшенною. Онъ былъ любимцемъ народа , которымъ могъ управлять 
посредствомъ одного своего движенія и ярость котораго укрощалъ въ теченіе 
долгаго пути королевской семьи между трономъ и смертью. Эта женщина по-
ложила своего сына, молодого дофина, на его колѣни. Пальцы Варнава играли 
бѣлокурыми кудрями ребенка . Король, королева , принцесса Елизавета съ боль-
шимъ тактомъ отличили В а р н а в а отъ непоколебимаго, угрюмаго Петіона. Они 
говорили съ нимъ о своемъ положеніи, — жаловались , что были введены в ъ 
заблуждение относительно народнаго настроенія во Франціи, обнаруживали рас -
каяніе и конституціонныя наклонности. Такіе разговоры, стѣсняемые въ эки-
пажѣ присутствіемъ другпхъ комиссаровъ и взорами народа, возобновлялись, 
хотя боязливо, но болѣе интимно, на свиданіяхъ, которыя королевское семей-
ство имѣло каждую ночь. Условились вести тайную политическую переписку 
и назначать секретныя свиданія въ Тюльери. Непреклонный Б а р н а в ъ в о з в р а -
тился въ П а р и ж ъ " п р е д а н н ы м ъ . Ночныя политическія совѣщанія Мирабо съ ко-
ролевой в ъ паркѣ Сенъ-Клу стали цѣлью честолюбія его соперника . Но Мирабо 
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продался, а Б а р н а в ъ отдался. Кучи золота купили человѣка геніальнаго; одинъ 
взглядъ соблазнилъ человѣка мягкосердечнаго. 

4 . 

Б а р н а в ъ нашелъ своихъ друзей , Дюиора и Ламетовъ, въ самомъ монархи-
ческомъ настроеніи, хотя и по другимъ причинамъ, чѣмъ самъ. Этотъ тріумви-
р а т ъ вступилъ въ сношенія съ Тюльери. Ламеты и Дюпоръ видѣли короля. 
Барнавъ , который сначала не осмѣливалея приходить во дворецъ, потомъ 
тайно явился туда. Самыя лугливыя предосторожности прикрывали эти свида-
нія. Король и королева ожидали иногда по цѣлымъ часамъ молодого оратора 
въ маленькой комнаткѣ на чердакѣ дворца, положивъ руку на замочную сква-
жину, чтобы открыть дверь, к а к ъ только заслышатъ его шаги. Когда эти сви-
данія сдѣлались невозможны, Б а р н а в ъ писалъ королевѣ . Онъ предполагалъ, что 
в ъ собраніи болыпія силы принадлежатъ къ его партіи, потому что пзмѣрялъ 
могущество политическихъ мнѣній по талантамъ, которые въ нихъ проявлялись. 
Королева сомнѣвалась въ этомъ. „Успокойтесь" , писалъ ей Б а р н а в ъ , „правда , 
что наше знамя разорвано, но на немъ еще читается слово конституція. 
Это слово опять получить силу и обаяніе, если только король искренно ему 
отдается. Друзья этой конституціи, отказавшись отъ своихъ заблужденій, мо-
гутъ еще поднять и укрѣпить ее. Якобинцы пугаютъ народный разумъ, эми-
гранты угрожаютъ національности. Не бойтесь якобинцевъ, не ввѣряйтесь 
эмигрантамъ. Бросьтесь въ объятія національной партіи, которая еще существуешь. 
Р а з в ѣ Генрихъ IV не вступилъ на тронъ католической націп, находясь во 
главѣ протестантской парт іи?" Королева искренно слѣдовала этимъ позднимъ 
совѣтамъ и совѣщаласъ съ Б а р н а в о м ъ о всѣхъ своихъ поступкахъ, о всей за-
граничной переписи! . Она не хотѣла дѣлать и говорить ничего такого, что 
противорѣчило бы задуманному имъ плану возстановленія королевской власти. 
„Чувство законной гордости" , говорила о немъ королева, „чувство, котораго 
нельзя порицать въ талантливомъ молодомъ человѣкѣ , рожденномъ въ мракѣ 
третьяго сословія, внушило ему стремленіе къ революціи, которая проложила 
бы ему дорогу къ славѣ и могуществу. Но сердце его полно вѣрности, и если 
когда нибудь власть возвратится в ъ наши руки, то прощеніе В а р н а в а уже за -
ранѣе написано въ нашпхт, с е р д ц а х ъ " . Принцесса Елизавета раздѣляла симпа-
тію короля и королевы къ Варнаву. Постоянно побѣждаемые, они дошлп до 
увѣренностп, что способностью возстановить монархію обладаютъ только тѣ 
люди, которые ее писпровергли. Это былъ предразеудокъ и п р и т о а ъ роковой. 
Несчастные пытались поклоняться той самой революціонной силѣ , которую не 
могли покорить. 

5 . 

Первыя дѣйствія короля носили слншкомъ сильный для его достоинства 
отпечатокъ этихъ внушеній Ламетовъ и Варнава . Онъ передалъ комиссарамъ 
собранія, на которыхъ было возложено допросить его о событіяхъ 2 1 іюня, 
слѣдующій отвѣтъ , который в ы з ы в а л ъ у враговъ короля скорѣе улыбку, ч ѣ м ъ 
участіе . „Когда мы вошли в ъ комнату короля и остались съ нимъ н а е д и н ѣ " , 
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говорили комиссары собранія, „король сдѣлалъ намъ слѣдующее сообщеніе: 
причиною моего отпѣзда — несправедливости и оскорбления, сдѣланныя мнѣ 
1 8 апрѣля, когда я хотѣлъ отправиться в ъ Сенъ-Клу. Т а к ъ к а к ъ эти оскорб-
ленія остались безнаказанными, то я думалъ, что оставаться долѣе въ 11а-
рижѣ будетъ несогласно ни съ моею безопасностью, ни съ моимъ доетокн-
ствомъ. Не имѣя возможности сдѣлать этого открыто, я рѣшился уѣхать 
ночью и безъ свиты. Отъѣздъ изъ королевства никогда не входилъ в ъ мои 
планы. У меня не было никакихъ еогдашеній ни съ иностранными державами, 
ни съ принцами-эмигрантами изъ моего семейства. Помѣщеніе для меня было 
приготовлено въ Монмеди. Я избралъ это мѣсто потому, что оно укрѣплено; 
притомъ, находясь близъ границы, я имѣлъ болѣе возможности противиться 
всякаго рода нападеніямъ. Въ теченіе этого путешествія я убѣдился, что 
общественное мнѣніе рѣшительно въ пользу конституции К а к ъ только я узналъ 
общую волю, я оставить всякое колебаніе, потому что вообще никогда не 
колебался жертвовать своими личными правами для общаго б л а г а " . 

„Если король" , прибавила королева въ своей декдараціи, „желалъ уѣхать 
вмѣстѣ со своими дѣтьми, то я объявляю, что ничто на свѣтѣ не помѣшало 
бы мнѣ за нимъ послѣдовать. Въ теченіе двухъ лѣтъ , въ т я ж е л ы й . обстоя-
тельствахъ я уже достаточно доказала , что не оставлю его никогда" . 

Не довольствуясь этимъ розыскомъ о побужденіяхъ и обстоятельствахъ 
бѣгства короля, раздраженное общественное мнѣніе требовало, чтобы нація 
наложила руку даже на отеческія права и чтобы собраніе избрало гувернера 
для дофина. 9 2 имени, почти всѣ неизвѣстныя, были вынуты по этому пред-
мету изъ урны. Они были выслушаны съ общиыъ смѣхомъ. Это новое оскорб-
леніе королю и отцу, однакоже, отсрочили. Избранный потомъ Людовикомъ XVI 
гувернеръ, г. де-Флерьё, никогда не приступалъ къ своимъ обязанностями 
Впослѣдстіи гувернеромъ наслѣдника трона былъ тюремщикъ тюрьмы пре-
ступниковъ. 

Маркизъ де-Булье отправилъ изъ Люксембурга угрожающее письмо со-
бранію, чтобы отвратить отъ короля народный гнѣвъ и взять на себя одного 
замыселъ и выполненіе королевскаго отъѣзда . „Если упадетъ волосъ съ го-
ловы Людовика X V I " , говорилъ онъ, „то въ Парижѣ не останется камня на 
камнѣ . Я знаю дороги, я проведу чужеземный арміи" . Смѣхъ былъ отвѣтомъ 
на эти слова, Собраніе было настолько благоразумно, что не нуждалось в ъ 
совѣтахъ г. Булье и настолько сильно, что могло презирать угрозы изгнанника. 

Казалесъ подалъ в ъ отставку, чтобы „идти сражаться" . Наиболѣе замѣтные 
члены правой стороны, в ъ числѣ которыхъ отличались Мори, Монлозье, аббатъ 
Монтескье, аббатъ Прадтъ , Вирье и другіе, в ъ числѣ 2 9 0 , приняли гибельное 
рѣшеніе, которое, уничтожая всякій противовѣсъ крайней революціонной партіи, 
ускорило паденіе трона и погубило короля подъ предлогомъ священнаго покло-
ненія королевскому сану. Эти люди остались в ъ собраніи, но значеніе и х ъ 
уничтожилось; они желали считаться только жнвымъ протестами противъ н а -
силіл свободѣ и авторитету короля. Собраніе отказалось выслушать ихъ про-
теста , который самъ по себѣ былъ нарушеніемъ ихъ полномочій. Они его 
публиковали и распространили в ъ болыпомъ количествѣ по всему королевству. 
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„ Д е к р е т ы собранія" , говорилось в ъ этомъ протест!:, „всецѣло поглотили ко -
ролевскую власть . Государственная печать на столѣ . Королевская санкція 
уничтожена. Изъ присяги, приносимой закону, вычеркнули имя короля. Ко-
миссары разносятъ прямо в ъ арміи приказанія комитетовъ. Король в ъ плѣну. 
Временная республика з а н и м а е т е междуцарствіе . Мы далеки отъ содѣйствія 
подобными поступками. Мы не согласились бы д а ж е быть ихъ свпдѣтелями, 
если бы на насъ не лежала обязанность заботиться о еохраненіп особы ко-
роля. Кромѣ этого единственнаго интереса, мы заключимся в ъ полнѣйшее 
молчаніе. Это молчаніе будетъ единственными выраженіемъ нашего постоянна™ 
сопротивленія всѣмъ вашими дѣйств іямъ!" 

Эти слова были отреченіемъ цѣлой партіи отъ своихъ п р а в ъ . Партія , ко-
торая воздерживается отъ дѣйствій , тѣмъ самыми отрекается отъ нихъ. Это 
былъ день эмиграціи в ъ средѣ собранія. Эта ложная вѣрность, которая сто-
н е т е , вмѣсто того, чтобы сражаться , заслужила одобреніе дворянства и духо-
венства , но заслужила также и порицаніе людей съ политическими смысломъ. 
Покинувъ В а р н а в а и конституціонныхъ монархистовъ въ борьбѣ съ якобин-
цами, она дала побѣду Робеспьеру, а , обезпечивъ большинство предложен™ 
о невыборѣ членовъ національнаго собранія в ъ законодательное собраніе, она 
сдѣлала возможными конвентъ. Роялисты сняли съ вѣсовъ всю тяжесть соб-
ственныхъ мнѣній, и перевѣсъ склонился в ъ сторону послѣднихъ безпоряд-
ковъ , унеся и голову короля и головы этихъ людей. Крупное политическое 
мнѣніе не можете себя обезоружить безнаказанно для своей страны. 

6. 

Якобинцы поняли эту ошибку и порадовались ей. Видя, к а к ъ много числен-
ныя опоры монархической конституціи сами собою исчезаютъ съ поля сраженія, 
якобинцы уже тогда видѣли н а что могутъ рискнуть, и они рискнули. З а с ѣ -
дан ія якобинцевъ становились тѣмъ многозначительнѣе, чѣмъ блѣднѣе и бояз-
ливѣе дѣлались засѣданія національнаго собранія. Слова „низложеніе" и 
„республика" впервые были провозглашены тамъ. Отвергнутые съ перваго 
р а з а , они были потомъ повторены. Признанные сначала богохульствомъ, они 
не замедлили сдѣлаться догматомъ. ІІолитическія партіи сначала сами не со-
знаютъ всего, чего хотятъ: только успѣхъ открываете имъ это. Смѣльчаки 
бросаютъ внередъ мысль, повидимому, безнадежную: если она отвергнута, люди 
ловкіе отъ нея отворачиваются; если п р и н я т а , — в о ж д и партіи з а нее хватаются. 
В ъ борьбѣ мнѣній дѣлаются рекогносцировки, к а к ъ и в ъ военныхъ кампаніяхъ. 
Якобинцы были аванпостомъ революціи; они развѣдывали степень стойкости 
монархическаго духа. 

Клубъ кордельеровъ прислали якобинцами проектъ адреса національному 
собралію, в ъ которомъ надменно требовалось низверженіе королевскаго до-
стоинства. „Мы теперь с в о б о д н ы и б е з ъ к о р о л я " , говорили кордельеры, 
„ к а к ъ было на другой день послѣ взятія Бастиліи; остается знать, выгодно ли 
избирать другого. Мы думаемъ, что нація должна дѣлать все сама или чрезъ 
посредство агентовъ, смѣняемыхъ и выбираемыхъ ею; по нашему мнѣнію, чѣмъ 
важяѣе должность, тѣмъ короче должна быть продолжительность ея власти. 
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Мы думаемъ, что королевское достоинство, и в ъ особенности наслѣдственное, 
несовмѣстно со свободой. Мы предвидимъ, что такое предложеніе вызовете 
тучу противорѣчій, но развѣ не вызывала ихъ и декларація п р а в ъ ? Король 
фактически отрекся отъ престола, б ѣ ж а в ъ со своего поста. Воспользуемся н а -
шимъ правомъ и случаемъ. Поклянемся, что Ф р а н ц і я — р е с п у б л и к а ! " 

Этотъ адресъ , прочитанный в ъ клубѣ якобинцевъ 2 2 іюня, возбудилъ сна-
чала общее негодованіе . На слѣдующій день Дантонъ , взойдя на трибуну, тре -
бовали низложенія короля и учрежденія совѣта регенства. „ В а ш ъ к о р о л ь " , 
говорили онъ, „ и л и глупъ или преступенъ. Ужасное зрѣлище представилось 
бы міру, еслибы, имѣя возможность объявить короля преступными или безум-
ными в ы не предпочли это послѣднее" . 2 7 числа Жиро-Дюпре , молодой пи-
сатель, будущій жирондисте , побуждали судить Людовика XVI. „Мы можемъ 
н а к а з а т ь клятвопреступнаго короля. Мы должны сдѣлать э т о " . Таковъ былъ 
текстъ его рѣчи. Бриссо поставили вопроси т а к ъ , к а к ъ Петіонъ в ъ предыду-
щее засѣданіе : „можно-ли судить клятвопреступнаго короля?" „ З а ч ѣ м ъ " , ска -
з а л и Бриссо, „ н а м и раздѣляться и з ъ - з а назван ій? Мы всѣ согласны. Чего 
хотятъ тѣ , которые возстаютъ здѣсь противъ республиканцевъ? Они ненавидятъ 
бурныя демократіи Аѳинъ и Рима , они боятся раздѣденія Франдіи на взаимно 
отчужденный федераціи. Они не хотятъ ничего, кромѣ представительной консти-
туціи и они правы. Чего хотятъ съ своей стороны тѣ , которыхъ н а з ы в а н и и 
республиканцами? Они боятся, они страшатся т а к ж е бурной демократіи Аѳинъ 
п Рима ; они точно т а к ж е страшатся и федеративныхъ республики. Они хотятъ 
только представительной конституціи; и т а к ъ , м ы согласны. Г л а в а исполнитель-
ной власти пзмѣнилъ своей нрисягѣ ; должно-ли его судить? Вотъ только что 
н а с ъ раздѣляетъ . Неприкосновенность сдѣлалась бы только безнаказанностью 
всевозможныхъ преступленій, поощреніемъ всякаго рода измѣнъ; здравый смыслъ 
требуетъ, чтобы за преступленіемъ слѣдовала к а р а . Въ неприкосвовеняомъ че-
ловѣкѣ , который у п р а в л я е т е народомъ, я вижу только бога и 2 5 милліоновъ 
скотовъ. Если бы король вступили во Францію во главѣ иностравныхъ войскъ, 
если бы онъ опустошили лучшія наши области и если бы, остановивъ войска, 
вы его арестовали, чтобы вы тогда съ ними сдѣдали? Опять сослались бы 
на неприкосновенность королевской особы для того, чтобы его отпустить?. . . 
В а с ъ пугаютъ иностранными державами , не бойтесь ихъ; Европа безсильна 
противъ народа , который хочетъ быть свободными". 

Въ національномъ собраніи Мюге, отъ имени соединенныхъ комитетовъ, 
представили докладъ о побѣгѣ короля; онъ заключили указан іемъ на неприко-
сновенность Людовика XVI и обвиненіемъ сообщниковъ. Робеспьеръ опровер-
г а л и неприкосновенность: отнявъ у своихъ словъ гнѣвнын оттѣнокъ, онъ ста-
рался прикрыть свои выводы наружными видомъ кротости и гуманности: „ я 
не буду р а з с м а т р и в а т ь " , сказали онъ, „добровольно ли б ѣ ж а л ъ король, или 
с ъ границъ какой-нибудь гражданинъ похитили его силою своихъ совѣтовъ; 
я не буду разсматривать , не составляетъ ли эта ошибка заговора противъ н а -
родной свободы: я буду говорить о королѣ , к а к ъ о государѣ воображаемомъ, 
и о неприкосновенности, к а к ъ о принцип!;" . Опровергнув!, прияципъ неприко-
сновенности тѣми же самыми аргументами, которыми вооружались Жиро-Дюпре 
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в Бриссо, Робеспьеръ з а к л ю ч а т ь тажъ: „Мѣры, которыя в а м ъ п р е д л а г а ю т ^ 
могутъ только васъ обезчестить; если в ы ихъ примете, я потребую права объ-
явить себя адвокатомъ всѣхъ обвиненныхъ. Я хочу быть ващитникомъ трехъ 
телохранителей, гувернантки дофина, самого Булье. В ъ п р и н ц и п ! вашихъ к о -
митетовъ значится, что преступленія н ! т ъ , но г д ! н ! т ъ преступленія, т амъ 
н ! т ъ и сообщниковъ. Господа, если щадить виновнаго составляете слабость, 
то жертвовать слабымъ преступникомъ, щадя сильнаго, это уже низость. Н а -
добно или признать в с ! х ъ виновными или произнести общее оправдан іе" . Гре-
гуаръ т а к ж е поддерживалъ обвиненіе. Салль з а щ и щ а л ъ мнѣніе комитетовъ. 

Наконецъ заговорилъ Б а р н а в ъ в ъ подкрѣпленіе м н ! н і я Салля: „француз-
ская н а ц і я " , сказалъ онъ, „ и с п ы т а л а сильное потрясеніе; но, если вѣрить 
всѣмъ признакамъ , как іе обнаруживаются, это последнее событіе, к а к ъ и всѣ 
предыдущія, послужить только к ъ тому, чтобы ускорить срокъ, обезпечить проч-
ность совершенной нами революціи. Я не буду распространяться о преиму-
щ е с т в ! монархически™ правленія : в ы уже высказали свое уб іжден іе , устано-
в и в ъ это правленіе в ъ своемъ отечеств! ; я скажу только, что всякое прави-
тельство, чтобы быть хорошимъ, должно заключать в ъ с е б ! условія прочности: 
иначе, в м ! с т о счастія, оно представить только перспективу постоянныхъ пере-
м ! н ъ . Н ! с к о л ь к о людей, н а м ! р е н і я которыхъ я не хочу винить, и щ а для насъ 
п р и м ! р о в ъ , в и д ! л и в ъ А м е р и к ! народъ, занимающій обширную территорію съ 
р ! д к и м ъ населеніемъ, — народъ у котораго н ! т ъ могущественныхъ сосѣдей, 
границы котораго состоять изъ л ! с о в ъ , — привычки котораго соотв!тствуютъ 
в п е ч а т л ! н і я м ъ новаго народа и далеки отъ мятежныхъ страстей, производя-
щихъ перевороты; эти люди в и д ! л и , что на такой территоріи учреждено рес-
публиканское правительство и изъ этого заключили, что такой же образъ прав-
ленія будетъ годиться и для н а с ъ . Это т ! же самые люди, которые теперь 
опровергаютъ принципъ неприкосновенности короля. Но если справедливо, что 
на нашей землѣ находится огромное населеніе; если правда , что на ней есть 
много людей, исключительно преданныхъ той р а б о т ! разума, которая внушаетъ 
честолюбіе и любовь к ъ с л а в ! , если правда , что сильные о о е ! д и заставляютъ 
н а с ъ сплотиться в ъ одну массу, чтобы быть в ъ силахъ сопротивляться имъ; 
если правда , что все это—обстоятельства , отъ насъ независящія , т а к ъ без-
спорно и то, что лекарство противъ такихъ золъ заключается только в ъ мо-
нархическомъ правленіи. Если страна тѣсно населена и обширна по простран-
ству, т о — к а к ъ доказала политическая наука—существуютъ только два спо-
соба дать ей прочное и постоянное существованіе. Или организовать отд!льно 
части этого цѣлаго , вложить в ъ каждую часть государства частицу правитель-
ства и установить, такимъ образомъ, прочность на счетъ единства, силы и 
в с ! х ъ преимуществъ, составляющихъ результатъ болыиаго однородна™ обще-
с т в а ; — и л и , если вы допустите существованіе національнаго единства, то бу-
дете обязаны пом!стить в ъ ц е н т р ! неизм!нную власть , которая по закону ни-
когда бы не возобновлялась, представляла бы постоянную преграду честолюбію 
и могла успѣшно сопротивляться потрясеніямъ, соперничеству, волненіямъ огром-
наго населенія, волнуемаго в с ! м и страстями, к а к і я пораждаются в ъ старомъ 
обществ! . Эти мысли опред!ляютъ наше положеніе. Мы не можемъ пріобрѣсти 
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прочности иначе, к а к ъ в ъ правительствѣ ф е д е р а т и в н о м у котораго до сихъ 
поръ никто не и м ѣ л ъ безумія здѣсь предложить, или в ъ м о н а р х и ч е с к о м у ко -
торое в ы учредили, т. е. в ъ передачѣ исполнительной власти в ъ одну фами-
лію по праву наслѣдованія . Вы оставили неприкосновенному королю исключи-
тельное право н а з н а ч а т ь агентовъ его власти , но рпредѣлили ихъ отвѣтствен-
ноеть. Чтобы быть независимымъ, король долженъ остаться нещшкосновеннымъ; 
не будемъ удаляться отъ этого принципа; мы не переставали слѣдовать ему 
относительно частныхъ лицъ , станемъ же соблюдать его и по отношенію к ъ 
монарху. Н а ш е убѣжденіе, конституція, з а к о н ъ о б ъ я в л я й т е , что онъ не низло-
женъ; и т а к ъ н а м ъ должно выбирать между привязанностью к ъ конституціи и 
непріязнью к ъ человѣку. Т а к ъ я же спрошу того изъ в а с ъ , который п и т а е т е 
противъ главы исполнительной власти всевозможный предубѣжденія и непріязнь, —  
я попрошу такого человѣка сказать н а м ъ , неужели раздраженіе противъ короля 
в ъ немъ сильнѣе п р ш ш а н п о с т и к ъ отечеству. Тѣмъ, которые задыхаются отъ 
ярости противъ оогрѣшившаго человѣка , я с к а з а л ъ бы: „ з н а ч и т ь , если бы вы 
были и м ъ довольны, то пали бы к ъ его н о г а м ъ ? " (продолжительный рукоплес-
кан ія ) . Люди, которые хотятъ, т а к и м ъ образомъ, жертвовать квнституціей 
своей враждѣ к ъ человѣку, кажутся мнѣ слишкомъ склонными пожертвовать 
свободой и з ъ - з а энтузіазма к ъ другому человѣку, а т а к ъ к а к ъ они любятъ 
республику, то сегодня очень кстати сказать имъ: к а к ъ вы хотите республики 
у подобной нац іи? К а к ъ в ы не боитесь, что эта самая народная подвижность, 
которая проявляется теперь ненавистью, не выразится когда нибудь энтуз іаз-
момъ к ъ великому человѣку? Энтузіазмъ еще опаснѣе ненависти, потому что 
французская н а ц і я — в ы это з н а е т е — у м ѣ е т ъ больше любить, чѣмъ ненавидѣть . 
Я не боюсь, к а к ъ уже сказалъ , нападенія ни иностранцевъ, ни эмигрантовъ, 
но сегодня съ тою же искренностью говорю, . что боюсь продолженія смута, 
волненій, которыя не перестанутъ тревожить насъ , пока революція не достиг-
нете полнаго и мирнаго конца, й з в н ѣ н а м ъ не могутъ сдѣлать никакого 
зла , но н а м ъ причиняютъ сильное зло внутри, когда тревожатъ н а с ъ пагуб-
ными мыслями, когда химерическія опасности, 'создаваемый вокругъ насъ , 
даютъ прочное положеніе и нѣкоторын в ѣ с ъ в ъ г л а з а х ъ народа людямъ, к о -
торые пользуются этимъ для постоянной поддержки волненій: н а м ъ дѣлаютъ 
большое зло, когда стараются продлить революціонное движеніе, которое р а з -
рушило все, что можно было разрушить , и привело насъ на такой пункта , 
гдѣ нужно, наконецъ , остановиться. Если революція сдѣлаетъ еще ш а г ъ , то 
этотъ ш а г ъ будетъ уже не безопасенъ. Н а пути к ъ свободѣ первымъ д ѣ й с т в і е м у 
какое теперь предстоять , было бы уничтоженіе королевскаго достоинства; на 
пути к ъ равенству, первымъ дѣломъ было бы посягательство на собственность. 
Путемъ отвлечённых!, афоризмовъ не дѣлаютъ революцій; заблуждающейся толиѣ 
надобно дать реальную добычу. И т а к ъ , время кончить революцію. Она должна 
остановиться в ъ тотъ момента , когда нація сдѣлалась свободною, a всѣ фран-
ц у з ы — р а в н ы м и . Если она будетъ продолжаться среди смута , то покроете по-
зоромъ себя и насъ . Да , всѣ должны сознавать , что для общаго интереса р е -
волюціи нужно остановиться. Тѣ , которые потеряли, должны видѣть , что н е -
возможно заставить ее идти назадъ . Т ѣ , которые ее вызвали, должны замѣтить , 
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что она достигла послѣдняго періода. Д а ж е короли, если когда-нибудь глубокія 
истины могутъ проникнуть в ъ совѣты к о р о л е й , — е с л и когда нибудь окружающіе 
нхъ нредразсудкп могутъ пропустить здравые взгляды великой и философской 
п о л и т и к и , — с а м и короли должны замѣтить , что отъ примѣра великой реформы 
в ъ п р а в и т е л ь с т в ! до примѣра уничтоженія королевскаго сана еще далеко, что, 
если мы остановимся з д ! с ь , они все еще останутся королями! но, к а к о в ъ бы 
ни былъ ихъ образъ дѣйствій, пусть же ошибка будетъ сдѣлана съ ихъ сто-
роны, а не съ нашей. Обновители государства, слѣдуйте неуклонно по вашему 
пути; вы в ы к а з а л и мужество и силу, покажите ate теперь мудрость и умерен-
ность. Вотъ гдѣ будетъ апогей в а ш е й славы. Удалившись к ъ своимъ очагамъ , 
вы, если не получите всёобщихъ благословеній, то, по крайней мѣрѣ , з а с т а -
вите замолчать клевету . . . " 

Эта рѣчь лучшая изъ рѣчей В а р н а в а , ниспровергла на несколько дней 
попытки провозгласить республику и нпзложеніе в ъ клубахъ кордельеровъ и 
якобинцевъ. Неприкосновенность короля, признаваемая в ъ п р и н ц и п ! , была при-
з н а н а на дѣлѣ . Булье, его соучастники и сообщники былп переданы верхов-
ному національному суду въ Орлеанѣ . 

7. 

Пока эти люди, исключительно политическіе дѣятели, слѣдя, каждый no 
своему пониманію, за ходомъ революціи, мужественно хотѣли остановить ее 
т а м ъ , гдѣ останавливались ихъ взгляды, революція продолжала свой путь. Ея 
идея была слншкомъ велика , чтобъ умѣститься в ъ г о л о в ! публициста, оратора 
или государственна™ человѣка . Дыханіе революціи было слншкомъ могуче, 
чтобы к а к а я нибудь грудь могла вдохнуть его въ себя всецѣло. Стремленія р е -
волюціи были слншкомъ неопредѣленны, чтобы она могла удовлетвориться к а -
кою-нибудь изъ т ! х ъ цѣлей, который одну за другой предлагали ей честолюбіе 
иарт ій или теоріи нѣкоторыхъ государственныхъ людей. Б а р н а в ъ , Ламеты и 
Л а ф а й е т ъ , — п о д о б н о Мирабо и Неккеру, тщетно пытались обратить противъ р е -
волюціи силу, которую они у нея заимствовали. Революція, прежде ч ѣ м ъ з а -
тихнуть и замедлить свой н а т и с к ъ , должна была разочаровать много другихъ 
системъ, изнурить много другихъ людей и оставить з а собою много другихъ цѣлей 

Независимо отъ національныхъ собраній, который революція сдѣлала сво-
и м ъ правительствомъ и в ъ которыхъ главнымъ образомъ сосредоточивались п о -
литическія орудія ея движенія, она создала себѣ два рычага , еще болѣе мо-
гучіе и болѣе страшные, служившіе ей для того, чтобы шевелить и встряхи-
в а т ь эти политическія тѣла , если бы они вздумали остановиться, когда она 
хотѣла продолжать свой ходъ. Этими двумя рычагами были печать и клубы. 
Клубы и печать относились к ъ легальнымъ собраніямъ к а к ъ чистый воздухъ 
относится к ъ спертому. Тогда к а к ъ в ъ этихъ собраніяхъ воздухъ з а р а ж а л с я и 
и истощался в ъ замкнутомъ п р о с т р а н с т в ! уетановленнаго правительства , сфера 
журналистики и народныхъ обществъ постоянно питалась и волновалась н е -
иетощимымъ началомъ жизненности и движенія. Внутри всѣ видѣлн застой, 
свободное теченіе было снаружи. 
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Въ теченіе полувѣка передъ революціей печать была громкимъ и звучнымъ 
эхомъ мысли мудрецовъ и реформаторовъ. К а к ъ только революція разразилась , 
печать сдѣлалась бурнымъ и часто циническимъ отголоскомъ народныхъ стра-
стей. Она сама преобразовала процессъ сообщенія мыслей; книгъ болѣе не из -
давалось , к ъ этому не было времени; пресса проявлялась с н а ч а л а в ъ видѣ 
брошюръ, а потомъ во множествѣ летучихъ ежедневныхъ листковъ, которые, 
распространяясь в ъ народѣ по дешевой д ѣ н ѣ или даже безплатно, н а к л е и в а е -
мые на стѣны общественныхъ мѣстъ, в ы з ы в а л и толпу к ъ чтенію и к ъ обсуж-
денію. Сокровище національной мысли, золотые слитки котораго были слиш-
комъ чисты или слишкомъ тяжелы для народнаго употребленія, обратилось, 
т а к ъ сказать , в ъ груду мѣдныхъ денегъ, на которыхъ отпечатывались страсти 
минуты и которыя часто были запачканы самыми отвратительными примѣсями. 
Журнализмъ , к а к ъ неизбежный элементъ в ъ жизни народа , объятаго револю-
ціей, самъ себѣ очистилъ мѣсто, не слушая закона , который пытался его остановить. 

Мирабо, которому было нужно, чтобы слово раздавалось в ъ департаментахъ , 
несмотря на постановленія правительства , создалъ этотъ рупоръ революціи, в ъ 
„Письмахъ к ъ избирателям! ." и въ. „Cour r i e r de P r o v e n c e " . Съ открытіемъ 
генеральныхъ штатовъ и со взятіемъ Бастиліи появились и другіе журналы. 
Каждому новому проявленію революдіи соответствовало рожденіе новыхъ ж у р -
наловъ . Главнымъ органомъ народной агитаціи было тогда изданіе „ L e s r évo-
l u t i o n s de P a r i s " , подъ редакціею Лутало, еженедельный журналъ , выходившій 
в ъ 2 0 0 , 0 0 0 экземпдяровъ. Его направленіе выражалось в ъ слѣдующемъ эпи-
г р а ф е : „великіе люди только потому намъ кажутся великими, что мы стоимъ 
на колѣняхъ; встанемъ ж е ! " Ж у р н а л ъ „ Р а з г о в о р ы фонаря съ п а р и ж а н а м и " , 
преобразованный потомъ в ъ „Революціи Франціи и Б р а б а н т а " , былъ дѣломъ 
Камилла Демулена. Этотъ молодой студента, который экспромтомъ обратился 
в ъ публициста, на стулѣ Палерояльскаго сада , при лервыхъ народныхъ дви-
женіяхъ в ъ іюле 1789 г . , сохранить в ъ своемъ слоге, нередко прелестномъ, 
кое-что изъ своей прежней роли. Это былъ саркастическій умъ Вольтера , со-
шедгаій изъ з алъ на подмостки. Никто лучше Камилла Демулена не олице-
творяли в ъ себе толпу. Это была сама толпа съ ея неожиданными и бур-
ными движеніями, съ ея подвижностью, непоследовательностью, яростью, 
прерываемою смехомъ, или внезапно переходившею в ъ нежность и состраданіе 
даже к ъ т е м ъ самымъ жертвамъ, которыхъ она убивала . Человѣкъ в ъ одно 
и то же время столь пылкін н столь легкомысленный, тривіальный и вдохно-
венный, колеблющійся между кровью и слезами, готовый распинать то, что 
самъ недавно обоготворялъ в ъ порывѣ энтузіама, долженъ былъ иметь надъ 
революціоннымъ народомъ темъ большую власть , что очень походили н а него. 
Роль этого человѣка была его натурой. Онъ былъ нетолько знаменіемъ н а -
рода , онъ былъ самимъ народомъ. Его ж у р н а л ъ разносившійся по вечерамъ 
в ъ общественныхъ мѣстахъ и выкрикиваемый съ сарказмами по улицамъ, не 
исчезъ в м е с т е съ другою современною дрянью. Онъ остался и останется, к а к ъ сатира 
Менипнея, обагренная кровью. Это былъ народный припѣвъ, который водилъ 
народъ к ъ самымъ великими движеніямъ и нередко затихали среди свиста фо-
нарной веревки или стука топора гильотины. Камиллъ Демуленъ былъ жесто-
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кшіъ чадомъ революции Маратъ былъ ея яростью; в ъ его идеяхъ слышались 
скачки дикаго звѣря, а в ъ с л о г ѣ — с к р е ж е т ъ зубовъ. Его журналъ „Другъ н а -
р о д а " обливался кровью на каждой строкѣ . 

8. 

Маратъ родился в ъ Ш в е й ц а р і и . Писатель безъ таланта , ученый безъ имени 
страстно желая славы, но не получивъ ни отъ общества, ни отъ природы 
средствъ прославиться, онъ мстилъ всему великому не только в ъ обществѣ , 
но и в ъ нриродѣ . Геній былъ для Марата ненавистен!, не менѣе аристократіи. 
Маратъ его преслѣдовалъ к а к ъ своего личнаго в р а г а , вездѣ , гдѣ находили что-
нибудь возвышенное, какой нибудь блескъ. Онъ хотѣлъ бы нивеллировать весь 
свѣтъ . Равенство было его маніей потому, что чье-нибудь превосходство было 
ему мученіемъ. Маратъ любили революцію потому, что она понижала все до его 
уровня; онъ любилъ ее в ъ крови потому, что кровь смывала оскорбительность 
его долгой неизвѣстности; онъ сдѣлался доносчикомъ во имя народа, зная, что 
д о н о с и — н е что другое, к а к ъ лесть тѣмъ, кто самъ трепещетъ. Народъ тре-
петали всегда. Истинный пророки демагоговъ, вдохновляемых!, безуміемъ, Маратъ 
выдавали свои ночныя грезы за дневные заговоры. Сеидъ народа , онъ его з а -
нимали своею преданностью его интересами. Онъ прикрывался таинственностью, 
к а к ъ всѣ оракулы. Онъ жили во мракѣ , выходили только ночыо, входили в ъ 
сношеніе съ людьми только, послѣ зловѣщихъ предосторожностей. Подземелье 
служило ему жилищемъ. Онъ скрывался тамъ, невидимый ни кинжалу, ни яду. 
Ж у р н а л ъ его представляли воображенію нѣчто сверхъестественное. Маратъ облеки 
себя настоящими фанатизмомъ. Довѣріе , которое имѣли к ъ нему, походило на 
поклоненіе. Дыми крови, которой онъ безпрестанио требовали, бросался ему 
в ъ голову. Это былъ бреди революціи, выразившійся в ъ человѣкѣ , который 
былъ самъ живымъ бредомъ! 

9. 

Бриссо, еще неизвестный, писали „Ее p a t r i o t e f r a n ç a i s " . Политики, чело-
в ѣ к ъ , стремившийся играть крупную роль, онъ возбуждали революціонныя страсти 
лишь в ъ той мѣрѣ , насколько надѣялся ими управлять . Сначала конститу-
ціонистъ, другъ Неккера и Мирабо ,—наемники прежде, чѣмъ сдѣлался доктри-
неромъ, онъ видѣлъ в ъ народѣ только властелина, самаго близкаго к ъ власти. 
Республика была для Бриссо восходящими солнцемъ. Онъ шелъ къ ней, к а к ъ 
к ъ своему счастію, но, не теряя благоразумія, нерѣдко оглядывался назадъ , 
чтобы вндѣть , слѣдуетъ ли за ними общественное мнѣніе. 

Кондорсе, аристократа по рожденію, но аристократа умный, сдѣлался де-
мократами вслѣдетвіе философских!, убѣжденій. Его страстью было преобразо-
ваніе человѣческаго разума. Онъ писали „Парижскую хронику" . 

Kappa , темный демагоги, составили себѣ страшное имя своими „Anna l e s 
p a t r i o t i q u e s " . Фреронъ, въ своемъ „ O r a t e u r du p e u p l e " , соперничали съ Маратомъ. 
Фогае, в ъ „Bouche de f e r " , поднимали демократію на высоту религіозной философіи. 

Наконецъ , Лакло, артидлершскін офицеръ, а в т о р ъ непристойна™ романа 
и повѣренный герцога Орлеанскаго, редактировали „ L e jou rna l des j acob ins" 
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•и раздувалъ по цѣлой Франціи п о ж а р ь идей и словъ, очаг'омъ которыхъ 
б ы л и клубы. 

Всѣ эти люди усиливались побудить народъ идти далѣе тѣхъ предѣловъ, 
которые Б а р и а в ъ с т а в и л ь событію 2 1 іюня. Они хотѣли воспользоваться ми-
нутою, пока тронъ былъ пустъ, чтобы изгладить его изъ конституціи. Они 
осыпали короля презрѣніемъ и оскорбленіями для того, чтобы никто не осмѣ -
л и л с я поставить во главѣ учрежденій государя , такимъ образомъ униженного. 
Они требовали допроса, суда, низложенія, отреченія, заточенія; они надѣялись , 
унижая короля , унизить навсегда королевскій санъ . Республика в ъ первый 
р а з ъ видѣла наступленіе своего ч а с а . Она боялась, чтобы не упустить его. 
Б с ѣ эти руки вмѣстѣ побуждали умы народа къ рѣшительному движению. 
С т а т ь и вызывали предложенія, за предложеніями слѣдовали петиціи, з а нети-
д іями —уличныя волненія . Алтарь отечества на Мар'совомъ полѣ , оставленный 
д л я торжества новой федерации, былъ мѣстомъ, з а р а н ѣ е назначеннымъ для 
собраній народа . Это была Авентннская гора , куда онъ долженъ былъ уда -
литься, чтобы повелѣвать испуганному и продажному сенату. 

„ Н ѣ т ъ больше короля, будемъ р е с п у б л и к а н ц а м и " , писалъ Бриссо в ъ своемъ 
„ П а т р і о т ѣ " . — „ Т а к о в ъ крикъ Палерояля . Этого мало: пожалуй, скажутъ , что 
э т о богохульство. Нежеланіе называть по имени состояніе, в ъ которомъ м ы 
находимся, изумительно для глазъ философа! — Прочь короля! прочь протек-
тора! прочь регента! Покончимъ съ людоѣдами всѣхъ породъ!" повторялъ 
„1а Bouche de f e r " . „Пусть 8 3 департамента соединятся и объявить , что имъ 
не нужно больше ни тирановъ, ни монарховъ , ни покровителей! Если изберутъ 
регента , то вскорѣ послѣ этого будутъ сражаться за выборъ государя. Мы же 
будемъ сражаться только за свободу" . 

Вызванный н а м е к а м и на регентство, герцогъ Орлеанскіп написалъ в ъ жур-
налы, что готовь служить отечеству на морѣ и на сѵшѣ , но что, если возни-
к а е т е вопросъ о регентствѣ , то онъ съ этой минуты отказывается навсегда 
о т ъ п р а в ъ , которыя д а в а л а ему конституція на такой т и т у л ы „ П о с л ѣ столь-
к и х ъ жертвъ народному д ѣ л у " , говорплъ онъ, „мнѣ уже не позволительно 
выходить изъ зван ія простого гражданина . Честолюбіе было бы во мнѣ непро-
стительною непоследовательностью". Потерявъ уже довѣріе у всѣхъ партій , 
э тотъ принцъ, неспособный болѣе для службы трону, былъ несиособенъ также 
и для службы республик! . Ненавистный роялистамъ, устраняемый демагогами, 
подозрительный конституціоналистамъ, онъ не видѣлъ передъ собою ничего болѣе, 
к р о м ! того стоицизма, къ которому п р и б ѣ г а л ъ . Онъ отрекся отъ своего сана , 
отрекся отъ своей собственной партіи , отрекся отъ милости народа , ему оста-
в а л а с ь только жизнь. 

В ъ то же время Камиллъ Демуленъ п о р а ж а л ъ перваго идола реводюціи, 
Л а ф а й е т а , слѣдующими циническими словами: „Освободитель двухъ частей 
с в ! т а , ц в ѣ т ъ янычаровъ , фениксъ а л ь г в а з и л о в ъ , Донъ-Кихотъ К а п е т а и двухъ 
п а л а т ъ , созвѣздіе бѣлой лошади, мой голосъ слишкомъ с л а б ь , чтобы заглу-
шить вопли в а ш и х ъ тридцати тысячъ сыщиковъ и такого же числа в а ш и х ъ т е л о -
хранителей, — чтобы заглушить громъ в а ш и х ъ четырехъ сотъ б а р а б а н о в ъ и 
в а ш и х ъ пушекъ, заряженныхъ виноградомъ. До сихъ поръ я з л о с л о в и л ! в а ш у 
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свѣтлость, которая выше королевской, по словами Варнава , Ламета и Дюнора. 
Это съ ихъ словъ я васъ обвинялъ передъ 8 3 департаментами, к а к ъ често-
любца, который хочетъ только парадировать , к а к ъ невольника двора, подоб-
наго тѣмъ маршалами лиги, которыми возстаніе дало жезлъ и которые, считая 
себя незаконнорожденными, хотѣли быть узаконены. Во вдругъ вы всѣ обни-
маетесь и провозглашаете себя взаимно отцами отечества! Вы говорите націи: 
„положись на насъ. Мы Цинциннаты, Вашингтоны, Аристиды". Которому ж е -
изъ этихъ двухъ свидѣтельствъ вѣрить? Глупый народъ! Парижане напоми-
н а т ь афинянъ, которыми Демосфенъ говорили: „Неужели вы всегда будете 
похожи на тѣхъ атлетовъ, которые, получивъ ударь , подносить руку къ пора-
женному мѣстѵ ,—послѣ новаго удара въ другое мѣсто ,—переносить руку туда 
и, такимъ образомъ, постоянно занятые получаемыми ударами, не умѣютъ ни 
сами поражать противника, ни предохранить себя?" Они начинаютъ подозрѣ-
вать , что „'Ьодовикъ XVI могъ быть въ самомъ дѣлѣ клятвопреступникомъ, 
когда уѣхалъ въ Вареннъ! Мнѣ кажется, я уже вижу ихъ широко раскрытые 
глаза , когда они увидятъ, что Лафайетъ открыли ворота столицы деспотизму 
и а р и с т о к р а т а . О, если бы я ошибался въ свонхъ предположенінхъ! я уда-
ляюсь изъ Парижа , какъ Камиллъ , мой патронъ, удалился изъ неблагодарнаго 
отечества, желая ему всякаго счастія. Мнѣ нѣтъ надобности быть императо-
ромъ, подобно Діоклетіану, чтобы узнать, что прекрасный салернскй латукъ, 
который былъ лучше цѣлой восточной имперіи, стоить муниципальнаго шарфа 
и тѣхъ тревогъ, съ которыми якобинскій журналиста возвращается вечеромъ 
домой, постоянно боясь попасть в ъ засаду разбойниковъ генерала . Что касается 
до меня, то я первый надѣлъ трехцвѣтную кокарду вовсе не для учрежденія 
двухъ п а л а т а ! " 

1 0 . 

Таковъ былъ общій тонъ печати; таковъ былъ тотъ неистощимый емѣхъ, 
который распространяли, подобно Аристофану, этотъ молодой человѣкъ в ъ 
раздраженном!, народѣ . Онъ пріучалъ его осмѣивать даже величіе, несчастіе, 
красоту. Но насталъ день и для Демулена, когда ему нужно было состраданіе, 
разрушенное в ъ народѣ имъ самими, нужно было для себя и для своей жены, 
молодой прелестной женщины, которую онъ обожалъ. Тогда онъ также всгрѣ -
тилъ только скотекій смѣхъ толпы и умеръ п е ч а л ь н ы й , — в ъ первый разъ . 

Народъ, у котораго вся политика состоитъ въ чуветвѣ , ничего не понимали 
в ъ отвдеченныхъ сужденіяхъ государственныхъ людей собранія, которые, изъ 
уваженія къ понятію о королевскомь санѣ , навязывали ему бѣглаго короля. 
Умѣренность Варнава и Ламетовъ, в ъ глазахъ народа, была сообщничествомъ. 
Во всѣхъ народныхъ собраніяхъ слышались крики объ измѣнѣ . Декрета собранія 
послужили сигналомъ возрастающаго броженія, которое съ 1 3 іюля выразилось 
в ъ сборищахъ, проклятіяхъ и угрозахъ. Массы рабочихъ, выйдя изъ мастер-
скихъ, наполнили городскія площади и требовали хлѣба отъ муниципальныхъ в л а -
стей. Чтобы ихъ успокоить, община рѣшпла выдать имъ хлѣба и денежный суб-
сидии Бальи, мэръ Парижа, у в ѣ щ е в а л ъ этихъ людей и открыли для нихъ особыя 
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работы. Они не надолго пошли туда, но очень скоро бросили ихъ, привлекаемые 
шумомъ, увеличившимся отъ криковъ о голодѣ . 

Толпа направлялась изъ ратуши в ъ клубъ якобинцевъ, изъ клуба въ н а -
ціональное собраніе, требуя низложенія и республики. У этой толпы не было 
другого вождя, к р о й тревоги, которая ее волновала. Внезапный и едино-
душный инстинктъ подсказывалъ ей, что собранію недоставало силы воли на 

' болыпія рѣіпенія. Толпа хотѣла принудить его къ такимъ рѣшеніямъ. Воля ея 
была тѣмъ могущественнѣе, что она была анонимна. Не было вождя, который бы 
давалъ толпѣ видимое возбужденіе. Она шла сама собой, говорила сама , сама, 
писала на улицахъ свои угрожающія петиціи. Первая изъ такнхъ петицій, 
представленная народомъ собранію 1 4 числа и сопровождаемая 4 0 0 0 проси-
телей, носила на себѣ подпись: народъ. Собраніе, твердое и безстрастное, 
просто перешло к ъ очередному порядку. 

Выйдя изъ собранія, толпа направилась на Марсово поле. Она подписала, 
въ еще болыпемъ числѣ, вторую петицію в ъ выраженіяхъ, болѣе повелитель-
ныхъ: „уполномоченные свободнаго народа, неужели вы разрушите дѣло, ко-
торое мы сдѣлали? Неужели вы замѣните свободу царствонъ тиранніи? Если 
это такъ , то знайте, что французскій народъ, завоевавшій себѣ права , не хо-
чешь болѣе ихъ терять" . Оставивъ Марсово поле, народъ толпился вокругъ 
Тюльери, Національнаго Собранія, Палерояля. По собственному побужденію, 
онъ велѣлъ закрыть театры и провозгласи.™ прекращеніе общественныхъ уве-
селеній до тѣхъ поръ, пока народу не будетъ оказано удовлетвореніе. Вече-
ромъ, до 4 0 0 0 человѣкъ сошлось в ъ клубѣ якобинцевъ, к а к ъ бы признавая 
тѣмъ въ собиравшихся тамъ агитаторахъ пстинныхъ представителей народа. 

. Тамъ находились люди, наиболѣе обладавшіе его довѣріемъ. Трибуна была 
занята членомъ, который обвивать предъ обществомъ гражданина за внесеніе 
предложенія, оскорбительна™ для Робеспьера. Обвиненный оправдывается; его 
выгоняютъ насильственнымъ образомъ изъ собранія. Въ эту минуту появляется 
Робеспьеръ и просить прощенія гражданину, который его оскорбилъ. Рукопле-
скания покрываютъ его великодушное вмѣшательство. Энтузіазмъ к ъ Робеспьеру 
достигаешь своего апогея. „Священные своды клуба якобинцевъ" , говорилось 
в ъ адресѣ департаментовъ, „вы намъ отвѣчаете за Робеспьера и Дантона, 
этихъ двухъ кумировъ патріотизма!" Лакло предложилъ петицію. Она будетъ 
отправлена в ъ департаменты и покрыта десятью милліонами подписей. Одинъ 
изъ членовъ возражаетъ противъ этой мѣры нзъ любви къ порядку и к ъ миру. 
Поднимается Дантонъ: „я также люблю миръ, но не миръ рабства. Если у 
насъ есть энергія, покажемъ ее. Пусть тѣ , которые не чувствуютъ в ъ себѣ 
мужества взглянуть въ лицо тиранніи, не трудятся подписывать нашу петицію. 
Н а м ъ не нужно лучшаго испытанія, чтобы узнать самихъ себя. Оно лередъ 
н а м и " . З а т ѣ м ъ говорилъ Робеспьеръ. Онъ указалъ народу, что Барнавъ и 
Ламеты играли такую же роль, к а к ъ Мирабо. „Они дѣйствуютъ но соглашенію 
съ нашими врагами, а насъ называютъ мятежниками!" Волѣе осторожный, 
чѣмъ Лакло и Дантонъ, онъ не высказался о петиціи. Человѣкъ скорѣе р а з -
счетливый, чѣмъ страстный, онъ предвидѣлъ, что безпорядочное движеніе по-
терпишь неудачу отъ организованнаго сопротпвленія буржуазіи. Онъ приготовлялъ 
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возможность отступленія путем® легальности. Лакло настаивал®. Народъ одер-
жал® верхъ . Розошлись ВЪ полночь, согласившись подписать петицію на дру-
гой день на Марсовом® полѣ . 

Слѣдующій день былъ потерян® для возстанія в ъ распрях® между клубами 
относительно выраженій петиціи. Республиканцы вели переговоры съ Лафайетомъ , 
которому предлагалось президентство в ъ американском® правительствѣ . Робес-
пьер® и Дантонъ, ненавидѣвшіе Лафайета , — Лакло , тянувшій к ъ герцогу * 
Орлеанскому, ослабили добровольно возбужденіе, начатое кордельерами, п р е -
данными Дантону. Между т ѣ м ъ , собраніе со вниманіемъ, Б а л ь и съ готовностью, 
Лафайетъ съ рѣшпмостью, — согласились наблюдать за подавлея іемъ всякаго 
движенія. 1 6 - г о числа Собраніе пригласило к ъ себѣ муниципальный власти и 
министров®, возложив® на них® отвѣтственность з а общественный порядокъ. 
Оно составило адресъ къ французам®, чтобы соединить ихъ вокруг® консти-
туціи. Вечером® Бальи распорядился опубликовать прокламацію противъ аги-
таторов®. Якобинцы в ъ нерѣшимости сами п о с т а н о в и т подчиниться распоря-
женьям® Собрапія. В ъ минуту борьбы вожди предполагаема™ движенія сту-
шевались . Ночь прошла среди военных® приготовленіп противъ утренняго 
сборища. 

11. 

17-го числа , рано утром®, народъ безъ всяких® предводителей начал® 
собираться на Марсово поле и окружать алтарь отечества, воздвигнутый среди 
большой площади федераціи. Странный и несчастный случай открыл® собою 
сцены убійствъ, совершившихся в ъ этотъ день. Когда толпа возбуждена, все . 
служит® ей поводом® к ъ преступленіямъ. Молодой живописец®, который, ранѣе 
времени, назначеннаго для собранія , списывал® патріотическія надписи,- сдѣ -
,ланныя на бокахъ алтаря , услышал® легкій шумъ подъ своими ногами. Взгля-
нув®, онъ съ изумленіемъ увидал® остріе бурава , которым® люди, спрятанные 
нодъ ступеньками алтаря , пробивали доски пьедестала. Онъ бѣжитъ къ пер-
вому же военному посту. Солдаты слѣдуютъ за нимъ. Приподняв® одну изъ 
ступенек®, находят® двухъ инвалидов®, которые ночью забрались подъ а л т а р ь , 
безъ всякаго другого намѣренія , к а к ъ сами сознались, кромѣ дѣтскаго и н е - , 
умѣстнаго любопытства. Немедленно распространяется молва , что подъ а л т а р ь 
отечества были подведены мины, чтобы взорвать народъ н а воздѵхъ, - что 
подлѣ заговорщиков® найден® былъ боченокъ съ порохом®, — что инвалиды, 
захваченные среди приготовленій к ъ преступленію, были извѣстными наемниками 
а р и с т о к р а т а , — ч т о они сознались в ъ своемъ роковом® намѣреніи и в ъ том®, 
что имъ обѣщана была н а г р а д а в ъ случаѣ успѣха з ю д ѣ й е т в а . Разъяренная 
и обманутая толпа окружает® пост® Gros-Cai l lou. Инвалидов® допрашивают®. 
К а к ъ только послѣдніе вышли изъ поста, чтобы быть отведенными в ъ ратушу, 
толпа на них® бросается, вырывает® ихъ изъ подъ конвоя солдат®, — и н в а -
лиды убиты и ихъ головы на концах® пикъ разносятся по окрестностям® 
Палерояля . 
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12. 

Извѣстіе объ этихъ убійствахъ, смутно распространившееся и различно 
истолкованное в ъ городе , в ъ собраніи, в ъ политическихъ групнахъ , вызвало 
т а м ъ разнородный чувства , смотря по тому, кто видѣлъ в ъ этомъ д ѣ л ѣ пре -
ступленіе н а р о д а , — к т о п р е с т у п а е т е его в р а г о в ъ . Истина обнаружилась позже. 
Волненіе увеличилось отъ негодованія однихъ, отъ подозрѣнія другихъ. Б а л ь и , 
узнавъ обо всемъ , послалъ на Марсово поле трехъ Комиссарова, съ одними 
батальономъ. Другіе комиссары обходили к в а р т а л ы столицы, читая народу 
прокламацію правительства и воззваніе націоналънаго собранія. 

Площадь Вастнліи была занята націонадьной гвардіей и патріотическими 
о б щ е с т в а м и , которыя должны были оттуда отправиться на поле федераций' 

Д а н т о н ъ , К а м и л л ъ Демуленъ, Фреронъ, Вриссо и главные вожди народа 
исчезли: по словамъ однихъ, чтобы условиться о приготовленіяхъ к ъ возстанію 
у Лежандра в ъ деревнѣ , по другими, —- чтобы избегнуть ответственности з а 
этотъ день. Впосдедствіи это последнее объясненіе было усвоено ненавистью 
Робеспьера къ Дантону, которому Сенъ-Жюстъ с к а з а л и в ъ своемъ обвини-
тельномъ а к т е : „Мирабо, замышлявшій перемѣну динаетіи, поняли цѣну твоей 
смелости; онъ ухватился з а нее. Ты удалился отъ законовъ, отъ строгихъ 
принцйповъ. О тебе больше не было слышно до самыхъ убійствъ на Марсо-
вом® поле . Ты поддерживали этотъ ложный ш а г ъ народа и предложеніе з а -
кона, которое имело цѣлью только служить предлогомъ к ъ тому, чтобы р а с -
пустить красное знамя и сдѣлать попытку тиранніи! Патріоты, непосвященные 
в ъ этотъ заговоръ , возставали противъ твоего вѣроломнаго предложенія. Вмѣстѣ 
съ Вриссо ты былъ избранъ редакторомъ петиціи. Вы ускользнули отъ неистов-
ства Л а ф а й е т а , который велѣлъ умертвить десять тысячъ патріотовъ . Вриссо 
спокойно остался в ъ П а р и ж е , а ты, ты проводили безмятежные дни в ъ Арсисъ-
сюръ-Обе. Вполне ли понятно спокойствіе твоего у б е ж и щ а в ъ Арсисѣ , спокойствіе 
одного изъ авторовъ петиціи, тогда к а к ъ подписавшіе ее были закованы в ъ цѣпи 
или перерезаны? Вриссо и ты, вы были достойны признательности со стороны 
т и р а н и и , потому что вы уже не были для нее предметомъ ненависти?" 

К а м и л л ъ Демуленъ т а к ж е оправдываетъ отсутствіе Дантона, свое и Фре-
рона , разеказывая , что Дантонъ скрылся отъ осужденія и убійсгвъ в ъ домѣ 
своего тестя, в ъ Фонтенэ, в ъ прошлую ночь, и что тамъ онъ былъ окруженъ 
шайкою шпіоновъ Л а ф а й е т а , — что Фреронъ, проходя по Новому мосту, под-
вергся нападеиію, былъ сбитъ съ ногъ, раненъ четырнадцатью наемными бан-
дитами, — и что сами Камиллъ , обреченный кинжалу, избѣгнулъ его только 
по причине ошибочнаго описанія его примети . Исторія не повѣрила мнимыми 
убійствамъ, совершенными Лафайетомъ. К а м и л л ъ , невидимый днемъ, явился 
вечеромъ к ъ якобинцамъ. 

13. 

Между т е м и , толпа начала приливать на Марсово поле чрезъ всѣ входы. 
Она была взволнована , но не имѣла угрожающего вида . Нац іональная гвардія , 
в с е батальоны которой были поставлены Л а ф а й е т о м ъ на ноги, находилась подъ 
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ружьемъ. Одинъ изъ ея отрядовъ, прибывіпій утромъ на Мареово ноле съ пуш-
ками , удалился по набережными. Не хотѣли раздражать народи безъ надоб-
ности видомъ вооруженной силы. В ъ полдень люди, собравшіеся вокругъ алтаря 
отечества, видя, что не является никто изъ якобинскнхъ комиссаровъ, которые « 
обѣщали принести петицію для подписи, избрали изъ своей среды четырехъ 
комиссаровъ для составленія петиціи. Одинъ и з ъ этихъ комиссаровъ в зялъ 
перо. Граждане столпились вокругъ него, и онъ писали. Вотъ главный черты 
этой петиціи: „ Н а а л т а р ѣ отечества, 1 5 іюля 3 - г о года. Представители надіи! 
Вы достигаете конца своихъ трудовъ. Великое яреступленіе совершается; Людо-
викъ бѣжитъ; онъ постыдно оставили свой постъ. Государство на волосъ отъ 
анархіи . Б ѣ г л е ц а арестуютъ; онъ возвраіценъ в ъ Парижъ; требуютъ суда надъ 
ними. Вы объявляете, , что онъ будетъ королемъ. . . Не таково желаніе народа! 
Декретъ объ этомъ лишенъ силы. Онъ былъ вырванъ у в а с ъ этими 2 9 2 аристо-
к р а т а м и , которые сами объявили, что не имѣютъ голоса в ъ національномъ со-
бранны Декретъ ничтоженъ, потому что противень желанію народа , истйннаго 
вашего государя. Уничтожьте этотъ декретъ. Король отрекся отъ престола 
самыми своими преступленіемъ. Примите его отреченіе, созовите новую учреди-
тельную власть , укажите виновнаго и организуйте другую власть исполнительную". 

Эта петиція была положена на алтарь отечества и тетради бумаги, поло-
женный на четырехъ углахъ а л т а р я , покрылись 4 0 0 0 подписей. 

Эта петиція , хранящаяся до сихъ поръ в ъ муниципальныхъ архивахъ , но-
сить во всеми отпечатокъ руки народа . Н а ней видны уже кое-гдѣ зловѣщія 
имена, который въ первый р а з ъ выходятъ изъ неизвѣстностн и служать к а к ъ 
бы іероглифами своего времени. 

Имена , еще неизвѣстныя, людей, нолучившихъ извѣстность впослѣдствіи, 
даютъ этимъ подписями любопытное обратное значеніе. Н а с ъ не могутъ не 
интересовать эти буквы, который, невидимому, в ъ нѣсколькихъ з н а к а х ъ содер-
ж а т ъ тайну цѣлой жизни и ужасы цѣлой эпохи. Вотъ Шометтъ , тогда студентъ 
медицины, улица Мазарини, Ж 9 . Т а м ъ : Мальяръ , президента сентябрскихъ 
убійствъ. Далѣе Геберъ; внизу Генріо, генералъ казненныхъ во время террора . 
Тонкая , нитеобразная подпись Гебера , который впослѣдствіи извѣстенъ былъ 
поди названіемъ „отца Д ю ш е н а " , или „народа в ъ г н ѣ в ѣ " , имѣетъ форму п а у к а , 
распростирающаго свои лапы на добычу. Сантерръ подписался ниже. Это по-
слѣднее имя человѣка извѣстнаго. Остальные означаютъ только толпу. Видно, 
что множество спѣшившихъ и трепещущихъ рукъ явились, чтобы безпорядочно 
перенести на бумагу свое невѣжесгво или свою ярость. Многія изъ этихъ рукъ 
не умѣли даже писать. Чернильный круги съ іфестомъ по срединѣ свидѣтель-
ствуетъ о ихъ безъимянной волѣ . Видно нѣсколько женскихъ именъ . Можно узнать 
много именъ дѣтей по невѣрному почерку, руководимому посторонней рукой. Эти 
бѣдныя дѣтн исповѣдывали вѣру своихъ родителей, не понимая ее, и давали 
свою подпись народными страстями , не умѣя еще лепетать на языкѣ взрослыхъ. 

1 4 . 
Муниципальное управленіе в ъ два часа получило извѣстіе объ убійствахъ, 

совершенныхъ на Марсовомъ полѣ , и объ оскорбленіяхъ, нанесенных), націо-
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нальной гвардіи , которая была послана р а з с ѣ я т ь сборище. Самъ Л а ф а й е т ъ , 
который предводительствовал!, этими первыми отрядами, былъ з а д ѣ т ъ нѣсколь-
кими камнями, брошенными изъ толпы. Носился даже слухъ, что человѣкъ , в ъ 
одеждѣ нац іональнаго гвардейца, выстрѣлилъ в ъ него изъ пистолета , - что 
этотъ человѣкъ, арестованный конвоемъ генерала и приведенный к ъ нему, 
былъ имъ великодушно ирощенъ и отпуіценъ: этотъ слухъ, ходившій в ъ н а р о д ! , 
бросилъ геройскій с в ѣ т ъ на Лафайета и одушевилъ новымъ ж а р о м ъ преданную 
ему національную гвардію. Узнавъ объ этомъ, Б а л ь и не поколебался провоз-
гласить военный з а к о н ъ и развернуть красное знамя , послѣдній аргумента про-
тнвъ возстанія . Съ своей стороны инсургенты, встревоженные при видѣ к р а с -
наго знамени, которое развѣвалось в ъ о к н а х ъ ратуши, послали изъ среды себя 
1 2 депутатовъ к ъ муниципалитету. Эти депутаты достигли иріемной залы , 
пройдя чрезъ цѣлый лѣсъ штыковъ. Они заявляйте , требованіе освобождения и 
выдачи трехъ арестованных! , гражданъ . И х ъ не слушаютъ. Принято рѣшеніе 
сражаться . Мэръ и муниципальный совѣтъ, со словами угрозы, сходятъ с ъ 
лѣстницы ратуши. Вся площадь покрыта національными гвардейцами и буржу-
азіей. При в и д ! Б а л ь и , съ краснымъ знаменемъ впереди, к р и к ъ энтуз і а зма 
вырывается изъ в с ! х ъ рядовъ. Національные гвардейцы внезапно поднимаютъ 
свои ружья и стучать прикладами о мостовую. Народная сила, возбужденная 
негодованіемъ протнвъ клубовъ, выразилась в ъ одномъ изъ т ! х ъ нервныхъ 
потрясеній, которыя охватываютъ к а к ъ о т д ! л ь н ы х ъ лицъ , т а к ъ и ц ! л ы я со-
бранія . Общественное настроеніе было возбуждено. Ударъ могъ произойти 
с а м ъ еобой. 

Л а ф а й е т а , Бальи , мушщипальныя власти выступили в ъ походъ, съ к р а с -
нымъ знаменемъ впереди, в ъ сопровожденіи 1 0 , 0 0 0 національныхъ г в а р д е й -
цевъ ; батальоны гренадеровъ составляли а в а н г а р д ъ этой арміи г р а ж д а н ъ . Г р о -
мадная толпа народа , по естественному влеченію, слѣдовала з а этими волнами 
штыковъ , которыя медленно направлялись к ъ Марсовѵ полю чрезъ набережным 
и улицы Gros-Cai l lou . Во время этого шествія , другая народная толпа, с о б р а в -
шись съ утра около алтаря отечества, продолжала мирно подписывать петицію. 
Она з н а л а , что войско будетъ собрано, но не в ! р и л а в ъ возможность насил ія . 
Спокойное и легальное подоженіе, занятое этой толпой, и продолжительная , 
двухлѣтняя безнаказанность народныхъ волненій вселяли в ъ нее увѣренность 
в ъ безнаказанности. Красное знамя в ъ ея г л а з а х ъ было только новымъ з а к о -
номъ, к ъ которому сл !дуетъ относиться съ т ! м ъ же н р е з р ! н і е м ъ , к а к ъ и к ъ 
другимъ. 

Достигнувъ наружныхъ гласисовъ Марсова поля, Л а ф а й е т ъ р а з д ! л и л ъ свою 
армію н а три колонны. Первая изъ нихъ проіпла улицею военной школы, 
вторая и третья прошли чрезъ два прохода, которые п е р е р ! з ы в а ю т ъ г л а с и е ъ 
въ направленіи отъ военной школы къ С е н ! . Б а л ь и , Л а ф а й е т а , муниципальный 
власти , красное знамя находились во г л а в ! средней колонны. Громъ 4 0 0 б а р а -
бановъ и стукъ пушекъ по мостовой в о з в ! щ а л и издали о національной гвардіи . 
Этотъ шумъ з а с т а в и л ъ смолкнуть на минуту глухой ропотъ и безпорядочные 
крики 5 0 , 0 0 0 мужчинъ, женщинъ и д ! т е й , которые занимали средину Марсова 
поля или тѣснились на его высотахъ. В ъ ту минуту, когда Б а л ь и нроходилъ 



92 

между гласисами, народъ, который покрывалъ ихъ и, находясь на значительной 
высотѣ , видѣлъ шесгвіе мэра , ш т ы к о в ъ и пушекъ, разразился неистовыми кри-
ками и угрожающими жестами противъ національной гвардіи: „долой красное 
знамя! Иозоръ Бальи! Смерть Л а ф а й е т у ! " Н а р о д ъ , толпившійся на Марсовомъ 
л о л ѣ , отвѣчалъ на эти к р и к и единодушными проклятіями. Глыбы растворенной 
дождемъ земли, — единственное оружіе толпы, — полетѣли в ъ національную 
гвардію, и задѣли лошадь Л а ф а й е т а , красное знамя и самого Бальи . Говорить, 
что издали по нимъ сдѣлано было нѣсколько пистолетныхъ выстрѣловъ; но это 
вовсе не доказано. Народъ совсѣмъ не думалъ сражаться , онъ хотѣлъ только 
запугать . Б а л ь и велѣлъ сдѣлать предписанный закономъ увѣщанія . На нихъ 
отвѣтили воплями. Сохраняя безстрастное достоинство своего сана и серьёзно-
грустное настроеніе, Б а л ь и отдалъ приказаніе разсѣять народъ силою. Л а ф а й е т ъ 
в е л ѣ л ъ сначала выстрѣлить на воздухъ, но народъ, ободренный пустыми угро-
зами первыхъ зарядовъ, которые никого не ранили, снова сплотился передъ 
національной гвардіей; тогда смертоносный залпъ разразился по цѣлон линіи, 
умертвидъ, ранилъ, опрокинулъ 5 0 0 или 6 0 0 человѣкъ , а по словамъ рее-
публиканцевъ, даже до 1 0 . 0 0 0 . В ъ ту же минуту колонны поколебались, к а в а -
лер ія двинулась, артиллеристы приготовились открыть пушечный огонь. Картечь 
в ъ этой густой толпѣ разнесла бы на куски массы людей. Л а ф а й е т ъ , не видя 
возможности сдержать раздраженныхъ артиллеристовъ своимъ голосомъ, подска-
к а л ъ к ъ самому жерлу пушки и этимъ геройскимъ движеніемъ спасъ тысячи 
ж е р т в ъ . 

Марсово поле в ъ минуту опустѣло; т а м ъ остались только трупы женщинъ 
и дѣтей, опрокинутыхъ или б ѣ ж а в ш и х ъ передъ кавалер іей , и нѣсколько храбре -
цовъ , которые, стоя на ступенькахъ алтаря отечества, среди ужаснаго огня, 
гіодъ пушечными выстрѣлами, собирали и дѣлили между собой тетради петиціп, 
стараясь снасти эти драгоцѣнные листки, к а к ъ свидѣтельство воли народа или 
к а к ъ кровавый залогъ будѵщаго народнаго мщенія . Эти люди удалились только 
взявъ съ собою листки петиціи. Колонны національной гвард іи и особенно 
к а в а л е р і я преслѣдовали бѣглецовъ до сосѣднихъ нолей военной школы и взяли 
в ъ плѣнъ нѣсколько сотъ человѣкъ . Со стороны нац іональной гвардіи никто 
не погибъ; со стороны народа истинное число ж е р т в ъ осталось неизвѣстнымъ. 
Одни его уменьшали, стараясь уменьшить гнусное значеніе насидія безъ борьбы, 
другіе раздували его, чтобъ увеличить народное мщеніе . В ъ теченіе ночи, которая 
уже наступила, площадь очистили отъ труповъ; Сена унесла ихъ в ъ океанъ . 
Относительно подробностей этого событія мнѣнія раздѣлялись : одни называли 
его преступленіемъ, другіе — суровою необходимостью, но н а р о д ъ д а л ъ свое, 
особое названіе этому дню убійства безоружныхъ людей: н а р о д ъ сталъ н а з ы -
в а т ь это с о б ы т і е — „ р ѣ з н е й н а Марсовомъ п о л ѣ " . 

15 . 
Нац іональная гвардія , подъ начальствомъ Л а ф а й е т а , возвратилась в ъ стѣны  

П а р и ж а побѣдоносною, но печальною. По самому ея положенію видно было, 
что она колебалась между славою и стыдомъ, с а м а не вполнѣ сознавая , что 
сдѣлала . Среди н ѣ с к о л ы ш х ъ одобрительныхъ к р и к о в ъ на пути ея слышались 
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произносимый въ полголоса проклятія. Словам® о гражданском® долгѣ и пре-
данности закону отвѣчали другія—объ убійствѣ и мщеяіи. Надіональная гвардія 
безмолвно и угрюмо прошла перед® стѣнами собранія, которое она з а щ и щ а л а , — 
еще безмолвнѣе и угрюмѣе шла она мимо окон® дворца монархіи, принцип® 
которой поддерживала болѣе, чѣмъ особу короля. Бальи, холодный и безстраст-
ный, какъ законъ, — Лафайетъ, рѣшительный какъ сама система, не умѣли 
вдохнуть въ национальную гвардію ничего болѣе точнаго исполненія долга. Она 
свернула красное знамя, впервые обагренное кровью, и—одинъ батальонъ за 
другим® разсѣялись по мрачным® улицам® Парижа,—больше похожіе на ж а н -
дармов®, возвратившихся съ казни, чѣмъ на армію послѣ побѣды. 

Таковъ былъ этотъ день Марсова доля,. который далъ учредительному со-
бранно три мѣсяца, не послужившіе ему на пользу, устрашилъ на нѣсколько 
дней клубы, но не принес® пролитою кровью добра ни монархіи, ни порядку. 
Быть можетъ, въ этотъ день въ рукахъ Лафайета находились и республика и 
монархія: онъ съумѣлъ выбрать только порядокъ. 

16. 

На. слѣдующій день Бальи явился в ъ собраніе отдать отчет® въ торжествѣ 
закона. Онъ выразилъ всю горесть, какая была в ъ его душѣ, и суровую энергію, 
на которую указывал® ему долг®. „Составлялись заговоры", сказалъ онъ, 
„сила была необходима. Кара породила преступленіе". Президент® отъ имени 
собранія одобрилъ поведеніе мэра, и Барнавъ в ъ холодныхъ, робких® словах® 
благодарил® національную гвардію. Похвалы его почти походили на извиненія. 
Полет® побѣдителей уже кончался. Петіонъ понял® это и, поднявшись съ мѣста, 
сказалъ нѣсколько слов® о проектѣ декрета противъ подстрекателей къ сбори-
щам®. Эти слова, сказанный Петіономъ, извѣстнымъ дружескими отношеніями 
къ Бриссо и заговорщикам®, были сначала приняты сарказмами правой стороны, 
но потом® покрыты рукоплесканьями лѣвой и трибун®. Барнавъ умолкнулъ. 
Побѣда на. Марсовом® полѣ уже всгрѣтила протесты въ собраніи. Вечеромъ 
открылись клубы. Робеспьер®, Бриссо, Дантонъ, Камилл® Демуленъ, Мара, 
которые исчезали на нѣсколько дней, появились опять, и смѣлость къ ним® 
возвратилась. Колебаніе врагов® успокоило ихъ. Нападая каждый день на з а -
кон®, который ограничивался защитою, партіи не могли не утомить его. Изъ 
обвиненных® они сдѣлались • обвинителями. Листки ихъ, на минуту покинутые, 
оживились на всю сумму страха, испытаннаго ихъ редакторами. Они покрыли 
проклятіями имена Бальи и Лафайета. Они посѣяли мщеніе въ сердцѣ народа, 
безпрестанно приводя ему на глаза кровь Марсова поля. Красное знамя сдѣла-
лось эмблемою правительства, гробом® свободы. Заговорщики гримировались 
жертвами; они запугивали народное воображеніе вымышленными разсказамн о 
самых® гнусных® преслѣдованіяхъ. 

1 7 . 
„Взгляните", писал® Демуленъ, „взгляните на послѣдователей Лафайета , 

которые въ ярости выходят® изъ своих® казармъ или—лучше сказать—изъ 
своих® кабаков®. Они собираются, заряжают® свои пушки перед® народомъ. 
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Батальоны аристократов^ устремляются къ рѣзнѣ . Въ кавалер іи особенно з а -
мѣтна ж а ж д а крови, р а с п а л я е м а я двойными опьянен іемъ—отъ вина и отъ 
мщенія . Эта армія палачей больше всего посягала на женщинъ и дѣтей.  
Алтарь отечества покрыть трупами. Вотъ к а к ъ Лафайетъ обагряетъ в ъ крови 
гражданъ свои руки, на которыхъ мои глаза всегда будутъ видѣть капли не-
винной крови. Н а томъ самомъ мѣстѣ , гдѣ онъ ихъ поднимали к ъ небу съ 
клятвою защищать отечество!.. Съ этой минуты лучшіе граждане подвергаются 
•осужденіямъ, ихъ арестуютъ в ъ постели, з а х в а т ы в а т ь и х ъ бумаги, разбиваютъ 
печатные станки, нзготовляютъ списки осужденными. Умѣренные публикуютъ, эти 
списки и подписьгваютъ ихъ . Надобно очистить общество, говорятъ они отъ Бриссо, 
K a p p a , Петіоновъ, Боннвиллей, Фрероновъ, Дантоновъ, Камилловъ! Дантонъ и 
я могли спастись отъ убійдъ только бѣгствомъ! Патріоты сдѣлалиеь мятежниками!" 

„ И онъ находитъ людей" , прибавляли Фреронъ, „которые оправдывая®, 
эти низкія убійства, эти доносы, заточенія, з ахвати бумаги, конфискацію прессы; 
и дѣлые 8 дней развѣшиваютъ на балконѣ ратуши это зловѣщее знамя цвѣта  
крови, к а к ъ нѣкогда помѣщали поди своды соборныхъ храмовъ знамена, до-
бытый среди труповъ побѣжденныхъ непріятелей! " „Говорятъ , что захватили 
печатные станки типографіи Мара. Имя автора должно было сдѣлать безо-
пасными типографщика. Типографія должна быть священною, к а к ъ колыбель 
новорожденна«) , которую нѣкогда повелѣвалось уважать даже агентами фиска! 
Гробовое молчаніе царствуетъ в ъ городѣ ; общественным мѣста пустынны, театры 
оглашаются лишь холопскими рукоплесканіями выраженіямъ роялизма, торже-
отвующаго на сценѣ , к а к ъ и на улицахъ!" „ В а м ъ хотѣлось, Бальи , и измѣн- 
никъ Лафайетъ , пустить в ъ ходъ страшное оружіе военнаго закона. Н ѣ т ъ ,  
нѣтъ , ничто не смоетъ болѣе неизгладимого пятна крови вашихъ братьевъ , 
обагрившей ваши шарфы, в а ш и мундиры. Она п а л а на ваши сердца. Это мед-
ленный ядъ, который истребитъ в а с ъ всѣхъ до послѣдняго!" 

Пока революціонная пресса раздувала , подобными образомъ, в ъ умахъ 
огонь мщенія, клубы, успокоенные мягкостью собранія и мелочною легальностью 
Л а ф а й е т а , легко вынесли ударъ , нанесенный побѣдою на Марсовомъ полѣ . В ъ 
обществѣ якобпнцевъ происходили расколи между его крайними членами и 
первыми основателями, Варнавомъ , Дюпоромъ и Ламетами. Сущностью этого 
раскола былъ великій вопроси о неизбираемости членовъ національнаго соб-
р а и і я в ъ законодательное собраніе, которое вскорѣ должно было ему наелѣ - 
довать . Чистые якобинцы, съ Гобеспьеромъ, хотѣли, чтобы національное соб-
раиіе принесло отреченіе цѣлой массой и само себя осудило на политически! 
оетракизмъ, чтобы дать мѣсто людямъ новыми и болѣе закаленными духомъ 
времени. Умѣренные и конституціонные якобинцы считали это отреченіе гибель-
ными для монархіи и роковыми для своего честолюбія. Они хотѣли сами овла-
д е т ь силою, которую основали. Они считали однихъ себя способными умѣрить  
движеніе , которое сами возбудили. Они хотѣли управлять во имя законовъ, 
ими самими созданныхъ. 

Напротивъ, Гобеспьеръ, который сознавалъ свою слабость среди собранія,  
составленнаго изъ такихъ элементовъ, хотѣлъ, чтобы эти элементы были исклю-
чены изъ новаго собранія. Онъ самъ подчинялся тому закону, на который 
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у к а з ы в а л и своими т о в а р и щ а м и . Но, господствуя почти неограниченно в ъ к л у б е 
якобшщевъ , онъ в ъ л и д ѣ ихъ имѣлъ для себя тоже самое собраніе. Инстинктъ 
или разсчетъ говорили ему, что якобинцы возьмутъ верхъ в ъ новомъ собран іи, 
е щ е неопределившемся, соетавленномъ изъ людей, имена которыхъ будутъ не-
известны націи. К а к ъ чедовѣкъ парт іи , онъ довольствовался господством!, 
партій. Орудіе, к а к о е онъ себе „сделали в ъ л и ц е клуба якобинцевъ, а т а к ж е 
громадная популярность внушали Робеспьеру уверенность в ъ томъ, что онъ 
с а м ъ будетъ управлять партіями. 

Въ минуты событій на Марсовомъ п о л е этотъ вопроси уже волновали собою 
якобинцевъ и грозилъ разрушеніемъ ихъ клуба . Соперники его, клубъ фель -
яновъ , составленный, большею частію, изъ конституціоналистовъ и членовъ 
нац іональнаго собранія , з аняли положеніе болѣе легальное и монархическое, 
Раздражен іе противъ народныхъ излишестве и ненависть к ъ Робеспьеру и 
Вриссо побуждали первоначальныхъ основателей якобинскаго клуба соединиться 
съ фельянами. Якобинцы трепетали при видѣ того, к а к ъ господство надъ 
партіями отъ нихъ ускользало и ослаблялось вследств іе раздѣленія . „ Э т о д в о р ъ " , 
говорили Демуленъ, другъ Робеспьера , „ д в о р ъ с е е т ъ между нами такой р а с -
коли и изобретаешь подобное вѣроломное средство погубить народную партію; 
онъ хорошо знаетъ Ламетовъ , Лафайетовъ , Б а р н а в о в ъ , Дюпоровъ и другихъ 
первыхъ фигурантовъ якобинскаго общества . Чего хотели в с е эти . люди? г о -
ворить дворъ . Они хотели только попасть н а крупный м е с т а , благодаря н а -
родными волнами и в е т р у популярности; они добивались только власти, мини-
с т е р с к и е м е с т и и особенно золота. Милость двора , которой имъ недоставало, 
служить парусомъ ихъ честолюбію: за недоетаткоыъ этого паруса они берутся 
за весла народа , П о к а ж е м ъ Л а м е т а м ъ и Б а р н а в а м ъ , что они не будутъ вновь 
избраны, что имъ не достигнуть никакого в а ж н а г о поста ранѣе 4 л е т ъ . Они 
будутъ в ъ ярости и возвратятся к ъ н а м и . Я видѣлъ Александра и Теодора 
Л а м е м в ъ накануне того дня, когда Робеспьеръ настоялъ на неизбираемости. 
Л а м е т ы были еще патр іотами. Но на другой день они сделались уже не т е . 
„Этого нельзя д е р ж а т ь с я " , сказали они в м е с т е съ Дюпоромъ, „надобно оста -
вить Францію. К а к ъ ! т е , которые составили конституцію, будутъ иметь досаду 
видеть , быть можетъ , разрушеніе своего д е л а будущими з а к о н о д а т е л ь с т в о м ^ 
Мы должны будемъ на галереяхъ собранія слушать, к а к ъ какой-нибудь глупецъ 
станетъ опровергать н а ш и лучшія учрежденія, и у н а с ъ не будетъ возможности 
защитить ихъ! О, дай Б о г ъ , чтобъ они оставили Францію! Не должно ли 
глубоко презирать и собраніе и парижскій народъ , зная пружины всего этого 
д е л а , а именно, боязнь, что власть ускользнетъ отъ Ламетовъ и Л а ф а й е т а , и 
что Дюпоръ и Б а р н а в ъ не будутъ вновь избраны!" 

Петіонъ, опечаленный этими признаками раздора , говорилъ съ трибуны 
якобинцевъ в ъ примирительномъ духе . „ В ы погибли" , с к а з а л ъ онъ, „ если 
члены собранія удалятся отъ в а с ъ и массою нерейдутъ к ъ фельянамъ . Господ-
ство надъ общественнымъ мнѣніемъ ускользнетъ отъ в а с ъ , и т е многочислен-
ный общества , усыновленный вами, которыми в а ш ъ духъ управляешь по ц е л о й 
Франціи, порвутъ связь , соединяющую ихъ съ в а м и . Предупредите удары в р а -
говъ. Обратитесь съ адресомъ к ъ соединеннымъ обществамъ и успокойте ихъ 
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относительно вашихъ конституціоняыхъ намѣреній. Скажите имъ, что в а с ъ 
оклеветали, что вы не мятежники. Скажите имъ , что вы далеки отъ ж е л а -
нія смутить общественный м и р ъ и что цѣль всѣхъ вашихъ усилій состоитъ 
в ъ предупрежденіи смутъ, которыми угрожаете н а м ъ бѣгство короля. Скажите 
имъ , что мы обращаемся к ъ импонирующему вліянію общественнаго мнѣнія. 
Уваженіе к ъ собранію, вѣрность конституціи, преданность отечеству и сво-
бодѣ: вотъ наши принципы!" Этотъ адресъ, продиктованный лицемѣріемъ 
страха , былъ принять и р а з о с л а л и во всѣ общества, как ія были в ъ королев-
сгвѣ . Эта мѣра сопровождалась очищеніемъ клуба якобинцевъ. Въ немъ оста -
лось только первоначальное ядро, которое преобразовало все остальное посред-
ствомъ баллотировки. Петіонъ былъ президентомъ при этой операціи. 

Фельяны со своей стороны написали патріотическимъ обществами д е п а р -
таментовъ . Наступила минута междуцарствія среди партій. Но вскорѣ депар-
таментскія общества всею массою, съ революціоннымъ пыломъ, почти едино-
душно высказались в ъ пользу якобинцевъ. „Чистое и простое единеніе съ н а -
шими парижскими б р а т ь я м и " т а к о в ъ былъ общій лозунги всѣхъ клубовъ . 
6 0 0 клубовъ прислали письменные акты соединенія своего съ якобинцами. 
Только 1 8 высказались з а фельяновъ. Парт іи , к а к ъ и с а м а нація , чувство-
вали потребность в ъ единствѣ . Расколи в ъ мнѣніяхъ былъ подавленъ энту-
з іазмомъ к ъ величію самаго д ѣ л а . Петіонъ в ъ письмѣ к ъ своими избирателями, 
которое произвело громадный эффекта , отдали отчета объ этихъ неудавшихся 
попыткахъ к ъ раздѣленію патр іотовъ и обвинялщ виновниковъ раздора . „ Я 
трепещу з а отечество" , говорили онъ: „Парт ія умѣренныхъ замышляетъ уже 
преобразовать конетитуцію и возвратить королю власть , только что добытую 
народомъ. Потрясенный этими мрачными мыслями,- я прихожу в ъ отчаяніе: я 
готовь покинуть поста , н а который возвело меня ваше довѣріе! О мое отече-
ство! будь спасено и тогда я готовъ мирно испустить послѣднее дыханіе!" 

Т а к ъ говорили Петіонъ, который уже тогда начинали становиться ндоломъ 
народа , Онъ не обладали ни смѣлосгью, ни талантами Робеспьера , но и м ѣ л ъ 
болѣе, ч ѣ м ъ послѣдній, притворства , этого постыднаго докрывала двусмыслен-
ныхъ положении Народи считали его честными и слово Петіона пользовалось 
среди массъ такими же авторитетами, к а к ъ и его имя. 

18. 
Коалиція которую онъ обвинялъ передъ народомъ, дѣйствительно существо-

в а л а , Б а р н а в ъ вели переговоры съ дворомъ. Малуэ, краснорѣчивый и ловкій 
члени правой стороны, вели переговоры съ Б а р н а в о м ъ . П л а н ъ преобразованія 
конституціи былъ условленъ между этими двумя людьми, в ч е р а еще в р а г а м и , 
сегодня союзниками. Наступила минута соединить в ъ одно цѣлое всѣ отрывоч-
ные законы, вотированные в ъ теченіе 3 0 мѣсячной революции При этомъ об-
зорѣ дѣйствій собранія , ра здѣляя органическое отъ неорганичеекаго, могли 
найти случай обратиться ко всѣмъ главами конституціи. Реакціей , которую 
произвела побѣда Л а ф а й е т а , можно было воспользоваться для исправленія и х ъ 
в ъ болѣе монархическомъ смыслѣ . Разумъ и размышленіе могли возвратить 
правами короны тотъ излишекъ , который раздраженіе и страсти у нея отняли. 
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Тѣ же самые люди, которые доставили исполнительную власть собранію, н а -
дѣялись вырвать ее. у него. Они считали все .возможным® для своего красно-
рѣчія ' и своей популярности". Подобно в с ѣ м ъ , которые легко шли по теченію 
революціи, они думали , что столь же легко будетъ и подняться противъ пего. 
Они не з а м ѣ ч а л и , что силы, которыми они т а к ъ гордились, были не в ъ них® 
самих®, но в ъ этом® теченіи, которое ихъ уносило. Событія должны были н а -
учить этих® людей, что нѣтъ такой силы, которая бы могла справиться со 
страстями, если раз® сдѣлали имъ уступку. Сила государственна™ человѣка 
заключается в ъ его характерѣ . Какая-нибудь единственная слабость по отно-
шенію к ъ п а р т і я м ъ неизбѣжно превратится в ъ обязательство по отношенію к ъ 
ним®. Если дано согласіе служить имъ орудіемъ, то можно сдѣлаться ихъ 
идолом® или жертвою, но никак® не властелином®. Варнаву предстояло убѣ -
диться в ъ этом®, хотя и слишкомъ поздно; вмѣстѣ съ ним® должны были убѣ -
дпться в ъ том® и жирондисты. 

Малуэ сообщил® главным® участникам® роялистской партіи план®, состав-
ленный по совѣщаніи съ Б а р н а в о м ъ . В о т ъ в ъ чем® состоял® этотъ планъ : 
Малуэ долженъ былъ взойти на трибуну и в ъ сильной, логической рѣчи напасть 
на всѣ недостатки конституціи; онъ долженъ былъ указать , что если эти не-
достатки не будут® исправлены собраніемъ прежде представленія конституціи 
королю и народу для присяги, то присягать будут® анархіи. 3 0 0 членов® 
правой стороны должны были рукоплееканіями поддержать нападеніе своего 
оратора . Тогда Б а р н а в ъ , попросив® позволены отвѣчать, произнес® бы н а -
ружНо-раздраженную рѣчь, в ъ которой отомстил® бы за констнтуцію, возразив® 
н а нападки Малуэ, но признал® бы, вмѣстѣ съ тѣмъ, что эта конституція, 
импровизованная подъ вліяніемъ пламеннаго революціоннаго энтузіазма и при 
чрезвычайно смутных® обстоятельствах®, могла представлять несовершенства в ъ 
нѣкоторыхъ своих® частях®, что размышленіе и мудрость собранія могут® ис-
править эти недостатки прежде, чѣмъ разойтись , и что, в ъ числѣ других® 
улучшеній, желательных® для конституціи, не худо коснуться двухъ или трех® 
параграфов®, неудовлетворительно оиредѣляющихъ принадлежности исполнитель-
ной и законодательной властей; поправки возвратили бы исполнительной власти 
независимость и дѣятельность, необходимый для ея существованья. Друзья Б а р -
п а в а , Л а м е т а и Дюпора , а т а к ж е всѣ члены лѣвой стороны, за исключеніемъ 
Робеспьера , І Іет іона, Вюзо и республиканцев®, шумно одобрили бы оратора. 
Немедленно была бы назначена особая комиссія для пересмотра названных® 
параграфов®. Эта комиссія представила бы свой доклад® прежде конца з а к о -
нодательна™ періода., и 3 0 0 голосов® Малуэ, соединившись съ конституціон-
ными голосами В а р н а в а , обезпечили бы большинство монархическим® поправ-
кам®, которыя должны были возстановить ісоролевскій санъ . 

1 9 . 

Но члены правой стороны единодушно отказали в ъ своем® содѣйствіи этому 
плану. „ И с п р а в л я т ь конституцію—это значило давать санкцію мятежу. Присо-
единяться к ъ мятежникам® —значило самим® сдѣллться мятежниками. Возста-

т . I . 7 
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новлять королевское достоинство руками какого-нибудь Варнава значило уни-
зить короля до признательности къ мятежникам^. Надежды роялистовъ еще 
не такъ низко пали, чтобъ имъ оставалось только принять роль въ комедін 
устрашенный, революціонеровъ. Надежды роялистовъ состояли не въ нѣкото-
ромъ улучшеніи зла; онѣ основывались именно на его ухудшеніи. Избытокъ 
безпорядка послужить наказаніемъ самому безпорядку. Король находился въ 
Тюльери, но королевскаго достоинства тамъ не было: оно было въ Кобленцѣ, 
оно было на вс !хъ европейскихъ тронахъ. Монархіи солидарны между собою: 
онѣ съумѣютъ возстановить французскую монархію и безъ соглашенія съ людьми, 
которые ее ниспровергли". 

Такъ разсуждали члены правой стороны. Злоба и мщеніе закрывали до-
ступъ совѣтамъ умѣренности и благоразумія, и монархія не могла быть по-
двинута къ катастроф! съ большею систематичностью руками своихъ враговъ, 
ч !мъ друзьями. Планъ не удался. 

Пока плѣнный король велъ двойные переговоры: со своими братьями-эми-
грантами, чтобы освѣдомиться о степени энергичности иностранныхъ державъ, 
и съ Барнавомъ—о допыткахъ одол!ть собраніе,—это иослѣднее само теряло 
свою власть; революціонный духъ, выйдя изъ сг !нъ учредительна™ собранія, 
г д ! ему не на что было над!яться, одушевилъ клубы, муниципалитеты и в ! я л ъ 
надъ выборами. Оно совершило ошибку, объявішъ своихъ членовъ неизбирае-
мыми въ предстоящее законодательное собраніе. 

Этотъ актъ самоотреченія, казавшійся безкорыстнымъ геройствомъ, въ д ! й -
ствительности былъ принесеніемъ отечества въ жертву; онъ былъ остракиз-
момъ всего выдающагося и обезпеченнымъ тріумфомъ посредственности. Какъ 
бы ни была нація богата талантами и добродѣтелями, она все-таки не обла-
даете безграничнымъ числомъ великихъ гражданъ. Природа скупа на вели-
кое. Соціальныя условія, необходимый для сформирован!» общественнаго д ! я -
теля, не легко встр!чаются. Умъ, просв!щеніе, доброд!тель, характеръ, не-
зависимость, досугъ, сосгояніе, общее уваженіе и преданность,—все это рѣдко 
соединяется въ одномъ челов !к ! . Нельзя безнаказанно лишать общество умныхъ 
головъ. Націи подобны почв! : если принять удобную для произростанія землю, 
то останется безплодный камень. Учредительное собраніе забыло эту истину и 
отреченіе его было даже похоже на месть. Роялистская партія стояла за не-
избираемость для того, чтобы революція, ускользнувъ изъ рукъ Варнава, пала 
всл!дствіе демогогическихъ излишествъ. Республиканская партія вотировала 
въ томъ же смысл!, чтобы уничтожить конституціонистовъ. 1Іосл!дніе додали 
голосъ за неизбпраемость въ наказаніе за неблагодарность народа и чтобы 
заставить жалѣть о себѣ при своихъ недоетойныхъ преемникахъ. Это была 
подача голосовъ разнородных !, страстей, одинаково дурныхъ, и могла причи-
нить лишь гибель в с ! м ъ партіямъ. Одинъ только король не желалъ подобной 
м!ры, онъ вид!лъ признаки раскаянія въ національномъ собраніи, велъ пере-
говоры съ главными его членами; в ъ его рукахъ находился ключъ не одной 
совѣети. Новая, неизвѣстная, нетери!ливая нація должна была предстать предъ 
нимъ въ другомъ собраніи. Шумъ, происходившій въ печати, въ клубахъ, въ 
общественных!, мѣсгахъ, служилъ королю достатОчнымъ указаніемъ того, к а -
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кимъ людямъ взволнованный народъ вручить свое довѣріе. Король предпочи-
т а л ъ враговъ уже извѣстныхъ, утомленныхъ, достигшихъ цѣли,—-врагамъ но-
вымъ, пылкимъ, которые, безъ сомнѣнія, з а х о т я т ! превзойти в ъ требователь-
ности тѣхъ , чье мѣсто заступали. Тогда имъ оставалось только ниспровергнуть 
его тронъ , а ему оставалось только отдать свою жизнь. 

20. 
Главный изъ именъ, о к о т о р ы й , в ъ то время говорилось в ъ публичныхъ 

листкахъ , были: в ъ П а р и ж ! Коядорсе, Вриссо, Дантонъ; в ъ департаментахъ 
Верньо, Гаде, д ' И н а р ъ , Луве, Жансоне , которые потомъ были жирондистами, 
и Тюріо, Мерленъ, Карно, Кутонъ, Д а н т о н ъ , Сенъ-Жюстъ, которые соединив-
шись съ Робеспьеромъ, были поочередно то его орудіями то жертвами. 

Кондорсе былъ политикъ, столь же неустрашимый в ъ дѣйствіяхъ, к а к ъ 
смѣлый в ъ области мышленія. Политика Кондорсе проистекала изъ его философіи. 
Онъ в ѣ р и л ъ в ъ божественность разума и во всемогущество человѣческаго ума , 
иодкрѣпляемаго свободой. Небо, пребываніе всѣхъ идеальныхъ совершенствъ, 
куда человѣкъ устремляетъ свои лучшія мечты, Кондорсе переселшгь на землю. 
Н а у к а была его добродѣтелью, челов!ческ ій р а з у м ъ — е г о божествонъ. Р а з у м ъ , 
оплодотворенный наукою и умноженный временемъ, казалось ему, долженъ былъ 
восторжествовать надъ всякимъ сопротивденіемъ матеріи, открыть всѣ твор-
ческія силы природы и обновить лицо творенія. Изъ этой системы онъ соста-
вилъ свою политику, первымъ догматомъ которой было обожаніе будущаго и 
отвращеніе к ъ прошедшему. Кондорсе обладалъ холоднымъ фанатизмомъ ло-
гики и обдуманнымъ пыломъ убѣжденія. Ученикъ Вольтера , д 'Аламбера и Гель-
веціуса, онъ, к а к ъ и Бальи , принадлежа.™ к ъ тому переходному поколѣнію, 
чрезъ которое философія входила в ъ революцію. Б о л ! е честолюбивый, ч ! м ъ 
Бальи , Кондорсе не и м ! л ъ его безстрастнаго спокойствія. Аристократъ но р о ж -
денію, онъ, к а к ъ и Мирабо, перешелъ н а сторону народа . Презираемый дво-
ромъ, онъ его н е н а в и д ! л ъ всею ненавистью отступниковъ. Онъ с д ! л а л с я частью 
народа , чтобъ сдѣлать изъ народа армію философіи. Онъ ж е л а л ъ республики 
лишь настолько, сколько было нужно для ииспроверженія предразсудковъ. Если 
бы р а з ъ идеи Кондорсе восторжествовали, онъ охотно ввѣрилъ бы управление 
ими конституціонной монархіи. Это былъ скорѣе человѣкъ борьбы, чѣмъ а н а р -
хии Аристократы приносить собою в ъ народную партію чувство порядка и по-
виновенія, они хотятъ регулировать безпорядокъ и управлять даже бурями. Н а -
стоящіе а н а р х и с т ы — т ѣ , которые всегда нетерп!ливо повинуются и вмѣстѣ съ 
тѣмъ сознаютъ себя неспособными начальствовать . Кондорсе съ 1 7 8 9 г. былъ 
редакторомъ Chronique de Par is , ж у р н а л а , посвященнаго конституціоннымъ 
идеямъ, но в ъ которомъ и з ъ - з а холодной и сдержанной руки философа видѣнъ 
былъ трепетъ гнѣва . Если бы Кондорсе былъ одаренъ ж а р о м ъ и цвѣтистымъ 
языкомъ, онъ могъ бы сдѣлаться новымъ Мирабо в ъ новомъ собраніи. Онъ 
обладалъ убѣжденіемъ и постоянствомъ, но не имѣлъ того звучнаго голоса, 
который з а с т а в л я е т ъ откликаться другихъ на в а ш ъ призывъ. Клубъ париж-
скихъ избирателей, собиравшійся в ъ S a i n t e Chape l le , избралъ Кондорсе депу-
татомъ. Тотъ ж е клубъ выбралъ Дантона . 

7* 
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21. 

Дантонъ, котораго революція застала темными адвокатами, вырост, вмѣстѣ 
съ нею. Впрочемъ онъ обладалъ уже тою извѣетяостью, какую толпа легко 
даетъ людямъ, которыхъ вездѣ вндитъ и постоянно слышишь. Это былъ одинъ 
изъ тѣхъ людей, которые, такъ сказать, родятся среди кипѣнія революций и 
носятся среди бури, пока она не поглотить ихъ самихъ. Въ Дантонѣ все было 
атлетично, грубо и вульгарно, какъ народныя массы. Онъ долженъ былъ имъ 
нравиться потому, что походили на нихъ. Его краснорѣчіе было подражаніемъ 
воплями толпы, звучный голоси напоминали ревъ возстанія. Короткія и р е -
шительный фразы обладали воинскою точностью командующаго. Неотразимые 
жесты сообщали импульсъ слушателями его въ собраніяхъ. Честолюбіе состав-
ляло всю политику Дантона, Не имея определенный, принцішовъ, онъ любили 
въ демократіи только ея смуты, которыя сделались какъ бы его элементомъ. 
Дантонъ погружался туда и искалъ не столько власти, сколько того чувствен-
наго наслажденія, которое человѣкъ находить, уносясь быстрыми движеніемъ. 
Онъ опьянялся революціоннымъ вихремъ, какъ вииомъ, и хорошо выносилъ 
это опьяненіе. Онъ умѣлъ сохранять спокойствие среди смятенія, которое самъ 
же создавали, чтобы потомъ имъ завладеть. Сохраняя храднокровіе среди 
ярости и веселость среди увлеченія, онъ словами своими смешили клубы даже 
въ минуты бѣшенства. Дантонъ въ одно и то же время и забавляли народъ и 
возбуждали его страсти. Довольный этимъ двойнымъ вліяніеыъ, онъ избавляли 
себя отъ уваженія къ народу; онъ не говорили ему ни о принципахъ, ни о 
добродетели, но лишь о силѣ. Самъ Дантонъ поклонялся силе. Для него все 
средства были одинаковы. Это былъ политическій деятель, вызванный обстоя-
тельствами,—который игралъ съ народнымъ движеніемъ, не имѣя другой цѣли, 
кроме этой страшной игры,—другой ставки, кроме своей жизни, и другой от-
ветственности, кромѣ случая. 

Такой человекъ долженъ былъ съ глубокими равнодушіемъ относиться и 
къ деспотизму и къ свободе. Презрѣніе къ народу должно было даже больше 
склонять Дантона на сторону тиранніи. Когда въ людяхъ не видятъ ничего боже-
ственнаго, то лучшее отношеніе къ нимъ—порабощеніе. Хорошо служатъ только 
тѣмъ, кого уважаютъ. Дантонъ былъ за народъ только потому, что самъ вы-
шелъ изъ народа и что, повидимому, народъ одерживали верхи. Онъ измѣнилъ 
бы народу точно такъ, какъ и служили ему, безъ малейшей совестливости. 
Дворъ знали тарифъ убежденій Дантона, Онъ грозили двору для того, чтобы 
последній видѣлъ свой интересъ въ его подкупе: наиболее революціонныя пред-
ложенія Дантона были только аукціонньиъ возвышеніемъ цѣны за его совѣсть. 
Рука его участвовала во всѣхъ интригахъ; его честность не устрашила бы ни 
одно предложеніе подкупа. Дантона каждый день покупали, а на следующій 
день онъ уже опять былъ готовь на продажу. Мирабо, Лафайетъ, Монморенъ, 
Лапортъ, заведывавшій королевскимъ l i s te civile, герцогъ Орлеанскій, король 
имели секретъ его продажности. Деньги изъ всехъ этихъ нечистыхъ источни-
ковъ текли къ нему, но тамъ не останавливались. Всякіи другой постыдился 
бы встречаться съ людьми и партіями, обладавшими секретами его слабости: 
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Дантонъ не стыдился, онъ смотрѣлъ имъ въ глаза, не краснѣя. Онъ .служить 
образцомъ для всѣхъ тѣхъ людей, которые въ событіяхъ ищутъ только своего 
возвышенія. Но другіе обладали только низкой стороной порока; пороки Дан-
тона имѣли геройскій оттѣнокъ. Его умъ граничить съ геніальностью. Онъ 
обладалъ чуткимъ пониманіемъ минуты. Невѣріе, которое составляло слабую 
сторону Дантона, было въ его глазахъ силою для честолюбія; онъ лелѣялъ его 
въ себѣ, какъ залогъ своего будущаго величія. Онъ относился съ сострада-
ніемъ къ каждому, кто почиталъ что-нибудь. Такой человѣкъ долженъ былъ 
имѣть громадное вліяніе на инстинкты массъ. Онъ ихъ волновалъ, кипятить 
ихъ поверхность, готовый плыть но всякому морю, хотя бы даже оно состояло 
изъ крови. 

22. 

Другимъ кандидатомъ въ депутаты Парижа былъ Бриссо де-Варвилль. 
Такъ какъ этотъ человѣкъ былъ основателемъ партіи жирондистовъ, первымъ 
апостоломъ и первымъ мученикомъ республики, то надобно ознакомиться съ 
нимъ ближе. 

Бриссо былъ сынъ шартрскаго пирожника. Ученье свое онъ прошелъ въ 
этомъ городѣ вмѣстѣ съ Петіономъ, своимъ землякомъ. Авантюриста литера-
туры, онъ началъ носить присвоенное себѣ имя Варвилля, которое закрывало 
собою его собственное. Благородство плебея состоитъ въ томъ, чтобы не крас-
нѣть имени своего отца. Бриссо не обладалъ этимъ качествомъ. Онъ началъ 
тѣмъ, что боязлййо заиметвовалъ одинъ изъ своихъ титуловъ у родовой аристо-
к р а т а , противъ которой возбуждал, равенство. Похожій на Руссо во всемъ, 
кромѣ генія, Бриссо вездѣ понемногу искалъ себѣ счастія и прежде чѣмъ до-
стигнуть извѣстности, спустился еще ниже Руссо въ бѣдности и интригахъ. 
Людскіе характеры разлагаются и пачкаются отъ борьбы съ житейскими труд-
ностями среди пѣны разврата болыпихъ городовъ. Руссо провелъ періодъ своей 
бѣдности и своихъ мечтаній на лонѣ природы, зрѣлище которой примиряетъ и 
очищаетъ все. Онъ вышелъ оттуда философомъ. Бриссо влачился съ своею 
бѣдностью и съ тщеславіемъ среди Парижа и Лондона, въ гнѣздахъ позора, 
гдѣ разводятся всякаго рода авантюристы и памфлетисты. Онъ вышелъ 
интриганомъ. 

Но даже среди пороковъ, которые сдѣлали честность Бриссо сомнительною, 
а имя его подозрительнымъ, онъ въ глубинѣ души таилъ три добродѣтели, и 
благодаря имъ могъ подняться: постоянную любовь къ молодой женщинѣ , на 
которой онъ женился несмотря на несогласіе семейства, — охоту къ труду и 
мужество предъ житейскими трудностями, которое впослѣдствіи ему пришлось 
проявить предъ лицемъ смерти. Его философія была философіей Руссо. Онъ 
вѣрилъ в ъ Бога. Онъ вѣрилъ въ свободу, въ истину, въ добродѣтель. Въ душѣ 
его была та безграничная преданность человѣчеству, которая составляете мило-
сердіе философовъ. Бриссо ненавидѣлъ общество, въ которомъ не находилъ 
себѣ мѣста. Но въ особенности онъ ненавидѣлъ въ соціальномъ строѣ его 
предразеудки и ложь. Бриссо желалъ бы его передѣлать не столько для себя, 
сколько для самого общества. Онъ соглашался быть раздавленнымъ подъ его 
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развалинами, лишь бы только онѣ расчистили мѣсто идеальному плану разум-
наго правительства. Бриссо былъ сначала одними изъ тѣхъ наемныхъ т а л а н -
товъ, которые пишутъ для всякаго , кто имъ з а п л а т и т е . Онъ писали о всякихъ 
предметами, для всѣхъ министровъ, особенно для Тюрго. Перо его готово было 
для всего: для уголовными законовъ , экономическихъ теорій, дипломатіи, литера-
туры, фйлософіи, даже пасквилей. И щ а опоры сильныхъ или знаменнтыхъ людей, 
онъ льстили всѣмъ имъ, начиная съ Вольтера и Франклина и кончая Мара . 
Извѣстный мадамъ Ж а н л и с ъ , онъ былъ обязанъ ей нѣкоторыми сношеніями 
съ герцогомъ Орлеанскими. Посланный миниетромъ в ъ Лондонъ съ одними изъ 
тѣхъ порученій, в ъ которыхъ обыкновенно не сознаются, Бриссо вступили т а м ъ 
в ъ сношенія съ редакторомъ Courr ier de l ' E u r o p e , французскаго журнала , 
печатавшагося в ъ Англіи и тревожившаго тюльерійскій дворъ своею смѣлостыо. 
Онъ поступили на жалованье к ъ Свинтону, редактору этого листка . У Свннтона 
онъ познакомился съ нѣсколькими памфлетистами, одинъ изъ которыхъ былъ 
Морандъ. Эти отверженные обществомъ писатели часто еовершаютъ своими 
перомъ преступлені». Они содержатся лишь насчетъ скандальныхъ пороковъ и 
на уплату з а шпіонство. Соприкоеновеніе ихъ осквернило Вриссо. Онъ нѣ -
сколько р а з ъ былъ или казался ихъ сообщникомъ. Н а его жизни остались 
постыдныя пятна и намять о нихъ безжалостно оживлялась врагами Бриссо, 
когда ему встрѣтилась надобность в ъ общественном!, уваженіи. 

Возвратившись во Францію при первыхъ симптомахъ революціи, онъ сторо-
жили ея последовательные фазисы съ честолюбіемъ человѣка. нетернѣливаго и 
съ нерешимостью проходимца, который чутьемъ старается угадать , куда Дуете 
вѣтеръ . Вриссо обманулся несколько разъ . Онъ скомпрометировали себя через-
чуръ поспѣшнымъ заявленіемъ преданности нѣкоторымъ лицами, который, к а к ъ 
одно время казалось , служили олицетвореніемъ силы р е в о л ю ц і и , — в ъ особенности 
Лафайету. Редактируя Le p a t r i o t e f r a n ç a i s , онъ иногда заигрывали съ рево-
люціонньщи идеями и льстилъ будущему, заходя даже далѣе, ' ч ѣ м ъ шли партіи. 
Онъ вполнѣ стоили быть отвергнутыми со стороны Робеспьера , 

„Когда я ограничивался, говорили о немъ Робеспьеръ, защитою принци-
повъ свободы, не трогая никакого постороннего вопроса , что дѣлали в ъ то 
время вы, Вриссо и Кондорсе? извѣстяые до тѣхъ поръ большою умѣрен-
ностъю и сношеніями съ Л а ф а й е т о м ъ , — д о л г о е время участники аристократи-
ческаго клуба 8 9 года, вы вдругъ произнесли слово „республика" . В ы стали 
распространять журналъ, озаглавленный „республиканцемъи\ Тогда умы при-
шли в ъ броженіе. Одно только слово „республика" производить раздоръ между 
патріотами и даетъ нашими в р а г а м и желанный предлоги провозгласить, что 
во Франціи существуете партія , враждебная монархіи и конституціи. З а это 
названіе н а с ъ преслѣдуютъ, убиваютъ мирныхъ гражданъ на алтарѣ отечества! 
И з ъ - з а этого названія мы переодѣты в ъ мятежниковъ, республика отсрочена, 
быть можетъ, на полвѣка. В ъ это самое время Вриссо явился к ъ якобикцамъ, 
гдѣ никогда не показывался, и предложили республику, о которой самое простое 
благоразуміе запрещало намъ говорить предъ національнымъ собраніемъ. По 
какой роковой случайности попали туда Бриссо? Я не хочу видѣть хитрости 
в ъ его поведеніи; я желаю видѣть в ъ немъ только неблагоразуміе и глупость. 
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Но теперь, когда его связи съ Лафайетомъ и Нарбонномъ ни для кого не 
тайна , когда Бриссо не скрываетъ болѣе пдановъ опасныхъ нововведений, пусть 
ж е онъ знаетъ , что нація в ъ одну минуту р а з о р в а л а всякіе заговоры, з а м ы -
шлявшіеся в ъ теченіе столькихъ лѣтъ ничтожными и н т р и г а н а м и " . 

Т а к ъ в ы р а ж а л с я Р о б е с п ь е р у з а р а н ѣ е и не безъ основанія опасаясь кандида-
туры Бриссо. Революція отталкивала этого посдѣдняго, ковтръ-революція не 
менѣе его позорила . Прежніе лондонскіе друзья Бриссо, особенно Мораидъ, 
возвратилась в ъ П а р и ж ! , пользуясь безнаказанностью смутнаго времени, и 
разоблачили п а р и ж а н а м ъ , в ъ „Аргусѣ" и а ф и ш а х ъ , тайныя пнтригн и скандалы 
литературной жизни своего стараго компаньона.; они цитировали подлинныя 
письма, в ъ которыхъ Бриссо безстыдно л г а л ъ относительно своего имени, со-
стоянія своего семейства, имущества своего отца , съ цѣдью овладѣть довѣріемъ 
Свинтона, придать себѣ значеніе и обмануть легковѣрныхъ в ъ Англіи. Д о к а з а -
тельства были вполнѣ убѣдительны: у нѣкоего Дефоржа была выманена денеж-
ная сумма подъ предлогомъ основанія лицея в ъ Лондон! ; эти деньги Бриссо 
издержалъ на свои личные расходы. Этого мало : Бриссо, уѣ зжая изъ Англіи, 
оставилъ в ъ р у к а х ъ того же Дефоржа 8 0 нисемъ, в п о л н ! очевидно д о к а з ы в а в -
шихъ его соучастіе в ъ позорномъ т о р г ! пасквилями, которымъ занимались его 
друзья. Было доказано , что Бриссо способствовалъ отсылкѣ во Францію и р а с -
пространен™ т а м ъ гнусяыхъ памфлетовъ Моранда. Ж у р н а л ы , враждебные его 
к а н д и д а т у р ! , ухватились за эти скандалезный открытія. и потрясали ими предъ 
о б щ е с т в е н н ы м ! мнѣніемъ. С в е р х ! того, Бриссо былъ обвиненъ в ъ томъ, что, 
в зялъ изъ кассы округа des F i l l e s - S a i n t - T h o m a s , котораго былъ президентомъ, 
деньги, з абытыя надолго в ъ его к о ш е л ь к ! . Оправданіе Бриссо было запутанно 
и туманно. Несмотря на то, клубъ улицы l è Michodiare счелъ такое оправ-
даніе достаточнымъ для объявлеиія невинности и честности Бриссо. 

Н ! с к о л ь к о журнадовъ , занятые исключительно политическою стороною его 
жизни, приняли на себя его защиту и ограничились воплями о к л е в е т ! . Ма-
нюэль, редакторъ циническаго журнала , другъ Бриссо, писалъ в ъ ут!шеніе 
ему, слѣдующее: „ э т и грязный клеветы, распространяемый во время баллоти-
ровки, неяремѣнно оставляютъ дурной о т т ! н о к ъ на томъ, протнвъ кого бы-
в а ю т ъ обращены. Но отталкивать человѣка , который безъ боязни съ ними 
борется, значило бы доставить торжество в р а г а м ъ народа . Даже мнѣ даютъ 
голоса , не смотря на мою болтовню и склонность къ бутылкѣ . Оставьте отца 
Дюшена и выбирайте Бриссо. Онъ будетъ получше м е н я " . Мара в ъ своемъ 
„ A m i du p e u p l e " говорилъ о Бриссо в ъ двусмысленныхъ выражен іяхъ . „ Б р и с с о " , 
писалъ другъ н а р о д а , „ в ъ моихъ г л а з а х ъ никогда не былъ искреннимъ и а -
тр іотомъ. Частью изъ честолюбія, частью и з ъ низости, онъ до сихъ порт, 
и змѣнялъ обязанностямъ добраго гражданина . З а ч ѣ м ъ онъ т а к ъ поздно остав-
л я е т ъ этого генерала -тартюфа? Б і д н ы й Бриссо , ты сдѣлался жертвою измѣны 
придворнаго холопа, низкаго лицемѣра! З а ч ѣ м ъ ты протянулъ руку Лафайету? 
Чего т ы хочешь? Ты терпшиь участь людей съ нер !шительнымъ характеромъ. 
Т ы не понравился никому. Тебѣ никогда не видать успѣха . Если у тебя еще 
осталось н ! к о т о р о е чувство собственна™ достоинства, с д ! ш и вычеркнуть свое 
имя изъ списка кандидатовъ на предстоящіе законодательные в ы б о р ы " , 
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Такъ выступилъ въ первый разъ на сцену, среди воплей двухъ партій, 
этотъ человѣкъ, тщетно старавшійся ускользнуть отъ позора, связанна™ съ 
его именемъ вслѣдствіе ошибокъ юности, и серьезно принять на себя полити-
ческую роль, человѣкъ сложный, состоявшій на половину изъ интриги, на 
половину изъ добродѣтели. Бриссо, которому предстояло служить центромъ 
соединенія партіи Жиронды, уже ранѣе носилъ в ъ своемъ характер ! всѣ тѣ 
элементы интриги и патріотизма, мятежа и мученичества, какіе позже выка-
зались въ судьбахъ его партіи. 

Другими замѣтными парижскими кандидатами были: Пасторэ, уроженецъ 
юга, благоразумный и ловкій, к а к ъ сѣверный житель, человѣкъ, который умѣлъ 
ладить съ партіями, который далъ революціи достаточные залоги, чтобы быть 
ею принятымъ, выказалъ двору достаточную преданность, чтобы сохранить его 
тайное довѣріе; поперемѣняая благосклонность двухъ партій носила этого че-
ловѣка туда и сюда; онъ искалъ, при помощи своего таланта, счастія .въ 
революціи, но притомъ никогда не выходилъ изъ предѣловъ справедливости и 
честности; з а т і м ъ слѣдовали Дасепедъ, Черутти, Геро де-Сешель, Гувіонъ, 
адъютантъ Лафайета. Департаментскіе выборы привлекали мало вниманія. 
Національное собраніе исчерпало въ стран! и характеры и таланты. Остра-
кизмъ, который оно на себя наложило, предоставлялъ Францію людямъ съ 
второстепенными талантами; люди неизвѣстные не могли возбуждать болыдаго 
волненія. Общественное уваженіе обращалось больше на тѣ имена, которымъ 
слѣдовало сойти со сцены. Страна не можетъ одновременно имѣть разнородную 
славу: слава Франціи уходила вмѣстѣ съ членами распущенна™ собранія; 
другого рода Франція готова была возникнуть. 



IV. 
Депутація Жиронды.—Волпеніе въ клубахъ.—Уличные ораторы.—Перенесете въ 
Пантеонъ бренныхъ останковъ Вольтера.—Оцѣнка его сочиненій и характера,—Пе-
ресмотръ конституціи національнымъ собраніемъ.—Король принимаете конституцію. 

1 . 
Между тѣмъ, новое общественное настроеніе начинало заявлять себя съ 

юга. В ъ Бордо проявилось броженіе. Д е п а р т а м е н т ъ Жиронды наименовал® 
сразу цѣлую политическую партГю въ лицѣ 1 2 граждан®, изъ которых® со-
стояла депутація . Этотъ департаментъ, удаленный отъ центра страны, сразу 
пріобрѣлъ власть , которую даютъ общественное мнѣніе и сила краснорѣчія . 
До тѣхъ пор® неизвѣстныя имена, Дюко, Гаде , Гранжневъ , Жансонне , Верньо 
должны были возвыситься по мѣрѣ увеличенія бурь и несчастій отечества. 
И м ъ было суждено сообщить революции новый толчокъ, предъ которым® она 
все еще колебалась , и привести ее к ъ республикѣ . Но почему такой толчокъ 
долженъ былъ послѣдовать отъ департамента Жиронды, а не изъ П а р и ж а ? 
Относительно этого вопроса возможны только предположении. Впрочем®, рес-
п у б л и к а н с к и духъ долженъ былъ скорѣе вспыхнуть в ъ Бордо, ч ѣ м ъ в ъ П а -
р и ж ѣ , гдѣ присутствіе двора и его дѣйствія в ъ теченіе нѣсколькихъ столѣтій 
ослабляли в ъ народѣ независимость х а р а к т е р а и твердость принципов®, кото-
рые служат® основаніемъ гражданских® чувств®. Представительство Лангедока , 
а также обычаи, всегда возникающіе в ъ провинціи, когда она управляется 
сама собою, должны были заранѣе расположить жителей Жиронды к ъ избира-
тельному и федеративному образу правленія . 

Бордо былъ парламентским® городом®. П а р л а м е н т ы т а м ъ повсемѣстно 
воспитали духъ сопротивленія и нерѣдко порождали неповиновеніе королевской 
власти. Бордо былъ городом® торговым®. Торговля, которая сначала доби-
вается свободы и з ъ - з а интереса, кончает® опасным® усвоеніемъ себѣ свобод-
ных® инстинктов®. Бордо былъ городом® колоиіальнымъ, большою а м е р и к а н -
скою пристанью во Франціи. Постояняыя сяошенія съ американцами, слѣдствіе 
морской торговли, развили в ъ Жирондѣ энтуз іазмъ къ свободным® учрежде-
ніямъ. Н а к о н е ц ъ это была мѣстность, больше и лучше о с в ѣ щ а е м а я лучами 
философіи, ч ѣ м ъ центральная Франція. Философія пустила здѣсь ростки ранѣе , 
ч ѣ м ъ в ъ П а р и ж ѣ . Бордо былъ родиною Монтеня и Монтескье, двухъ великих® 
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республиканцевъ французской мысли. Одинъ изъ нихъ свободно изслѣдовалъ 
религіозные догматы, другой — политическія учрежденія. Президента Дюпатп 
поолѣ того возбудили тамъ энтузіазмъ къ новой фплософіи. Кроме того, Бордо 
былъ полу-римскимъ городомъ, гдѣ преданія свободы и forum romanam со-
хранились въ адвокатуре. Какое-то дыханіе древности воодушевляло тамъ умы 
и проникало собою слова людей. Бордо былъ республиканскими городомъ даже 
больше по красновѣчію, чѣмъ по наетроенію своихъ жителей. Въ его патріо-
тизмѣ слышался римскій emphasis . Республика должна была родиться въ ко-
лыбели Монтеня и Монтескье. 

2 . 

Моментъ выборовъ послужили сигналомъ къ новой, еще более ожесточен-
ной борьбе періодической печати. Журналами уже не довольствовались. По-
литическая мненія выкрикивались по улицамъ разнощиками; изобретены были 
журналы-афиши, которыя наклеивались на стѣнахъ въ Париже и привлекали 
къ себе народъ, толпившійся по углами улицъ, предъ этими трибунами пере-
крестковъ. Кочующіе ораторы, вдохновленные или купленные различными пар-
тами, постоянно находились тамъ и громко комментировали эти бурныя 
шсан ія . Лугало—въ „Парижскихъ революціягь", журнале, основанном® Прю-
домомъ и находившемся но очереди подъ завфдывашемъ Шометта и Фабръ 
д'Еглантина, М а р а — в ъ „Публицистѣ" и „Друге народа" , Вриссо—во „Фран-
цузскомъ иатріоте" , Г о р з а — в ъ „Вереалъскомъ курьере" , Кондорсе—въ „ П а -
рижской хроникѣ", Черутти -въ „Деревенскомъ лиеткѣ" , Камиллъ Демуленъ-
въ „Разговорахъ фонаря" и въ „Врабантскихъ революціяхъ", Фреронъ — въ 
„Народномъ ораторе" , Геберъ и Манюэль — въ листке „Pè re Dnchesne" , 
Kappa — въ „Патріотическихъ лѣтописяхъ", Ф л е й д е л ь — в ъ „Наблюдателе" , 
Л а к л о — в ъ „Журналѣ якобинцевъ", Фоше—въ „Желѣзной пасти", Ройеу— 
въ „ДругЬ Короля", ПІансене, Ривароль—въ „Дѣйствіяхъ апостоловъ", С-юло 
и Ш е н ь е — в ъ нескольких'!, роялистскихъ и умереяныхъ листкахъ,-—волновали 
народное яастроеніе во все.хъ направленіяхъ и оспаривали другъ у друга 
господство надъ нимъ. Это была древняя трибуна, перенесенная въ жилище 
каждаго гражданина и сообщавшая свой языки всеми классами народа, даже 
самымъ невежественными. Гневъ, подозрительность, ненависть, зависть, фана-
тизмъ, легковеріе, оскорбленія, жажда крови, внезапная паника, безуміе и 
разумъ, возмущеніе и вёрность, крас.норѣчіе и глупость имели свои органы 
въ этомъ концерте всехъ гражданскихъ страстей. Каждый вечеръ городъ 
опьянялся броженіемъ этихъ страстей. Все работы были отложены, единствен-
ными трудомъ было наблюденіе за трономъ, предупреждение дМотвительныхи 
или мнимыхъ заговоровъ аристократіи, с.пасеніе отечества, Возгласы разнощи-
ковъ этихъ листковъ, патріотическія пѣснп якобинцевъ при выходѣ изъ клу-
бовъ, шумныя сборища, призыванія къ патріЬтйческимъ церемоніямъ, поддель-
ный ужасъ по вопросу о существованіп народа, держали массы жителей города 
и предмѣстій въ постоянномъ напряженіи. Общественная мысль не давала ни-
кому покоя, равнодушіе показалось бы изменою. Чтобы возвыситься до уровня 
народнаго настроенія, нужно было выказать ярость. Каждое обстоятельство 
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усиливало эту лихорадку. Пресса раздувала се во всѣхъ жилахъ народа . Я з ы к ъ 
ея гранйчилъ уже съ бредомъ, выраженія пали до цинизма. Печать заимство-
в а л а у черни д а ж е ея поговорки, нлощадныя выраженія , непристойность, гру-
бость, д а ж е проклятія , пересыпшоіція простонародный языкъ , к а к ъ бы для 
того, чтобы сообщить еще большую силу оскорбленіямъ тѣхъ людей, которыхъ 
она ненавидѣла , Д а н т о н ъ , Геберъ и Мара первые приняли этотъ тонъ , эти 
жесты и плебейскія выраженія , стараясь польстить черни нодражаніемъ оя 
порокамъ. Робеспьеръ никогда не доходилъ до этого. Онъ владѣлъ народомъ 
не чрезъ посредство низкихъ инстинктовъ, но при помощи разума. Фанатизмъ, 
который онъ в н у ш а л ъ народу въ своихъ рѣчахъ , обладалъ, но крайней мѣрѣ , 
благопристойностью великихъ мыслей. Робеспьеръ господствовалъ надъ н а р о -
домъ, внушая къ себѣ уваженіе , и пренебрегалъ фамильярностью. Ч ѣ м ъ больше 
онъ пріобрѣталъ довѣріе массъ, тѣмъ больше проявлялъ в ъ своихъ словахъ 
философское воспитаніе и серьезный тонъ г о с у д а р с т в е н н а я человѣка, В ъ с а -
мыхъ радикальныхъ, вызывающихъ р ѣ ч а х ъ Робеспьера слышалось, что, доби-
ваясь обновленія соціальнаго порядка , онъ не хотѣлъ портить его элементовъ, 
и что в ъ г л а з а х ъ Робеспьера освобожденіе народа не было равносильно его 
развращенію, 

3 . 

Въ эту то эпоху національное собраніо распорядилось перенесеніемъ праха 
Вольтера в ъ Пантеонъ. Философія мстила за проклятія , которыми преследовали 
п р а х ъ всликаго реформатора , Трупъ Вольтера, умершаго в ъ Парижѣ въ 1 7 7 8 г . , 
былъ перевезенъ тайкомъ ночью, его племянникомъ в ъ церковь аббатства 
Селльеръ в ъ ВІампани . Когда это аббатство было продано націей, города 
Труа и Ромильи оспаривали одинъ у другого честь обладанія останками ве -
л и к а я человѣка и поклоненія имъ. Городъ П а р и ж ъ , гдѣ Вольтеръ испустилъ 
дыханіе, отстоялъ свои права , к а к ъ столицы, и обратился к ъ національному 
собранію съ петиціен, чтобы трунъ Вольтера былъ возвращенъ и положенъ в ъ 
ГІантеонѣ, этомъ каѳедральномъ соборѣ философіи. Собраніе восторженно при-
няло мысль о такой почести, которая у к а з ы в а л а источники, откуда произошла 
свобода. „ Н а р о д ъ обязанъ Вольтеру .своимъ освобожденіемъ" , говорилъ Реньо 
де -Сенъ-Жанъ-д 'Анжели . „ Д а в ъ народу свѣтъ , онъ д а л ь ему и власть . Н а р о д ъ 
б ы в а е т е связанъ только в ъ потьмахъ. Но к о г д а разумъ освѣтитъ весь позоръ 
оковъ, народъ краснФетъ за нихъ и разбиваете, и х ъ " . 

1 1 ш л я департаментскія и муниципальныя власти церемоніально отправи-
лись к ъ ПІарантонской заставѣ для принятія т ѣ л а Вольтера . Его поставили на 
площади Бастиліи, к а к ъ побѣдителя предъ своимъ трофеемъ. Гробъ изгнан-
ника подняли передъ взорами толпы. Ему сдѣлали пьедесталъ изъ камней, взя -
тыхъ съ фундамента этой крѣпости деспотизма. Такимъ образомъ, Вольтеръ 
м е р т в ы й торжествовали надъ камнями, которые служили заточеніемъ ему при 
жизни. На одномъ изъ этихъ камней были начертаны слѣдующія слова: „прими 
здѣсь, гдѣ ты былъ скованъ деспотизмомъ, почести, присужденный тебѣ оте-
ч е с т в о м ъ " . 
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4 
Н а елѣдующій день, при б л е с к ! солнца, которое разсѣяло облака дождли-

вой ночи, безчпсленныя толпы народа шли в ъ процессіи за погребальной ко-
лесницей, которая везла й р а х ъ Вольтера в ъ Пантеоиъ. Въ нее было запряжено 
1 2 б ѣ л ы х ь лошадей, грива которыхъ украшалась золотомъ и цвѣтами. Вожжи 
держали люди, одѣтые в ъ одежду древнихъ, к а к ъ изображается на медадяхъ 
тр іумфаторовъ. Н а к о л е с н и ц ! лежало погребальное ложе, а на немъ увѣнчан-
аое изображеніе философа во весь ростъ. Впереди, вокругъ и позади сарко-
фага слѣдовали національное собраніе, департаментскія и м у н и ц ш а л ь н ы я власти, 
конституціонныя сословія, магистратура и армія . Бульвары, улицы, площади, 
окна, крыши домовъ, самыя в ! т в и деревьевъ были покрыты народомъ, всѣ 
взоры былп обращены н а процессію. Новая мысль сознавала , что эта Нроцес-
е і я — е я н о б ! д а , и что философія осталась обладательницей поля сраженія. 

Несмотря на суетный, театральный характеръ этой церемоніи, на лицахъ 
присутствовавшихъ замѣтны были сосредоточенность мысли и внутренняя р а -
дость интеллектуальна™ торжества . ПІествіе открывалось многочисленными от-
рядами кавалеріи . Казалось они хотѣли съ этихъ поръ обратить самое оружіе 
в ъ пользу разума. З а т ѣ м ъ слѣдовалн барабаны, покрытые крепомъ и изда-
вавшее погребальные звуки, которые смѣшивались съ пушечными залпами а р -
т ю л е р і и , сопровождавшей ихъ . Воспитанники парижскихъ к о л л е г и , латріотп-
ческія общества, батальоны национальной гвардіи, рабочіе типографій, рабочіе, 
участвовавшіе в ъ уничтоженіи Бастиліи, несли походный печатный станокъ, 
который на ходу оттискивалъ посмертный почести Вольтеру,—другіе , т а к ъ же 
изъ и х ъ числа, несли цѣпи, желѣзные ошейники, желѣзные засовы и ядра, 
ааі іденныя в ъ тюрьмахъ или в ъ тюремныхъ арееналахъ; нѣкоторые, наконецъ, 
тѣснились между войскомъ и народомъ съ бюстами Вольтера , Руссо и Мирабо. 
Н а особыхъ носилкахъ положенъ былъ протоколъ избирателей 1 7 8 9 года, этой 
„ г е д ж р ы " возстанія. Н а другомъ помост ! граждане Сентъ-Антуанскаго пред-
мѣстья показывали рельефный планъ Бастиліи, знамя башни и молодую д ѣ -
вушку, одѣтую амазонкой, которая сражалась съ ними при осадѣ этой к р ѣ -
пости. Тамъ и сямъ, надъ головами толпы возвышались пики съ надѣтыми на 
нихъ фригійскими шапками. Н а концѣ одной изъ такихъ пикъ привѣшена была 
надпись: „изъ этого желѣза родилась свобода" . 

Всѣ актеры и актрисы парижскихъ театровъ сопровождали статую человѣка, 
который вдохновлялъ ихъ в ъ теченіе 6 0 лѣтъ . Назван ія главнѣйшихъ сочине-
ній Вольтера были награвированы на бокахъ пирамиды, представлявшей его 
безсмертіе; статую Вольтера, позолоченную и увѣнчанную лавромъ, несли г р а ж -
дане , одѣтые в ъ костюмы т ѣ х ъ народовъ и временъ , н р а в ы которыхъ онъ изо-
б р а ж а л ъ . Въ шкатулкѣ , т а к ж е позолоченной, находилось 7 0 томовъ его сочи-
неній. Члены ученыхъ обществъ и главнѣйшихъ академій королевства окру-
жали этотъ ковчегъ философін. Многочисленные оркестры, одни странствующіе, 
другіе нарочно разставленные на пути процессіи, приветствовали ее громкими 
симфоніямп. Процессія останавливалась у дверей главнѣйіпихъ театровъ, гдѣ 
пѣли гимны во славу генія Вольтера , и опять отправлялась в ъ путь. По при-
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бытіи на набережную, которая носила имя Вольтера , погребальная колесница 
остановилась передъ домомъ Виллетта, гдѣ Вольтеръ умеръ и гдѣ хранилось 
его сердце. Зеленыя деревья , гирлянды изъ листьев® и вѣнки изъ розъ у к р а -
шали фасад® этого дома . Н а нем® видна была знаменитая надпись: „его умъ 
вездѣ , а сердце з д ѣ с ь " . Молодыя дѣвушки, одѣтыя в ъ бѣломъ, съ цвѣтами на 
головах®, стояли на ступеньках® амфитеатра , иостроеннаго передъ домомъ. 
Г-жа Виллеттъ, которой Вольтеръ былъ вторым® отцомъ, явилась , блистая к р а -
сотою, вся в ъ слезах®, и возложила на чело в е л и к а » человѣка лучшій изъ в ѣ н -
ковъ, в ѣ я о к ъ дочери. В ъ эту минуту были произнесены стихи поэта Шенье , 
который сохранил® до самой смерти своей величайшее поклоненіе Вольтеру; 
эти стихи сопровождались религіозными звуками музыки. Г - ж а Виллеттъ и мо-
лодыя дѣвушки изъ амфитеатра сошли н а улицу, усыпанную цвѣтами, и пошли 
передъ колесницей. Théâ t r e -F rança i s , 'находившийся тогда в ъ Сенъ-Жерменскомъ 
предмѣстыі, превратил® свою галлерею в ъ тріумфальную арку. Н а каждой ко -
лоний былъ вдѣланъ медальон®, съ заглав іями, бронзовыми позолоченными 
буквами, главных® драм® поэта. На иьедесталѣ его статуи, воздвигнутой предъ 
дверями театра , была сдѣлана слѣдующая надпись: „ 8 3 лѣтъ онъ наиисалъ 
Ирену; 1 7 лѣтъ онъ создалъ Эдипа" . 

Громадная нроцессія, сопровождавшая эту посмертную славу, прибыла в ъ 
ІІантеонъ только в ъ 1 0 часовъ вечера . День былъ не довольно длинен® для 
такого тріумфа. Гробъ Вольтера былъ помѣщепъ между Декартом® и Мирабо. 
Это было приличное мѣсго для его генія, стоявшаго между философіей и по-
литикой, между мыслью и дѣпствіемъ. 

Эта апотеоза новой философіи, совершившаяся среди великих® событій, 
волновавших® общественнный духъ, показывала достаточно очевидно, что ре-
волюція уже сознавала себя и хотѣла быть воплощеніемъ двухъ великих® прин-
ципов®, которые представлял® гробъ Вольтера: разума и свободы! Разумъ всту-
пал® съ торжеством® н а развалины предразсудковъ рожденія, в ъ городѣ Лю-
довика XIV; свобода б р а л а въ свое владѣніе город® и храм® св. Женевьевы. 
Д в а различныя вѣрован ія и двѣ различима эпохи продолжали свою борьбу 
даже в ъ могилѣ . Философія, до тѣхъ пор® боязливая , р а с к р ы в а л а свою по-
слѣднюю мысль: замѣнить прежних® великих® людей, которым® воздавали по-
клоненіе современники, новыми. 

5 . 

Вольтеръ, скептичеекій геній новой Франціи, превосходно соединял® в ъ 
себѣ двоякаго рода страсти, волновавшія народъ в ъ это время: страсть к ъ 
разрушенію и стремленіе к ъ реформам®, ненависть к ъ предразсудкамъ и лю-
бовь к ъ свѣту. Вольтеру должно было сдѣлаться знаменем® разрушенія . Этотъ 
геній, хотя не самый высокій, но самый обширный во Франціи, постоянно по-
лучалъ оцѣнку только или отъ своих® восторженных® поклонников® или отъ 
своихъ врагов®. Люди порочные обоготворяли даже его пороки, суевѣріе пре-
давало проклят іямъ д а ж е его достоинства; наконецъ , деспотизм®, когда онъ 
тяготѣлъ надъ Франціей, понял®, что нужно было вытѣснить Вольтера изъ 
національнаго ума, чтобы возстановить тираннію. Наполеон®, в ъ т е ч е н і е 1 5 л ѣ т ъ , 
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платилъ писателями и журналами за то, чтобы они принижали, грязнили и 
и отрицали геній Вольтера. Онъ ненавидѣлъ это имя, какъ сила ненавидите 
разумъ. Пока память о Вольтерѣ не угасла, Наполеона, не считали себя бе-
зопасными. Тираннія имѣетъ нужду въ предразсудкахъ, какъ ложь во тьмѣ . 
Возстановлениая церковь также не могла допустить блеска этой славы; она 
имѣла право осуждать Вольтера, но не отрицать его. 

Если о людяхъ судить по ихъ дѣламъ, то Вольтеръ безснорно самый мо-
гущественный изъ писателей новой Европы. Никто не производили, исключи-
тельно силою генія и настойчивостью воли, такого сидьнаго движенія умовъ. 
Перо Вольтера подняло весь древнін міръ и потрясло имперію, болѣе обшир-
ную, чѣмъ имперія Карла Великаго,—почти европейскую имперію католической 
религіи. Геній Вольтера не былъ силою, онъ былъ блескомъ. Ему не дано 
было воспламенять предметы, но только оевѣщать ихъ; вездѣ, куда онъ ни 
входили, приносили съ собою свѣтъ. Разумъ, который ничто другое, какъ 
свѣтъ, долженъ былъ сдѣлать Вольтера сначала своими поэтомъ, потомъ апо-
столомъ и наконецъ идоломъ. 

6. 

Вольтеръ родился плебеемъ въ малоизвѣстной улицѣ стараго Парижа. Когда 
Людовикъ XIV и Боссюэтъ царствовали въ Версали, среди пышности абсолю-
тизма и католицизма, близи нихъ, въ неизвѣстности, рось Моисей невѣрія. 
Тайны судьбы иногда подобными образомъ играютъ людьми. Существованіе ихъ 
начинаютъ подозрѣвать лишь послѣ того, какъ они обнаруживались. Тронъ и 
алтарь достигли во Франціи апогея своего ведичія. Герцоги Орлеанскій, регентъ, 
управляли во время междуцарствія. Это былъ порокъ, поставленный на мѣсто 
другого порока: слабость на мѣсто гордости. Этотъ порокъ имѣлъ кроткую и 
пріятную наружность. Разврати бралъ свое въ отмщеніе за суровость послѣд-
нихъ лѣтъ предъидущаго царствованія, эпохи Теллье и г-жи Ментенонъ. Воль-
теръ, у котораго смѣлость развилась столь же рано, какъ и таланта, начали 
играть оружіемъ мысли, изъ котораго впослѣдствіи сдѣлалъ такое страшное 
употребленіе. Регентъ, не подозрѣвавшій опасности, допускали это, подавляя 
только для формы нѣкоторыя дерзкія крайности мысли, надъ которыми онъ 
смѣялся въ то самое время, когда налагали за нихъ взысканіе. Невѣріе этой 
эпохи зарождалось въ распутствѣ , вмѣсто того, чтобъ быть плодомъ изслѣдо-
ванія. Независимость мысли была скорѣе распущенностью нравовъ, чѣмъ ре-
зультатами умозаключенія. Въ антирелигіозности крылся пороки. Вольтеръ 
всегда помнили объ этомъ. Онъ начали свое дѣло осмѣиваніемъ и профана-
ціей священныхъ предметовъ, къ которымъ должно прикасаться съ уваженіемъ 
даже тогда, когда ихъ ломаютъ. Отсюда произошли легкомысленность, иронія, 
очень часто цинизмъ, которыя были и въ сердцѣ и на губахъ у апостола р а -
зума. ІІутешествіе Вольтера въ Англію утвердило его въ невѣріи. Во Фраиціи 
онъ узнали только вольнодумцевъ, в ъ Лондонѣ, онъ думали найти философов!,. 
Онъ увлекся разумомъ, к а к ъ увлекаются всякой новинкой; онъ относился съ 
энтузіазмомъ къ своему открытію. Въ такой дѣятельной натурѣ , какова на -
тура француза, этотъ энтузіазмъ, какъ и ненависть не остались умозритель-
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ными, какъ это было въ умахъ сѣвера; только-что убѣжденяый самъ, фран-
цузъ хотѣлъ в ъ свою очередь убѣждать другихъ. Цѣлая жизнь Вольтера сдѣ-
лалась сложною дѣятельностью, направленною къ одной ц ѣ л и — к ъ уничтоженію 
теократіи и къ установлен™ терпимости и свободы въ дѣлѣ богослуженія. 
Вольтеръ работала, для этой цѣли всѣми дарованіями, какими былъ одареиъ 
его геній; онъ работалъ даже при помощи лжи, хитрости, клеветы, цинизма и 
безнравственности; онъ употребить въ дѣло всѣ орудія, даже такія, которыя 
запрещаются уваженіемъ къ Богу и къ людямъ: на эту работу разрушенія онъ 
положить свою добродѣтель, свою честь, свою славу. Апостольская миссія р а -
зума у Вольтера очень часто принимала форму профанаціи всякой набожности. 
Вмѣсто того, чтобы освящать храмъ, онъ его опустошалъ. 

Какъ только Вольтеръ рѣшился на такую борьбу съ христіанствомъ, онъ 
сталь искать себѣ союзниковъ. Связь его съ Фридрихомъ II, королемъ прус-
скимъ, не имѣла другой причины. Вольтеру нужны были троны, чтобъ опереться 
на нихъ в ъ борьбѣ противъ священныхъ установленій. Фридрихъ, который раз -
дѣлялъ философію и велъ ее далѣе, до атеизма и до презрѣнія къ людямъ, 
былъ Денисѳмъ этого новѣйщаго Платона. Въ интересахъ Людовика XV было 
поддерживать хорошія отношенія съ Пруссіей, и онъ не посмѣлъ свирѣнство-
вать нротивъ человѣка, котораго король прусскій считали своими другомъ. 
ІІодъ защитою скипетра Вольтеръ удвоили свою смѣлость. Онъ поставили троны 
особнякомъ и, казалось, заинтересовали ихъ въ своемъ вредпріятіи, показывая 
видъ, что эманципируетъ ихъ отъ господства Рима. Онъ соглашался уступить 
королями гражданскую свободу народовъ, съ тѣмъ, чтобы они помогли ему за -
воевать свободу совѣсти. Онъ даже выказывали (а быть можетъ и въ самомъ 
дѣлѣ имѣлъ) поклоненіе къ неограниченной власти королей. Почтеніе къ ними 
онъ довели до поклоненія къ ихъ слабостями; онъ прощали пороки великаго 
Фридриха, преклоняли философію предъ любовницами Людовика XV. Подобно 
той Ѳивской развратницѣ , которая построила одну изъ пирамидъ на счетъ пло-
довъ своего распутства, Вольтеръ не краснѣлъ ни передъ какой проституціеп 
своего генія, если только плата за угодливость помогала ему купить враговъ 
католицизма. Онъ завербовывали ихъ тысячами по цѣлой Европѣ и особенно 
во Франціи. Короли помнили еще о среднихъ вѣкахъ и объ оскорбленіяхъ, на-
носившихся тронамъ папами. Не безъ досады и не безъ тайной зависти смо-
трѣли они на духовенство, столь же могущественное въ народѣ , какъ и они 
сами, и подъ именами кардиналовъ, нридворныхъ священниковъ, епископовъ 
или духовниковъ диктовавшее свои повелѣнія даже при дворахъ. Парламенты, 
въ своемъ родѣ гражданское духовенство, страшные для самихъ государей, не-
навидели духовное сословіе, хотя и покровительствовали вѣрѣ в ъ своихъ но-
стаяовлоніяхъ. Дворянство, воинственное, развратное, невѣжественное,--скло-
нялось къ невѣрію, которое освобождало его отъ нравственности. Наконецт. 
буржуазія, образованная или ученая, предупреждала возвышеніе третьяго со-
словия возстаніемъ мысли. Таковы были элементы религіозной революціи. Воль-
теръ овладѣлъ ими во-время, съ тою проницательностью страсти, которая ви-
дать яснѣе самого генія. Своему времени, датскому, легкомысленному и необ-
думанном)', онъ представила, разумъ не подъ строгой формой философіи, но подъ 
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видомъ легкой свободы идей и насмѣшливой ироніи. Заставить современниковъ 
размышлять ему бы ие удалось, онъ успѣлъ заставить ихъ смѣяться. Прямо 
и съ открытымъ лицомъ онъ никогда не н а н а д а л ъ , чтобы не возстановить про-
тивъ себя законы и чтобы избѣгнуть костра Серве. Эзопъ новаго времени, онъ 
лишь подъ вымышленными именами дѣлалъ свои нападенія н а тираннію, ко -
торую хотѣлъ разрушить. Вольтеръ укрывалъ свою ненависть в ъ драмѣ , в ъ 
легкой поэзіи, в ъ романѣ , в ъ нсторіи и даже в ъ шутовствѣ . Т а л а н т ъ его в ы -
ражался в ъ безпрерывныхъ намекахъ , понятныхъ для всѣхъ, но неуловимыхъ 
для его враговъ . Онъ разила, и х ъ , скрывая свою руку. Но все-таки эта борьба 
одного человѣка противъ цѣлаго учрежденія, одной жизни противъ 1 8 в ѣ к о в ъ , 
не лишена была смѣлости. 

7 . 

Въ такой борьбѣ одного нротнвъ многихъ нельзя не замѣтить огромнаго 
могущества убѣжденія и преданности идеѣ . Безъ всякой другой поддержки, 
кромѣ своего личяаго разума , бравировать в ъ одно и то же время чедовѣческое 
уваженіе, т. е. умственную трусость, переодѣтую въ уважеяіе к ъ заблужденіямъ,—• 
встрѣчать лицомъ к ъ лицу ненависть на землѣ и анаѳемы ц е р к в и , — э т о было 
геройствомъ со стороны Вольтера . Онъ пожертвовалъ своимъ именемъ, онъ 
его предалъ и во время своей жизни и послѣ своей смерти. Онъ подчинился 
долговременному изгнанію в ъ обмѣнъ за свободу борьбы. Онъ добровольно 
нринялъ отчужденіе отъ людей, чтобы ихъ давленіе не стѣсняло его мысли. 
8 4 - л ѣ т н і й старикъ, больной, чувствуя приближеніс смерти, онъ нѣсколько р а з ъ 
поспѣшно предпринималъ переѣзды, чтобы еще сразиться и умереть хотя бы 
даже вдали отъ крова своей старости. Неисчерпаемый ж а р ъ ума Вольтера не 
охладѣлъ ни на минуту. Веселость онъ довелъ до геніальности и подъ видомъ 
шутки, продолжавшейся всю его жизнь, слышалось серьезное могущество н а -
стойчивости и убѣжденія. Это былъ характеръ в е л и к а я человѣка; но яркій 
блескъ мысли часто слишкомъ закрывали у него глубину замысла . Въ шуткахъ 
и смѣхѣ Вольтера не всегда хотѣли признать неуклонную послѣдовательность 
убѣжденія. Смѣясь, онъ страдалъ и желалъ страдать, выносилъ лишеніе оте-
чества, потерю друзей, позоръ своего имени, дроклятія своей памяти. Онъ 
нринялъ это все в ъ виду торжества независимости ч е л о н ѣ ч е с к а я разума. Пре -
данность не теряетъ своего достоинства, при перемѣнѣ дѣла , з а которое стоить; 
в ъ этой настойчивости и заключается ея добродѣтель предъ потомствомъ. Воль-
теръ былъ не истиною, но ея провозвѣстникомъ и шелъ передъ ней. Одного 
не доставало Вольтеру: любви к ъ Богу; умомъ онъ созерцали Бога , но не-
навидѣлъ формы, которыя, в ъ теченіе прошлыхъ в ѣ к о в ъ , были сообщены бо-
жеству и которымъ, вмѣсто него самого, воздавалось ноклоненіе. Вольтеръ съ 
гнѣвомъ разрывалъ туманъ , который, по его убѣжденію, м ѣ ш а л ъ божественной 
идеѣ освѣщать людей, но все -таки культа Вольтера состоялъ болѣе в ъ нена -
висти к ъ заблужденіямъ, ч ѣ м ъ в ъ вѣрѣ в ъ божество. Вольтеръ не имѣлъ в ъ 
себѣ религіознаго чувства, и отсюда результаты его философіи. Она не создала 
ни нравственности, ни культа , ни милосердія; она только уничтожала и р а з -
рушала , состоя изъ х о л о д н а я , разъѣдающаго , н а с м ѣ ш л и в а я отрицанія; она 
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дѣйствовала подобно яду: оледеняла, убивала , но не оживляла, потому-то эта 
философія и не произвела всѣхъ тѣхъ результатовъ, какіе должна была произвести, 
не достигла этой цѣли д а ж е относительно тѣхъ заблужденій, которыя были лишь 
людскою прибавкою к ъ божественной мысли. Она произвела скептиковъ вмѣсто 
того, чтобы создать вѣрующихъ. Реакц ія в ъ пользу христіанства послѣдовала 
быстро и повсемѣстно. 

8. 

5 августа 1 7 9 1 г. , въ годовщину знаменитой ночи 4 августа 1 7 8 9 г., 
в ъ которую былъ низверженъ феодализмъ, національное собраніе приступило 
къ пересмотру конституціи. Величественное и торжественное зрѣлище пред-
ставлялъ этотъ общій обзоръ, сдѣланный законодателями при кондѣ ихъ работъ , 
обзоръ развалишь, которыми они усыпали своп путь, и основаній, которыя 
они заложили. Но к а к ъ различно было ихъ настроеніе в ъ эту минуту отъ 
того, в ъ которомъ они находились при н а ч а л ! своего великаго дѣла! Они 
предпринимали его съ энтузіазмомъ к ъ идеалу, а пересматривали теперь съ 
сознаніемъ неудачъ и печальной дѣйствительности. Національное собраніе от-
крылось среди восклицаній народа , единодушнаго в ъ своихъ надеждахъ; оно 
закрывалось среди шума перебранки различныхъ партій. Король былъ плѣн-
никомъ, принцы эмигрировали, духовенство раздѣлилось, дворянство бѣжало, 
народъ волновался . Популярность Неккера исчезла, Мирабо умеръ, Мори былъ 
нѣмъ; К а з а л е с ъ , Лалли , Мунье покинули свое дѣло. Д в а года унесли большее 
число людей и предметовъ, чѣмъ в ъ обыкновенное время не уносить цѣлое 
поколѣніе . Великіе голоса 1 7 8 9 г. , вдохновленные философіей и надеждами, 
не раздавались болѣе додъ этими сводами. Первые ряды пали . Н а ихъ мѣстѣ 
сражались люди второстепенные. Боязливые, павшіе духомъ, раскаявающіеся , 
они не обладали ни талантомъ, чтобъ содѣйствовать натиску народа, ни могу-
ществомъ, чтобъ ему противиться. Б а р н а в ъ возвратился на путь истинный, 
благодаря своему мягкосердечно, но запоздалая добродѣтель похожа н а задній 
умъ и служить только для того, чтобъ мы могли измѣрить всю глубину н а -
шихъ ошибокъ. Во время революціи не раскаиваются в ъ своихъ ошибкахъ, а 
искупаютъ ихъ. Б а р н а в ъ , который могъ бы спасти монархію, соединившись съ 
Мирабо, теперь я а ч а л ъ свое искупленіе. Робеспьеръ былъ для В а р н а в а тѣмъ, 
чѣмъ Б а р н а в ъ былъ для Мирабо. Но Робеспьеръ, болѣе могучій, чѣмъ Б а р н а в ъ , 
дѣйствовалъ не для удовлетворенія преходящей страсти, в ъ р о д ! зависти, а 
нодъ вліяніемъ опредѣленной идеи и неумолимой теоріи. Б а р н а в ъ и м ѣ л ъ за 
собою только партіш, Р о б е с п ь е р ъ — ц ѣ л ы й народъ. 

9 . 

В ъ первыя засѣданія Б а р н а в ъ попытался утвердить около конституціи об-
щественное мнѣніе, потрясенное Робеспьеромъ и его друзьями. Онъ сдѣлалъ 
это съ такою осторожностью, которая , при всей видимой смѣлости его словъ, 
п о к а з ы в а л а уже слабость его положенія. „ Д ѣ л а ю т ъ нападки на труды вашего 
конституціоннаго к о м и т е т а " , г о в о р и т . . Б а р н а в ъ . „Противъ нашего д ѣ л а суще-
ствуешь только двоякаго рода оппозицін: прежде всего тѣ , которые до сихъ 
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иоръ постоянно выказывались врагами революціи; это враги равенства, которые 
ненавидятъ наше дѣло потому, что оно служить осужденіемъ ихъ аристократіи. 
Между тѣмъ, и другого рода люди также ненріязненны конституціи. Я раз-
деляю этотъ классъ на две породы, совершенно различный. Одна состоишь изъ 
людей, которые, по своему внутреннему сознанію, отдаютъ предпочтеніе другой 
правительственной форме, более или менее заметной въ ихъ словахъ, и ста-
раются устранить изъ нашей монархической конституціи всѣ элементы, которые 
могли бы замедлить наступление республики. Я заявляю, что на этихъ людей 
нападать не намеренъ. Каждый, кто имѣетъ чистое политическое мнѣніе, въ 
праве его выражать. Но у насъ есть еще другой родъ враговъ, это враги 
веякаго правительства. Эти люди сопротивляются намъ не потому, чтобы они 
предпочитали республику мояархіи, демократію аристократіи, но потому, что 
имъ враждебно и ненавистно все, что доставляетъ устойчивость политической 
машине, — все, что ставить на наетоящія мѣста человека честнаго и нече-
стнаго, правдиваго и клеветника. (Продолжительный рукоплесканія въ боль-
шинстве левой стороны). Вотъ, господа, продолжалъ Барнавъ, вотъ кто больше 
всехъ боролся противъ нашего труда. Они искали яовыхъ источниковъ для 
революціи потому, что утвержденная нами революція отъ нихъ ускользала, Эти 
люди, иеременивъ названіе предметовъ, поставили чувства, лишь по наруж-
ности патріотическія, на место чувствъ чести, честности, чистоты; садясь на 
еамыя священныя мѣста и прикрываясь маскою добродетели, они думали, что 
этимъ будутъ импонировать общественному мневію, и соединились съ несколь-
кими литераторами... (Рукопдесканія усиливаются и глаза всехъ обращаются 
на Робеспьера и Вриссо). Если мы хотимъ, чтобы наша конституція осуществи-
лась на деле , если вы хотите, чтобы нація, обязанная вамъ надеждою на 
свободу,—потому что до сихъ поръ у насъ есть только надежда (ропотъ не-
уд овольствія),—была вамъ обязана действительною свободою, счастіемъ, миромъ, 
постараемся развязать ей руки, предоставимъ правительству,—я хочу сказать, 
всѣмъ властямъ, установленнымъ въ этой конституціи,—такую степень силы, 
деятельности, гармоніи, какая необходима, чтобы приводить въ движеніе соці-
альную машину и чтобы сохранить націи свободу, которую вы ей дали... Если 
спасеніе отечества для васъ дорого, обсудите то, что вы делаете. Въ особен-
ности удалимъ отъ себя несправедливое недовѣріе, полезное только для нашихъ 
враговъ, которые были бы рады убедиться, что національное собраніе, что это 
постоянное большинство,—смелое и мудрое въ одно и то же время, выказавшее 
свое превосходство надъ ними со времени отъезда короля,—готово распасться 
въ виду раздоровъ, искусно возбуждаемыхъ вероломными подозрѣніями... (Новыя 
рукопдесканія). Будьте уверены, что вамъ пришлось бы сделаться свидетелями 
возрожденія безпорядковъ, раздоровъ, которыми вы утомлены и которымъ ко-
нецъ революціи долженъ также положить предѣлъ; вы увидели бы возрожденіе 
надеждъ, проэктовъ, попытокъ, которыя мы пренебрегаемъ потому, что чув-
ствуем!. свои силы и единство и знаемъ, что пока мы едины ни что подобное 
невозможно, а если бы безуміе и решилось на подобную попытку, то это по-
служило бы къ его стыду. Но на успехъ такихъ попытокъ можно будетъ раз-
-считывать съ некоторою вероятностью, какъ только среди насъ возникнуть 
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раздоры, и мы, не зная кому вѣрить, будемъ предполагать у себя различные 
планы, когда у насч> они одни и тѣ же , — будемъ предполагать среди себя 
противоположный чувства, когда каждый изъ насъ носитъ в ъ своемъ сердцѣ 
доказательство чистоты своего товарища , когда насъ связываютъ два года 
общаго труда, когда мы видѣли дѣлый рядъ доказательств'! , мужества , жертвъ , 
которыя не можетъ вознаградить ничто, кромѣ довольства самими собой" . . . 
Здѣсь голоси В а р н а в а замолкъ среди рукоплесканій большинства, и потрясенное 
собраніе, повндимому, прониклось на мгновеніе единодушными монархическими 
чувствомъ. 

10. 

В ъ засѣданіи 5 августа собраніе обсуждало п а р а г р а ф ъ консгитуціи о томъ, 
что члены королевской фамиліи не могутъ пользоваться правами гражданина . 
Герцоги Орлеанскій взошелъ на трибуну съ протестами противъ этого п а р а -
графа и объявили, среди рукоплесканій и ропота , что ему остается лишь выби-
рать между титуломъ французскаго г р а ж д а н и н а и своими случайными правами 
на престолъ. Другъ и повѣренный принца , Силлери, говорили послѣ него и 
краснорѣчиво опровергали заключеніе комитета . Эта рѣчь, полная прозрачныхъ 
намековъ н а положеніе герцога Орлеанскаго, была единственною прямою често-
любивою попыткою со стороны приверженцевъ принца. Силлери н а ч а л и отвѣ -
томъ прямо на слова Варнава . „ Д а будетъ мнѣ позволено" , с к а з а л и онъ, 
„ в ы р а з и т ь скорбь по поводу плачевньіхъ злоупотребленій, дѣлаемыхъ нѣкото-
рыми ораторами изъ своего таланта . Какой странный языки! Стараются вами 
дать понять, что здѣсь есть мятежники, анархисты, враги порядка, к а к ъ будто 
бы порядокъ можетъ существовать только при удовлетворен^ честолюбія нѣ~ 
сколькихъ личностей!. . Вами предлагаюсь даровать всѣмъ лицами королевской 
фамиліи титулъ принца и лишить ихъ п р а в ъ гражданина . К а к а я непослѣдова-
тельность и к а к а я неблагодарность! Вы провозглашаете титулъ французскаго 
гражданина лучшими изъ титуловъ и предполагаете обмѣнять его н а титулъ 
принца, уничтоженный вами , к а к ъ несогласный съ равенствомъ! Не выказывали ли 
постоянно самый чистый патріотизмъ тѣ родственники короля, которые оста-
лись во Франціи? К а к и х ъ заслуги общему дѣлу не оказали они своими при-
мѣромъ и своими пожертвованіями? Не отреклись ли они добровольпо отъ 
своихъ титуловъ и з ъ - з а титула гражданина? И в ы предполагаете лишить ихъ 
его? Что произошло, когда вы уничтожили титулъ принца! Б ѣ ж а в ш і е принцы 
образовали лигу противъ отечества; другіе присоединились к ъ намъ . Бели нынѣ 
возстановятъ титулъ принца, то этимъ самыми дадутъ в р а г а м и отечества все, 
чего они добиваются, отнимутъ у родственниковъ к о р о л я — п а т р і о т а все, чѣмъ 
они дорожать ! . . Я предвижу торжество и возмездіе на сторонѣ принцевъ-заговор-
щиковъ , вижу наказан іе за всѣ жертвы на сторонѣ принцевъ популярныхъ. 
Говорятъ, что опасно допустить в ъ законодательное собраніе членовъ королев-
ской фамиліи . Вт, виду такой гипотезы постановляютъ, что всѣ лица королев-
скаго семейства будутъ навсегда или продажными куртизанами или мятежни-
ками! Между т ѣ м ъ , нельзя ли предположить, что среди нихъ находятся и п а -
тріоты? Не ихъ ли хотите вы опозорить? Вы осуждаете родствсиниковъ короля 
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на ненависть къ конституціи и на заговоры противъ правительственной формы, 
которая оставляетъ имъ выборъ только между ролью придворнаго куртизана 
и ролью заговорщика!.. Наоборотъ, посмотрите, чего можно отъ нихъ ожидать, 
если они будутъ одушевлены любовью къ отечеству! Бросьте взоръ на одинъ 
изъ отпрысковъ этой расы, которую вамъ предлагаютъ изгнать; едва вышедши 
изъ дѣтства, онъ уже имѣлъ честь спасти жизнь трехъ гражданъ, подвергая 
опасности свою собственную. Городъ Вандомъ присудилъ ему гражданекій вѣ -
нокъ. Несчастное дитя! Неужели это послѣдній вѣнокъ, полученный твоимъ 
семейством®?.." 

Рукоплесканія, которыми постоянно прерывалась и долгое время сопрово-
ждалась эта рѣчь, показали, что в ъ нѣкоторыхъ умахъ таилась уже мысль о 
революціонной династіи и что если орлеанской партіи еще не существовало, 
то нуженъ былъ только предводитель, чтобы ее сформировать. Робеспьеръ, не 
менѣе ненавидѣвшій династическій ыятежъ, какъ и самую монархію, съ ужа-
сомъ замѣтилъ этотъ симптомъ новой власти, показавшейся вдали. „Я замѣ -
чаю,-—отвѣчалъ онъ,—что здѣсь слишкомъ много занимаются личностями н 
недостаточно внимательны къ яаціональному интересу. Несправедливо, чтобы 
хотѣли унизить родственниковъ короля. Ихъ вовсе не желаютъ ставить ниже 
другихъ гражданъ; ихъ хотятъ отдѣлить отъ народа, почетнымъ знакомъ. Къ 
чему имъ искать титуловъ! Родственники короля будутъ просто родственниками 
короля. Влескъ трона состоитъ не в ъ этихъ суетныхъ названіяхъ. Нельзя без-
наказанно объявлять, что во Францій существуетъ какая-нибудь фамилія, 
стоящая выше другихъ; она была бы въ собственныхъ глазахъ дворянствомъ. 
Эта фамилія осталась бы среди нась неистребимымъ корнемъ того дворянства, 
которое мы уничтожили; она сдѣлалась бы зародышемъ новой ариетократіи". 
Этотъ протеста Робеспьера былъ принята съ сильнымъ ропотомъ. Онъ вынуж-
денъ былъ прервать свою рѣчь и извиниться. „Я вижу", сказалъ онъ въ за-
к л и ч е т е , „что намъ болѣе не позволяется здѣсь, не рискуя подвергнуться 
клеветѣ , провозглашать мнѣнія, которыя сначала поддерживались нашими 
противниками въ этомъ же собраніи". 

11. 

Вся затруднительность положенія заключалась въ вопросѣ—признаетъ ли 
нація за собою право, въ силу самой конституціи, пересматривать и измѣ-
нять ее, какъ только послѣдняя будетъ окончена. По этому-то поводу Малуэ, 
хотя я оставленный своею партіею, попытался одинъ, безъ надежды на успѣхъ, 
возстановить королевскій авторитета. Эта рѣчь его, достойная Мирабо, была 
страшнымъ обвинительнымъ актомъ противъ излишеств ь, совериіенныхъ наро-
домъ, и противъ заблужденій собранія. Умѣренность тутъ сдерживала силу; въ 
ораторѣ слышался человѣкъ добра, а въ законодатель замѣтенъ былъ госу-
дарственный человѣкъ. Въ словахъ Малуэ проявился ясный и стоическій духъ 
Катона; но политическое краснорѣчіе болѣе имѣетъ значенія въ народѣ , ко-
торый слушаетъ, чѣмъ въ человѣкѣ , который говоритъ. Голосъ самъ uo ce-
бѣ ничего не значить безъ отголоска, который его провозглашаете. Малуэ, 
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оставленный своими, покинутый Барнавомъ , говорила, только для очпщенія совѣсти: 
онъ сражался уже не за побѣду, но только и з ъ - з а принципа. Вотъ эта 
р ! ч ь : 

„ В а м ъ предлагаютъ определить срокъ и условія пользованія новою учреди-
тельною властью; в а м ъ предлагаютъ перенести 2 5 лѣтъ безпорядка и анархіи 
прежде, чѣмъ имѣть право измѣнить ее. Замѣтьте сначала , при к а к и х ъ обстоя-
тельствахъ в а с ъ приглашают!, наложить молчаніе на возраженія иаціи относи-
тельно ея новыхъ законовъ; это дѣлается в ъ то время, когда в ы еще слышали 
только мнѣнія т ѣ х ъ , инстинктамъ п страстямъ которыхъ благопріятствуютъ эти 
новые законы,- - когда всѣ противоположный стремленія побѣждены страхомъ 
или силою, когда Франція выражалась только чрезъ посредство клубовъ! Когда 
былъ вопросъ о пріостановленіи дѣйствія самой королевской власти, что сказали 
в а м ъ на этой т р и б у н ! ? Вамъ говорили: „ м ы должны были начать революцію 
этимъ, но мы не сознавали своей с и л ы " . Т а к и м ъ образомъ, вашимъ преемни-
ками нужно только соразмѣрить свои силы для новыхъ попытокъ. Такова , 
действительно, б ы в а е т е опасность, когда заставляютъ встречаться лицомъ к ъ 
лицу свободную конституцію и революцію, полную насплія. Послѣдняя можете 
действовать только среди ропота страстей и звука оружія; первая можете 
установиться не иначе, к а к ъ посредством!, дружественныхъ согдашеній между 
старыми и новыми интересами. (Смѣхъ, ропота , крики: вотъ что!). Чтобы 
произвести революцію, не нуженъ счетъ голосовъ, не нужно обсужденіе мнѣній. 
Революція это буря, в ъ теченіе которой надобно или прятать свои паруса или 
утопать. Но послѣ бури и пострадавшіе отъ нея и не тронутые ею вмѣстѣ 
радуются ясному небу. Все на г о р и з о н т ! становится опять спокойными и чи-
стыми. И т а к ъ и о с л ! революціи нужно, чтобы конституція, если она хороша, 
соединила вокругъ себя в с ! х ъ гражданъ . Нельзя допустить, чтобы в ъ коро-
л е в с т в ! былъ хотя одинъ человѣкъ, жизнь котораго могла бы подвергнуться 
опасности и з ъ - з а свободныхъ выраженій относительно конституции Б е з ъ этой 
безопасности н ! т ъ определенности в ъ стремленіяхъ, н ! т ъ сужденій, н ! т ъ сво-
боды; пока вы не оградите конституцію отъ революціонныхъ движеній, до тѣхъ 
поръ будете только преобладаніе власти , тираннія , народная или другая. По-
смотрите, к а к ъ в с ! эти поставленные вами принципы правосудія, нравствен-
ности и свободы, принятые съ радостными криками и съ неоднократными прися-
гами, тотчасъ же нарушаются съ неслыханными неистовствами и дерзостью. 
Въ ту минуту, когда провозглашается с а м а я святая , с а м а я свободная изъ 
конституцій, совершаются многочисленныя, постоянный, ужасныя покушенія на 
свободу, на собственность ,—даже б о л ѣ е , — н а челов!чество и на сов !сть . К а к ъ 
не устрашаете в а с ъ этотъ констрастъ? Я в а м ъ объясню. Обманываясь относи-
тельно механизма политическаго общества , в ы искали возрожденія его, не по-
думавъ о его распущенности; в ы считали нренятствіемъ своимъ взглядамъ не-
удовольствіе однихъ, считали помощью экзальтацію друтихъ. Ж е л а я только 
ниспровергнуть препятствія, вы ниспровергли принципы и научили народъ пося-
гать на все. Вы призвали к ъ себѣ на помощь народныя страсти: это значить 
воздвигать зданіе , подрывая его фундамента! Поэтому, повторяю в а м ъ , что 
внѣ деспотизма н ! т ъ другой свободной и прочной конституціи, кромѣ той, 
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которая заканчиваешь реводюцію,- такой конституціи, которую предлагаютъ, 
принимаютъ, выполняютъ при помощи формъ спокойныхъ, евободныхъ и совер-
шенно непохожихъ на револіоціонныя. Все, что дѣлаютъ, чего хотятъ подъ 
вліяніемъ страстей, не достигнувъ состоянія спокойствія, - ничто иное, к а к ъ 
бредъ, все равно будутъ ли при этомъ повелѣвать народу или повиноваться 
ему, будутъ ли ему служить и льстить, или обманывать его. Поэтому, я требую, 
чтобы конституція была свободно и спокойно принята болышшствомъ націи и 
королемъ. (Сильный ропотъ). Мнѣ извѣстно, что народнымъ желаніемъ назы-
ваютъ проэкты, порожденные ловкостью, стачками, клятвами, агитаціею, угро-
зами и насиліемъ.. . (Взрывъ гнѣва) . Да , надобно закончить революцію, начавъ 
съ уничтоженія всѣхъ установленій, ее нарушающихъ, вашихъ слѣдственныхъ 
комитетовъ, законовъ объ эмигрантах^, преслѣдованія священниковъ, произ-
вольныхъ заточеній, преступныхъ процессовъ противъ лицъ бездоказательно 
обвиненвыхъ ,—съ уничтоженія фанатизма и преобладанія клубовъ; но этого 
еще недовольно... своеволіе сдѣлало столько опустошеній... подонки націи пре-
даются такому сильному броженію... (Взрывъ общаго негодованія). Или мы 
первая нація въ мірѣ , у которой нѣтъ черни?.. Страшное отсутствіе дисцип-
лины в ъ войскахъ, религіозныя смуты, неудовольствие колоній, уже такъ пла-
чевно отзывающееся в ъ нашихъ портахъ; если революція не остановится и не 
уступитъ мѣсто конституціи, если не будетъ вездѣ сразу возстановленъ поря-
докъ, то потрясенное государство будетъ долго волноваться в ъ анархическихъ 
потрясеніяхъ. Припомните исторію грековъ, гдѣ первая революція, своевременно 
незаконченная, тѣмъ самымъ породила множество другихъ в ъ теченіе цѣлаго 
полувѣка! Вспомните о Европѣ , которая наблгодаетъ за вашею слабостью и 
вашими волненіями и которая будетъ васъ уважать , если вы сумѣете соеди-
нить свободу съ порядкомъ, но воспользуется всякими безпорядками въ ущербъ 
в а м ъ , если вы сумѣете только ослаблять себя и пугать ее анархіей . . . " Малуэ 
требовалъ, чтобы, по всѣмъ этимъ причинамъ, конституція была предложена 
на судъ народа и на свободное принятіе короля. 

Эти прекрасный слова прозвучали в ъ собраніи упрекомъ совѣсти. Ихъ не-
терпѣливо выслушали и поспѣшили забыть. Лафайетъ въ немногих® словахъ 
опровергнулъ предложеніе Андре, которымъ пересмотръ конституціи отклады-
вался на 3 0 лѣтъ. Собраніе не приняло ни мнѣнія Андре, ни мнѣнія Лафайета . 
Оно ограничилось приглашеніемъ націи не пользоваться ранѣе 2 5 лѣтъ своимъ 
правомъ измѣнять конституцію. 

„Вотъ мы достигли конца своего долгаго, тяжелаго д ѣ л а " , еказалъ Ро-
б е с п ь е р а „ Н а м ъ остается только дать ему прочность и продолжительность. 
Что намъ толкуютъ о подчиненіи его королевскому принятію? Судьба консти-
туціи не зависитъ отъ желаній Людовика XVI. Я не сомнѣваюсь, что онъ съ 
восторгомъ приметь ее. Государство вмѣсто помѣстья, всѣ аттрибуты испол-
нительной власти, сорокъ милліоновъ на его личныя удовольствія ,—вотъ что 
мы предлагаемъ королю. Чтобы предложить это, не нужно ждать, чтобы онъ 
находился в ъ дали отъ столицы и былъ окруженъ пагубными совѣтами. Пред-
ложимъ это ему въ Парижѣ . Скажемъ ему: „вотъ самый могущественный тронъ 
въ мірѣ . Хотите ли вы его принять?" Подозрительный сборища, проэкты обна-
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женія границ» , угрозы вашихъ внѣшнихъ враговъ, маневры враговъ внутреннихъ, 
все это побуждаете в а с ъ спѣшить установленіемъ такого порядка вещей, который 
могъ бы успокоить и охранить гражданъ. Если разсуждаютъ въ то время, когда 
нужно присягать, если можно еще сдѣлать нападеніе на нашу конституции, 
нослѣ того, к а к ъ так ія нападенія были уже сдѣланы два раза , что намъ остается 
дѣлать? Или взяться з а оружіе или опять надѣть оковы. Н а с ъ послали, 
прибавили онъ, смотря въ ту сторону, гдѣ сидѣди Б а р н а в ъ и Л а м е т ъ , — ч т о б ы 
создать конституцію для націи, а не для того, чтобъ возвысить судьбу нѣсколь-
кихъ лицъ, способствовать коалиціи интригановъ съ дворомъ и обезпечить 
имъ плату з а угодничество или за измѣну" . 

12. 

Констнтуціонный актъ былъ представденъ королю 3 сентября 1 7 9 1 года. Туре 
въ слѣдующихъ словахъ отдали отчета національному собранно объ этомъ 
торжественномъ свиданіи побѣжденнаго монарха съ побѣдоноснымъ народомъ: 
„ В ъ 9 часовъ вечера наша депугація вышла изъ этой залы. Она отпра-
вилась во дворецъ съ почетными конвоемъ, состоявшими изъ многочисленных!, 
отрядовъ національной гвардіи и жандармеріи. Децутацію постоянно сопрово-
ждали рукоплесканія народа. Она была принята въ залѣ совѣта, куда прибыли 
король въ сопровожден^ своихъ миниетровъ и довольно большого числа слугь. 
Я сказали королю: „Государь, избранники націи представляютъ вашему вели-
честву конституціонный актъ, освѣщающій неизмѣнныя права французскаго 
народа, который возвращаете, трону его истинное достоинство и возрождаете, 
правительство с т р а н ы " . Король приняли конституціонный актъ и отвѣчалъ 
•гакъ: „ Я принимаю конетитуцію, которую представляетъ мнѣ національное со-
б р а т е . Я сообщу ему о своемъ рѣшеніи въ возможно короткій сроки, какого 
требуетъ разсмотрѣніе предмета, столь важнаго . Я рѣшился остаться въ ІІарижѣ . 
Я отдали приказанія командующему парижской національной гвардіей, какія 
нужны будутъ для моего охраненія" . Король все время имѣлъ довольный видь. 
Судя по тому, что мы видѣли и слышали, можно предсказать, что окончаніе кон-
ституціи будетъ и концомъ революціи". Собраніе и трибуны нѣеколько разъ аппло-
дировали этимъ словами. Это былъ одинъ изъ тѣхъ дней общественныхъ надеждъ, 
когда партіи стушевываются, выставляя тѣмъ ярче спокойствие добрыхъ гра-
жданъ. 

Лафайетъ снялъ оскорбительныхъ для короля часовыхъ, которые превра-
щали Тюльери въ тюрьму для королевскаго семейства. Король перестали быть 
заложникомъ націи и снова сдѣлался кажущимся ея главою. Онъ употребили 
нѣсколько дней на такъ называемый пересмотри конституціи. 1 3 сентября онъ 
адресовали собранію, чрезъ министра юстиціи, по соглашенію съ Варнавомъ, 
посланіе, в ъ которомъ говорили слѣдующее: „ Я разсмотрѣлъ конституционный 
акта , принимаю его и прикажу выполнить. Я долженъ сдѣлать извѣстными 
побужденія к ъ таковому рѣшенію. Съ самаго начала моего царствованія я ж е -
лали истребить злоупотребленія и во всѣхъ дѣйствіяхъ руководствовался об-
щественными мнѣніемъ. Я вознамерился обезпечить счастіе народа на нрочныхъ 
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основаніяхъ и подчинить мою собственную власть непоколебимыми законами! 
Эти мои намѣренія никогда не измѣнялись. Я благопріятно относился къ самыми 
попытками вашего дѣла даже прежде, чѣмъ оно было кончено! Я дѣлалъ это 
добровольно, и хотя безпорядки, которыми сопровождались почтп всѣ фазисы 
революціи, часто огорчали мое сердце, но все-таки я надѣялся, что законъ 
вновь пріобрѣтетъ силу и что при приближеніи срока вашихъ работъ, съ 
каждыми днемъ закону будетъ возвращаться то уваженіе, безъ котораго на-
родъ не можетъ имѣть свободы, а король — счастія. Я долго настаивали на 
этой надеждѣ, и мое рѣшеніе измѣнилось лишь въ ту минуту, когда я поки-
нули Парижъ; безпорядокъ достигъ своего апогея, своеволіе печати, дерзость 
партій не уважали болѣе ничего. Сознаюсь, что если бы тогда вы представили 
мнѣ конституцію, я не считали бы своею обязанностью принять ее. 

„Все измѣнилось. Вы выразили желаніе возстановить порядокъ, пере-
смотрѣли нѣсколько параграфовъ конституціи; воля народа не подлежите, для 
меня болѣе сомнѣнію. Такимъ образомъ, я принимаю конституцію подъ лучшими 
предзнаменованіями, я даже добровольно отказываюсь отъ содѣйствія, котораго 
требовалъ въ этой работѣ , и объявляю, что если я отказываюсь, то никто 
другой, кромѣ меня, не въ правѣ отстаивать это требованіе. Безъ сомнѣнія, я 
и теперь еще вижу, что для конституціи желательны нѣкоторыя усовершен-
ствовала , но соглашаюсь, чтобы судьею въ этомъ отношеніи былъ опытъ. 
Я буду честно дѣйствовать тѣми правительственными средствами, какіп мнѣ 
предоставлены, упрекать меня болѣе не могутъ, и нація выразить свои же-
ланія тѣми путями, какіе ей сохранены конституціей. (Рукоплесканія). Пусть 
тѣ , которыхъ боязнь преслѣдованій или смутъ удерживаетъ внѣ отечества, по-
лучать возможность безопасно возвратиться въ него. Чтобы угасить ненависть, 
согласимся на взаимное забвеніе прошлаго. (Новыя восклицанія трибунъ и 
лѣвой стороны). Пусть обвиненія и преслѣдованія, поводомъ къ которыми 
служатъ только событія революціи, прекратятся среди общаго примиренія. Я 
не говорю о тѣхъ, которые рѣшились быть виновными только изъ привязан-
ности ко мнѣ. Можете ли вы считать ихъ преступниками? Что же касается 
до людей, которые навлекли на себя преслѣдованіе закона излишествами, со-
ставляющими для меня личную обиду, то въ этомъ отношеніи я покажу себя 
королемъ всѣхъ французовъ. Я хочу поклясться въ вѣрности конституціи въ 
томъ самомъ мѣстѣ , гдѣ она составлена, и отправлюсь завтра въ полдень въ 
національное собраніе". 

По предложенію Лафайета собраніе единодушно постановило амнистію, ко-
торой требовалъ король. Многочисленная депутація поднесла ему декрета объ 
амнистіи. При этомъ присутствовала королева. „Вотъ моя жена и мои дѣти", 
сказали король депутаціи: „они раздѣляютъ мои чувства". Королева, которой 
нужно было примирить съ собою общественное мнѣніе, подошла къ депутаціи 
и сказала: „вотъ мои дѣтп; мы всѣ спѣшимъ раздѣлпть чувства короля". 
Эти слова были переданы собранію и приготовили сердца его членовъ къ 
прощенію, котораго испрашивали королевски! санъ. На слѣдующій день король 
явился въ собраніе. На немъ не было никакихъ украшеній, кромѣ креста 
Св. Людовика, въ знакъ уваженія къ недавнему декрету, уничтожившему прочіе 
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кав&лсрскіе ордена. Король помѣстился подлѣ президента. Собраніе стояло. 
„ Я п р и ш е л ъ " , с к а з а л и король, „чтобы торжественно освятить здѣсь согласіе, 
данное мною конституціонному акту. Я клянусь быть вѣрнымъ націи и закону 
и употреблять всю опредѣленную мнѣ власть на поддержку конституціи и на. 
исполненіе декретовъ. Пусть эта великая и достопамятная эпоха будетъ эпохой 
возстановленія мира и сдѣлается залогомъ счастія народа и благосостоянія 
государства!" Единодушныя рукоплесканія залы и трибунъ, страстно предан-
ныхъ свободѣ , но почтительныхъ къ королю, показали, что нація ст. упоеніемъ 
вступала в ъ обладаніе добытой конституціей. 

„Продолжительный злоупотребленія", отвѣчалъ президентъ, „который долгое 
время одержива.ли верхи надъ добрыми намѣреніями лучшихъ королей, угне-
тали Францію. Національное собраніе установило основы общественнаго бла-
гополучія. Чего хочетъ оно, того хочетъ надія . Ваше Величество не напрасно 
болѣе будете желать счастія ф р а н ц у з а м и Національному собранію не остается 
желать ничего болѣе съ того дня, к а к ъ вы среди его завершаете конституцию, 
принимая ее. Привязанность французов^ возлагаетъ на васъ корону, а обез-
нечиваетъ ее в а м ъ необходимость, какую всегда будетъ чувствовать великая 
нація в ъ наслѣдственной власти. Пусть же, государь, отведено будетъ въ исторіи 
высокое мѣсто этому возрожденію, которое даетъ Франціи гражданъ, францу-
зами — отечество, королю — новое право на величіе и славу, и которое сде-
лается для насъ новыми источникомъ счастья!" 

1 3 . 

Король удалился, сопровождаемый до Тюдьери цѣлымъ собраніемъ; это 
іпествіе си трудомъ разсѣкало толпы народа , испускавшаго крики радости. 
Военная музыка и частые пушечные залпы возвѣщали Франціи, что нація и 
король, тронъ и свобода примирились в ъ конституціи, и что послѣ трехлѣтней 
борьбы, волненій и потрясеній наступили день соглаоія. Эти восклицанія и а -
рижскаго народа распространялись по всей странѣ . Для Франціи наступило 
несколько дней забытья . Надежда, которая приводить ви умиленіе средца лю-
дей, возродила во Франціи прежнія ея чувства к ъ королю. Короля и его се-
мейство безпрестанно призывали к ъ окнами дворца, чтобы принять рукоплеска-
нья толпы. Хотѣли ими показать , к а к ъ сладостна любовь народа. 

Провозглашеніе конституции 1 8 сентября имѣдо характеръ религіознаго 
праздника. Марсово поле покрылось батальонами національной гвардіи; туда 
отправились: Бальи , мэръ Парижа, муниципалитета, административные власти, 
цѣлый народъ. 1 0 1 пушечный высгрѣлъ приветствовали чтеніе конституціон-
иаго а к т а , произведенное съ высоты алтаря отечества. Единственный крикъ: 
„да здравствуетъ нац ія ! " , произносимый 3 0 0 , 0 0 0 голосовъ, выражали принятіе 
народомъ конституции Граждане обнимались, к а к ъ члены одной семьи. Воз-
душные ш а р ы съ патріотическими надписями поднялись вечеромъ съ Елисей-
скихъ полей, к а к ъ бы разнося по воздуху доказательство восторга возрожден-
наго народа. Люди, которые на яихъ поднимались, бросали съ высоты въ 
народъ .листы книги конституціи. Ночь блистала иллюминаціей. Огненный гир-
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лянды, перебѣгая съ дерева на дерево, образовали отъ заставы Звѣзды до 
Тюльери сверкающую аллею, в ъ которой тѣснилось парижское населеніе. 
Оркестры музыкантовъ выражали в ъ звучныхъ аккордахъ народное торжество 
и радость. Лафайетъ прогуливался верхомъ во главѣ своего штаба . Его при-
сутствіе, казалось, ставило присягу народа и короля подъ охрану вооружен-
ныхъ гражданъ . Король, королева и ихъ дѣти показались в ъ экшіажѣ въ 
1 1 часовъ вечера. Громадная толпа окружала ихъ к а к ъ бы народными объя-
тіями; крики: vive l e ro i , v ive l a re ine , vive le d a n p h i n ! — л е т ѣ в ш і я в ъ воз-
духъ шляпы, жесты энтузіазма и уваженія, —все это сдѣлало для нихъ триум-
фальною ту самую дорогу, по которой, 3 мѣсяда назадъ , они проѣзжали среди 
оскорблений толпы и норывовъ народной ярости. Казалось , надія хотѣла иску-
пить тѣ зловѣщіе дни и показать королю, к а к ъ легко было умирить народъ 
и к а к ъ сладостно для него царство свободы. Національное принятіе законовъ 
учредительнаго собранія было новымъ испытаніемъ народнаго дѣла . Оно пока-
зало, что народное желаніе было удовлетворено. Нація восторженными воскли-
цаніями подтверждала то, что мудрость его собранія постановила вслѣдствіе. 
размышленія . Общественному настроенію не доставало только безопасности. 
Можно бы подумать, что народъ хотѣлъ забыться в ъ бреду счастья и что 
этими излишествами радостныхъ манифестацій вознаграждалъ себя за недостя-
токъ прочности и продолжительности торжества. 

Король искренно принялъ участіе в ъ этомъ общемъ движеніи умовъ. Н а -
ходясь между воспоминаніями о всемъ выстраданномъ в ъ теченіе трехъ лѣтъ 
и бурями, которыя онъ предвидѣлъ въ будущемъ, король старался дѣлать 
самому себѣ иллшзіи и убѣждать себя в ъ счастьи. Онъ говорилъ себѣ , что, 
быть можетъ, ошибался в ъ общественномъ настроеніи, и что теперь, когда онъ 
вполнѣ положился на милость своего народа, этотъ народъ будетъ уважать въ 
королѣ свое собственное могущество и свою собственную волю; в ъ своемъ 
честномъ и добромъ сердцѣ король клялся в ъ вѣрности конституціи и в ъ любви 
к ъ націи, которая его любила. 

Сама королева вошла во дворецъ в ъ болѣе конституціонномъ настроеиіи, чѣмъ 
прежде. Она сказала королю: „ э т о болѣене тотъ н а р о д ъ " и, в з я в ъ на руки сына, 
показала его толпѣ , которая покрывала террасу; казалось , королева прикрывала 
и себя в ъ глазахъ народа невинностью ребенка и материнскими чувствами. 

Нѣсколько дней спустя король д а л ъ праздникъ парижскому народу и роз-
дали бѣднымъ изобильныя пособія. Онъ хотѣлъ, чтобы и несчастные имѣли 
свою долю радости при н а с т у щ ш і и новой эры счастья, которую обѣщало для 
дальнѣйшаго царствованія примиреніе короля съ народомъ. Въ парижскомъ 
соборѣ было пропѣто Те Den m, к а к ъ бы в ъ день побѣды, чтобы благословить 
колыбель французской конституціи. Наконецъ , 3 0 сентября король явился 
лично закрыть учредительное еобраніе. Предъ прибытіемъ его в ъ залу, Б а л ь и — 
отъ имени муниципалитета, П а с т о р е — о т ъ имени административныхъ в л а с т е й — 
поздравили собраніе съ окончаніемъ его дѣла . „ З а к о н о д а т е л и " , говорилъ 
Бальи , „ в ы были облечены величайшею властью, какою могутъ быть облечены 
люди: З а в т р а вы уже будете ничѣмъ. Такими образомъ, васъ заставляютъ 
хвалить не интересъ и не лесть, а самыя в а ш и дѣла . Мы возвѣщаемъ в а м ъ 
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бяагословеніе потомства, которое сегодня для васъ начинается!" „Свобода", 
оказалъ Пасторе, „бѣжала за моря и скрылась къ горахъ: вы подняли ея 
упавшій тронъ. Деспотизмъ сгладилъ всѣ страницы книги природы; вы воз-
становили символъ вѣры свободных!, людей!" 

1 4 . 

Король, окруженный своими министрами, въ три часа явился въ собраніе. 
Продолжительные крики: „v ive le roi!" не давали ему нѣкоторое время гово-
рить. „Господа" , сказалъ Людовикъ XVI, „завершивъ конституцію, вы избрали 
настоящій день концомъ своихъ работъ. Быть можетъ, должно желать, чтобы 
ваша сессія продолжалась еще нѣкоторое время, чтобы вы сами могли испы-
тать свое дѣло. Но вы хотѣли, безъ сомнѣнія, обозначить различіе, которое 
должно существовать между дѣйствіями учредительна™ собранія и обыкновен-
ными законодателями. Я употреблю всю силу, какую вы мнѣ ввѣрили, на 
обезпеченіе конституціи должныхъ ей уваженія и повиновенія. Вамъ, господа, 
которые въ теченіе долгаго и тяжелаго дѣла выказали неутомимое рвеніе къ 
своему труду, вамъ остается выполнить послѣднюю обязанность въ то время, 
когда разойдетесь по всему государству: просвѣтить вашихъ согражданъ отно-
сительно духа созданныхъ вами законовъ, очистить и соединить* мнѣнія своимъ 
примѣромъ, — примѣромъ любви къ порядку и подчиненія законамъ. Возвра 
тившись къ своимъ домашнимъ очагамъ, будьте истолкователями моихъ чувствъ 
подлѣ вашихъ согражданъ. Скажите же имъ, что король всегда будетъ ихъ пер-
вым!, и самымъ вѣрнымъ другомъ, что онъ нуждается въ ихъ любви и не 
можетъ быть счастливь иначе, какъ съ ними и чрезъ посредство и х ъ " . 

П р е з и д е й ъ отвѣчалъ королю слѣдующее: „Національное собраніе, достиг-
шее конца своего дѣла, наслаждается въ эту минуту первымъ шгодомъ своихъ 
трудовъ. Убѣжденное, что Франціи всего больше годится такое правитель-
ство, которое примиряешь уважаемый прерогативы трона съ неотчуждаемыми 
правами народа, оно дало государству конституцію, одинаково гарантирующую 
и королевскій санъ и свободу. Наши преемники, на которыхъ возложится 
страшное бремя государственнаго блага, сознаютъ и свои нрава и свои конс-
титуціонныя обязанности. А вы, государь, вы почти все сдѣлали: нринявъ 
конституцію, вы окончили революцію". 

Король вышелъ среди громкихъ восклицаній. Казалось, что національное 
собраніе спѣшило сложить съ себя отвѣтственяость за событія, управлять ко-
торыми чувствовало себя не въ силахъ. „Національное учредительное собраніе 
объявляешь", сказалъ Тарже, его президентъ, „что назначеніе его окон-
чилось, и в ъ эту минуту оно кончаешь свои засѣданія" . 

Народъ тѣснившійся толпами вокругъ зданія Собранія и съ горечью за-
мѣтившій, что революція отрекается отъ своего дѣла и предается въ руки 
короля, оскорблялъ членовъ правой стороны, но мѣрѣ того, какъ узнавалъ ихъ, 
и даже Варнава; съ перваго же дня эти люди испытали на себѣ неблаго-
дарность, которую такъ часто сами возбуждали. Они разошлись печальные и 
упавшіе духомъ. 
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Когда вышли Робеспьеръ и ІІетіонъ, народъ увѣнчалъ ихъ дубовыми листьями 
п отпрягъ лошадей изъ ихъ экипажей, чтобы съ тріумфомъ провезти своихъ 
любимцевъ. Могущество этихъ двухъ людей уже показывало слабость консти-
туціи и предвѣщало ея паденіе. Прощенный король возвращался безсильнымъ 
въ свой дворецъ. Боязливые законодатели въ смущеніи покидали свое дѣло. 
Два торжествующіе трибуна были возвеличены народомъ. Тутъ заключалась 
вся будущность. Учредительное собраніе, начавшееся возстаніемъ во имя прин-
циповъ, кончало перспективой мятежа. Была ли это вина самихъ принциповъ? 
Была ли это ошибка собранія? Мы разсмотримъ эти вопросы въ концѣ седьмой 
книги, при общемъ обзорѣ дѣйствій національнаго собранія. Рѣіпеніе поставлен-
ныхъ вопросовъ мы приведемъ тамъ, чтобы не .прерывать нить разсказа. 



V. 
Состояиіе Европы.—Среди державъ проявляется движеніе.—Армія французских» 
приицевъ въ Кобленцѣ .—Конференцш въ Пильвицѣ .—Первые слухи о войнѣ при-
няты сочувственно конствтуціониста.чи, жирондистами и якобинцами, за искдюче-
ніемъ Робеспьера.—Г-жа Сталь.—Ея личность,—Ея вліцніе среди конституціоп-
ной иартіи.—Графъ Людовикъ Нарбоннъ.—Конституціонисты хотятъ привлечь въ 

свою партію герцога Брауншвейгскаго,—Онъ отказывается отъ этого. 

1. 

Пока Франція отдыхала между двумя потрясениями, a нерѣшительная ре-
волюция не знала, остановиться ли на добытой уже конституціи или употре-
бить ее орудіемъ для завоеванія себѣ республики, Европа начала волно-
ваться и сговариваться. Эгоистическая и непредусмотрительная, она въ пер-
выхъ симптомахъ французской революціи увидѣла лишь что-то въ родѣ фило-
софской драмы, разыгравшейся в ъ Парижѣ , при обстановке нотаблей, государ-
с т в е н н и к чиновъ и учредительна™ собранія ,—драмы, въ которой дѣйствующимн 
лицами были народный геній- въ лицѣ Мирабо, и другой—уже побѣжденныіі 
геній аристократы, воплощенный въ Людовикѣ XVI и высшемъ духовенстве. 
Это великое зрѣлище было для государей и ихъ министровъ лишь продол-
женіемъ той борьбы, за которой они уже следили съ болыпимъ интере-
еомъ и втайнѣ сочувствовали, борьбы между Вольтеромъ и Жанъ-Жакъ-РусСо 
съ одной стороны и старым» аристократическим» и религіознымъ міромъ -съ 
другой. Для нихъ революція была не болѣе, какъ философіей ХѴШ вѣка, пе-
решедшею изъ салонов» на площадь и нзъ к н и г ъ — в ъ рѣчи. Это потрясеніе 
нравственнаго міра и удары, слышные вдали, въ Парижѣ ,—нредвѣстники чего-
то неизвѣстнаго в ъ судьбах» Европы,- - скорѣе радовали, чѣмъ тревожили го-
сударей того времени. Они еще не замѣчали, что учрежденія — тѣ же идеи и 
что эти идеи, побежденный во Франціи, увлекли за собою въ своемъ паденін 
троны и націоиальности. Когда провидѣніе ведетъ событія къ какой-нибудь 
цѣли, то всѣ дѣйствующія въ этихъ событіяхъ лица, сами того не зная, также 
желают» ея достюкенія и способствуют» этому. Европа предоставляла первым» 
актам» французской революціи время свободно развиваться, отнеслась къ ним» 
со вниманіемъ, даже сообщила имъ громовой отголосок»: это-то и было нужно 
для роста революции Искра, не затушенная при первом» своемъ появленін, 
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должна была все зажечь и все поглотить. Политическое и нравственное состой-
т е Европы того времени было въ высшей степени благопріятно для рас-
иространенія новыхъ идей. Время, обстоятельства и люди сложились въ иользу 
Франціи. 

2. 

Продолжительный миръ способстновалъ успокоенію умовъ и уничтожилъ 
племенную вражду, которая сопротивляется обмѣну чувствъ между народами и 
достиженію ими одного уровня идей. Со временъ Вестфальскаго мира Европа 
была настоящей республикой державъ, равновѣсіе которыхъ поддерживалось 
съ трудомъ и весьма несовершенно; въ этой системѣ общее политическое равно-
вѣсіе было результатами уравновѣшенія державами взаимно одна другой. Простой 
бѣглый взглядъ ясно показываетъ единство и прочность этого европейскаго 
механизма, составныя части котораго, оказывая другъ другу равное сопро-
тивленіе, взаимно пользовались и равною поддержкою вслѣдствіе давленія всѣхъ 
государствъ другъ на друга. 

Германія была конфедераціей подъ предсѣдательствомъ Австріи. Импера-
торы были не болѣе какъ главами этого древняго феодальнаго собранія ко-
ролей, герцоговъ и курфирстовъ. Австрійскій домъ пользовался большими мо-
гуществомъ самъ по себѣ и но своимъ личными владѣніямъ, чѣмъ вслѣдствіе 
императорскаго достоинства. Двѣ короны—Венгріи и Богеміи, Тироль, Италія 
и Нидерланды дали ему перевѣсъ, который даже умъ Ришелье могъ только по-
колебать, но не разрушить. Держава болѣе оборонительная, чѣмъ наступатель-
ная, Австрія обладала всѣмъ нужными для устойчиваго существованья, но не 
для дѣйствія. Сила этой державы заключалась именно въ ея устойчивомъ по-
ложеніи и подвижности. Она была какъ бы тяжелыми балластомъ среди Гер-
маніи. Могущество Австріи заключалось въ тяжести: она была пружиною евро-
пейскаго равновѣсія. Но федеральный сеймъ все-таки замедляли и ослабляли 
ея намѣренія судорожными отраженіями различныхъ вліяній, неизбѣжныхъ при 
всякой федерации Между тѣмъ, въ теченіе продолжительна™ соперничества 
между домомъ Вурбоновъ и домомъ австрійскимъ, въ Европѣ возникли два 
новый государства, до временъ Людовика XIV совершенно незамѣтныя, одно 
на сѣверѣ Германіи—Пруссія, другое на востокѣ — Россія. Политика Англіи 
способствовала росту этихъ двухъ ростковъ, стараясь создать на материкѣ 
элементы такихъ политическихъ комбинацій, которыя позволили бы ея инте-
ресами прочно тамъ утвердиться. 

3 . 

Не прошло еще столѣтія, какъ германскій императоръ пожаловали титулъ 
короля маркграфу Бранденбургскому, небольшому владѣтелю съ двумя милліо-
нами подданныхъ, и уже Пруссія уравновѣшивала въ Германіи власть австрій-
скаго дома; макіавелевскій геній великаго Фридриха сдѣлался геніемъ Пруссіи. 
Его монархія, составленная изъ клочковъ, нарванныхъ отовсюду побѣдами, 
нуждалась въ войнѣ, чтобы еще болѣе увеличиться, нуждалась в ъ волненіяхъ 
и интригахъ, чтобы пріобрѣети себѣ законное признаніо. Прусеія была закваскою 
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разложенія среди германского тѣла ; Англія, тщательно поддерживавшая раз -
доры в ъ Германіи , сдѣлала Пруссію своими рычагомъ. Россія, которая уже 
тогда з а м ы ш л я л а свои честолюбив!,ія планы, съ одной стороны, противъ Азін, 
съ д р у г о й — и р о т и в ъ Европы, сдѣлала изъ Пруссіи своп авангардъ на западѣ . 
Пруссія была ея лагеремъ , выдвинутыми до береговъ Рейна , — осгріемъ рус-
ской шпаги, направленными в ъ самое сердце Франціи. 

Пруссія была прежде всего военной державой: ея правительство было — 
сама дисциплина, ея народъ былъ войскомъ. Прусская политика состояла въ 
томи, чтобы стоять во главѣ п р о т е с т а н т с к и й государетвъ и оказывать под-
держку в с ѣ м ъ интересами, всѣмъ честолюбіямъ, как ія были оскорблены австрій-
скимъ домомъ. ІІруссія была по своей натурѣ революціонной силой. 

Россіи судьба отвела на земномъ ш а р ѣ неблагодарное по почвѣ , но гро-
мадное пространство: разсѣянное по этому пространству т а м ъ и сямъ 4 0 мил-
ліонное наседеніе лишь неукротимый геній Петра Великаго заставилъ превра-
титься в ъ націю. Роесія, казалось , колебалась еще в ъ нерѣшимости между 
двумя влеченіями, изъ которыхъ одно тянуло ее къ Германіи, другое к ъ имперіи 
Оттомановъ. Этой страной правила Екатерина I I , женщина античнаго міра к а к ъ 
по чрезвычайной красотѣ и генію, т а к ъ и по своими недостатками. Каждый 
ш а г и ея, сдѣланный по направленію к ъ Азіи, встрѣчалъ в ъ Европѣ удивленіе 
и сочувствіе. Для русской императрицы оживало имя Семирамиды. Россія, 
Пруссія и Франція , устрашенные ея славою, рукоплескали воинами Россіи съ 
турками и завоеван іямъ на Черномъ морѣ , новидимому, не понимая, что она 
переносила туда центръ тяжести европейскаго равновѣсія , и что к а к ъ только 
Россія сдѣлается повелительницею Польши и Константинополя, то потоми ничто 
не помѣшаетъ ей обратиться противъ Германіи и простереть свою другую руку 
н а цѣлый запади . 

4 . 

Англія, оскорбленная в ъ своей морской гордости блестящими соперничс-
с т в о м ъ , — к о т о р о е оказывали ей французскія эскадры в ъ индѣйскихъ м о р я х ъ , — 
уязвленная в ъ своемъ національномъ чувствѣ помощью, которую Франція по-
дала Америкѣ в ъ войнѣ з а независимость, вступила в ъ 1 7 8 8 г. в ъ тайный 
союзъ съ Пруссіей и Голландіей, чтобы уравновѣсить результаты союза Франціи 
съ Австріей и устрашить Россію среди ея завоеватедьныхъ замысловъ противъ 
турокъ. Англія в ъ эту эпоху вся совмѣстилась в ъ ген іальномъ умѣ одного 
ч е л о в ѣ к а — П и т т а , величайшаго изъ государственных!, людей конца послѣд-
няго столѣтія . 

Сынъ лорда Ч а т а м а , единственный политическій ораторъ новѣйшаго вре-
мени, который можетъ равняться Демосѳену, если не превосходить его, Питтъ, 
рожденный, т а к ъ сказать , в ъ совѣтѣ королей и выросшій на трибунѣ своего 
отечества, принялся за дѣла 2 3 лѣтъ отъ роду. Въ этомъ возрастѣ , когда 
человѣкъ еще только развивается, они стоялъ уже выше всѣхъ среди членовъ 
той самой аристократ іи , которая довѣряла ему, к а к ъ самому достойному. 
Почти ребенкомъ Питтъ приняли правленіе своей страны благодаря удивленію, 
которое возбуждали его т а л а н т а . Они удержали з а собою правительственную 
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власть , почти безъ перерыва, до самой смерти, благодаря возвышенности своихъ 
взглядовъ и энергіи своихъ рѣшеній. Даже относительно палаты общинъ онъ 
поступали, к а к ъ можетъ поступать великій государственный человѣкъ, кото-
рый опирается на здравый сыыслъ своей націи и можетъ дѣ і іствовать к а к ъ 
при помощи парламента , т а к ъ иногда и вопреки ему. Питту случалось дѣлать 
насиліе общественному мнѣнію. Онъ былъ деспотомъ конституціи, если можно 
сопоставить эти два слова, которыя одни только вполнѣ рисуютъ его легальное 
всемогущество. Борьба противъ французской революціи была яепрерывнымъ 
дѣломъ цѣлыхъ 2 5 лѣтъ его министерской жизни. Питтъ создалъ себѣ роль 
антагониста Франціи и умеръ побѣжденнымъ. 

Но онъ ненавидѣлъ собственно не революціш, a Францію, а во Франціи 
ненавидѣдъ больше всего не свободу (онъ самъ обладалъ свободнымъ духомъ), 
а именно нарушеніе европейскаго равновѣсія , всдѣдствіе чего Англія станови-
лась уединенною среди своего океана . Въ это время Англія находилась в ъ 
непріязненныхъ отношеніяхъ съ Америкой, в ъ воннѣ съ Индіей, питала холод-
ность к ъ Испаніи и глухую ненависть къ Россіи; на матерпкѣ ей оставались 
только Друссія и голландскій штатгальтеръ; наблюденіе и выжиданіе были 
необходимостью для ея политики. 

5 . 

Испанія , разслабленная правленіемъ Филиппа V, возвратила себѣ нѣкоторую 
внутреннюю жизненность и нѣкоторое внѣшнее достоинство в ъ теченіе долгаго 
царствованія К а р л а III . Министры е г о — К а м п о м а н е с ъ , Флорида Б л а н к а , г р а ф ъ 
Аранда вели борьбу противъ суевѣрія, этой второй натуры испанцевъ. Пере-
ворота , задуманный в ъ безмолвіи и выполненный дворомъ, к а к ъ заговоръ, 
изгналъ изъ королевства іезуитовъ, которые царствовали в ъ Испаніи отъ имени 
королей. Фамильный договоръ, заключенный в ъ 1 7 6 1 г. между Людовикомъ X V 
и Карломъ II I , г арантировалъ всѣ троны и всѣ владѣнія различныхъ отраслей 
дома Бурбоновъ. Но этотъ политическій договоръ не нота защитить династію 
Вурбоновъ, раздѣлеяную на нѣсколько вѣтвей, отъ исгощенія соковъ и упадка 
силъ, вслѣдствіе котораго наслѣдниками великихъ королей дѣлаются выродив-
шіеся принцы. Бурбоны, сдѣлавшіеся сатрапами в ъ Неаполѣ , наслѣдовали в ъ 
Испаніи царственнымъ м о н а х а м ъ . Эскуріалъ былъ не столько дворцемъ, сколько 
монастыремъ королевства, которое добровольно подчинилось мрачными дѣламъ 
ханжества Филиппа II . Монашеская система грызла Иснанію. Эта несчастная 
страна поклонялась тому самому злу, отъ котораго гибла. Послѣ подчинения 
к а л и ф а м ъ она покорилась п а п а м ъ . М И Л И Ц І Я ихъ царствовала тамъ нодъ все -
возможными костюмами. Неподвижная теократія совершала т а м ъ свой послѣдній 
оиытъ. Никогда система духовенства не в л а д ѣ л а націей болѣе, чѣмъ здѣсь, 
и никогда она не доводила народъ до болѣе полнаго изнеможенія. Инквизиція 
была правительетвомъ Испаніи , ауто -да -фе—торжествомъ , бои быковъ и про-
цеес іи- праздниками. Еще нѣсколько лѣтъ такого царства инквизиторовъ, и 
испанцы не считались бы болѣе цивилизованными народомъ. 

Самъ К а р л ъ I I I трепетали на тронѣ при каждой ионыткѣ эманципировать 
свое правительство. Добрый намѣренія этого государя оставались бесплодными 
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и безсидьными. Онъ вынужденъ былъ пожертвовать своими министрами мщенію 
фанатиковъ. Флорида Бланка и Аранда умерли въ изгнаніи, наказанные за 
желаніе послужить своему отечеству. На тронъ вступилъ слабый Карлъ IV и 
нѣсколько лѣтъ царствовалъ подъ опекою невѣрной жены, духовника и лю-
бимца. Любовный отношенія между Годои и королевой составляли всю поли-
тику Испаніи. Счастіе фаворита было главною цѣлью, которой приносилось въ 
жертву все государство. Пусть флотъ чахнетъ въ неоконченныхъ гаваняхъ 
Карла I I I ,—пусть въ испанской Америкѣ зарождается мысль о независимости 
и дѣлаются попытки въ этомъ направлении, — Италію порабощаетъ Австрія, 
домъ Бурбоновъ безнадежно борется во Франціи противъ новыхъ идей,—пусть 
инквизія и монахи поглощаютъ пиренейскій полуостровъ, — что за дѣло до 
всего этого двору, лишь бы только королева была любима, а Годои не утра-
тилъ своего величія. Дворецъ в ъ Аранхуэцѣ былъ какъ бы могилою Испаніи; 
духъ жизни, волновавшій Европу, не пронйкалъ туда. 

6. 

Еще менѣе значила Италія, разрѣзанная на части, безсильныя соединиться. 
Неаполь томился подъ властью Испанскаго дома. Миланъ и Ломбардія выно-
сили иго австрійскаго владычества. Гимъ былъ только столицею идеи. Народъ 
его исчезъ. Это были новѣйшія Дельфы, куда каждый кабинета посылалъ за 
благопріятными для своихъ дѣлъ предвѣщаніями и платилъ за нихъ священ-
нымъ коллегіямъ. Центръ дипломатіи, куда всякое мірское честолюбіе явля-
лось унижаться, чтобы чрезъ это болѣе выроста, римскій дворъ могъ сдѣлать 
все, чтобы взволновать католическую Европу,—она же не могла ничего сдѣ-
лать , чтобы имъ управлять. Избирательная аристократія кардиналовъ, частію 
назначенныхъ иностранными державами, враждебными другъ другу, избира-
тельная монархія папы, выбираемаго на старости и коронуемаго подъ усло-
віемъ скорой смерти,—таково было свѣтское правительство римской области; 
это правительство соединяло въ себѣ всѣ слабости анархіи и всѣ пороки абсолю-
тизма. Оно произвело то, что должно было произвести: порабощеніе государ-
ства , нищенство правительства, бѣдность народа. Гимъ былъ лишь великой 
католической муниципіей. Его правительство было не болѣе, какъ республикой 
дипломатовъ. Тамъ былъ храмъ, обогащенный приношеніями христіанскаго 
міра, были государь и посланники, но не было ни народа, ни казны, ни 
арміи. Это была уважаемая тѣнь всемірной монархіи, на которую претендо-
вали папы въ эпоху юности католицизма и отъ которой они сохранили только 
столицу и дворъ. 

7. 

Венеція клонилась къ упадку, но безмолвіе и неподвижность ея прави-
тельства скрывали отъ нея самой его дряхлость. Это правительство было дер-
жавной аристократіей, которая основывалась на народномъ развращеніи и на 
доносахъ. Нервомъ этого правительства было шпіонство, обаяніемъ - таин-
ственность, а силою — казни. Оно жило страхомъ и развратомъ, представляя 
странный и единственный в ъ мірѣ принцнпъ. Полиція была тайною нсповѣдью 
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каждаго противъ всѣхъ. Ея тюрьмы, въ который входили ночью по „мосту 
вздохов»", были адомъ, двери котораго навсегда закрывались за вошедшим». 
Богатства Востока стали приливать въ Венецію со времени паденія Восточной 
Имперіи. Венеція сдѣлалась нріютомъ греческой цивилизаціи и Константино-
полем» Адріатики. Падавшее искусство переселилось туда изъ Византіи вмѣсгЬ 
съ торговлею. Великолѣпные дворцы, омываемые волнами, тѣснились там» на 
узком» пространстве. Это былъ какъ бы корабль на якорѣ , на который бе-
реговое населеніе, выгнанное, изъ своихъ жилшцъ, спасается вмѣстѣ со своими 
сокровищами. Венеція казалась недоступною для нападенія, но сама не могла 
имѣть на Италію никакого вліянія. 

8. 

Генуя, республика болѣе многолюдная и болѣе бурная, существовала только 
благодаря своему мореходству и своей торговле. Заключенная между безплод-
ными горами и заливом», безъ приморскаго берега, она была въ сущности 
лишь гаванью, населенною матросами. Мраморные дворцы, построенные эта-
жами на крутом» берегу, все смотрелись въ море, единственную территорію 
Генуи. Портреты дожей и статуя Андрея. Дорія безнрерывно напоминали ей, 
что счастье и слава Генуи доставлены волнами, и что только тамъ можетъ 
она искать ихъ. Валы города были неприступны для нападенія, арсеналы были 
полны; Генуя составляла цитадель вооруженной торговли. 

Счастливая Тоскана, устроенная и просвещенная фамиліей Медичи, этими 
Периклами Италіи, была страною ученою, земледельческою, промышленного, 
но не военного. Австрійская династія управляла Тосканой въ лице своихъ 
эрцгерцогов». Эти северные принцы, переселившіеся во дворцы, построенные 
Питти для котораго-нибудь Козмы Медичи, усвоивали себе кроткіе и изящные 
тосканскіе нравы. Климат» и тишина флорентинскихъ холмов» умягчали ихъ 
до того, что делали возможною тираннію. Эти принцы становились или разврат-
никами или мудрецами. Флоренция, городъ Льва X, философіи и искусств», 
стала отчасти городом» религіи. Католицизм», столь суровый въ Испаніи, 
мрачный на северѣ , строгій и придерживавшійся буквы во Франціи, народный 
въ Риме, сделался во Флоренціи, при правителях» из» дома Медичи и при 
греческих» философах», чемъ-то въ роде платонической и просвещенной теоріи, 
догматы которой были священными символами, и которая своею пышностью 
доставляла упоеніе и для души и для чувств». Церкви Флоренціи были скорее 
христіанскими музеями, чем» святилищами. Со времени вступленія Магомета II 
в ъ Константинополь колоніи всех» искусств» и ремеслъ выселились во Фло-
ренцію; тамъ они процветали. На берегах» Арно появились новыя Аѳины, 
наполненныя, подобно древним», храмами, портиками и статуями. 

Леопольд», принцъ-философъ, предавался тамъ изученію искусства управ-
лять людьми и проводил» на практике новейшія теоріи политической экономіи, 
ожидая своего вступленія на австрійскій императорскій тронъ. Судба не долго 
оставила его въ Тоскане. Леопольд» былъ немецким» Германикомъ. Фило-
софія должна была лишь не надолго показать его міру послѣ нескольких» 
дѣтъ , проведенных» въ Италіи. 
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Пьемонтскія владѣнія, границы которыхъ проникали во внутренность Франціи 
долинами Альповъ, а съ другой стороны доходили до стѣнъ Генуи и австрій-
скихъ владѣній на По, управлялись савойскимъ домомъ, одною изъ древнѣн-
шихъ королевскихъ фамилій Европы. Эта военная монархія имѣла въ Туринѣ 
укрѣпленный лагерь, а не столицу. Равнины Италіи, занимаемый Пьемонтомъ, 
были во всѣ времена и должны были всегда оставаться боевымъ полемъ между 
Австріей и Франціей. Позиція, занимаемая этимъ государством-!,, была клю-
чемъ Италіи. 

Населеніе Пьемонта, привычное къ войнѣ , должно было постоянно оста-
ваться вооруженными для собственной защиты или для помощи какой-нибудь 
изъ двухъ державъ, соперничество которыхъ одно только и обезпечивало его 
независимость. Военный духъ этого государства былъ его силою; слабость же 
его заключалась в ъ томъ, что половина владѣній находилась въ Италіи, другая 
во Франціи. Савойя — страна совершенно французская по языку, по происхо-
жденію, по обычаями. При всѣхъ великихъ переворотахъ, Савойя должна была 
отдѣляться отъ Италіи и сама собою переходить къ Франціи. Альпы составляютъ 
такую необходимую границу между двумя народами, что не могутъ принад-
лежать одному изъ ннхъ. Если ихъ южный склони принадлежитъ Италіи, то 
сѣверный долженъ принадлежать Франціи. Снѣга, солнце и воды обозначили 
этотъ раздѣлъ Альповъ между двумя народами. Политика не можетъ долго и 
безнаказанно сопротивляться природѣ. Савойскій домъ не довольно могуществе-
нен!,, чтобы охранять нейтральность альпійскихъ долинъ и путей в ъ Италію. 
В ъ Италіи домъ этотъ можетъ возвеличиться, но обратившись противъ Франціи, 
будетъ неизбѣжно сокрушенъ. Туринскій дворъ находился въ двойномъ родствѣ 
съ французской династіей посредствомъ брачмыхъ союзовъ. братьевъ Людо-
вика XVI, графовъ Прованскаго и Артуа, съ двумя савойскими принцессами. 
Этотъ дворъ былъ подверженъ вліянію духовенства болѣе всякаго другого 
итальянскаго двора. Онъ инстинктивно ненавидѣлъ всѣ революціи потому, что 
всякая революція угрожала его существованію. По своему религіозному духу, 
фамильными отношеніямъ и политическими стремленіямъ пьемонтскій дворъ 
долженъ былъ сдѣлаться первымъ очагомъ заговора противъ французской ре-
волюции 

9. 

Другой такой очагъ находился на сѣверѣ : это. была Швеція. Но -гамъ не 
суевѣрное рабство католицизма, не фамильные интересы, даже не интересы 
иаціональности возбуждали в ъ королѣ непріязнь къ революціи; это было чув-
ство болѣе высокое,—именно, безкорыстная слава сражаться за дѣло королей, 
а особенно за королеву, красота и несчастія которой увлекли и умилили 
сердце Густава I I I . Это былъ послѣднін отблески рыцарскаго духа, который 
мстилъ за женщину, подавали помощь жертвами, оказывали поддержку праву. 
Угаснувъ на югѣ , онъ блеснулъ въ послѣдній разъ на сѣверѣ , в ъ сердцѣ короля. 

Въ политикѣ Густава III была частица предпріимчиваго генія Карла XII . 
Швеція подъ династіей Вазы была страной героевъ. Но когда геройство не-
соразмѣрно съ силами и способностями, оно дѣлается похоже на безуміе. Въ 

9* 
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шганахъ Густава противъ Франціи заключались и геройство и глупость. Но 
эта глупость была благородна, какъ самое дѣло Густава, и высока, какъ его 
мужество. Судьба пріучила Густава къ смѣлымъ и отчаянными предпріятіямъ. 
Успѣхъ научили его не видѣть нигдѣ невозможнаго. Они произвели революцію 
в ъ своемъ королевствѣ, осмѣлился встрѣтить одинъ лидомъ къ лицу русскаго 
колосса, и если бы Пруссія, Австрія и Турція помогли Густаву, то Россія 
встрѣтила бы себѣ серьезное превятствіе на еѣверѣ . Оставленный своими 
войсками, заключенный въ палаткѣ возмутившимися генералами, Густавъ усколь-
знули изъ ихъ руки и отправился одинъ лично дѣлать воззваніе къ храбрыми 
далекарлійцамъ. Краснорѣчіе и мужество Густава вызвали изъ земли новую 
армію; они наказали измѣнниковъ, соединили трусовъ, окончили войну и съ 
торжествомъ возвратился въ Стокгольмъ на рукахъ восторженнаго народа. Во 
второй рази, видя, какъ отечество волнуется вслѣдствіе анархическаго пре-
обладанія дворянства, они рѣшился изъ своего дворца ниспровергнуть консти-
туцію. Сходясь въ мысляхъ съ буржуазіей и съ народомъ, онъ, со шпагою 
въ рукѣ , увлеки войска, заключили сенатъ въ залѣ его засѣданій, низверг-
нулъ власть дворянства и добыли королевскому сану тѣ прерогативы, кото-
рыхъ ему недоставало для защиты отечества и управленія ими. Въ три дня, 
безъ пролитія капли крови, Швеція сдѣлалась монархіею благодаря шпагѣ 
Густава. Довѣріе его къ собственной смѣлости отъ этого возрасло. Монархи-
ческое чувство укрѣпилось въ немъ всею ненавистью, какую онъ питалъ къ 
привилегіямъ сословій, ими низвергнутыми. Дѣло королей было повсемѣстно 
его дѣломъ. 

Густавъ страстно приняли къ сердцу дѣло Людовика XVI. Миръ, заклю-
ченный тогда съ Росеіей, позволили ему обратить свои взоры и силы на 
Францію. Военный геній Густава уже мечтали о тріумфальной экспедиціи на 
берега Сены: вотъ гдѣ онъ хотѣлъ завоевать себѣ славу. Онъ видѣлъ Парижъ 
в ъ молодости. Подъ именемъ графа Гага онъ пользовался гостеиріимствомъ 
въ Версали. Марія Антуанетта, которая была тогда въ иолномъ блескѣ моло-
дости и красоты, очутилась теперь униженною нлѣнницею въ рукахъ безжа-
лостнаго народа. Освободить эту женщину, возстановить тронъ, заставить бла-
гословлять себя и вмѣстѣ съ тѣмъ бояться себя во французской столицѣ, • — 
это казалось ему одними изъ тѣхъ приключеній, какихъ нѣкогда искали ко-
ронованные рыцари. Только финансы Густава противились выполненію этого 
смѣлаго плана. Онъ велъ переговоры съ испанскими дворомъ о займѣ , при-
глашали къ себѣ французскихъ эмигрантовъ, извѣстныхъ военными талан-
тами, спрашивали плановъ у маркиза Булье, упрашивали дворы Вѣнскій, 
ІІетербургскій и Верлинскій соединиться съ ними въ общемъ крестовомъ 
походѣ королей. Отъ Англіи Густавъ требовали только нейтралитета. Россія 
ободряла Густава. Екатерина чувствовала себя оскорбленною униженіемъ коро-
левскаго сана во Франціи. Россія вела переговоры, Австрія выжидала, Испанія 
трепетала, Англія наблюдала. Каждый новый взрывъ революціи во Франціи 
заставали Европу нерѣшительною, со множествомъ совѣтовъ и намѣреній; мо-
нархическая Европа, колеблющаяся и лишенная единодушія, не знала, чего ей 
должно бояться и на что она можетъ рѣшиться. 
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Таково было политическое положеніе, занятое европейскими кабинетами 
относительно Франціи. Но, по отношевію къ идеямъ, настроеніе народовъ 
было иное. 

Умственному и философскому движенію въ Парижѣ соотвѣтствовало дви-
ж е т е в ъ остальной Европѣ, а особенно въ Америкѣ. Испанія, при Арандѣ, 
просвѣщалась первыми лучами здраваго смысла: іезуиты были изгнаны изъ 
нея правительствомъ. Инквизиція загасила свои костры. Испанское дворянство 
краснѣло за священную охлократію своихъ монаховъ. Вольтеръ имѣлъ кор-
респондентовъ въ Кадиксѣ и Мадридѣ. Контрабанда французской мысли нахо-
дила благопріятный пріемъ въ тѣхъ самыхъ людяхъ, которые обязаны были 
предупреждать ее. Французскія книги проходили чрезъ снѣга Пиринеевъ. Фа-
натизмъ, захваченный свѣтомъ въ своемъ послѣднемъ логовищѣ , вндѣлъ, что 
Испанія отъ него ускользала. Самыя крайности долго выносимой тиранніи 
подготовляли пылкіе умы къ крайностямъ свободы. Въ Италіи и в ъ самомъ 
Римѣ мрачный католицизмъ среднихъ вѣковъ освѣщался отраженіемъ свѣта 
своего времени. Онъ даже игралъ опаснымъ оружіемъ, которое философія обра-
щала противъ него. Казалось, католицизмъ считалъ себя одряхлѣвшимъ учре-
жденіемъ, которое должно было испросить прощеніе своему существованію лю-
безностью къ свѣтскимъ владѣтелямъ и къ духу своего времени. Венедикта XIY, 
Ламбертини, принялъ отъ Вольтера посвященіе „Магомета". Кардиналы Пае-
сіонен и Квирини были въ перепискѣ съ Фернеемъ. Въ римскихъ буллахъ 
рекомендовались терпимость къ диссидентамъ и повиновеніе государямъ. Папа 
отрекся отъ „общества Іисусова" и преобразовалъ его, лаская, такимъ обра-
зомъ, духъ вѣка . Климента XIV, Ганганелли, уничтожилъ орденъ іезуитовъ, 
конфисковалъ ихъ имущества и задеръ начальника іезуитовъ, Риччи, въ з а -
мокъ св. Ангела, эту папскую Бастилію. 

Строгій только къ безразсуднымъ ревнителяыъ вѣры, онъ восхшцалъ хри-
стіанскій міръ евангельскою кротостью, а также граціею и солью своего ума; 
но шутка бываетъ первою профанаціею догмата. Толпа иностранцевъ и англи-
чанъ, которыхъ пріемъ папы привлекалъ въ Италію и удерживалъ въ Римѣ , 
открыла туда доступъ, вмѣстѣ съ золотомъ и наукою, скептицизму и индиф-
ферентизму, которые разрушаютъ вѣрованія прежде чѣмъ подорвать учрежденія. 

Неаполь, управляемый развратнымъ дворомъ, свободно пропуска.™ фана-
тизмъ въ низшій классъ народа. Флоренція, подъ управленіемъ принца-фило-
софа, представляла собою опытную колонію новыхъ ученіп. Поэта Альфьери,— 
Тиртей итальянской свободы,—поставилъ тамъ на сцену свои революціонныя 
драмы и разсѣялъ по всѣмъ итальянскимъ театрамъ свои тирады противъ 
двойной тиранніи—папъ и королей. 

Миланъ, подъ австрійскимъ знаменемъ, содержалъ въ своихъ стѣнахъ цѣлую 
республику поэтовъ и философовъ. Веккаріа писалъ смѣлѣе Монтескье; его 
книга „о преступленіяхъ и наказаніяхъ" была настоящимъ обвинительнымъ 
актомъ противъ всѣхъ законовъ его страны. Парини, Монти,Чезаротти,Пирдемонте, 
Уго Фосколо,—поэты веселые, серьезные, героическіе,—то язвили смѣшныя сто-
роны своихъ тирановъ и трусость своихъ соотечественниковъ, то воспѣвали в ъ 
патріотическихъ одахъ добродѣтели предковъ и близкое освобожденіе Нталіи. 
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Только Туринъ, приверженный къ савойскому дому, молчали н изгоняли 
Альфьери. 

Въ Англіи мысль, свободная съ давнихъ поръ, способствовала стойкости 
нравовъ. Аристократа была тамъ такъ могущественна, что никогда не терпѣла 
преслѣдованій. Богослуженіе и совѣсть въ Англіи пользовались равною неза-
висимостью. Господствующая религія тамъ была лишь политическими учреж-
деніемъ, которое, налагая извѣстныя обязанности на гражданъ, не стѣсняло 
ихъ вѣрованій. Само правительство было народными; только народъ состав-
лялся лишь изъ первыхъ лицъ среди гражданъ. Палата общинъ больше похо-
дила на аристократически! сената, чѣмъ на демократически! форумъ; но этотъ 
парламента постоянно былъ открытыми учрежденіемъ, и самые смѣлые прави-
тельственные вопросы обсуждались тамъ вслухъ, предъ лицемъ' трона, въ гла-
захъ націи и Европы. Королевскій санъ, почитаемый по формѣ, но въ сущ-
ности безеильный, имѣлъ только верховное предсѣдательство надъ парламент-
скими состязаніями и регулировали въ нихъ побѣду: королевскій санъ былъ 
чѣмъ-то въ родѣ постоянна™ консульства въ этою, британскомъ сенатѣ. Голоса 
великихъ ораторовъ, осиаривавшихъ другъ у друга распоряженіе дѣлами націи, 
раздавались оттуда по всей Европѣ . Свобода находитъ свой истинный регуля-
торъ въ цѣломъ соціальномъ мірѣ, подобно тому какъ всѣ рѣки, болыиія и 
малыя, уравниваются въ общемъ л о ж ! океана. Ни одинъ отдѣльный народъ 
не бываетъ безнаказанно порабощенъ; все въ концѣ концовъ сравнивается и 
уравнивается. 

10. 

Англія была въ умственномъ отновіеніи образцомъ націй и предметами 
зависти мыслящаго міра. Природа и учрежденія дали Англіи людей, достой-
ныхъ ея законовъ. Лордъ Чатамъ, находясь то во главѣ оппозиціи, то во 
главѣ правительства, увеличили значеніе англійскаго парламента до размѣровъ 
своего характера и своего слова. 

Никогда ни смѣлая свобода гражданина передъ трономъ, ни законный 
авторитета главы правительства предъ народомъ не говорили такими голосомъ, 
какъ Питтъ предъ собраніемъ гражданъ. Онъ былъ общественный дѣятель во 
всеми величіи этого слова, душа цѣлой націи, олицетворенная въ одномъ чело-
вѣкѣ ; это было само вдохновеніе толпы въ сердцѣ патриція. Ораторскій геній 
Чатама , какъ и его дѣйствія, имѣлъ въ себѣ нѣчто великое; это былъ героизмъ 
слова. Отраженіе рѣчей лорда Ч а т а м а слышалось на материкѣ . Бурныя сцены 
выборовъ въ Вестминстер! возбуждали въ народ ! чувства, сами по себѣ уже 
страшныя,—склонность къ мятежу, которая дремлетъ въ каждой толп! и ко-
торую посл!дняя часто считаетъ за симптомъ истинной свободы. Слова—противо-
в ! с ъ королевской власти, отв!тственность министровъ, королевское соизволеніе 
на законы, власть народа, — объясненный въ настоящем'!, конституціей, въ 
прошломъ—обвиненіемъ Страффорда, могилой Сидни, эшафотомъ короля, зву-
чали въ Ангдіи древними воспоминаніямп и в м ! с т ! съ тѣмъ казались ново-
стью, полною неизв!стнаго. 

Драма, которая разыгрывалась въ Англіи, имѣла зрителями цѣлый міръ. 
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Великими актерами того времени были: Ииттъ, усмиритель бурь, неустрашимый 
органъ трона, порядка и законовъ своего отечества; Фоксъ, трибунъ, пред-
вѣстникъ французской революціи, который проповѣдывалъ ея доктрины, приводя 
ихъ въ связь съ англійскими революціями, чтобы сдѣлать достойными уваженія 
въ глазахъ англичанъ; Воркъ, ораторъ-философъ, каждая рѣчь котораго была 
трактатомъ,—тогдашнін Цицеронъ британской оппозиціи, который векорѣ дол-
женъ былъ обратиться противъ крайностей французской революціи и проклясть 
новое ученіе при первой же жертвѣ, которую принеси французскій народъ; 
наконецъ Шериданъ, краснорѣчивый развратники, который нравился народу 
именно своими пороками и легкомысліемъ и увлекалъ свою страну, вмѣсго 
того, чтобы возвышать ее. Жаркія пренія объ американской войнѣ и о войнѣ 
в ъ Индіи придавали еще болѣе жгучій интересъ бурямъ англійскаго парламента. 

Независимость Америки, добытая народомъ, только что появившимся на 
свѣтъ; республиканстве принципы, на которыхъ этотъ новый материки основы-
вали свое правительство: обаяніе, соединявшееся съ этими новыми именами, 
которыхъ разстояніе возвеличивало еще болѣе, чѣмъ самыя побѣды,—съ именами 
Вашингтона, Франклина, Лафайета, героевъ народнаго воображенія; мечты объ 
античной простотѣ, о первобытныхъ нравахъ, о героической и въ то же время 
пастушеской свободѣ, перенесенной съ другого берега Атлантики благодаря 
настроенію и иллюзіямъ минуты,—все это способствовало тому, чтобы очаро-
вать умы евронейскаго материка и питать въ народахъ презрѣніе къ ихъ соб-
ственными учрежденіямъ и фанатическое стремленіе къ соціальному обновлен™. 

Голландія составляла какъ бы мастерскую реформаторовъ: туда, подъ за -
щиту полной терпимости въ религіозныхъ догматахъ, почти республиканской 
свободы и дозволенной контрабанды, удалялось и тамъ искало себѣ распро-
страненія путемъ печати все, что не могло высказаться въ Парижѣ , въ Италіи, 
въ Нспаніи, въ Германіи. Со временъ Декарта независимая философія избрала 
Толландію своимъ пріютомъ. Вайль популяризировали тамъ скептицизмъ: это 
была обѣтованная земля возстаній противъ всѣхъ злоупотребленій власти; въ 
дозднѣйшее время Голландія сдѣлалась мѣстомъ заговоровъ противъ королей. 
Всѣ, обладавшіе мыслью, которую не безопасно было выпускать въ свѣтъ, 
всѣ , кому нужно было бросить по назначенію печатную стрѣлу, скрыть свое 
имя, обращались въ голландскія типографіи. Вольтеръ, Ж а н ъ - Ж а к ъ Руссо, 
Дидро, Гельвеціусъ, самъ Мирабо отправлялись печатать свои сочиненія в ъ 
эту страну гласности. Анонимная маска, которую эти писатели надѣвали в ъ 
Амстердам!,, никого не обманывала, но ограждала ихъ безопасность. Всѣ пре-
ступавши мысли тамъ оставались неприкосновенны; Голландія была убѣжи-
щемъ и арсеналомъ новыхъ идей. Дѣятельная и громадная книжная торговля 
спекулировала тамъ низверженіемъ религій и троновъ. Изумительное распро-
страненіе запрещенныхъ книгъ, достигнутое этой торговлей, доказывало возра-
стающее измѣненіе старыхъ вѣрованій в ъ умахъ народовъ. 

11. 

Въ Германіи, странѣ медлительности и терпѣнія, умы, по наружности лѣ -
нивые, принимали участіе, съ еерьезнымъ и сосредоточеннымъ жаромъ, въ об-
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ще.мъ движеніи европейского духа. Свободная мысль принимала тамъ формы 
всеобщаго заговора. Она облекалась таинственностью. Ученая и формалистская 
Германія любила давать даже возмущеніямъ наружность науки и преданія. 
Адепты новыхъ идей подражали египетским» посвященіямъ и мистическим» 
средневѣковымъ вызываніямъ духов». Мыслители казались заговорщиками. Фи-
лософія шла покрытая символами. Съ нея снимали покрывало только въ тай-
ных» обществах», изъ которыхъ непосвященные исключались. Приманкою к ъ 
новым» истинам» служили чары воображенія, которыя столь сильно действо-
вали на идеальную, мечтательную натуру Германіи. 

Фридрих» Великій сдѣлалъ изъ своего двора центр» редигіознаго неверія. 
Под» защитою его военного могущества свободно распространялось пренебре-
ж е т е къ христианству и къ монархическим» учрежденіямъ. Нравственный силы 
не имели никакого значенія въ глазах» этого государя-матеріалиста, Въ шты-
ках» для него заключалось все право государей, въ возстаніи - - все право 
народа, въ побѣдахъ или пораженіяхъ - в с е право общественное. Счастіе, ко-
торое постоянно ему улыбалось, способствовало его безнравственности. Этотъ 
человек» получил» вознагражденіе за каждый изъ своих» пороков», потому, 
что они были велики. Умирая, онъ завещал» свой злой геній Берлину.. 
Этотъ город» былъ развратителем» Германіи. Военные, воспитанные в ъ 
школе Фридриха,—академіи, основанныя по мысли Вольтера, колоніи евреев»,, 
обогатившихся войной, и французскіе эмигранты—населяли Верлинъ и форми-
ровали въ немъ общественное настроеніе. Это наетроеніе, легкомысленное, 
скептическое, наглое и насмешливое, запугивало остальную Германію. Ослабле-
ние немецкаго духа ведет» начало съ Фридриха II. Онъ развратил» страну. 
Онъ подчинил» Германію французскому духу; онъ былъ героем» упадка. 

После его смерти Верлинъ продолжал» идти въ томъ же направденіи. Ве-
дшие люди всегда сообщают» свои стремленія целой стране. Царствованіе 
Фридриха имело, по крайней м е р е , одинъ счастливый результат». Изъ того 
самаго презрѣнія, съ каким» Фридрих» относился къ религіямъ, родилась в ъ 
Германіи религіозная терпимость. Под» сенью ея фнлософскій духъ организовал» 
тайныя общества по образцу франкъ-масоновъ. Германскіе принцы поступали в ъ 
ихъ члены. Проникая въ эту тайну, люди думали, что совершают» дейетвіе 
высшаго порядка, тогда какъ , въ сущности, эти общества не заключали в ъ 
себе ничего болѣе нескольких» общих» принципов» человѣколюбія и добро-
детели, безъ всякаго непосредственна™ приложенія къ гражданским» учрежде-
ниям». Фридрих» въ юности самъ былъ посвящен» въ франкъ-масоны въ Браун-
швейгѣ маіоромъ Бильфельдомъ. Императоръ Іосифъ И, более смѣлый рефор-
матор», чем» самое его время, хотѣлъ также подвергнуться этимъ испытаніямъ 
въ Вене под» руководством» барона Борна, начальника австрийских» масо-
нов». Въ Англіи эти общества не имѣли никакого политического значенія, 
потому что парламент» и пресса тамъ были свободны, но на материке они 
имели совсем» другой смысл». Это были тайныя совещанія независимой мысли; 
мысль, ускользая изъ книг», переходила къ действію. Между посвященными 
въ эти общества и существующими учрежденіями происходила глухая, но смер-
тельная борьба. 
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Тайные руководители такихъ обществъ очевидно имѣли цѣлью создать надъ 
людьми правительство мысли, въ опозицію правительствами предразсудковъ. 
Они хотѣли преобразовать религіозное, политическое и гражданское общество, 
начавъ съ дѣйствія на умы образованныхъ класовъ. Масонскія ложи были 
катакомбами новаго культа. Секта иллюминатовъ, основанная и управляемая 
Вейсгауптомъ, распространилась в ъ Германіи вмѣстѣ съ франкъ-масонами 
и розовыми крестомъ. Метафизики съ своей стороны создавали символы сверхъ-
естественнаго совершенствованія и привлекали каждую нѣжную душу и каждое 
пылкое воображеніе къ догматами любви и безконечности. Метафизики, еве-
денборгіанцы, ученики возвышеннаго, но темнаго Сведенборга, заявляли притя-
заніе окончить Евангеліе и преобразовать человѣчество уничтоженіемъ смерти 
и чувствъ. Всѣ эти ученія сходились въ одинаковомъ презрѣніи къ существую-
щими учрежденіяыъ, въ одинаковомъ стремленіи къ обновленію умовъ и об-
щественного порядка, Всѣ они были демократическими в ъ своихъ послѣднихъ 
выводахъ, потому что всѣ были одушевлены любовью къ людямъ, безъ разли-
чія классовъ. Общества размножились до яослѣдней степени. Къ истинѣ, какъ 
всегда бываете при возбужденіи умовъ до фанатизма, незамѣтно прибавились 
иллюзіи; заблужденіе или ложь к а к ъ бы составляюсь неизбѣжнаго спутника 
человѣческихъ истинъ и даже добродѣтелей. Стали заниматься вызываніемъ 
прошлыхъ времени, заставляли появляться лредъ собою тѣни, слушали слова, 
умершихъ. Видѣнія были послѣднимъ секретОмъ; призраки—послѣднимъ чудомъ, 
этихъ сектаторовъ. Они доводили до галлюцинацій податливое воображеніе 
принцевъ, быстрыми переходами отъ ужаса къ энтузіазму. Наука фантасма-
горіи, тогда еще мало извѣстная, служила вспомогательными средствомъ этими, 
шарлатанствамъ. Преемники Фридриха II предался подобными опытами и под-
чинился этимъ иллюзіямъ. Короли дѣлались заговорщиками противъ троновъ. 
Принцы Гота дали у себя убѣжшце Вейсгаупту. Августа Саксонскій, принцъ 
Фердинандъ Брауншвейгскій, принцъ Нейвидъ, коадъюторы, даже всѣ духов-
ные курфирсты береговъ Рейна, курфирсты Майнцскій и Кельнскій, епископъ 
Констанцкій, отличались своими рвеніемъ къ тайными ученіямъ франкъ-масо-
новъ и иллюминатовъ. Каліостро изумляли собою Страсбурга. Кардиналъ Р о -
ганъ, повинуясь его голосу, довели себя до разоренія и униженія. Повсюду 
проявлялись тѣ признаки, какіе бываютъ при зарожденіи великихъ событій. 
Самыми несомненными было .общее иотрясеніе воображеній. Когда разбивается 
вѣрованіе, трепещетъ весь человѣкъ. 

Великіе умы Германіи и Италіи уже воспѣвали новую эру въ своихъ сти-
хахъ къ сынамъ Германіи. ІІоэтъ-скептикъ Гете, поетъ-реепубликанецъ Шил-
леръ, поэтъ религіозный Клопштокъ услаждали своими строфами университеты 
и театры; каждый взрывъ событій въ ІІарижѣ имѣлъ свое отраженіе и звуч-
ное эхо, разносимое этими почитателями по всѣмъ берегамъ Рейна. ІІоэзія 
служить воспоминаніемъ и предчувствіемъ событій; то, что она прославляете, 
еще не умерло: то, что она воспѣваетъ, уже существуете. Тогда поэзія повсюду 
воснѣвала смутныя, но страстный надежды народовъ. Это были своего рода 
авгуръ. Поэзію одушевляли энтузіазмъ; голосъ его слышался въ ней. Наука, 
поэзія, исторія, философія, театръ, мистицизмъ, искусство, всѣ формы евро-
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иейскаго генія перешли на сторону революціи. Въ цѣлой Европѣ нельзя было 
назвать ни одного знаменитаго имени, которое присоединилось бы къ партіи 
прошлаго. Прошлое было побѣждено потому, что умъ человѣческій изъ него 
удалялся. Гдѣ у м ъ — т а м ъ жизнь. Одни только посредственности остались подъ 
кровомъ прежнихъ учрежденій. Н а горизонтѣ будущаго явился повсеместный 
миражъ; быть можетъ, меныпіе видѣли в ъ немъ свое спасен іе ,—быть можетъ, 
великіе усматривали в ъ немъ гибель, но все стремилось к ъ нововведеніямъ. 

12. 

Таково было настроеніе умовъ в ъ Европѣ , когда принцы братья Людо-
в и к а XVI и эмигранты дворяне разъѣхались по Савоіи, ІНвейцаріи, Италіи и 
Германіи, прося у европейскихъ державъ и аристократіи помощи и мщенія 
противъ революціи. Никогда еще со времени великихъ переселеніи древнихъ 
народовъ, бѣжавшихъ отъ римскаго нашествія, не бывало, чтобы подобное 
движеніе, результата ужаса и смущенія, вытѣснило изъ государства все духо-
венство и всю аристократію. Франція значительно опустѣла: сначала на сту-
пенях® трона, потомъ при дворѣ , в ъ замкахъ , среди ешіскопскихъ кафедръ и 
наконецъ в ъ рядахъ арміи. Офицеры, всѣ принадлежавшіе къ дворянству, 
эмигрировали массами; моряки, спустя нѣкоторое время, послѣдовали примѣру 
сухопутной арміи, но они покинули также и знамя. Это не значило, чтобы 
духовенство, дворянство, военные и моряки были, сравнительно съ другими 
классами народа, обойдены движеніемъ революціонныхъ идей, которое подняло 
націю в ъ 1 7 8 9 г.; напротивъ, движеніе началось съ нихъ. Философія сперва 
освѣтила верхушку націи. Мысль в ѣ к а проявлялась особенно среди высшихъ 
классовъ народа; но нослѣдніе, желая реформы, не хотѣли дезорганизации 
Когда эти классы замѣтили, что нравственное движеніе идей превращается в ъ 
возстаніе народа, они затрепетали. Насильственное отобраніе правленія отъ 
короля Мирабо и Лафайетомъ в ъ „ J e u de P a u m e " , попытки 5 и 6 октября, 
уничтоженіе привилегій безъ всякаго вознагражденія , отмѣна титулов®, пре-
доставленіе аристократіи н а жертву поруганію, грабежу, п о ж а р а м ъ и д а ж е 
убійствамъ в ъ провинціяхъ, религія, лишенная своихъ прежнихъ п р а в ъ и в ы -
нужденная сдѣлаться національною путемъ конституціонной присяги, наконецъ , 
бѣгство короля, его заключеніе во дворцѣ , угрозы смерти, извергаемыя про-
тивъ аристократіи патріотическою прессою или, трибунами народных® об-
ществ®, — торжество мятежа в ъ городах®, отпаденіе французской гвардіи в ъ 
в ъ Парижѣ , возмущеніе швейцарцев® ІНатовье в ъ Н а н с и , — б е з н а к а з а н н о е свое-
воліе возмутившихся солдат® в ъ К а н ѣ , Брестѣ , повсюду, — все это замѣнило 
склонность дворянства к ъ движенію новых® идей ужасом® и ненавистью к ъ 
этим® идеям®. Оно видѣло, что первымъ дѣломъ народа было низвести все, 
стоявшее выше общаго уровня. Духъ касты побуждал® дворянство эмигри-
ровать , духъ товарищества побуждал® къ тому же офицеров®, придворные 
считали постыднымъ оставаться в ъ страиѣ , до такой степени оскверненной 
оскорбленіями королевскаго сана . Женщины, господствовавшія тогда надъ об-
щественным® мнѣніемъ во Франціи, нѣжное и подвижное воображеніе кото-
рых® быстро переходит® на сторону жертв®, принадлежали вообще к ъ партіи 
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трона и аристократ іи . Онѣ презрительно относились къ т ѣ м ъ , кто не ѣ х а л ъ 
за границу искать мстителей. Повинуясь ихъ голосу, молодые люди отправля-
лись изъ Франціи , a оставшіеся дома не смѣли показываться . Имъ посылали 
п р я л к и — с и м в о л ъ трусости! Но не одинъ только I стыдъ гналъ офицеровъ и 
дворянство в ъ ряды эмигрантовъ; это дѣЛала также кажущаяся обязанность. 
Главною добродѣтелью французскаго дворянства была религіозная вѣрность 
трону. Честью дворянства, его второю и почти единственною религіею было 
умереть з а короля . Покушеніе на королевск ій санъ казалось покушеніемъ на 
Самого Б о г а . Рыцарство , этотъ кодексъ аристократических !, нравовъ , распростра-
няло и охраняло в ъ Европѣ такой благородный предразсудокъ. Для дворянства 
король з а м ѣ н я л ъ отечество. Это чувство, не надолго помраченное позоромъ 
регентства , скандалами Людовика X V , болѣе достойными принципами филосо-
фіи Руссо, ожило в ъ сердцахъ дворянъ, при видѣ униженій и опасностей ко -
роля и королевы. Національное собраніе было в ъ ихъ г л а з а х ъ шайкою мя-
т е ж н ы й . подданныхъ, державшей в ъ плѣну своего государя. Самыя свободный 
дѣйствія короля казались имъ подозрительными. Они думали, что подъ консти-
туціонными словами слышатся другія слова, совершенно противоположный. Ми-
нистры Людовика XVI были, по мнѣнію этихъ людей, просто его тюремщиками. 
Между этимъ дворянствомъ и королемъ существовали тайный сношенія. В ъ от-
даленныхъ к о м н а т а х ъ Тюльери происходили интимныя совѣщанія . Король то 
ободрялъ эмиграцію, то з апрещалъ эмигрировать . Его приказанія мѣнялись 
смотря по времени и обстоятельствами они становились конституціонными и 
патріотическими, когда король надѣялся искренно утвердить конституцію внутри 
государства , или отчаянными и преступными, когда спасеніе королевы и ея 
дѣтей казалось ему возможнымъ только при помощи иностранцевъ. Рукою ми-
нистра иностранныхъ д ѣ л ъ онъ нисалъ к ъ братьямъ эмигрантамъ и к ъ принцу 
Конде оффиціальныя письма, в ъ которыхъ ирнзывалъ ихъ к ъ себѣ и напоми-
н а л ъ объ обязанностяхъ каждаго гражданина къ своему отечеству, и в ъ то же 
время баронъ де -Бретёль , его конфиденціальяый министръ у иностранныхъ 
державъ , передавалъ королю прусскому письма съ изложеніемъ тайныхъ мыслей 
короля. Слѣдующее письмо к ъ королю прусскому отъ 3 декабря 1 7 9 0 г . , 
найденное в ъ а р х и в а х ъ берлинской канцеляріи , не оставляетъ никакого сомнѣ -
нія относительно этихъ двойныхъ дипломатическихъ сношеній несчастнаго мо-
нарха . В ъ этомъ письмѣ Людовика XVI говорилось слѣдующее: 

„Государь братъ мой, 
„Отъ г. Мутье я у зналъ , какое участіе В а ш е Величество принимаете не 

только во мнѣ лично, но и въ счастіи моего королевства . Намѣреніе Вашего 
Величества дать мнѣ доказательство этого участ ія вездѣ , гдѣ это будетъ по-
лезно для блага моего народа, живо тронули меня. Я довѣрчиво обращаюсь 
к ъ В а м ъ в ъ настоящую минуту, когда , несмотря на принятіе мною новой 
конституции, мятежники открыто в ы к а з ы в а ю т ъ намѣреніе разрушить остатокъ 
монархіи. Я обращаюсь к ъ императору, к ъ русской императрицѣ , к ъ королямъ 
Испаніи и Швеціи и внушаю имъ мысль о конгрессѣ г лавныхъ европейскихъ 
державъ , который, о п и р а я с ь н а с и л ь н у ю а р м і ю , послужилъ бы луч-
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шимъ средствомъ, чтобы остановить мятежниковъ, установить болѣе желатель-
ный порядокъ вещей и иомѣшать разъѣдающему насъ злу распространиться 
на другія государства Европы. Надѣюсь, что Ваше Величество одобрите мои 
мысли и с о х р а н и т е с а м у ю б е з у с л о в н у ю т а й н у о м о и х ъ с н о -
ш е н і я X ъ с ъ В а м и . Обстоятельства, въ которыя я поставленъ, обязываютъ 
меня къ величайшей осторожности. Одинъ только баронъ де-Вретёль знаетъ 
мой секретъ. Ваше Величество можете ему сообщить все, что признаете нужными". 

1 3 . 
Если сопоставить это письмо съ шісьмомъ Людовика XVI къ Булье, въ 

которомъ король сообщали, что шуринъ его, императоръ Леопольдъ, двинулъ 
войска на Лонгви, чтобы вызвать скопленіе французскихъ войскъ на этой 
границ! и благопріятствовать, такими образомъ, его б!гству изъ Парижа, то 
оба эти документа иредставятъ неопровержимое доказательство существованія 
антиреводюціонныхъ сношеній между королемъ и иностранными вождями эми-
грации Мемуары эмигрантовъ наполнены указаніями на этотъ счетъ. 
Существованіе ихъ доказывается самою силою вещей. Королей, аристократ» 
и церковь связывала солидарность ихъ дѣла. Императоръ Леопольдъ былъ бра-
томъ французской королевы; опасность короля была опасностью вс!хъ госу-
дарей. Прим!ръ народнаго торжества могъ быть заразителенъ для вс!хъ на-
родовъ. Эмигранты были друзьями монархіи и защитниками короля. Но нельзя 
сказать, чтобы соглашеніе между ними было только результатами одинако-
вости мыслей и интересовъ. Кром! того, между ними производились непосред-
ственный сношенія условленными путями. Подозр!нія народа были не совсѣмъ 
неосновательны: они служили справедливыми предчувствіемъ заговора его враговъ. 

Заговори французскаго двора съ прочими дворами, — аристократа, нахо-
дившейся вн! государства, съ аристократами, которые оставались въ его пре-
дѣлахъ, эмигрантовъ съ ихъ родственниками, короля съ его братьями,—не 
нуждается въ описаніи. Самъ Людовикъ XVI, наиболѣе искренній революціо-
неръ изъ вс!хъ людей, которые Занимали троны, не им!лъ мысли объ изм!н! 
ни революціи, ни своему народу, умоляя иностранныя державы о помощи или 
о вооруженной демонстрант. Мысль о воззваніи къ иностранными войсками 
или даже къ войсками эмиграціи вовсе не влад!ла имъ. Онъ боялся вмѣша-
тельства враговъ Франціи, не одобряли эмиграцію, былъ не чуждъ неудоволь-
ствію противъ своихъ собственныхъ братьевъ, которые интриговали за границей 
иногда отъ его имени, а часто и противъ его воли. Ему было непріятно про-
слыть въ глазахъ Европы государемъ, находящимся подъ опекой, государемъ, 
честолюбивые братья котораго, защищая его д!ло, овлад!ли королевскими 
правами и распоряжались интересами короля безъ участія его самого. Гово-
рили открыто о регентств! въ Кобленц!; предназначали его графу Прован-
скому; старшему изъ братьевъ Людовика XVI. Это регентство, переданное 
принцу крови эмиграціею, въ то время, когда король боролся съ революціей 
въ Париж!, глубоко оскорбляло Людовика XVI и королеву. Хотя эта узур-
пация ихъ верховныхъ правъ и была прикрыта наружною преданностью в 
важностью, но казалась имъ, быть можетъ, бол!е горькою, чѣмъ оскорбленія,. 
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выносимыя отъ Напіональнаго собранія и народа . Человѣкъ вообще больше боится 
того, что ближе. Торжество эмиграцщ обѣ іцало королю лишь тронъ, оспари-
ваемый регентомъ, который его возвысилъ . Т а к а я признательность к а з а л а с ь 
королевской четѣ позоромъ. Она не з н а л а , надѣяться ли слѣдуетъ на эмигран-
товъ или бояться и х ъ . 

Королева в ъ интимныхъ разговорахъ выражалась о нихъ больше съ го-
речью, ч ѣ м ъ съ довѣріемъ. Король открыто в ы р а ж а л ъ скорбь, по поводу не-
новиновенія своихъ братьевъ и отговаривалъ отъ бѣгства всѣхъ т ѣ х ъ изъ 
своихъ приближенныхъ, которые съ нимъ совѣтовались. Но эти совѣты были 
измѣнчнвы, к а к ъ и обстоятельства. К а к ъ в с ѣ люди, поставленные между н а -
деждой и страхомъ, король то падалъ духомъ, то становился бодрымъ, смотря 
по обстоятельствамъ. Фактъ могъ быть престуиенъ, но в ъ намѣреніяхъ, создав-
шихъ этотъ ф а к т ъ , не было ничего виновнаго. Конспирировалъ не король, а 
человѣкъ , мужъ, отедъ, который искалъ в ъ иностранной помощи спасенія 
своихъ дѣтей и жены. Онъ становился преступнымъ только когда при ход и л ъ 
в ъ отчаяніе . Переговоры безпрестанно то прерывались, то возобновлялись; то, 
на чемъ остановились наканунѣ , отвергалось на слѣдующій день. Тайные дви-
гатели этого заговора , снабженные полномочіями, уже прекращенными, продол-
ж а л и еще ими пользоваться, вопреки волѣ короля, и совершали отъ его имени 
предпріятія, которыя онъ отвергалъ. Контръ-предписаніямъ не повиновались. 
Принцъ Конде, графы Прованскій и Артуа имѣли каждый свою дішломатію и 
свой дворъ. Они злоупотребляли именемъ короля, чтобы дать иеревѣсъ своему кре -
диту и своей п о л и т и к ! . Отсюда и происходить трудность для историковъ этой эпохи 
различить руку короля во в с ! х ъ этихъ нитяхъ заговоровъ, которые велись отъ 
его имени; поэтому трудно и рѣшить, была ли съ его стороны полная невин-
ность или было потворство иностранцамъ. Онъ не измѣнялъ своей с т р а н ! , не 
п р о д а в а л ъ своего народа , но и не сдержалъ присяги, данной конституціи. Че-
лов'Ькъ честный, но несчастный король, онъ думалъ, что присяга, вызванная 
насиліемъ и поддерживаемая страхомъ, не влечетъ за собою клятвопреступленія. 
Присяги, данныя ему, нарушались ежедневно; безъ со.чн!нія, онъ думалъ, что 
народный крайности освобождали и его самого отъ даннаго слова. Воспитан-
ный в ъ понятіяхъ о сосредоточены верховной власти в ъ своемъ л и ц ! , онъ 
искренно х о т ! л ъ найти націю среди парт ій , оспаривавшихъ другъ у друга 
власть ; не находя н и г д ! надіи , онъ счелъ себя в ъ п р а в ! в и д ! т ь ее в ъ себѣ . 
Преступленіе Людовика XVI , если такое слово можно приложить к ъ такому 
государю, было не столько преступленіемъ его самого, сколько виною его ро-
жденія , положенія и несчастій. 

1 4 . 

Б а р о н ъ де-Вретёль, старинный министръ и посланникъ, ч е л о в ! к ъ недо-
ступный никакимъ уступкамъ, приверженецъ силы и строгости, в ы ! х а л ъ изъ 
Франціи в ъ н а ч а л ! 1 7 9 0 г. , снабженный тайными полномочіями отъ короля 
ко в с ! м ъ державамъ . В ъ немъ одномъ заключалось внѣ Франціи все мини-
стерство Людовика XVI. Кром! того, онъ пользовался неограниченными н р а -
вами: р а з ъ облеченный довѣріемъ и безграничными полномочіями короля, ко-
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торый не могъ отнять ихъ, не обнаружив» существованія своей тайной 
дипломатіи, онъ имѣлъ возможность злоупотреблять или толковать намѣренія 
Людовика XVI сообразно собственным» взглядам» . Б а р о н ъ де-Бретёль и зло-
употреблял» этимъ, к а к ъ говорятъ , но не для цѣлей личнаго честолюбія, а 
только по излишнему рвенію к ъ благу и достоинству своего государя. Его перего-
воры съ Екатериной, Густавом» , Фридрихом» и Леопольдом» были постоян-
ным» возбужденіемъ къ крестовому походу противъ французской революцін. . 

Графъ Прованскій (впослѣдствіи Людовикъ XVIII) п графъ Артуа (впо-
сдѣдствіп Кардъ X ) , послѣ различных» поѣздокъ къ южнымъ и сѣвернымъ 
дворам», собрались въ Коблендѣ . Курфирстъ Тревскій, Людовикъ Венцеславъ, 
дядя этихъ принцев» по матери, сдѣлалъ имъ пріемъ дружескій, но почти 
чуждый политикѣ . Кобленц» сдѣлался Парижем» въ Германіи, центром» анти-
революціонныхъ интриг», главной квартирой французскаго дворянства, которое 
собралось вокругъ своихъ естественных» вождей, двух» братьев» плѣннаго ко-
роля. Пока они формировали тамъ свой странствующий дворъ и завязывали 
первыя нити Пильницкой коалиціи, принцъ Конде, самый воинственный изъ 
нихъ какъ по натуре т а к » и по происхожденію, формировал» кадры арміи 
прпнцевъ. Въ этой арміи считалось 8 или 1 0 , 0 0 0 офицеров», но вовсе не 
было солдат»; это была голова арміи, отделенная отъ туловища. Историческія 
имена, старинная преданность, юношеский пылъ, геройская отвага, верность , 
довѣріе къ своим» правам», уверенность въ п о б е д е , все это было у кобленц-
кой арміи, недоставало только пониманія своего времени п своей страны. Еслибъ 
эмигрировавшее французское дворянство хотя половину усилій и доблестей, 
употребленных» на ниспроверженіе революцін, положило на службу стране , на 
регулированіе революціи, то последняя , переменив» законы, не низвергла бы 
монархіи. Впрочем» отъ учрежденій, которыя подвергаются преобразованію, 
нельзя требовать понпманія его причин». Король, дворянство и духовенство не 
могли понять революцію, которая разрушала аристократію, іерархію и тронъ. 
Нужно было бороться, и так» к а к ъ во Франціи они не находили почвы, то 
утвердились за границей. 

1 5 . 

Пока армія прпнцевъ росла въ Кобленцѣ , антиреволюціонная дипломатія 
достигала перваго крупнаго результата , какой былъ возможен» при тогдашнем» 
состояніи Европы. Открылись ІІильнпцкія конференции Г р а ф ъ Прованскій по-
слал» въ Кобленц» къ королю Прусскому барона Роля , чтобы, во имя Людо-
вика XVI и возстановленія во Франціи порядка, попросить содѣйствія прус-
ских» войскъ. Король прусскій прежде, чем» рѣшиться на "что-нибудь, хотѣлъ 
спросить о положеніп Фрапціи человека , котораго военный способности и само-
отверженная преданность монархіи рекомендовали доверію иностранных» дво-
р о в » , — и м е н н о маркиза де-Булье. Онъ назначил» ему свиданіе въ замке Пиль-
ницѣ и просил» привезти съ собою план» операцій иностранных» армій на 
различных» границах» Франціи. 2 4 августа Фридрих» Вильгельм», въ сопро-
вождены своего сына, г л а в н е й ш и х » изъ генералов» и доверенных» министров», 
отправился въ замокъ Пильницъ, летнее мѣстопребываніе саксонскаго двора. 
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Император® былъ уже тамъ. Его окружали—эрцгерцогъ Францъ (впослѣдствіи 
император® Францъ II), фельдмаршал® Ласси, баронъ Шпильманъ и много-
численный дворъ. Два государя,—соперники въ Германіи,—казалось, забыли на 
время свое соперничество, чтобы заняться исключительно спасеніемъ всѣхъ 
тронов®. Братство по великой семьѣ монархов® одержало верхъ надъ всякимъ 
другим® чувством®. Они встрѣтили другъ друга какъ братья, а не какъ госу-
дари; хозяин® ихъ, курфирстъ саксонскій, скрѣпилъ это совѣщаніе всликолѣп-
ными праздниками. 

Среди банкета возвѣстили о неожиданном® прибытіи въ Дрезден® графа 
Артуа. Король прусскій просил® у императора позволенія французскому принцу 
явиться. Император® согласился, но прежде, чѣмъ допустить графа Артуа къ 
оффиціальнымъ совѣщаніямъ, оба монарха имѣли секретный разговор®, при ко-
тором® присутствовали только двое ихъ самых® интимных® довѣренныхъ лицъ. 
Император® склонялся къ миру; на его рѣшеніяхъ тяготѣла инерція герман-
скаго сейма; онъ сознавалъ трудность сообщить вассальной имперской федерации 
единство и энергію, необходимыя для нападенія на Францію въ первой порѣ 
ея революціи. Генералы, самъ фельдмаршал® Ласси колебались переступить 
границы, считавшіяся неодолимыми. Император® боялся за Нидерланды и за 
Италію. Принципы французской революцін перешли чрезъ Рейнъ и могли про-
извести взрыв® въ германских® государствах® въ ту самую минуту, когда отъ 
государей и народовъ потребовали бы выступленія против® Франціи. Сейм® 
народовъ мог® одержать верхъ надъ сеймом® государей. Среднія и медлительныя 
мѣры оказали бы на революціонный духъ то же самое устрашающее дѣйствіе, 
не представляя тѣхъ же опасностей для Германіи. Не благоразумнѣе ли было 
бы составить общую лигу всѣхъ европейских® держав®, окружить Францію 
сѣтью штыковъ и тогда пригласить торжествующую партію возвратить королю 
свободу, трону—достоинство, а всему материку—безопасность? „Если бы фран-
цузская нація отказала въ этомъ", прибавилъ император®, „мы пригрозим® ей 
въ манпфестѣ общим® нашествіемъ и, если будетъ нужно, подавим® ее не-
отразимою массою всѣхъ соединенных® силъ Европы". Таковы были намѣренія 
медлительной германской имперіп, которая всегда ожидала для дѣйствія по-
слѣдней необходимости, не предупреждала ее никогда и хотѣла достигнуть 
всего, не рискуя ничѣмъ. 

16. 

Король прусскій, болѣе нетерпѣливый и болѣе угрожаемый опасностью, 
сознался императору, что не довѣрялъ дѣйствію этих® угроз®. „Благоразуміе", 
сказалъ онъ императору, „составляет® недостаточное оружіе против® смѣлости. 
Оборонительное положеніе въ виду революціи слишкомъ боязливо. Надо напасть 
на нее, пока она еще въ колыбели. Давать время французским® революціоннымъ 
принципам® значит® давать имъ силу. Договариваться съ возмущеніемъ наро-
довъ значит® показывать, что его боятся и что намѣрены предлагать ему ус-
ловія. Надобно захватить Францію въ анархическом® f l a g r a n t d é l i t и не вы-
пускать европейскаго манифеста ранѣе того, когда арміи перейдут® границы и 
когда торжествующее оружіе сообщит® авторитет® слсвамъ". 
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Императоръ, казалось, колебался; несмотря на это, онъ указывали на 
опасность , какой внезапное нападеніе подвергнете Людовика XVI, показали 
письма этого государя, сообщили, что маркизъ де-Ноайль и г. М о н н о р е н ъ , — 
одинъ французскій посланники въ Вѣнѣ , другой—министръ иностранныхъ дѣлъ 
в ъ П а р и ж ѣ , — л ю д и , преданные королю, подавали надежду вѣнскому двору на 
скорое возстановленіе порядка и наетупленіе монархическихъ преобразованій 
во Фраяціи. Онъ просили отложить всякое рѣшеніе до сентября, не остана-
вливаясь, однакожъ, до тѣхъ поръ приготовленіями военныхъ средствъ обѣихъ 
державъ . 

На другой день, съ прибытіемъ графа Артуа, сцена перемѣнилась. Этотъ 
молодой принцъ получилъ отъ природы всѣ свойства рыцаря. Онъ говорилъ 
государями во имя т р о н о в ъ , — г о в о р и л ъ императору отъ имени его сестры, низ-
веденной съ трона и оскорбляемой своими подданными. В ъ этомъ принцѣ , 
казалось, воплощалась вся эмиграція съ ея несчастіями, благородствомъ, доб-
лестями п иллюзіямн. Маркизъ Булье и Калоннъ, человѣкъ военный и чело-
в ѣ к ъ интриги, сопровождали его на эти совѣщанія. Принцъ получилъ нѣсколько 
аудіенцій у обоихъ государей, говорилъ съ силою, но почтительно противъ 
выжидательной системы императора. Онъ сильно порицали германскую медлен-
ность. Императоръ и король прусскій уполномочили барона Шпильмана отъ 
имени Австріи, барона Вишофсвердера отъ Пруссіи и де-Калонна отъ Ф р а н ц і и — 
собраться въ тотъ же вечеръ и обсудить проекте деклараціи, которую должно 
было представить къ подписи монарховъ. 

Редакторомъ этого документа были баронъ Шппльманъ иодъ непосредствен-
ными руководствомъ самого императора. Де-Калоннъ, отъ имени графа д 'Артуа, 
напрасно старался опровергнуть сдержанность, которая разочаровывала нетер-
пѣніе эмигрантовъ. На, другой день, по возвраіценіп въ Дрезденъ, оба государя, 
графи Артуа, де-Калоннъ, фельдмаршалъ Ласеи и оба договаривавшіяся лица 
отправились въ комнаты императора. Прочитали декларацию, обсудили ее, взвѣ-
сили всѣ ея выраженія, измѣнили нѣкоторыя изъ нихъ и, по предложенію 
де-Калонна, а также вслѣдствіе настояній графа Артуа, императоръ и король 
прусскій согласились включить въ нее послѣднюю фразу, по смыслу которой 
война , казалось, висѣла н а волоскѣ надъ реводюціей. 

Б о т е этотъ документе, послужившій началомъ 2 2 лѣтнихъ войнъ. 
„Императоръ и король прусскій, по выслушаніп желаній и представлений 

Monsieur и г. графа д 'Артуа, совмѣстно объявляютъ, что положеніе, в ъ кото-
ромъ находится теперь король Франціи, они счптаютъ предметомъ обіцаго ин-
тереса для всѣхъ европейскихъ государей Они надѣются, что этотъ интересъ 
не можете не быть признанъ державами, помощь которыхъ требуется, и что, 
вслѣдствіе того, онѣ не откажутся употребить, совмѣстно съ императоромъ и 
королемъ прусскими, самыя дѣйствительныя средства, соразмѣрно своими силамъ, 
чтобы поставить короля Франціи въ состояніе укрѣпить совершенно свободно 
основы монархическаго правленія , равно соотвѣтствующія правами государей и 
благосостоянію французовъ. Поэтому, въ настоящихъ обстоятельствахъ, ихъ 
названный величества рѣшились дѣйствовать быстро и по взаимному согласію 
съ необходимыми силами, чтобы достигнуть предположенной общей цѣли. В ъ 
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ожиданіи этого, они дадугь своимъ войекамъ наддежащія приказанія , чтобы 
быть готовыми к ъ дѣйств ію" . 

Очевидно, что эта декларація, и угрожающая и робкая въ одно и то же 
время, значила слишкомъ много для мира, слишкомъ мало для войны. Подобныя 
слова только поджигали революцію, не заглушая ее. Тутъ слышались одновре-
менно и нетерпѣніе эмигрантовъ, и рѣшимость прусскаго короля, и колебаніе 
д е р ж а в ъ , и медлительность императора. Это была уступка сплѣ , слабости, войнѣ 
и миру. Состояніе Европы вполнѣ обнаруживалось въ этой деклараціи; это 
была декларація о неувѣренностп и неустройств ! собственныхъ нам!рен ій . 

1 7 . 

Послѣ этого неблагоразумнаго и неудовлетворительна™ акта оба государя 
разсталпсь . Леопольдъ отправился короноваться въ Прагу. Король прусскій 
возвратился въ Верлинъ и привелъ свою армію въ военное положеніе. Эми-
гранты, торжествуя по поводу полученнаго ими обязательства, увеличили свои 
собранія . Европейскіе дворы, за исключеніемъ англійскаго, послали въ В ! н у 
и В е р л и н ъ двусмысленное согласіе. Молва о Пильницкой деклараціи появились 
въ П а р и ж ! среди празднествъ, данныхъ в ъ честь принятія королемъ конституціи. 

Между т ! м ъ Леопольдъ, со времени Пильницкихъ конференцій, былъ больше 
ч ! м ъ когда-нибудь озабоченъ пріисканіемъ предлоговъ къ миру. Министръ его, 
князь Кауницъ , боялся всякихъ сильныхъ потрясеній, чтобы не разстроить 
старый дипломатическій механизмъ, слабыя стороны котораго ему были и з -
в ! с т н ы . Людовикъ XVI тайно послалъ к ъ - н е м у , графа Ферзена , чтобы сооб-
щить причины принятія конституции и умолять его не раздражать , военными 
приготовленіямн, революціи, которая, казалось , задремала среди своего тріумфа. 

Принцы-эмигранты, наоборотъ, разглашали по всѣмъ дворамъ слова, ска-
занный в ъ защиту ихъ д ! л а въ Пильницкой д е к л а р а н т . Они написали Людо-
вику XVI открытое письмо, въ которомъ протестовали противъ присяги короля 
конституціи, вырванной , говорили они, благодаря его слабости и плѣну. Ко-
роль прусскій, по полученіи циркуляра французскаго кабинета съ изв !щен іемъ 
о принятіи конституціи, вскричалъ: „вижу, что миръ Европы у п р о ч е н ъ ! " Дворы 
В'Ьнскш и Берлинскій притворно п о в ! р и л и , что во Франціи все было кончено 
посредствоиъ этихъ взаимныхъ уступокъ короля и собранія. Они подчинились 
необходимости в и д ! т ь пониженіе трона Людовика XVI, лишь бы только рево -
люція согласилась признавать надъ собою господство трона . 

Росс ія , ІПвеція, Испанія и Сардинія не т а к ъ легко примирились. Екате-
рина II и Густавъ III, — одна по горделивому сознанію своего могущества, 
д р у г о й — п о д ъ вліяніемъ великодушной преданности д ! л у королей, условились 
послать 4 0 , 0 0 0 русскихъ и шведовъ на помощь монархіи. Эта армія, содер-
жимая субсидіей Испаніи въ 1 5 милліоновъ, подъ личнымъ начальствомъ 
Густава , должна была высадиться на берега Франціи и идти на Парижъ, тогда 
какъ войска пмперіи перешли бы Р е й н ъ . 

Эти смѣлые планы двухъ с ! в е р н ы х ъ дворовъ были непріятны и Леопольду 
и королю прусскому. Они упрекали Екатерину з а невыполненіе о б ! щ а н і я з а -

т. г. Ю 
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ключить миръ съ турками. Могъ ли императоръ послать свои войска на Р е й я ъ , 
когда на Дунаѣ продолжалась война между русскими и оттоманами, угрожав-
ш а я еопредѣльяымъ областямъ его имперіи? Тѣмъ не менѣе, Екатерина и 
Густавъ продолжали оказывать покровительство эмпгрантамъ. Эти два государя 
аккредитовали полномочныхъ министровъ при французскихъ нринцахъ въ Коб-
ленцѣ . Это было провозглашеніемъ низложенія Людовика XVI и даже паденія 
Франціи; это было признаніемъ, что правительство французскаго королевства на-
ходится уже не въ Парижѣ , а въ Кобленцѣ . Кромѣ того, заключенъ б ы л ъ 
оборонптельный и наступательный союзъ между Швеціею и Россіею въ общемъ 
интересѣ возстановленія ыонархіи. 

Людовикъ X V I , искренно желая въ то время разоружены, послалъ въ 
Кобденцъ барона Віомениля и кавалера Куаньи съ нриказаніемъ своимъ братьямъ 
и иринцу Конде распустить и обезоружить эмигрантовъ. Его приказанія были 
приняты, какъ слова плѣнника; имъ не возражали, но и не повиновались. 
Ируссія и Германская имперія оказали болѣе уваженія намѣреніямъ короля. 
Эти оба двора распустили сборища арміи принцевъ и наказывали въ своихъ 
владѣніяхъ за оскорбленія трехцвѣтной кокарды. Но въ то самое время, ког-
да императоръ давалъ залоги своего желанія сохранить миръ, война увлекала 
его противъ его воли. В ъ чемъ человѣческая мудрость отказываешь иногда 
крупнымъ причинамъ, то бываотъ вынуждена сдѣлать п з ъ - з а менѣе важныхъ 
поводовъ. Таково было и положение Леопольда. Онъ не согласился вести войну 
по поводу великихъ интересовъ монархіи и семейныхъ чувствъ, которыя отъ 
него требовали войны, и долженъ былъ согласиться на нее изъ-за незначп-
тельныхъ интересовъ нѣсколькихъ имперскихъ принцевъ, которые имѣли вла-
дѣнія в ъ Эльзасѣ и Лотарингіи п личныя права которыхъ были нарушены 
новой французской конституціей. Леопольдъ отказалъ въ помощи своей сестрѣ 
и долженъ былъ дать ее нѣсколькимъ вассаламъ. Вліяніе сейма п обязанности 
главы имперіи увлекли его къ такому образу дѣйствій, въ которомъ личныя 
рѣшенія не могли болѣе сдерживать императора. Въ письмѣ отъ 3 декабря 
1 7 9 1 г. онъ объявилъ тюльерійекому кабинету свое формальное рѣшеніе „по-
дать помощь принцамъ, имѣющимъ владѣнія во Франціи, если они не полу-
ч а т ь полнаго возстановленія своихъ правъ, принадлежащихъ имъ на основаніи 
т р а к т а т о в ъ " . 

18. 

Это угрожающее письмо, тайно сообщенное въ Парижъ , до оффиціальной 
присылки, французскимъ посланникомъ въ Вѣнѣ , было принято королемъ съ 
ужасомъ, a нѣкоторыми изъ его министровъ и политиками Національнаго Со-
б р а н і я — с ъ радостью. Война разрубаешь все. Они видѣли въ ней разрѣшеніе 
трудностей, которыми чувствовали себя подавленными. Когда на правильный 
порядокъ событій нѣтъ болѣе надежды, то ее ищутъ въ нензвѣстномъ. Война 
казалась этимъ предпріимчивымъ умамъ диверсіей, необходимой при всеобщемъ 
броженіи, хорошимъ исходомъ для революціи, средствомъ возвратить королю 
власть посредствомъ командованія арміею. Они надѣялись замѣнить фанатизмъ 
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къ свобод! фанатизмомъ къ слав ! и обмануть духъ вѣка, давая ему' упоеніе 
побѣды вм!сто учреждепій. 

Жирондистскіе депутаты принадлежали къ этой партіи. Душою нхъ былъ 
Бриссо. Польщенные титуломъ государственныхъ людей, который нмъ дали 
иронически, но который тѣшилъ ихъ тщеславіе, эти люди хотѣли оправдать 
свои притязанія такимъ смѣлымъ шагомъ, который бы перем!нилъ всю арену 
д!йствій и сразу разстроилъ бы разсчеты короля, народа и Европы. Они 
изучали Макіавелли и презрѣніе къ справедливости считали доказательствомъ 
генія. Кровь народа для нихъ значила мало, лишь бы только она послужила 
къ в ы г о д ! ихъ честолюбія. Якобинская партія, за исключеніемъ Робеспьера, 
также громко требовала войны; фанатизма, создавалъ ей иллюзіи относительно 
ея слабости. Война для этихъ людей была вооруженной апостольской мпссіей, 
которая распространить ихъ соціальную философію по всему міру. Первый пу-
шечный выстрѣлъ, сд!ланный во имя правъ человѣка, долженъ потрясти в с ! 
троны. Наконецъ, на войну возлагала надежды и третья партія—партія умѣ-
ренныхъ конституціониетовъ. Она льстила себя надеждою на возвращеніе испол-
нительной власти н!которой энергіи вслѣдствіе необходимости сосредоточить 
военную власть въ рукахъ короля въ ту минуту, когда опасность грозить всей 
націи. Всякая война даетъ диктатуру той нартіи, которая ведетъ ее. Этой 
диктатуры, вызываемой необходимостью, конституціонисты над!ялись для ко-
роля и для самихъ себя. 

19. 

Молодая, но уже вліятельная женщина сообщала этой поелѣдней партіи 
обаяніе своей юности, своего генія и своей страстности: это была г-жа Сталь. 
Дочь Неккера съ самаго рожденія жила среди политики. Салонъ ея матери 
былъ какъ бы древнимъ ценакломъ философіи ХѴПІ вѣка. Вольтеръ, Руссо, 
Вюффонъ, Даламберъ, Дидро, Райналь, Бернарденъ Сенъ-Пьеръ, Кондорсе 
играли съ этимъ ребенкомъ и возбуждали его первыя мысли. Колыбель его 
была колыбелью революции Популярность отца дѣвочки ласкала ея воображе-
ніе и оставила ей жажду славы, которая никогда не угасала. Она искала ее 
даже въ народныхъ буряхъ, среди клеветы и смерти. Геній ея былъ великъ, 
душа чиста, сердце — полно страстностп. По энергіи она была мужчиной, по 
н!жности женщиной, и для выполненія идеала честолюбія этой женщпны 
судьба должна была соединить для нея въ одномъ лиц!—ген ія , славу и любовь. 

Природа, восиитаніе и счастіе д!лали возможнымъ осуіцествленіе этого 
тройнаго мечтанія женщины, философа и героя. Рожденная въ республик!, 
воспитанная при дворѣ, дочь министра, жена посланника, г-жа Сталь по про-
исхожденію принадлежала къ народу, по таланту—къ числу писателей, по об-
щественному положенію—къ аристократы; три элемента революціи неремѣшн-
вались или боролись въ ней. Геній этой женщины былъ подобенъ древнему 
хору, г д ! в с ! главные голоса драмы см!шивались въ одинъ бурный аккордъ. 
По вдохновенію она была мыслителемъ, по краснорічію—трибунонъ, по при-
влекательности—женщиной; красота ея, невидимая для толпы, могла быть 

10* 
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понята т'олько умомъ, и прочувствована—поклонеиіемъ. Это собственно даже 
не была красота лица и формъ, это было видимое вдохновеніе и живая страсть. 
Поза, жесты, звукъ голоса, в з о р ъ — в с е это было въ ея распоряженіп и уси-
ливало ея блескъ. Черные глаза , съ огнистымъ оттѣнкомъ на зрачкѣ , сверкали 
нѣжно и горделиво черезъ длинныя рѣсницы. Взгляд» этой женщины, часто 
терявшійся въ пространстве , собеседники ея ловили, какъ бы думая найти 
тамъ ея вдохновеніе. Этотъ взгляд» , открытый и глубокій, какъ ея душа, 
былъ въ одно и то же время и ясен» и молніеносенъ. При взглядѣ на г-жу 
Сталь делалось понятным», что блескъ ея генія составлял» лишь отраженіе 
нежности сердца. Потому-то и къ удивленію, которое она возбуждала, приме-
шивалось незаметное чувство любви, а сама она изъ всѣхъ выраженш покло-
ненія себе ценила только любовь. Любовь для нея была лишь экзальтирован-
ным» поклоненіемъ. 

Событія идут» скоро. Идеи и обстоятельства торопливо сменялись въ ея 
жизни; детства у г-жи Сталь вовсе не было. 2 2 лѣтъ отъ роду она обладала 
зрелостью мысли вместе съ граціею и крепостью молодости. Она писала, какъ 
Р у с с о , — г о в о р и л а , какъ Мирабо. Способная къ смѣлымъ замыслам» и последо-
вательности въ действіяхъ, она могла одновременно совмещать въ себе и ве-
ликую мысль и великое чувство. Подобно римским» женщинам», который въ 
концѣ республики волновали тогдашній міръ движеніями своего сердца, давали 
и отнимали власть вместе со своею благосклонностью, она хотѣла, чтобы 
страсть у ней смешивалась съ политикой и чтобы высота ея ума возвышала 
и того человека , котораго она предпочла . Пол» не допускал» ее принимать пря-
мое участіе въ общественных» дѣлахъ , появляться на трибунѣ или въ арміи. Она 
должна была оставаться невидимою въ т е х » событіяхъ, которыми хотела 
управлять. Быть тайным» геніемъ великаго человека , действовать его рукою, 
находить величіе въ его судьбе, блистать его именем» ,—это было единствен-
ным», доступным» ей честолюбіемъ, — честолюбіемъ нежным» и преданнымъ, 
которое увлекает» женщину и которым» довольствуется безкорыстный умъ. 
Г-жа Сталь могла быть только совестью и вдохновеніемъ полптнческаго д е я -
теля; она искала такого человѣка, и благодаря своей иллюзіи подумала, что 
онъ уже найден». 

20. 

В ъ то время былъ въ П а р и ж е молодой офицер» знатнаго происхожденія, 
увлекательной красоты, съ граціознымъ, гибким», блестящим» умомъ. Хотя онъ 
носил» имя одной изъ самых» высокопоставленных» при д в о р е фамилій, но 
рожденіе его было покрыто неизвестностью: говорили, что въ жилахъ этого 
человека текла королевская кровь; черты его лица напоминали лицо Людо-
вика XV. Этотъ слух» подтверждался нѣжностью принцесс», тетокъ Людо-
вика XVI, къ этому ребенку, который вырос» на ихъ глазах» , былъ привя-
зан» къ ним» лично я благодаря ихъ благосклонности достиг» высших» 
должностей при дворе и. въ арміи. 

Этотъ молодой человѣкъ назывался граф» Людовикъ Нарбоннъ. Отъ человека,. 
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вышедшаго изъ такой колыбели, воспитанна™ при дворѣ царедворца по рожде-
нію, испорченна™ руками женщинъ, знаменита™ только своею наружностью, 
вѣтренностью и своенравіемъ, нельзя было ожидать той пламенной вѣры, ко-
торая бросаетъ людей въ средину революціи, и той стоической энергіи, съ 
помощью которой человѣкъ совершает® и направляет® революцію. Онъ только 
на половину вѣрилъ въ свободу. Въ народѣ Нарбоннъ видѣлъ только власте-
лина, болѣе требовательна™ и капрпзнаго, чѣмъ другіе, и притом® такого, съ 
которым® нужно было имѣть больше ловкости, чтобы увлечь его, и больше 
политики, чтобы управлять имъ. Онъ понимал®, что для такой роли нужна 
гибкость характера: онъ рѣшился сдѣлать попытку. 

Этому человѣку, лишенному сильных® убѣжденій, но не честолюбія и не 
мужества, современный событія казались драмой въ родѣ Фронды, въ которой 
самые ловкіе актеры могли доводить свои надежды до размѣра фактов® и ру-
ководить развязкой всего дѣла. Онъ не зналъ, что въ революціи бывает® только 
одинъ серьезный актеръ: страсть. Онъ ея не имѣлъ. Онъ просто лепетатъ от-
дѣльные звуки революціоннаго языка; онъ усвоил® себѣ костюм® своего вре-
мени, но не понял® его духа. 

Контраст®, происходивши! отъ прпнятія подобным® человѣкомъ такой роли ,— 
присоединеніе придворнаго любимца къ толпѣ для служенія націи,—аристокра-
тическое изящество, замаскированное патріотизмомъ трибуны,—нѣкоторое время 
нравились общественному мнѣнію. Такому превращенію рукоплескали, считая 
его иобѣжденною трудностью. Народъ былъ польщен®, что въ рядах® его на-
ходятся вельможи. Это было доказательством® могущества народа. Онъ созна-
вал® себя властелином®, видя кругом® себя царедворцев®. Онъ прощадъ имъ 
высокіе ранги въ награду за ихъ угодливость себѣ. 

Г -жа Сталь увлеклась Нарбонномъ какъ ио сердцу, такъ и по уму. Смѣлое 
и нѣжное воображеніе ея сообщило молодому офицеру всѣ качества, какія она 
желала въ немъ видѣть. Это былъ человѣкъ только блестящій, дѣятельный и 
храбрый. Она сдѣлала изъ него политическаго дѣятеля и героя. Она надѣлила 
его всѣми своими мечтами, стараясь возвести на высоту своего идеала. 
Она завербовала ему поклонников®, окружила его ореолом®, создала ему репу-
тацію, указала ему роль, сдѣлапа изъ него живой типъ своей политики. Пре-
небречь дворъ, соблазнить народъ, принять предводительство надъ арміей, 
устрашить Европу, увлечь Собраніе своим® краонорѣчіемъ, служить свободѣ, 
спасти націю, п сдѣлаться, единственно при помощи своей популярности, по-
средникомъ между троном® и народомъ, примирить ихъ въ либеральной и вмѣ-
стѣ съ тѣмъ монархической конституции,—такова была перспектива, которую 
г-жа Сталь показывала самой себѣ и Нарбонну. 

Она внесла свое честолюбіе въ его мысли. Онъ счелъ себя способным® къ 
такой судьбѣ, потому что она мечтала о ней для него. Драма революціи со-
средоточилась въ этих® двухъ умах®, и ихъ планы составляли нѣкоторое время 
всю европейскую политику. 

Г-жа Сталь, Нарбоннъ и конституціонная партія хотйли войны, но войны 
только мѣстной, а не отчаянной, которая потрясла бы націю до основанія, 
сокрушила бы тронъ и превратила бы Францію въ республику. Своимъ влія-
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ніемъ имъ удалось заыѣстить весь дипломатической персоналъ лицами, предан-
ными эмигрантами или королю. Они наполнили иностранные дворы надежными 
людьми. Марбуа поеланъ были къ Ратисбоннскому сейму, Бартелеми—въ Швей-
царію, Т а л е й р а н ъ — в ъ Лондонъ, Сегюръ—въ Верлинъ. Талейрану поручено было 
примирить аристократаческій принципъ англійской конституціи съ демократи-
ческимп принципами конституціи французской, чего думали достигнуть посред-
ствомъ уравновѣшиваюіцаго и умѣряющаго вліянія верхней палаты. Надѣялись 
заинтересовать англійскихъ государственныхъ людей революціею, которая была 
бы подражаніемъ англійской революціи и которая, выведя изъ неподвижности 
народъ, успокоилась бы въ рукахъ просвѣщенной аристократіи. Это порученіе 
было бы легкими, еели бы революція въ Парижѣ могла быть регулирована на 
нѣсколько мѣсяцевъ. Французскія идеи были популярны въ Лондонѣ . Оппози-
ция была тамъ революціонною. Фоксъ и Воркъ, тогда еще друзья, возбуждали 
въ обществѣ страстное сочувствіе къ континентальной свободѣ. Надобно от-
дать справедливость Англіи, что нравственный и народный принципъ, заклю-
чающійся въ основахъ ея констптуціи, никогда не противорѣчнлъ еебѣ, не 
препятствовали усиліямъ другихъ народовъ пріобрѣсть себѣ свободное прави-
тельство. Англія усвоила себѣ повсюду свободный духъ. 

21. 

Порученіе Сепора въ Берлинѣ было болѣе тонкаго свойства. Дѣло шло о 
томъ, чтобы отклонить короля прусскаго отъ союза съ императоромъ Леополь-
домъ, и увлечь берлинскій кабинетъ къ союзу съ революціонной Франціей. 
Этотъ союзъ обѣщалъ сообщить Пруссіи, кромѣ безопасности на Рейнѣ , все 
вліяніе въ Германіи, какое могли дать новыя идеи; это была макіавеллевская 
мысль, которая должна была улыбаться агитаторскому генію великаго Фридриха. 
Онъ сдѣлалъ изъ Пруссіи дерясаву, которая разъѣдала имперію. 

Сегюръ не хотѣлъ уѣзжать иначе, какъ получивъ одобреніе короля и ко-
ролевы мирными проектами, попытку которыхъ онъ сдѣлалъ. Одобреніе было 
полное, н между т ѣ м ъ , — к а к ъ только онъ пріѣхалъ въ Берлпнъ, въ рукахъ 
короля прусскаго уже находилась полученная изъ Парижа копія съ мнимыхъ 
его инструкцій. Сущность ея заключалась въ двухъ словахъ: увлечь и подку-
пить. Король прусскій имѣлъ любнмцевъ и любовницъ. Мирабо еще въ 1 7 8 6 г . 
иисшгь слѣдующее: „ в ъ Берлинѣ не можетъ быть тайнъ отъ французскаго 
посланника, развѣ. только по недостатку денегъ и ловкости; эта страна бѣдна 
и жадна до денегъ; тамъ нѣтъ такого государственнаго секрета, котораго нельзя 
бы было купить за 3 0 0 0 луидоровъ" Такпмъ образомъ, Сегюръ долженъ былъ, 
прежде всего, постараться склонить на свою сторону двухъ фаворитокъ короля. 
Одна изъ нихъ была дочь Иліи Енка, музыканта въ капеллѣ покойнаго короля. 
Прекрасная собой и остроумная, она уже 1 2 лѣтъ отъ роду остановила на 
себѣ вниманіе короля, тогда еще королевскаго принца. Съ такихъ нѣжныхъ 
лѣтъ онъ какъ бы предназначилъ ее для своей любви ,—велѣлъ ее воспитать 
со всею тщательностью, со всею роскошью королевскаго восннтанія. Она путе-
шествовала по Франціи и Англіи, знала европейскіе языки, сообщила своему 
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природному уму лоскъ посредствомъ сношенія съ германскими писателями и 
артистами. Притворный бракъ съ королевскимъ камердинеромъ, Рицомъ, слу-
жить объясненіемъ ея пребыванія при дворѣ и позволялъ ей соединить во-
кругъ себя все, что было въ Б е р л и н ! лучшаго изъ писателей и политическихъ 
дѣятелей. Избалованная ранней фортуной, къ которой относилась съ бездет-
ностью,— эта женщина допустила двумъ сопершщамъ оспаривать у себя сердце 
короля. Одна изъ ннхъ, молодая графиня Ингенгеймъ, умерла въ цв!тущихъ 
л !тахъ ; другая графиня Лихтенау, имѣла отъ короля двухъ д!тей и напрасно 
льстила себя надеждою вырвать короля изъ нодъ власти госпожи Рицъ. 

Барояъ Ролль отъ имени графа Артуа и виконтъ Караманъ отъ имени 
Людовика XVI овладѣли вс!ми путями въ этотъ кабинета. Прусскій послан-
нпкъ въ П а р и ж ! , графъ Гольцъ, ув!домилъ свой дворъ о ц !ли посольства 
Сегюра. Среди людей, обдадавшнхъ достовѣрными св!д!ніями, ходилъ слухъ, 
что этотъ посолъ увезъ съ собою н!сколько милліоновъ, предназначенныхъ въ 
уплату за слабость или за измѣыу берлинскаго кабинета. 

Подложныя инструкціи достигли Берлина за два часа до прибытія Сегюра. 
Они открыли королю весь планъ, основанный на соблазн! и подкуп! агентомъ 
Франціи королевскихъ фаворитовъ и любовницъ; ихъ характеры, честолюбіе, 
соперничество, истинныя или мнимыя слабости, средства д!йствовать чрезъ 
нихъ на умъ короля,—все это тамъ было записано съ безпечностью довѣрія. 
Тамъ изложенъ былъ тарифъ на всякую сов!сть, выставлена ц ! н а за всевоз-
можныя изм!ны. Любимаго адъютанта короля, Бишофсвердера, въ то время 
очень сильнаго, предполагалось соблазнить такими приношеніями, предъ кото-
рыми невозможно было устоять, а въ случа! если бы его ' потачка откры-
лась, то блестящее положеніе во Франціи должно было гарантировать его отъ 
всякпхъ дальн!йшихъ случайностей. 

Такія инструкціи доставлены были въ руки т ! х ъ самыхъ людей, в!рность 
которыхъ предполагалось купить. Они представили инструкцію королю со спо-
койсгвіемъ совѣсти, свойственнымъ людямъ, гнусно оклеветаннымъ. Король но-
красн!лъ за себя самого при мысли о томъ, какую власть надъ его полити-
кой приписывали любви или интриг! . Онъ пришелъ въ негодованіе при в и д ! 
попытки подкупить вѣрность его приближенныхъ. 'Гакимъ образомъ, всякая воз-
можность переговоровъ была уничтожена до пріѣзда самого посланника. 

Сегюръ получилъ холодно-ироническій пріемъ. Фридрихъ Вильгедьмъ даже 
показать видъ, что не хочетъ говорить съ нимъ. Въ присутствіи Сегюра онъ 
громко спросилъ у посланника курфирста Майнцскаго ,—н!тъ ли извѣстій отъ 
иринца Конде. Посланникъ отв!чалъ, что этотъ принцъ приближается со своей 
арміей къ французскимъ границамъ. „Это было бы хорошо, сказалъ король, 
„еслибъ онъ вошелъ туда" . Сегюръ, привыкшій къ успѣху во время долгаго 
пребыванія и интпмныхъ отношеній при русскомъ д в о р ! , кажется, усп!лъ скло-
нить къ нартіи мира графиню д'Ашкафъ и принца Генриха прусскаго. Онъ 
сдѣлалъ даже больше: узнавъ, наконецъ, о существованіи въ королевскомъ ка-
бинет! подложныхъ инструкцій, онъ досталъ себѣ съ нихъ копію и доказать 
фальшивость этихъ инструкцій королю Фридриху-Вильгельму. Но этотъ самый 
успѣхъ послужилъ ловушкою, гибельною для его переговоровъ. Другія интриги 
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взяли верхъ . Король, обсуждая съ императором» свой образ» дѣйствій, каза -
лось, склонялся нѣкоторое время н а сторону Франціи, д е л а л » вид», что недо-
волен» требовательностью эмиграціи и ласкал» посланника. Послѣдній поверил» 
этому и успокоил» французскій кабинет» относительно намѣреній Пруссіи. Но 
внезапная немилость къ г р а ф и н е д 'Ашкафъ и оскорбительный отказ» на пред-
ложеніе союза съ Франціей разстроили всѣ усилія п уничтожили надежды Се-
гюра. Онъ просил» о своемъ отозваніи. Перспектива несчастій отечества и смутъ 
в ъ Европе довели его печаль до отчаянія. Ходил» слух», что онъ покушался 
н а самоубійство. Основаніемъ этого слуха былъ несчастный случай, постигшій его 
во время сильнаго припадка лихорадки; этою болѣзяью Сегюръ былъ поражен» 
прн виде грозившей Франціи пропасти, закрыть которую ему не удалось и въ 
которой должны были погибнуть, вместе съ королевской фамиліей, послѣднія 
надежды констнтуціонной партіи. 

22. 

Та же партія и въ то же время попыталась склонить на сторону Франціи 
принца, репутація котораго, въ мнѣніи Европы, имѣла в ѣ с ъ , равный трону. 
Это былъ герцогъ Брауншвейгекій, ученик» великаго Фридриха, предполагаемый 
наслѣдникъ его военных» знаній и вдохновен ія ,—названный з а р а н е е общнмъ 
голосом» генералиссимусом» в ъ будущей войне съ Франціей. Лишить импера-
т о р а и короля прусскаго такого предводителя ихъ армій, значило бы отнять у 
у Германіп довѣріе на успѣхъ и победу. 

Имя герцога Ерауншвейгскаго владело обаяніемъ, которое прикрывало Гер-
манію покрывалом» страха и неприкосновенности. Г - ж а Сталь и ея партія 
сделали попытку завладѣть этимъ именем». Тайные переговоры по этому пред-
мету происходили между г -жею Сталь, Нарбонномъ, Лафайетомъ и Талейраномъ. 
Кюстину, сыну генерала того же имени, было поручено сообщить герцогу 
Брауншвейгскому предложенія конституціонной партіи. Этотъ молодой человек» 
обладал» счастливой подготовкой для подобнаго порученія. Человѣкъ остроум-
ный, увлекательный, образованный, фанатическій поклонник» прусской тактики 
и герцога Ерауншвейгскаго, уроками котораго пользовался в ъ Берлинѣ , онъ 
з а р а н е е внушал» къ себе довѣріе этому принцу. Онъ предложил» ему титулъ 
генералиссимуса французских» войск», жалованье в ъ 3 милліона и положеніе 
во Франціи, равное его владеніямъ и рангу в ъ Германской имперіи. Письмо 
съ этими предложеніями было подписано военным» министром» и самим» Лю-
довиком» XVI. 

Кюстинъ отправился въ Брауншвейгъ въ я н в а р е 1 7 9 2 г. По пріѣздѣ туда 
онъ переслалъ письмо герцогу . Прошло четыре дня прежде ч е м » посланник» 
добился свиданія. На пятый день герцогъ принял» Кюстпна в ъ частной аудіен-
ціи. Онъ выразил» ему, съ военного откровенностью, какую гордость и призна-
тельность внушает» ему ц е н а , придаваемая его достоинствам» Франціею. „ Н о " , 
прибавил» герцогъ, „моя кровь принадлежит» Германіи, а моя п р е д а н н о с т ь — 
Пруссіи. Мое честолюбіе удовлетворено тем» , что я — в т о р о е лицо въ этой мо-
нархии которая меня усыновила. И з ъ - з а рискованной славы на нзмѣнчивой 
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а р е н ! революцій я не оставлю высокое и прочное положеніе, которое даютъ 
мнѣ въ моемъ отечеств! рожденіе, долгъ и нѣкоторая пріобрѣтенная мною 
слава" . Въ концѣ этого разговора Кюстинъ, видя непоколебимость принца, из-
ложилъ свой ультиматумъ, показавъ герцогу перспективу французской короны, 
которая, въ случа! паденія съ головы Людовика XVI, могла быть поднята ру-
ками побѣдоноснаго генерала. Герцогъ казался ослѣпленнымъ такимъ предло-
женіемъ и распростился съ Кюстиномъ, не отнимая у него всякой надежды 
на свое согласіе. Посланнпкъ уѣхалъ съ торжествомъ, но спустя нѣсколько 
дней, подъ вліяніеыъ ли лукавства, или раскаянія, или благоразумія, герцогъ 
отвѣчалъ формальнымъ отказомъ на то и на другое изъ сдѣланныхъ ему пред-
ложены. Свой отв!тъ онъ адресовалъ не министру, а самому Людовику XVI, и 
такимъ образомъ этотъ несчастный король узналъ послѣднее слово конститу-
ціонной партіи и увидѣлъ, какъ слабо держалась на его голов! корона, ко-
торую уже предлагали въ перспектив! честолюбію врага. 



VI. 
Первыя засѣданія законодательнаго собранія.—Королевекіп церемоніалъ подвер-
гается обсуждение.—Король представляется собранію.—Его принимаютъ съ руко-
плесканіями.—Затруднения еобранія.—Духовенство, эмиграція, война.—Партія ду-
ховенства высказывается противъ гражданской присяги.—Рѣчь Фоше, присяжнаго 
священника.—Отвѣтъ Торне, конетитуціоннаго епископа въ Буржѣ.—Дюко тре-
буетъ напечатанія этой рѣчи.—Жансонне совѣтуетъ терпимость.—Инаръ опровер-
гаетъ его при рукоплесканіяхъ собранія,—Декретъ противъ неприсягнувшихъ свя-
щенниковъ.—Рѣчь Бриссо противъ державъ и эмигрантовъ.—Рѣчь Кондорсе въ 
томъ же смыслѣ.—Верньо всходитъ на трибуну.—Личность его.—Рѣчь Верньо.— 
Рѣчь Ипара.—Декретъ противъ эмигрантовъ.—Эти два декрета тревожатъ ко-
роля и его совѣтъ.—Письмо Андре Шенье о свободѣ богослуженія.—Борьба жирон-
дистскихъ и якобинскихъ журнадовъ противъ фельяновъ.—Лафайетъ оставляешь 
командованіе національною гвардіею.—Парижекій мэръ Бальи удаляется тогда же.— 
На мѣсто его назначенъ Петіонъ.—Дантонъ, въ качествѣ субститута общиниаго 

прокурора, начинаетъ свою карьеру у народа. 

1 . 

Таково было взаимно угрожающее положеніе Франціи и Европы, въ то 
время, когда учредительное собраніе, провозгласивъ общіе принципы, предо-
ставило своимъ преемникамъ заботу отстаивать эти принципы и примѣнять и х ъ 
к ъ дѣлу. Собраніе было похоже на законодателя, который удаляется на покой 
въ намѣреніи наблюдать, каковы окажутся въ дѣйствіи созданные имъ законы. 
Вмѣстѣ съ учредительнымъ собраніемъ какъ бы отрекалась отъ своего дѣла и 
великая мысль Франціи. Правительство досталось въ руки людей неоиытныхъ, 
подвержено было вліянію страстей политическихъ новичковъ. Съ 2 9 - г о сентя-
бря по 1 октября происходила какъ бы перемѣна царствованія . Въ этотъ день 
законодательное собраніе очутилось лицомъ къ лицу съ королемъ, лишеннымъ 
авторитета, поставленнымъ во главѣ народа, чуждаго умѣренности. Съ перваго 
же засѣданія собранія сдѣлались замѣтяы безпорядочныя колебанія власти, ко-
торая не имѣла преданій , не обладала равновѣс іемъ ,—власти , которая старается 
найти себѣ поддержку въ своемъ собственномъ благоразуміи и, переходя отъ оскор-
бленій къ раскаянію, р а н и т ь сама себя оружіемъ, которое вложено въ ея руки. 

2. 

На нервыхъ засѣданіяхъ собранія присутствовала громадная толпа. Наруж-
ный видъ собранія перемѣнился, почти всѣ сѣдые волосы среди его членовъ 
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исчезли. Казалось , Франція помолодѣла в ъ одну ночь. Выраженіе лицъ , черты 
ихъ, жесты, костюмы, позы членов® с о б р а н і я , — в с е это было уже не прежнее. 
Гордость французскаго дворянства, выражавшаяся во взглядах® и д в и ж е н і я х ъ , — ' 
исполненная достоинства осанка духовенства и правительственных® лицъ, су-
ровая важность первых® депутатов® средняго сосдов ія ,—внезапно уступили 
мѣсто новаго рода представителям®, смущеніе которых®, соединенное съ занос-
чивостью, болѣе было свойственно завоевателям®, чѣмъ лицам® привычным® 
обладать властью. Въ толпѣ замѣтны были люди ранней молодости. Когда пре-
зидент® вызвал® для сформпрованія временнаго бюро депутатов®, не достигших® 
еще 2 5 - т и - и я т и л ѣ т н я г о возраста , до 6 0 молодых® людей столпились вокруг® 
трибуны и оспаривали друг® у друга роль секретарей собранія. Такая моло-
дость представителей націи одних® безпокоила, другихъ радовала. Если съ 
одной стороны подобные представители не заключали въ своей средѣ элемен-
тов® спокойной зрѣлости и авторитета (чего древніе законодатели искали в ъ 
совѣтахъ народовъ) , то съ другой стороны такое внезапное наиолненіе пред-
ставителей націи молодыми людьми было какъ бы признаком® полнаго обнов-
ленія учрежденій. Становилось понятно, что это новое ноколѣніе разорвало 
связь со всѣми преданіями и предразсудками стараго порядка вещей. Самый 
возраст® этих® представителей въ настоящем® случаѣ составлял® хорошую г а -
рантію, в ъ прямую противоположность цивилизаціямъ уже сложившимся, гдѣ 
требуется, чтобы лѣта законодателей давали ручательство въ ихъ прошлом®; 
отъ представителей французскаго законодательна™ собранія требовался заяогъ 
относительно будущаго. Неопытность ихъ была достоинством®, молодость—сво-
его рода присягой. Для спокойных® времен® нужны старцы, для революцій— 
молодые люди. 

К а к ъ только собраніе сформировалось, в ъ немъ уже обнаружился подъ ни-
чтожным® предлогом® двойственный,—полу-монархическій , полу-республиканскій 
духъ, которым® проникнуты были его дѣйствія; завязалась борьба, съ виду 
пустая, но в ъ сущности серьезная , и въ теченіе двухъ дней побѣда перехо-
дила то на ту, то на другую сторону. Депутація, которая отправилась къ ко-
ролю, чтобы возвѣстить ему о составѣ собранія, въ слѣдующихъ в ы р а ж е ш я х ъ 
отдала отчет® о своем® порученіи чрезъ посредство своего президента , депу-
тата Дюкастеля . „Мы колебались" , сказалъ онъ, „относительно формы выра-
женій, которыя должно принять, говоря съ королемъ. Мы боялись оскорбить и 
національное достоинство и достоинство короля. Мы рѣшили сказать ему такъ : 
„Государь , собраніе учредилось; оно послало насъ , чтобы увѣдомить о томъ 
Ваше Величество" . Мы отправились въ Тюльери. Министр® юстиціи вышел® и 
объявил® намъ, что король не можетъ принять насъ ранѣе , какъ сегодня в ъ 
час®. Мы думали, что общее благо требует® немедленна™ нашего принятія и 
потому стали настаивать. Тогда король велѣлъ сказать, что примет® насъ въ 
9 часовъ . Мы пришли. Въ четырех® шагах® отъ короля я ему поклонился и 
произнес® условленный слова. Король спросил® у меня имена моихъ товари-
щей; я отвѣчалъ , что не знаю ихъ . Мы хогйли уже удалиться, когда онъ оста-
новил® насъ , сказав®: „ я не могу васъ видѣть ранѣе п я т н и ц ы " . 

При послѣднихъ словах® глухое волненіе , которое уже бродило в ъ собра-
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ніи, разразилось: „я требую", кричалъ одинъ депутата, „чтобы больше не 
употребляли титула „величество". „ Я требую", нрибавилъ другой, „чтобы былъ 
унячтоженъ титулъ „государь" (Sire) , составляющій сокращеніе слова „ se igneu r " 
(госнодинъ), такъ какъ въ немъ выражается прнзнаніе верховной власти за 
тѣмъ лицомъ, къ которому нрилагаютъ подобный титулъ". „ Я требую", сказалъ 
депутата Беккэ, „чтобы мы не были автоматами, которые стоятъ или сидятъ, 
когда королю будетъ угодно встать или сѣсть" . Тута въ первый разъ возвы-
силъ голосъ Кутонъ, и первое слово его было угрозою для королевскаго сана: 
„Здѣсь нѣтъ другого величества, кромѣ величества закона и н а р о д а " . с к а з а л ъ 
онъ, „не дадимъ королю другого титула, кромѣ званія „короля французовъ"! 
Унесите это возмутительное кресло, позолоченное сѣдалище, поданное ко-
ролю въ нослѣдній разъ, какъ онъ являлся въ этой з а і ѣ : пусть онъ счи-
таетъ за честь сидѣть на простомъ креслѣ президента великаго народа; пусть 
весь церемоніалъ между нимъ и нами состоитъ въ равенств!; когда онъ снимете, 
шляпу и встанете,, будемъ и мы стоять непокрывшись, но накроемся и сядемъ, 
когда онъ сядетъ и накроется" . „Народъ" , возразилъ Шабо, „послалъ васъ 
сюда, чтобы заставить уважать свое достоинство. Потерпите ли вы, чтобы ко-
роль сказалъ вамъ: я приду въ три часа? какъ будто бы вы не могли открыть 
собраніе, не ожидая его!" 

Постановили, что каждый вправѣ сид!ть и накрываться въ гірисутствіи 
короля. Гарранъ де-Кулонъ зам!тилъ, что этотъ декрета можетъ произвести 
н!которую тревогу въ собраны. Подобное право, предоставленное всѣмъ, дастъ 
однимъ случай выказать гордость предъ королемъ, а другимъ—поююненіе ему. 
„Тѣмъ лучше", вскрнчалъ чей-то голосъ, „если есть льстецы, то надобно знать 
и х ъ " . Рѣшили также поставить въ з а л ! два одинаковый кресла въ уровень 
одно съ другимъ: одно для президента, другое для короля; наконецъ, поста-
новили, что королю не должно давать никакого другого титула, к р о н ! титула 
„короля французовъ". 

3. 
Эти декреты были унизительны для короля, встревожили констнтуціонистовъ, 

взволновали народъ. Надежда на возстановленіе гармоніи между властями была 
разбита съ самаго начала. Конституція споткнулась на первомъ шагу. Отнятіе 
у королевскаго сана его титуловъ казалось даже болыдимъ униженіемъ, чѣмъ 
лишеніе его неограниченной власти. „ Р а з в ! мы для того удержали короля" , 
говорили одни, „чтобы предавать его оскорбленіямъ и посмѣянію представи-
телей народа? Нація, которая не уважаете, себя въ л и ц ! своего наслѣдствен-
наго главы, будете, ли питать уваженіе и къ своимъ избраннымъ представи-
телямъ? Р а з в ! свобода будетъ усвоена трономъ путемъ подобныхъ оскорбленій? 
Р а з в ! насажденіемъ враждебныхъ чувствъ въ серди! короля можно заставить 
его почитать конституцію и обезпечить его честное содѣйствіе поддержи! правъ 
народа и благу націи? Если исполнительная власть составляете, необходимую 
действительность, то нужно ее уважать въ л и ц ! короля: даже если она только 
т ! н ь , все-таки должно относиться къ ней сь почтеніемъ". Сов!тъ министровъ 
собрался. Король съ горечью объявилъ, что онъ вовсе не обреченъ консти-
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туціей предавать , в ъ своемъ лицѣ , королевское достоинство оскорбленіямъ со-
бранія , и что онъ намѣренъ открыть засѣданія послѣдняго чрезъ посредство 
министровъ. 

Слухъ объ этомъ, распространившись по Парижу, произвели внезапную 
реакцію в ъ пользу короля. Собраніе, все еще колеблющееся, почувствовало 
этотъ ударъ . Популярность, которой оно искало, ускользала у него изъ -подъ 
руки. Собраніе отступило. „Каковъ были результата вчерашняго д е к р е т а ? " 
сказали Вогезскій депутатъ при открытіи засѣданія 6 - г о октября. „Новыя на-
дежды для в р а г о в ъ общественнаго блага , волненіе въ народѣ , пониженіе кре-
дита, общее безпокойство. Возвратами наслѣдственному представителю народа 
то, что принадлежите ему вслѣдствіе нашего почтенія. Не будемъ подавать ему 
повода думать, что онъ сдѣлается игрушкою каждаго законодательнаго собранія, 
какое будетъ открыто. Время бросить якорь конституціи" . 

Верньо , тогда еще неизвѣстный жирондистскій депутате , обнаружили съ 
первыхъ же словъ дерзость, соединенную съ нерѣшительностью, которыя во-
обще характеризую™ политику Ж и р о н д ы . Въ словахъ оратора выражалось 
колебаніе, которое было въ его душѣ . Онъ говорилъ въ пользу одной партіи, 
а заключили въ пользу другой. „Кажется , дѣло р ѣ ш е н н о е " , сказали онъ, 
„что если декретъ касается внутренней политики, то онъ долженъ исполняться 
немедленно; для меня же очевидно, что декретъ именно касается внутренней 
политики, т а к ъ к а к ъ между законодательными собраніемъ и королемъ не суще-
ствуете отношеній власти и подчиненности. Дѣло идете просто о вниманіи, к о -
торое требуютъ оказывать королевскому достоинству. Я не знаю, зачѣмъ же-
лаютъ возстановленія титуловъ „ государь" и „величество" , которые напоминаютъ 
нами феодализмъ. Король долженъ считать з а честь титулъ короля французовъ . 
Спрашиваю васъ , развѣ король требовали декрета , чтобы установить для своего 
дома церемоніалъ при пріемѣ в апшхъ депутацій? Впрочемъ, говоря откровенно, 
я думаю, что если король, изъ уваженія къ собранію, держатся стоя и не-
покрытыми, то и собраніе, изъ уваженія къ королю, должно не накрываться 
и стоять" . 

Геро де-Сешель потребовали уничтоженія декрета. Депутата Юры, Шампіонъ, 
упрекалъ своихъ товарищей за удотребленіе первыхъ засѣданій на пренія о 
такихъ пустякахъ . „ Я не боюсь идолопоклонства народа предъ золотыми крес-
ломъ, но боюсь борьбы между двумя властями! Вы не хотите словъ „ государь" 
и „величество" ; вы не хотите даже , чтобы королю рукоплескали, к а к ъ будто 
возможно запретить народу манифестами съ выраженіемъ признательности, когда 
король ихъ заслуживаете! Не будемъ позорить себя, господа, преступною не-
благодарностью къ національному собранію, которое сохранило королю эти знаки 
почтенія . Основатели свободы не были рабами! Прежде чѣмъ опредѣлить пре-
рогативы королевскаго сана, они установили права народа . Сама нація полу-
чаете почести в ъ лицѣ своего наслѣдственнаго представителя. Установивъ коро-
левское достоинство, она облекла его блескомъ, который восходите къ своему 
источнику и в ъ немъ отражается" . 

Дюкастель, президента посланной к ъ королю депутаціи, говорилъ въ томъ 
же смыслѣ . Но онъ, говоря о королѣ , по неосторожности, употребилъ слово 
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„государь", и приоавилъ, что законодательная власть заключается какъ въ 
собраніи, такъ и въ королѣ; такое кощунство, такая вевольная ересь вызвали 
въ залѣ страшную бурю. Во всяком» сомнительном» словѣ собранію уже слы-
шались намѣренія антиреволюціонныя. Уничтоженный порядок» былъ еще такъ 
близок», что на каждом» т а г у боялись соскользнуть въ него. Народ» былъ 
похож» на вчерашняго отпущенника, котораго звук» цѣпеп заставляет» тре-
петать. Однакожъ декретъ, оскорбительный для королевскаго достоинства, былъ 
отмѣненъ. Это отступленіе встрѣтило восторженный пріемъ со стороны роя-
листов» и національной гвардіи. Конституціонисты видѣли въ немъ предвѣстіе 
возраждающагося согласія между государственными властями. Король счелъ это 
торжеством» невполнѣ угасшей вѣрности къ нему, которую оживляла въ 
сердцах» народа всякая оскорбительная попытка, направленная противъ его особы. 

Всѣ они обманывались; это было просто движеніе великодушія, которое 
слѣдовало за движеніемъ грубости; колебаніе народа, который не рѣшается 
разбить одним» ударом» то, чему долгое время поклонялся. 

Между тѣмъ роялисты въ своихъ журналах» злоупотребляли этимъ возвра-
том» къ умѣренности: „революція трусптъ", восклицали они, „потому что 
чувствует» свою слабость. Такое сознаніе слабости составляет» предвѣстіе по-
раженія. Смотрите—сколько позорных» изобличеній она нанесла сама себѣ въ 
два дня! Всякая сила, которая размягчается, погибла, еслп не съумѣетъ маски-
ровать свое пораженіе, отступить медленными п незамѣтными шагами и заста-
вить забыть свои принципы, прежде чѣмъ отречется отъ нихъ. Повпновеніе 
имѣетъ только двѣ пружины — уваженіе и боязнь. То п другое разбивается 
вслѣдствіе крутого и насильственна™ отступленія, въ родѣ такого, какое со-
вершено собраніемъ. Можно ли питать уваженіе или боязнь къ такой власти, 
которая сгибается под» бременем» своей собственной смѣлости? Собраніе от-
реклось отъ своего дѣла, не окончив» всего того, на что посягнуло. Революція, 
которая не двигается вперед», уже побѣждена, а король, не сражаясь, дѣ-
лается побѣдитейемъ". 

Съ другой стороны революціонная партія, собравшись вечером» у якобин-
цевъ, оплакивала свою неудачу, обвиняла и обличала всѣхъ и каждаго. „Смо-
трите" , говорили ораторы этой партіи, „какая подземная работа совершена въ 
одну ночь! Какая побѣда продажности и страха! Члены прежняго собранія, 
смѣшавшись въ залѣ съ новыми депутатами, нашептывали своим» преемникам» 
о всякаго рода уступках», который обезчестили послѣднихъ. Вечером», послѣ 
засѣданія тѣ же прежніе депутаты разсыпались группами по ІІале-Роялю, сѣяли 
тамъ тревогу, говорили о вторичном» отъѣздѣ короля, предвѣщали смуты и 
анархію, а парижскому народу, который предпочитает» свое частное благосо-
стояніе общественной свободѣ, внушили страх» упадка кредита, исчезновенія 
звонкой монеты, понижения публичных» фондов». Развѣ это продажное племя 
можетъ противиться подобным» аргументам»?" 

Духъ Парижа выразился вполнѣ на слѣдующій день въ положеніи и въ 
рѣчахъ собранія. „При открытіи засѣданія", говорил» одинъ якобинец», „ я 
помѣстился среди депутатов», которые разговаривали о средствах» добиться 
отмѣны сдѣланнаго. Я сказал» имъ, что если декретъ былъ принять наканунѣ 
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почти единодушно, то, кажется, невозможно разсчитывать на такой внезапный 
и скандалезный поворота в ъ общественномъ мнѣніи. „Мы увѣрены въ боль-
ш и н с т в а " , отвѣчали они. Тогда я оставилъ свое мѣсто и з а н я л ъ другое, гдѣ 
услыіпалъ то же самое. Тогда я нашелъ убѣжище въ той части залы, которая 
была святилищемъ патріотизма. Т ѣ же разговоры, такое же отступничество. 
Ночь купила в с ѣ х ъ . Доказательством^ что работа подкупа совершилась прежде, 
чѣмъ могло послѣдовать сужденіе, служить и то, что всѣ ораторы, которые 
говорили противъ декретовъ, имѣли подъ рукою свои рѣчи, изложенный пись-
менно. Откуда же происходить это изумленіе патріотовъ? Ота того, что тѣ 
члены законодательна™ собранія, которые остались чистыми, не узнали другъ 
друга . Отъ того, что они здѣсь еще не встрѣчались и не считали своихъ ря-
д о в ъ . П р а в д а , что вы имъ открыли свои двери; они вошли, чтобы удостовѣ-
риться въ вашемъ положеніи и в ъ вашихъ силахъ, но еще не сдѣлались сво-
ими и не почерпнули въ вашихъ посѣщеніяхъ и разговорахъ довѣрія и па-
триотизма, которые составляютъ вторую душу гражданина!" 

Между тѣмъ народъ , который послѣ столькпхъ бурныхъ дней стремился къ 
покою, который нуждался в ъ работѣ , деньгахъ и хлѣбѣ и, сверхъ того, былъ 
напуганъ приближеніемъ суровой зимы, отнесся равнодушно н къ самой по-
пыткѣ , сдѣланной собраніемъ, и къ отступленію его. Онъ допустилъ безнака-
занный оскорбленія денутатовъ, которые поддерживали декреты. Гупильо, Ку-
тонъ , Б а з и р ъ , Ш а б о подверглись въ самомъ собраніи угрозамъ со стороны 
офицеровъ національной гвардіи. „Берегитесь ! " говорили имъ эти солдаты, 
вышедшіе нзъ народа и подкупленные трономъ. „ М ы , н е хотимъ, чтобы рево-
людія дѣлала ни шагу болѣе. Мы васъ знаемъ: вы у насъ на глазахъ , мы 
нроколемъ васъ штыками!" Эти депутаты, въ сопровожден»! Б а р е р а , жалова-
лись на такія оскорбленія въ клубѣ якобинцевъ; но ни что не тронулось ихъ 
словами и они унесли съ собою лишь безплодное негодованіе. 

4 . 
Король, успокоенный такимъ настроеяіемъ общества, 7 - го числа отправился 

в ъ собраніе. Его появленіе послужило сигналоиъ къ единодушнымъ рукоплес-
каніямъ. Одни в ъ его лицѣ а н п л о д и р о в а ш королю; другіе въ лицѣ короля, 
апплодировали конституціи. Послѣдняя внушала тогда настоящій фанатизмъ 
тѣмъ пнертнымъ массамъ, которыя судятъ о предметахъ по названію и счи-
таютъ нетлѣннымъ все то, что законъ провозглашаешь свяіценнымъ. Крикомъ 
„да ' здравствуешь король!" не довольствовались; кричали также: „ д а здрав -
ствуешь его величество!" Радостныя воскдицанія одной части народа возна-
граждали за оскорбленія, сдѣланныя со стороны другой, и такимъ образомъ 
возраждали тѣ самые титулы, которые декретъ пытался уничтожить. Апплоди-
ровали даже помѣщенію королевскаго кресла подлѣ кресла президента . Р о я л и -
стамъ казалось , что это кресло было трономъ, на которомъ нація вновь утвер-
ждала монархію. Король говорилъ стоя и съ открытой головой. Р ѣ ч ь его дѣй-
ствовала успокоительно на умы, трогала сердца. З а неимѣніемъ энтузіазма она 
дышала искренностью. „Чтобы наши т р у д ы " , сказалъ король, „произвели все 
то благо, котораго должно отъ нихъ ожидать, надобно, чтобы между законо-
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дательнымъ собраніемъ и королемъ царствовали постоянная гармонія и непз-
мѣнное довѣріе. Враги нашего спокойствія будутъ всѣми силами стараться насъ 
разъединить; но пусть любовь къ отечеству вновь соединить насъ, a общій 
интересъ свяжете насъ неразрывными узами! Такимъ образомъ, народное могу-
щество развернется безпрепятственно; администрацію не будутъ мучить напрас-
ные страхи; собственность и вѣрованія каждаго будутъ равно охраняемы. Не 
останется болѣе ни для кого повода жить вдали отъ страны, въ которой за-
коны находятся въ полной силѣ и всѣ права уважаются". Этотъ намекъ на 
эмигрантовъ и косвенный призывъ къ королевскимъ братьямъ наполнили всѣ 
ряды собранія трепетомъ радости и надежды. Королю отвѣчалъ президенте 
Пасторэ, умѣренный конституціоналистъ,—человѣкъ пріятный и королю и на-
роду, потому что со своими теоріями государственной власти онъ соединялъ 
ловкость дипломата и конституціонный языкъ. „Государь", сказалъ онъ, „сво-
имъ присутствіемъ среди насъ вы приносите новую присягу отечеству. Права 
народа были забыты, всѣ власти находились въ смѣшеніи. Родилась конституція 
и вмѣстѣ съ ней французская свобода; вы должны дорожить ею, какъ гражданинъ; 
какъ король вы должны поддерживать и защищать ее. Она не только не поколе-
бала вашей силы, но еще утвердила ее. Она нашла вамъ друзей во всѣхч, тѣхъ, 
которые прежде назывались вашими подданными. Нѣсколько дней назадъ, въ этомъ 
храмѣ отечества вы сказали, что нуждаетесь въ любви французовъ. И мы также 
нуждаемся въ вашей любви. Конституція сдѣлала васъ первымъ монархомъ въ 
свѣтѣ; ваша любовь къ ней поставите ваше величество въ число самыхъ лю-
бпмыхъ королей. Сильные нашимъ едпнствомъ, мы вскорѣ почувствуемъ его 
спасительное вліяніе. Очистить законодательство, оживить общественный кре-
дите, подавить анархію,—такова наша обязанность, таковы наши желанія, таковы 
и ваши, государь; благословенія французовъ будутъ вамъ з а то наградою". 

Этотъ день возвратилъ надежду въ сердца короля и королевы; они думали,, 
что возвратили къ себѣ народъ. Революція, казалось, нашла своего короля. 
Вареннскія воспоминанія, невидимому, умерли. Популярность явилась королю 
въ родѣ того утренняго вѣтерка, который на минуту очищаете небо и обма-
нываете даже людей, уже привыкшихъ не довѣрять иодобнымъ признакамъ. 
Королевская фамилія хотѣла, по крайней мѣрѣ, насладиться такой благопріят-
ной перемѣной и особенно порадовать ею дофина и принцессу: эти дѣти знали 
только гнѣвъ народа, націю они видали только сквозь рядъ октябрскнхъ шты-
ковъ, подъ рубищемъ мятежа и сквозь пыль Вареннской дороги. Король хотѣлъ, 
чтобы его дѣти вндѣли народъ, исполненный спокойствія и любви, потому что 
воспитывалъ сына въ любви къ народу, а не въ чувствахъ мщенія за свои 
обиды. Въ своихъ каждодневныхъ мученіяхъ онъ страдалъ больше всего не 
отъ собственнаго униженія, а отъ неблагодарности и оскорбленія народа. Выть 
непонятымъ націей казалось ему еще болѣе жестокиыъ, чѣмъ терпѣть отъ нея 
преслѣдованія. Минута правоеудія со стороны общественнаго мнѣнія заставляла 
короля забывать двухлѣтнія оскорбленія. Вечеромъ онъ отправился въ „The-
atre i t a l i en" съ королевой, принцессой Елизаветой и своими дѣтьми. Надежды, 
зародившіяся въ этотъ день, утреннія слова короля, черты его лица, проник-
нутая довѣріемъ и добротою, красота двухъ принцессъ, наивная грація дѣтей 
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произвели на зрителей такое впечатлѣніе, въ котором® состраданіе соединяется 
съ уваженіемъ, a энтузіазмъ умягчаетъ сердца до умиленія. 

Зала огласилась нѣсколько раз® рукоплесканіями, иногда даже всхлипы-
ваніями; взоры зрителей, обращенные къ королевской ложѣ , казалось, хотѣли 
дать королю и принцессам® нѣмое вознагражденіе за страшныя обиды. Толпа 
никогда не сопротивляется при видѣ дѣтей; въ каждой толиѣ есть матери. 
Дофинъ, прелестный ребенок®, сидѣлъ на колѣняхъ королевы и, поглощенный 
игрою актеров®, наивно повторял® своей матери ихъ жесты какъ бы для того, 
чтобы передать ей содержаніе пьесы. Это безпечное спокойствіе невинности 
среди бурь, эти игры ребенка у подножія трона, готоваго обратиться въ эша-
фот®, двнженія сердца королевы, столь долго закрытаго для всякой радости 
и даже для безопасности,—все это вызывало слезы на глазах® зрителей; самъ 
король плакал®. Въ революціонныя времена бывают® такіе моменты, въ кото-
рые самая яростная толпа становится кроткою и милосердою; это случается 
именно тогда, когда въ ней говорит® натура, а не политика, и вмѣсто чувств® 
народа въ толпѣ являются чувства человѣка! Для Парижа наступил® один® 
изъ таких® моментов®: онъ продолжался недолго. 

5 . 
Собраніе сиѣшило вновь овладѣть народными страстями, которыя у него 

вырвало мимолетное умпленіе. Оно уже стыдилось своей минутной умѣренности  
и старалось сѣять новые раздоры между троном® и націею. Среди Собранія  
была многочисленная партія, которая хотѣла довести дѣло до крайыостц и 
сдѣлать положеніе до того натянутымъ, чтобы произошел® взрыв®. Эта партія  
нуждалась въ волненіяхъ; спокойствіе не отвѣчало ея намѣреніямъ. Эту партію  
составляли люди съ громадным® честолюбіемъ и высокими талантами, люди, 
одушевленные пылом® юности, нетерпѣливо желавшіе занять видное ноложеніе.  
Учредительное собраніе, состоявшее изъ людей зрѣлыхъ, осѣдлыхъ въ государ-
ствѣ, поставленных® въ ряды соціальной іерархіи, видѣло свое честолюбіе  
только въ идеях® славы и свободы; новое Собраніе жаждало извѣстности, фор-
туны и власти. Оно состояло изъ людей бѣдныхъ и неизвѣстныхъ и стремилось 
добыт® еебѣ все то, чего ему не доставало. 

Эта послѣдняя партія, публицистом® которой былъ Бриссо, популярностью— 
ІІетіонъ, геніемъ—Верньо, ядром®—жирондисты, выступала на сцену, одушев-
ленная смѣлостью и духом® единства, какіе свойственны заговорщикам®. Это 
была буржуазія торжествующая, завистливая, подвижная, краснорѣчивая, ари-
стократа таланта, которая хотѣла подчинить себѣ одной и эксплуатировать 
свободу, власть и народъ. Собраніе состояло из® трех® неравных® элементов®: 
конституціоиистовъ, т. е. нартіи аристократической свободы и умѣренной мо-
нархіи,—жирондистов®, которые стояли за непрерывное двпженіе впередъ до 
той минуты, пока революція не попадет® въ ихъ руки,—якобинцев®, партіи  
народа и активной фплософіи: первые представляли собою компромисс® и не-
прочность, вторые—емѣлость и интригу, третьи—фанатизм® и преданность. 
Изъ двухъ послѣднихъ партій якобинская не была самою враждебною королю. 
ІІослѣ разрушенія аристократа и духовенства эта партія не была враждебна 
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трону; она обладала въ высокой степени инстинктом единства власти: не она 
первая потребовала воины и произнесла слово „республика", но якобинцы 
впервые произнесли и часто потомъ произносили слово „диктатура"; слово 
„республика" принадлежите, Бриссо и жирондистамъ. Еслибы жирондисты, при 
вступленіи въ Собраніе, присоединились къ конституціонной партіи, чтобы спасти 
конституцію, стараясь ее умѣрить, спасти революцію—не доводя до войны, 
они спасли бы свою партію и господствовали бы надъ трономъ. Честность, 
которой не доставало ихъ вождю, не выражалась и въ пхъ дѣйствіяхъ; этихъ 
людей увлекала интрига, они сами сдѣлалн себя агитаторами Собранія, въ ко-
торомъ могли сдѣлаться государственными людьми. Искренней вѣры въ респу-
блику эти люди не имѣли, они только подражали республиканскимъ убѣжде-
ніямъ. Между тѣмъ, въ революціи единственною надежною ролью бываетъ ис-
кренность. Умереть жертвою своего убѣжденія—прекрасно, умереть отъ обма-
нутаго честолюбія—плачевно. 

6. 

Когда Собраніе приняло на себя завѣдываніе дѣламп, три обстоятельства 
волновали умы: вопросъ о духовенствѣ, вопросъ объ эмиграціп и опасность войны. 

Учредительное собраніе сдѣлало большую ошибку, остановившись на полу-
мѣрѣ относительно реформы во французскомъ духовенствѣ. Самъ Мирабо вы-
казалъ слабость въ этомъ вопрос! . Революція была, въ сущности, законнымъ 
возетаніемъ политической свободы противъ деспотизма п религіозной свободы 
противъ легальнаго преобладанія католпцизма, который сд!дался во Франціи 
чѣмъ-то въ р о д ! политическаго учрежденія. Конституція освободила гражда-
нина; надобно было освободить в!рующаго и вырвать людскую сов!сть изъ-
нодъ опеки государства и возвратить ее самой себѣ, индивидуальному разуму 
и Богу. Вотъ чего хот!ла фплософія, которая составляете, раціонаіьное выра-
женіе генія. 

Философы Учреднтельнаго собранія отстунилп предъ трудностью этого дѣла. 
Вм!сто эманципацін, они заключили сдѣлку съ могуществомъ духовенства, 
страшнымъ вліяніемъ римскаго двора п застар!лымн привычками народа. Они 
удовольствовались оедабленіемъ узъ, которыя привязывали государство къ церкви, 
тогда какъ должны были ихъ разорвать. Тронъ былъ привязанъ къ алтарю, 
они хот!лп привязать алтарь къ трону. Это значило только перемѣнпть ти-
раннію, угнетать сов!сть закономъ вм!сто угнетенія закона сов!стью. 

Гражданская конституція духовенста была выраженіемъ этого взаимно-лож-
наго положенія. Духовенство было лишено т ! х ъ неотчуждаемыхъ имуществъ, 
которыя, въ в и д ! церковной десятины, облагали налогомъ собственность и на-
ееленіе Франціи. У духовенства отняли его бенефпціи, аббатства и десятины, 
феодальныя принадлежности алтаря. Въ зам!нъ оно получцло доходы, взятые 
впередъ въ в и д ! налоговъ. 

Условіемъ того договора, который оставдялъ служащему духовенству суще-
ствованіе, вліяніе и личное значеніе, какъ священнослужителей, получающихъ 
жалованье отъ государства, было требованіе принести присягу конституціи. 
Эта конституція содержала въ с е б ! параграфы, которые посягалп на духовное 
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главенство и на административный прнвилегіи рймскаго двора: катблицизмъ 
встревожился, сталъ протестовать. Совѣсть католиковъ была возмущена. Рево-
люція, до тѣхъ норъ исключительно политическая, сдѣлалась ересью въ гла-
захъ части духовенства и вѣрныхъ. Изъ числа еиископовъ и священниковъ 
одни принесли гражданскую присягу, которая гарантировала ихъ существова-
ніе ,—другіе отказывалась отъ нея или присягали и потомъ отступали отъ при-
сяги. Отсюда смуты въ умахъ, волненіе въ совѣсти вѣрныхъ, раздоръ въ хра-
махъ. Большая часть приходовъ имѣла двухъ священниковъ: конституціоннаго, 
который оплачивался правптельствомъ и находилъ въ немъ покровительство, и 
другого, непокорнаго, который отказывался отъ присяги, былъ лишенъ дохо-
довъ, изгнанъ изъ церкви и рядомъ съ законнымъ алтаремъ воздвигалъ другой 
алтарь въ какой-нибудь потаенной часовнѣ плп на открытомъ иолѣ. Эти два 
священнослужителя принадлежали одному н тому же культу, но взаимно другъ 
друга отлучали отъ церкви: одинъ во имя конституціи, другой—во имя папы 
и церкви. Населеніе раздѣлялось между ними обоими, смотря по большей или 
меньшей степени революціоннаго духа въ данной провинціи. Въ городахъ и 
деревняхъ, гдѣ преобладал!, новый духъ, конституціонной культъ господство-
валъ почти нераздѣльно. Въ селеніяхъ и департаментахъ, приверженныхъ пре-
даніямъ, неприсяжный священникъ становился священнымъ трибуномъ, который, 
съ подножія алтаря или съ высоты кафедры, волновалъ народъ и внушалъ 
ему, вмѣстѣ съ отвращеніемъ къ конституціонному и еретическому священству, 
ненависть къ правительству, которое покровительствовало послѣднему Этого 
еще нельзя было назвать ни религіознымъ гоненіемъ, ни междоусобной войной, 
но подобный явленія составляли вѣрное предвѣстіе того и другого. 

Король подппсалъ гражданскую конституцію духовенства нехотя н какъ бы 
по принуядонію, но сдѣлалъ это только какъ король, сохранивъ для себя сво-
боду совѣсти. Онъ былъ христіаниномъ и католикомъ во всей евангельской 
простотѣ, со смиреннымъ повиновеніемъ церкви. Упреки, которые король полу-
чалъ изъ Рима за свою слабость, выразившуюся въ согласіи на ересь, возник-
шую во Франціи, раздирали его совѣсть и волновали умъ. Онъ не переставалъ 
вести оффиціальные или секретные переговоры съ папой, то стараясь получить 
отъ главы церкви снисходительную уступку необходимости въ дѣлѣ религіи 
во Франціи, то совѣтуя ему благоразумное выжпданіе. Только такой цѣной 
могь онъ возвратить миръ своей душѣ . Рпмъ могъ даровать королю только 
свое состраданіе. Громоносныя буллы, въ рукахъ неприсяжныхъ священниковъ, 
обращались на головы населенія и останавливались только у подножія трона. 
Король съ трепетомъ ждалъ, что когда-нибудь онѣ разразятся надъ его соб-
ственной головой. 

Съ другой стороны, король понішалъ, что революція не простить ему того, 
что онъ пожертвовалъ ея началами своей религіозной совѣстливости. Постав-
ленный, такимъ образомъ, между угрозами неба и угрозами своего народа, ко-
роль употреблялъ всѣ усилія, чтобы отсрочить осужденіе Римъ и рѣшенія Со-
бранія. Учредительное собраніе понимало эту тревогу совѣсти короля и опас-
ность преслѣдованія. Оно дало королю время для рѣшенія и отнеслось съ 
долготерпѣніемъ къ совѣсти каждаго: оно не налагало руки на убѣжденія 
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обыкновенная вѣрующаго. Каждый былъ вправѣ молиться со священником», 
свободно имъ выбранным». Король первый воспользовался этой свободой и не 
открыл» тюльерійской капеллы конституціонному культу. Выбор» королемъ ду-
ховника достаточно ясно указывал» на выбор» королевской совѣсти. Человѣкъ 
въ Людовикѣ XVI протестовал» против» политической необходимости, которой 
подчинялся король. Жирондисты хотѣли принудить его высказаться; уступив» 
имъ, онъ терялъ свое достоинство; сопротивляясь имъ, терялъ послѣдяіе остатки 
своей популярности. Заставить короля открыто принять которую-нибудь сторону 
было торжеством» для жирондистов». 

Народныя страсти благопріятствовали ихъ намѣреніямъ. Религіозныя смуты 
начали принимать политически! характер». Въ древней Бретани присяжные 
священники сдѣлались предметом» ужаса для народа. Ихъ молитвы стали счи-
таться кощунством». Сношеній съ этими священниками избѣгали. Напротив», 
непокорные священники удерживали все свое стадо. Толпы въ нѣсколько ты-
сяч» че.ловѣкъ, по воскресеньям», шли за своим» старым» священником» въ 
капеллы, расположенный въ двух» или трех» милях» отъ жилищ», или въ 
уединенныя убѣжшца, и искали тамъ святилищ», не осквернепныхъ обрядами 
конституціоннаго культа. Въ Канѣ обагрилась кровью самая церковь, въ кото-
рой непокорный священник» оспаривал» алтарь у священника присяжнаго. 
Такіе же безпорядки грозили распространиться по всему королевству. Вездѣ 
было по два пастыря и раздѣленіе въ стадѣ. Ненависть, которая уже дохо-
дила до оскорбленій, должна была вскорѣ выразиться пролитіемъ крови. Поло-
вина народа, подъ вліяніемъ тревоги за свои вѣрованія и вслѣдствіе любви къ 
своему культу, примкнула къ аристократіп. Собраніе могло оттолкнуть отъ себя, 
таким» образом», народный элемент», который доставил» ему торжество во 
всем» королевствѣ. Надобно было принять мѣры против» этой неожиданной 
опасности. 

Выло только два средства погасить пожар» въ самомъ его очагѣ: сильная 
поддержка свободы совѣсти исполнительною властью или преслѣдованіе священ-
нослужителей стараго культа. Собраніе въ нерѣшимости колебалось между этими 
двумя путями. Пренія объ этомъ открылись по поводу отчетов» Галлуа и Жан-
сонне, посланных», въ качествѣ гражданских» комиссаровъ, въ западные де-
партаменты. чтобы тамъ изучить причины волненія и духъ народа. Фоше, при-
сяжный священник» и знаменитый проповѣднпкъ, впослѣдствіи конституціон-
ный епископъ Кальвадоса, начал» говорить первый. Это былъ одинъ изъ та-
ких» людей, которые, подъ мантіей священника, скрывают» сердце философа. 
Реформаторы по духу, священники по званію, эти люди чувствовали глубокое 
протпворѣчіе между своими взглядами и своим» положеніемъ; національная ре-
лигія, революціонный католицизм» были единственным» средством», какое имъ 
оставалось для примиренія своего интереса съ политикой. Вѣра этихъ людей, 
вполнѣ академическаго свойства, была не болѣе, какъ религіознымъ прилн-
чіемъ. Они хотѣли незамѣтно преобразовать католицизм» въ кодекс» нрав-
ственности, гдѣ догмат» былъ бы только символом», содержащим» для народа 
священный истины, и притом» таким», который, болѣе и болѣе обнажаясь отъ 
фнкцій, незамѣтно приводил» бы человѣческій умъ къ символическому деизму, 
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храмомъ котораго была бы кафедра, а Христомъ—обоготворенный Платонъ. Фоше 
обладалъ смѣлымъ умомъ сектатора и неустрашимостью человѣка рѣшительнаго. 

7 . 

„ Н а с ъ обвиняютъ въ желаніи п р е с л е д о в а т ь " , т а к ъ н а ч а л ъ Фоше. „Это 
клевета . Никакихъ преслѣдованій нѣтъ . К ъ нимъ стремится фанатизмъ, истин-
ная религія ихъ устраняете , философія питаете къ нимъ отвращеніе . Остере-
жемся подвергать непокорныхъ священниковъ заключенію, изгонять ихъ, даже 
лишать мѣстъ! Пусть они думаютъ, говорятъ, пишутъ противъ насъ все, что 
хотяте , ихъ мыслямъ мы противопоставимъ свои мысли, ихъ заблужден іямъ— 
наши истины, ихъ ненависти—наше милосердіе. Время сдѣлаетъ остальное. Но 
в ъ ожиданіи его нензбѣжнаго торжества, надобно найти дѣйствительное и ско-
рое средство, чтобы помѣшать этимъ людямъ возбуждать слабые умы и вну-
шать имъ мысли о контръ-революціи. Контръ-революція! Не въ томъ со-
стоите религія, господа! Фанатизмъ не совмѣстенъ со свободой. Посмо-
трите на священниковъ. Они хотѣли бы плавать въ крови патріотовъ. Это 
ихъ подлинныя выраженія. Въ сравненіи съ этими священниками атеистовъ 
должно признать ангелами. (Рукоплесканія) . Однакожъ, повторяю, будемъ ихъ 
терпѣть , но платить имъ не станемъ. Не будемъ имъ платить за то, что они 
раздираютъ отечество. Одной только этой мѣрой намъ и надобно ограничиться. 
Уничтожьте всякія пенсіи изъ національной казны ненрисяжнымъ священникамъ. 
Они не имѣютъ нравъ ни на что иначе, какъ въ к а ч е с т в ! служителей церкви. 
Но какую же службу они совершаютъ? Они в ы з ы в а й т е паденіе нашихъ зако-
и о в ъ . Эти люди говорятъ, что сл !дують внушенію своей сов!сти . Нужно ли 
платить такой сов!сти , которая побуждаете къ самому черному п р е с т у п л е н » 
противъ націи? Нація терпитъ такихъ священниковъ; р а з в ! этого не довольно? 
Они ссылаются на параграфъ конститѵціи, въ которомъ говорится: „доходы 
католическихъ священнослужителей составляю™ часть національнаго долга" 
Но р а з в ! они служители католическаго культа? Р а з в ! государство признаете 
другой католицизмъ, к р о м ! своего? Если они сами хотяте провозглашать дру-
гой, то воля ихъ и ихъ послѣдователей! Нація дозволяете всѣ культы, но 
о п л а ч р а е т ъ только одинъ. Что за польза для націи лишаться 3 0 мнлліоновъ 
дохода , безсмысленно уилачиваемыхъ самьшъ непримиримымъ ея врагамъ! (Браво) . 
З а ч ! м ъ эти фаланги священниковъ, которые отреклись отъ своего елуженія, 
эти легіоны канониковъ и монаховъ ,—когорты аббатовъ, пріоровъ, обладате -
лей бенефицій всякаго р о д а , — л ю д е й , которые были прежде з а м ! ч а т е л ь н ы только 
лицем!ріемъ, безполезностью, интригами, распутною жизнью, а теперь отлича-
ются лишь деятельною яростью, заговорами, неутомимою ненавистью къ рево-
люціи? Зачѣмъ мы будемъ оплачивать эту армію рабства на счете фондовъ 
націи? Что они дѣлаютъ? Они проповѣдываютъ эмиграцію, вывозята звонкую 
монету, с ! ю т ъ заговоры противъ насъ к а к ъ внутри, такъ и в н ! страны. „ И д и т е " , 
говорятъ они дворянству, „соедините свое нападеніе съ чужеземцами; пусть все 
п л а в а е т е в ъ крови, лишь бы только возвратили наши привидегіи!" Вотъ ихъ церковь! 
Если бы адъ имѣлъ на з е м л ! свою церковь, то она говорила бы подобнымъ язы-
комъ. Кто осмѣлится сказать, что націи должно ее содержать на жалованья? . . " 
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Торне, конституціонный еписколъ Буржа, отвѣчалъ аббату Фоше, какъ Фе-
нелонъ могъ бы отвѣчать Боссюэту. Онъ показалъ,' что въ словахъ его про-
тивника терпимость имѣла также свой фанатизмъ и свою жестокость: „Вамъ 
предлагаютъ сильныя лекарства противъ такого зла, которое гнѣвъ можетъ 
только растравить, требуютъ осужденія на голодъ нашпхъ ненрисягнувшихъ 
собратій. Простая релнгіозныя заблужденія должны оставаться чуждыми зако-
нодателю. Священники эти не виновны, они только заблуждаются. Взоръ за-
кона, падая на эти заблужденія совѣстіг, растравляетъ ихъ; лучшее средство 
исцѣдить подобный заблужденія состонтъ въ томъ, чтобы ихъ не видѣть. Нака-
зывать голодною смертью простая, невинныя ошибки было бы позоромъ для 
законодательства, ужасомъ для нравственности; законодатель долженъ предо-
ставить Богу мщеніе за Его славу, если считаетъ ее нарушенною непристой-
нылъ культомъ. Неужели вы хотите, во имя терпимости, возстановить инквп-
зицію, которая не нмѣла бы даже, подобно прежней, оправданія въ фанатизмѣ? 
Какъ! Господа, вы превратите основателей свободы въ преследователей, побуж-
даемыхъ произволомъ? Вы будете судить, изгонять, заключать въ тюрьму мас-
сами людей, среди которыхъ если и есть нѣсколько виновныхъ, то еще болѣе 
невинныхъ? Преступленія не будутъ болѣе лпчными, виновность опредѣлится 
по категоріямъ, но если бы даже всѣ были равно виновны, то неужели вы 
имѣли бы жестокость разить разомъ это множество годовъ, когда, въ подоб-
ныхъ случаяхъ, самые жестокіе деспоты довольствуются десятымъ человѣкомъ? 
Что же вамъ остается дѣлать? одно только: быть послѣдовательнымп и путемъ 
терпимости основывать практическую свободу, мирно допускать совмѣстное су-
ществование различныхъ культовъ. Почему наши собратья не будутъ пользо-
ваться правомъ поклоняться, рядомъ съ нами, тому же самому Богу, тогда 
какъ въ городахъ, гдѣ мы отказываемъ имъ въ совершеніи пашихъ святыхъ 
таинствъ, мы же позволяемъ язычникамъ праздновать таинства Изиды и Ози-
риса, магометанамъ призывать своего пророка, раввинамъ приносить жертвы 
всесожженія? Но докуда, скажете вы мнѣ, продолжится эта странная терпи-
мость? А до какихъ поръ, скажу я въ свою очередь, доведете вы произволъ 
и ііреслѣдованія? Когда законъ установить гражданскіе акты рожденія, браковъ, 
погребенія, вмѣсгѣ съ актами релпгіозными, которые ихъ освящаютъ, когда 
законъ позволить совершать на двухъ алтарях® одну и ту же жертву, въ силу 
какой непослѣдовательноети онъ не допустить туда одинаковыя таинства? Но 
ясно, скажутъ, что эти храмы сдѣлаются сборными мѣстами возмутителей? Да , 
если они останутся потаенными, какими хотѣли бы ихъ сдѣлать преслѣдова-
тели; но если эти храмы открыты и свободны, то взоръ закона проникнетъ 
въ нихъ, какъ и вездѣ; не за вѣрой, но за преступленіями онъ будетъ слѣ-
дить и пхъ застпгать тамъ; чего же вы боитесь? за васъ время; этотъ классъ 
неирисяжныхъ священниковъ исчезнешь и не возобновится болѣе; культъ, опла-
чиваемый отдѣльными лицами, а не государствомъ, постоянно клонится к ъ 
ослабленію; партіи, одушевляемыя въ началѣ горячностью вѣрованій, умиряются 
и взаимно примиряются свободою. Взгляните на Германію! Взгляните на Вир-
гинію, гдѣ противоположные культы занмствуютъ другъ у друга одни и тѣ же 
святилища, и гдѣ различныя секты братаются въ одинаковомъ патріотизмѣ? 
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Вотъ къ чему надобно стремиться, вотъ какими принципами надобно посте-
пенно наполнять народъ! Свѣтъ долженъ быть веднкимъ предвѣстникомъ закона. 
Предоставим® деспотизму приготовлять, путем® невѣжества, рабовъ своим® по-
велѣніямъ". 

8. 

Дюко, молодой, благородный жирондист®, въ котором® энтузіазмъ честнаго 
человѣка бралъ верхъ надъ стремленіяыи партій, потребовал® отпечатанія этой 
рѣчи. Его голосъ затерялся среди рукоплесканій и ропота, что доказывало 
нерѣшительность и раздѣленіе умовъ. Фоше въ слѣдующее засѣданіе возра-
жал®, указывая на соотношенія гражданских® смут® съ релнгіозными раздо-
рами. „Священники", сказалъ он®, „это тираны, лишенные власти, которые 
держат® еще въ людской совѣсти невполнѣ порванныя нити своего могущества. 
Это партія раздраженная, но не обезоруженная! Это самая опасная из® партій". 

Жансонне говорилъ какъ государственный человѣкъ, совѣтуя терпимость 
по отношенію къ добросовѣстнымъ священникам®,—строгое, но легальное обра-
щеніе со священниками мятежными. Во время этих® преній курьеры изъ де-
партаментов® каждый день приносили вѣсти о новых® безпорядкахъ. Консти-
туционные священники были повсюду оскорбляемы, изгоняемы, убиваемы у под-
ножія алтаря; сельскія церкви, запертыя по распоряжение Національнаго со-
бранія, были взломаны ударами топора; непокорные священники входили туда 
при содѣйствіи народнаго фанатизма. Три города были осаждены и почти 
сожжены обитателями деревень. Междуусобная война, грозившая возгорѣться, 
казалась прелюдіей контръ-революціи. „Вот®—вскричал® Инаръ—куда ведут® 
васъ терпимость и безнаказанность, которыя вам® проповѣдываются!" 

Инаръ, депутата Прованса, былъ сын® грасскаго парфюмера. Отецъ гото-
вил® его для литературы, а не для торговли: среди греческих® и римских® 
дрещгостей онъ изучалъ политику. Въ душѣ Инаръ носил® идеал® Гракха, въ 
еердцѣ—его мужество, въ голосѣ—его интонацію; Инаръ былъ еще очень мо-
лод®, и его краснорѣчіе носило отпечаток® кипучей крови. Слова Инара были 
огнем® его страсти, расцвѣченнымъ силою южнаго воображенія; язык® его 
клокотал®, какъ быстрые порывы нетерпѣнія. 

Это было олицетвореніе революціоннаго полета. Собраніе слѣдовало за 
ним®, переводя духъ, и вмѣстѣ съ оратором® доходило до ярости прежде, 
чѣмъ достигло извѣстнаго убѣжденія. 

Рѣчи Инара были великолѣпными одами, которыя возводили пренія до 
лиризма и энтузіазмъ—до конвульсій; его жесты были болѣе свойственны тре-
ножнику, чѣмъ трибунѣ: онъ былъ Дантоном® Жиронды, среди которой роль 
Мирабо должна была достаться на долю Верны). 

9 . 
Инаръ еще въ первый раз® встал® въ Собраніп съ своего мѣста и про-

изнес®: „Да, вотъ куда ведет® васъ безнаказанность; она всегда составляет® 
источникъ великих® преступленій, а теперь является единственной причиной 
соціальной дезорганизаціи, въ которую мы погружены. Системы терпимости, 
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которыя вамъ предлагались, были хороши для спокойныхъ временъ; но должно 
ли терпѣть тѣхъ, которые не хотятъ терпѣть ни конституціи, ян законовъ? 
Или вы только тогда поймете опасность снисходительности, когда французская 
кровь обагрить волны моря? П о р а , чтобы все подчинилось волѣ націи; пусть 
т іары, діадемы, кадильницы уступать , наконецъ, скипетру законовъ. Факты, 
которые предъ вами изложены, составляютъ только прелюдію. того, что про-
изойдете. въ остальномъ королевствѣ . Обдумайте обстоятельства этихъ смутъ и 
вы увидите, что они составляютъ олѣдствіе дезорганизаторской системы со-
временной констптуціи: эта система родилась тамъ. (Указываете на правую 
сторону). Она освящена римскимъ дворомъ. Намъ приходится снимать маску не 
съ настоящаго фанатизма, а съ лицемѣрія! Священники — это привилегиро-
ванные возмутители, которые должны быть наказаны строже, чѣмъ частныя 
лица. Религія — всемогущее орудіе. Священникъ, говорить Монтескье, прини-
маете человѣка въ колыбели и сопровождаете его до могилы; удивительно ли, 
что онъ имѣетъ такую власть надъ умами народа , и что нужно издавать осо-
бые законы, чтобы, подъ предлогомъ религіи, онъ не смущалъ общественный 
миръ? Каковъ же можетъ быть этотъ законъ? Я утверждаю, что только одинъ 
подобный законъ можетъ быть цѣлесообразенъ: изгнаніе изъ королевства. 
(Трибуны сопровождаютъ эти слова продолжительными рукоплесканіямп). Развѣ 
вы не видите, что должно отдѣлить мятежнаго священника отъ совращаемаго 
имъ народа и выслать эту язву в ъ лазареты Италіи и Рима? Говорятъ, что 
такая мѣра слишкомъ строга. К а к ъ ! значите вы нѣлы и глухн ко всему тому, 
что происходите? Р а з в ѣ вы не знаете , что одинъ священникъ можете н а д ѣ -
лать больше зла, чѣмъ всѣ ваши враги? Миѣ отвѣчаютъ: не должно никого 
преслѣдовать. Я возражаю, что наказывать не значить преслѣдовать. Отвѣчаю 
еще тѣмъ, которые повторяюсь слова, какія, я слышалъ, говорились аббату 
Мори, а именно, что опаснѣе всего создавать мучениковъ: эта опасность су-
ществуете только въ такомъ случаѣ , когда вы поражаете искреннихъ фана-
тиковъ или людей истинно святыхъ, которые убѣждены, что эшафотъ состав-
л я е т е ступень къ небу. Здѣсь не такой случай; если и есть священнпкп, ко-
торые по убѣжденію отвергаюсь конституцію, то такіе не нарушаюсь обществен-
на«) порядка. Н а р у ш а й т е его тѣ люди, которые, оплакивая религію, стараются 
лишь возвратить еебѣ потерянныя прпвилегіи; это тѣ , которыхъ должно на-
казывать безъ милосердія, п, разумѣется, нечего бояться увеличить этимъ силу 
эмигрантовъ: извѣстно, что священники трусы, столько же трусы, сколько мсти-
тельны, что они не знаюсь другого оружія, кромѣ оружія суевѣрія, и что, при-
выкнувъ сражаться на таинственной аренѣ исповѣди, они ничтожны на всякомъ дру-
гомъ полѣ сраженія. Громы Рима будутъ отражены щитомъ свободы. Враги вашего 
возрожденія не устанутъ; нѣтъ , они не утомятся преступленіями, пока вы бу-
дете имъ давать на это средства. Надобно, чтобы вы пхъ побѣдили, или чтобы 
были ими побѣждены! Кто этого не видите, тотъ слѣпъ. Раскройте исторію, п 
вы увидите, что англичане въ теченіе 5 0 лѣта вели несчастную войну, чтобы 
только защитить свою революцію. Вы увидите, что въ Голландіи текли потоки 
крови въ в о й н ! противъ Филиппа Испанскаго. Въ наше время, когда жители 
Филадельфіи захотѣли сдѣлатьея свободными, р а з в ! не возгор!лась немедленно 
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война въ двухъ полушаріяхъ? Вы были свпдѣтелями недавних» несчастій въ 
Врабантѣ . И вы думаете, что вам» простят» такую революцію, которая от-
няла у деспотизма его скипетр», у аристократіи — ея привидегіи, у дворян-
ства—его гордость, у духовенства—его фанатизм», революцію, которая похитила 
столько золотых» источников» изъ-подъ рукъ священника, уничтожила столько 
рясъ, низвергла столько теорій? Нѣтъ, нѣтъ! революціи нужна развязка! Но 
моему мнѣнію, не вызывая эту развязку, должно идти ей на встрѣчу неустра-
шимо. Чѣмъ больше вы будете медлить, тѣмъ ваше торжество будетъ труднѣе, 
и тѣмъ болѣе оно обагрптся кровью. (Сильный ропот» поднимается въ одной 
части залы). 

„Но развѣ вы не видите", продолжал» Инаръ, „что всѣ контръ-револю-
ціонеры держатся плотно и не оставляют» вам» другого выбора, кромѣ побѣды 
над» собою? Гораздо лучше поразить ихъ, пока граждане еще возбуждены и 
помнят» объ опасностях», которым» подвергались, чѣмъ дать остыть патріо-
тизму! Неправда ли, что мы уже не то, чѣмъ были на первом» году свободы? 
(Часть залы апилодируетъ, другая возражает») . Тогда, если бы фанатизм» 
поднялъ голову, закон» поразил» бы ее. Ваша политика должна состоять въ 
томъ, чтобы заставить иобѣду высказаться. Доведите до крайности вашихъ 
враговъ, вы ихъ обратите посредством» страха или заставите повиноваться 
при помощи меча. Среди великих» событій благоразуміе ни что иное, какъ 
слабость. Надобно быть рѣшитедьными, особенно въ отношеніи мятежников». 
Надобно ихъ подавить, какъ только они поднимаются. Если позволить имъ со-
браться и набрать себѣ приверженцев», тогда они распространятся въ госу-
дарствѣ , какъ поток», котораго нпчто не въ состояніи остановить. Вогь какъ 
дѣйствуетъ деспотизм», вотъ каким» образом» одна личность удерживает» под» 
своим» игомъ цѣлый народ». Если бы Людовикъ XVI употребил» эти сильныя 
средства въ то время, когда революція расцвѣтала только въ мыслях» народа, 
мы не были бы здѣсь. Подобная строгость составляет» притѣсненіе въ деспотѣ, 
добродѣтель въ націи. Законодатели, которые отступают» пред» этими край-
ними средствами, должны считаться трусами и преступниками, потому что когда 
дѣло идет» о покушеніи на политическую свободу, то прощать престуиле-
ніе значить раздѣлять его. (Новыя рукоплесканія). 

„Быть можетъ, вслѣдствіе подобной строгости прольется кровь? Я это знаю! 
Но если вы не сдѣлаете такъ, не потечет» ли она еще болѣе? Развѣ между-
усобная война не составляет» еще большее несчастье? Отрѣжьте зараженный 
гангреною член», чтобы спасти все тѣло. Снисходительность — ни что иное, 
какъ ловушка, въ которую васъ толкают». Вы увидите себя оставленными 
націей за то, что не осмѣлилпсь поддержать ее и не еумѣли ее защитить. 
Враги не менѣе прежняго будут» ненавидѣть васъ; друзья потеряют» къ вам» 
довѣріе. Закон» это мое божество; другого у меня нѣтъ. Общественное благо— 
вотъ мой культ»! Вы уже поразили эмигрантов»; еще один» декретъ противъ 
возмутителей священников», и вы пріобрѣлн десять милліоновъ рукъ! Мой де-
кретъ въ двухъ словах»: заставьте каждаго француза, какъ священника такъ 
и свѣтскаго, принять гражданскую присягу, и постановите, что каждый, кто 
не примет» ее, будетъ лишен» всѣхъ доходов» и всякой пенсіи. Здравая по-
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литика указываете, что можно приказать выйти изъ страны тому, кто не нод-
нишетъ общественнаго договора. Какая нужда в ъ д о к а з а т е л ь с т в а м противъ 
священника? Если только есть на него жалоба со стороны гражданъ, съ ко-
торыми онъ живетъ, то пусть онъ будетъ немедленно изгнанъ! Что же касается 
до тѣхъ, относительно которыхъ уголовный кодексъ постановляем наказанія 
болѣе строгія, чѣмъ изгяаніе , то къ нимъ можно приложить только одну мѣру: 
„смерть!" 

10. 

Эта рѣчь, которая доводила патріотизмъ до безбожія и дѣлала изъ обще-
ственнаго блага какого-то неумолимаго бога, которому надобно было приносить 
в ъ жертву даже невинныхъ, возбудила бѣшеный энтузіазмъ въ рядахъ жирон-
днстовъ и сильное негодованіе среди умѣренной партіи. „Требовать отпечатаяія 
подобной р ѣ ч и " , сказалъ конституціонный епископъ Лекозъ, „все равно, что 
требовать отпечатанія кодекса атеизма. Обществу невозможно существовать, если 
оно не имѣетъ въ себѣ идеала неизмѣнной нравственности, происходящаго отъ 
идеи о Б о г ѣ " . Этотъ религіозный протеста встрѣченъ былъ смѣхомъ и ропо-
томъ собранія. Декретъ противъ священниковъ, предложенный Франсуа Неф-
шато и принятый законодательнымъ комитетомъ, былъ наконецъ изложенъ в ъ 
слѣдующихъ выраженіяхъ: 

„Всякое духовное лицо, не принявшее присяги, обязано въ теченіе восьми 
дней явиться въ свой муниципалитета п принести тамъ гражданскую присягу. 

„Кто не выполнить этого, тотъ съ этихъ поръ не имѣетъ права ни на 
какіе доходы или пенсі.ю изъ общественной казны. 

„Каждый годъ будетъ составляться денежная сумма изъ пенсій, которыхъ 
лишены такія духовныя лица . Эта сумма будетъ распредѣляться между 8 3 де -
партаментами и обращаться на благотворительныя работы и на помощь нуж-
дающимся пнвалидамъ. 

„Сверхъ того, вслѣдствіе факта отказа отъ присяги, такіе священники 
будугь считаться заподозрѣнными в ъ мятежѣ и подлежать особому надзору. 

„Вслѣдствіе этого, они могутъ быть удалены изъ своего жительства, с ъ 
назначеніемъ другого. 

„ В ъ случаѣ отказа отъ этой обязательной перемѣны жительства, они будута 
подвергнуты заточенію. 

„Церкви , употребляемыя для богослуженія, которое оплачивается государ-
ствомъ, не могутъ быть обращены ни для какого другого богослуженія. Граж-
дане могутъ нанимать другія церкви пли капеллы и тамъ отправлять свои 
богослужебные обряды. Но это не разрѣшается священникамъ, которые не при-
несли присяги и заподозрѣны в ъ возмущеніи". 

1 1 . 

Этотъ декретъ, который больше разжигалъ фанатизмъ, чѣмъ тушилъ е г о , 
и распредѣлялъ свободу богослуженія не какъ право, но какъ милость, впесъ 
нечаль въ сердца люден вѣрующихъ, вызвалъ возстаніе в ъ Вандеѣ , возбудилъ 
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преслѣдованія повсюду. Онъ повлсъ, какъ грозный мечъ, надъ совестью короля 
и къ нему же былъ посланъ для утвержденія. 

Жирондисты радовались, что имъ удалось, такимъ образомъ, держать не-
счастнаго государя между его вѣрованіемъ и ихъ закономъ: въ случаѣ утвер-
жденія декрета король становился схизматикомъ, въ случаѣ отказа—пзмѣнникомъ 
надін. Торжествуя по поводу этой побѣды, они устремились къ другой. 

Вынудивъ монарха поразить религію его совѣсти, они хотѣли принудить 
его поразить дворянство и своихъ собственныхъ братьевъ. Они подняли во-
просъ объ эмигрантахъ. Король и министры предупредили ихъ. Немедленно, по 
принятіи койституціп, Людовикъ XVI формально отказался отъ всякаго заговора, 
какъ внутренняго такъ и внѣшняго, который бы имѣлъ цѣлью возстановленіе 
прежней королевской власти. Всемогущество общественна™ мнѣнія убѣдило 
короля въ безполезности всѣхъ илановъ, какіе ему представлялись, съ цѣлью 
одержать побѣду надъ этимъ общественнымъ мнѣніемъ. Минутное спокойствіе 
умовъ послѣ столькихъ потрясеній, пріемъ, сдѣланный королю въ собраніи, 
на Марсовомъ нолѣ, въ театрѣ , свобода и почести, возвращенный ему внутри 
дворца,—все это убѣдпло короля, что если конституція пмѣла фанатиковъ, то 
королевскій санъ не имѣлъ непримиримых-!, враговъ въ королевсгвѣ . Онъ счн-
талъ конституцію исполнимою во многнхъ изъ ея постановленій, неириложпмою 
въ нѣкоторыхъ другихъ. Правительство, которое навязывали королю, казалось 
ему, такъ сказать, философскимъ опытомъ, который нація хотѣла сдѣлать со 
своимъ главою. Онъ забывай , только одно, что опытами народовъ бываютъ 
катастрофы. Король, который принимаете невозможным правительственныя условія, 
соглашается заранѣе на свое низверженіе. Гораздо болѣе сообразно съ коро-
левскимъ доетоинствомъ отречься обдуманно и добровольно, чѣмъ каждый день 
выносить такое отреченіе путемъ постепенна™ пониженія власти. Король спа-
саете въ первомъ случаѣ если не жизнь, то, по крайней мѣрѣ , свое достоинство. 
Для королевского величія болѣе прилично сойти самому, чѣмъ быть низвер-
гнутымъ. Съ той минуты, когда человѣкъ перестаетъ быть королемъ, тронъ 
становится послѣднимъ мѣстомъ въ королевствѣ . 

Какъ бы то ни было, король откровенно выразилъ своимъ министрамъ на-
мѣреніс честно выполнять конституцію и присоединиться къ волѣ и судьбамъ 
націи безъ всякой сдержанности и задней мысли. Сама королева, благодаря 
одному пзъ непредвпдѣнныхъ н боязливыхъ поворотов!,, свойственныхъ сердцу 
женщины, бросилась съ довѣріемъ отчаянія къ конституціонной партіи. „Больше 
мужества!" сказала она Бертрану де-Мольвилю, министру и повѣренному короля: 
„ я надѣюсь, что при помощи терпѣнія, твердости и послѣдовательности не все 
еще потеряно" . 

Морской министръ, Бертранъ де-Мольвиль, написалъ, по королевскому при-
к а з а н » , начальникамъ портовъ письмо, подписанное королемъ. „Меня увѣдо-
мили, говорилъ король въ этомъ циркуляр! , что среди моряковъ усиливается 
эмиграція; какъ могло случиться, чтобы офицеры морской службы, слава ко-
торыхъ мнѣ всегда была такъ дорога и которые всегда давали мнѣ доказа-
тельства своей привязанности, заблуждаются до того, что упускаютъ изъ виду 
свои обязанности по отношенію къ отечеству, ко мнѣ, къ себѣ самимъ? Эта 
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крайняя партія вызывала бы меньшее изумленіе нѣсколько времени тому назадъ. 
когда анархія достигла своего апогея, и когда ей не предвидѣлось конца, но 
нынѣ, когда нація желаешь возвратиться къ порядку и къ повпновенію зако-
намъ, возможно ли, чтобы великодушные и вѣрные моряки думали отдѣлиться 
отъ своего короля? Скажите, чтобы они оставались тамъ, куда призываешь ихъ 
отечество. Точное исполненіе конституціи составляетъ теперь самое вѣрное 
средство оцѣнить ея выгоды п опредѣлить, чего ей недостаетъ до совершенства. 
Вагаъ король требуешь, чтобы вы оставались на своемъ постѣ, какъ онъ остается 
на своемъ. Вы сочли бы преступленіемъ сопротивляться его приказаніямъ, вы 
не откажете его просьбамъ". 

Генераламъ п начальникамъ сухопутныхъ войскъ онъ писалъ слѣдующее: 
„Принявъ конституцію, я обѣщалъ поддерживать ее внутри и защищать про-
тивъ враговъ внѣ государства; этотъ торжественный актъ долженъ изгнать 
всякую неувѣренность. Законъ н король будутъ съ этихъ поръ соединены. 
Врагъ закона сдѣлается врагомъ короля. Я не могу считать искренно предан-
ными моей особѣ тѣхъ, которые оставляют® свое отечество въ такую минуту, 
когда оно наиболѣе нуждается въ ихъ услугахъ. Только тѣ дѣйствительно- ко 
мнѣ привязаны, которые слѣдуютъ моему прпмѣру и соединятся со мною для 
содѣйствія общему благу, и не отдѣляютъ себя отъ судьбы государства!" 

Наконецъ, король приказалъ министру иностранныхъ дѣлъ Делессару опубли-
ковать слѣдующую проиамацію къ французам!, эмигрантами. „Король", гово-
рилось тамъ, „узнавъ, что большое число французовъ эмигрантовъ удаляется-
въ пностранныя земли, не можетъ видѣть такой значительной эмиграціи безъ 
сожалѣнія. Хотя законъ позволяешь всѣмъ гражданамъ свободный выходъ изъ 
королевства, но король все-таки долженъ просвѣтить ихъ относительно ихъ 
обязанностей, а также и тѣхъ укоровъ, которые они сами себѣ приготовляютъ; 
если они думаютъ дать мнѣ этимъ доказательство своего уваженія, то пусть 
не обманываются. Мои истинные друзья—тѣ , которые соединяются со мною 
для исполненія законовъ, возстановленія порядка и мира въ королевствѣ. При-
нявъ конституцію, я хотѣлъ прекратить междуусобныя распри; я дол&енъ былъ 
думать, что всѣ французы содѣнствуютъ моимъ намѣреніямъ. Между тѣмъ, въ 
это самое время эмиграція усиливается. Нѣкоторые удаляются вслѣдствіе без-
порядковъ, угрожавшихъ ихъ собственности и жизни. Но не слѣдуетъ ли из-
винять обстоятельствами? Развѣ я самъ не имѣю своихъ печалей? И если я 
нхъ забываю, то кто можетъ помнить о своихъ опасностяхъ? Какъ можетъ 
утвердиться порядокъ, если люди, заинтересованные въ порядкѣ, покидаютъ 
его, удаляясь сами? Возвратитесь въ отечество, дайте закону опору добрыхъ 
гражданъ. Подумайте, какую печаль причинить ваше упорство сердцу короля. 
Эта печаль будетъ для него тягостнѣе всего другого". 

Собраніе не обманулось этими манифестациями. Оно видѣло въ нихъ тайное 
намѣреніе избѣгнуть болѣе строгихъ мѣръ. Оно хотѣло къ этому принудить 
короля; скажемъ болѣе ,—нація и общественное благо хотѣлп того же вмѣстѣ 
съ Собраніемъ. 
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12. 

Мирабо въ Учредительном® собраніи относился къ вопросу объ эмигран-
тах® скорѣе какъ философ®, нежели какъ человѣкъ государственный. Онъ оспа-
ривал® у законодателя право издавать законы противъ эмиграцш. Мирабо 
ошибался. Когда теорія находится въ противорѣчіи съ общественным® благом®, 
эта теорія ложна, потому что общество представляет® въ своем® лицѣ вер-
ховную справедливость. 

Безъ сомнѣнія, въ обыкновенный времена человѣкъ по природѣ не бы-
вает® узником® и не долженъ быть заключен® законом® въ предѣлахъ своей 
страны; прп этом® условіп законы противъ эыиграціи должны быть лишь за-
конами исключительными. Но можно ли ихъ считать несправедливыми потому 
лишь, что они исключительны? Очевидно нѣтъ; общественная опасность пмѣетъ 
свои собственные законы, столь же необходимые и справедливые, какъ и за-
коны мирных® времен®. Состояніе войны не похоже на состояніе мира. Во 
время войны вы закрываете свои границы для иностранцев®, вы можете за-
крыть ихъ и для своихъ граждан®. Можно законным® образомъ привести го-
род® въ осадное положеніе въ случаѣ мятежа; можно объявить въ осадномъ 
положеніи и націю, въ случаѣ, если внѣшняя опасность усложняется внутрен-
ним® заговоромъ. По какому нелѣпому извращенію свободы государство было 
бы вынуждено терпѣть, чтобы на иностранной территоріп собирались толпы 
гражданъ, вооруженных® противъ самого государства, когда оно не допускает® 
подобных® ебориіцъ въ своих® предѣлахъ? И если такія сборища признаются 
преступными внѣ государства, то почему послѣднее было бы не вправѣ за-
крыть пути, которые ведут® эмигрантов® къ такимъ сборищамъ? Нація защи-
щается отъ иностранных® врагов® оружіемъ, отъ врагов® внутренних® за-
конами. Дѣйствовать иначе — значило бы освящать внѣ предѣловъ отечества 
неприкосновенность заговоров®, которые наказываются внутри его; это значило 
бы провозгласить законность междуусобной войны, как® только она усложни-
лась войною внѣшнею, и какъ только мятеж® прикрылся измѣною. Подобней 
правила разрушают® національность цѣлаго народа, покровительствуя злоупотре-
бленію нѣсколькихъ гражданъ свободою. Учредительное собраніе имѣло неблаго-
разуміе ихъ утвердить. Если бы оно признало въ принципѣ репрессивные за-
коны противъ эмиграцш на время смутъ, революцій и угрожающей войны, то 
провозгласило бы, вмѣстѣ съ этим®, національную истину и предупредило бы 
одну изъ сильных® опасностей, одну изъ главных® причин® излишеств® ре-
волюціи. Но теперь вопрос® дня имѣлъ дѣло уже не съ разумом®, а со 
страстями. Неблагоразуміе Учредительна™ собранія оставило опасное оружіе  
въ рукахъ партій; они обратили его противъ короля. 

1 3 . 

Бриссо, душа Жиронды, догматическій государственный человѣкъ партіи, кото-
рая нуждалась въ пдеяхъ и въ дредводителѣ, взошел® на трибуну, заранѣе прн-
вѣтсгвуемый руконлесканіямп, которыя означали его важное значеніе въ новом® 
собраніи. Онъ требовал® войны, какъ самаго цѣлесообразнаго изъ законов®. 
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„Если искренно хотят» остановить эмиграцію", сказал» онъ, „надобно въ 
особенности наказать главных» виновников», которые дѣлаютъ въ иностран-
ных» землях» очагъ контръ-революціп. Надобно разлимать три класса эмигран-
тов»: братьевъ короля, недостойных» принадлежать ему; лицъ, которые, от-
правляя нублнчныя должности, дезертируют» со своих» постов» и развращают» 
народ»; наконецъ, простых» граждан», увлеченных» подражаніемъ, велѣдствіе 
слабости или страха. К ъ первым» должно относиться съ ненавистью п н а к а -
зывать ихъ, а другим» оказывать милосердіе и снисходительность. Будутъ 
ли васъ бояться граждане, когда безнаказанность ихъ вождей обезпечиваетъ 
ихъ собственную безнаказанность? Или у васъ два вѣса и двѣ мѣры? Что 
могут» подумать эмигранты, видя, что принцъ, который въ теченіе 1 0 лѣтъ 
промоталъ 4 0 милліоновъ, получает» еще милліоны отъ Націоншіьнаго собра-
нія на уплату за свою пышность и на покрьггіе своих» долгов»?. . . Раздѣлите 
интересы возставшихъ, устрашив» главных» виновников». Не переставали з а -
бавлять патріотовъ пустыми палліатпваяи противъ эмиграціи; партизаны двора 
насмѣялись надъ легковѣріемъ народа, и вы видѣдн, к а к ъ Мирабо, обратив» 
эти законы въ посмѣшище, говорил» вам», что ихъ никогда не выполнят», 
потому что король не сдѣлаетъ самъ себя обвинителем» своей фамилін. Три 
года неудачъ, жизнь полная блужданій и несчастій, открытіе всѣхъ интриг», 
предупрежденіе заговоровъ, — все это не исправило эмигрантов»; сердце ихъ 
испорчено отъ рожденія. Если вы хотите остановить мятеж», то вам» должно 
разить по ту сторону Рейна , а не во Франціи: подобными мѣрами п англи-
чане воспрепятствовали Іакову II идти вопреки своей свободѣ . Они не раз-
влекались маленькими законами противъ эмиграцій, но велѣли иностранным» 
государям» выгнать англійскихъ принцев» изъ ихъ владѣній. (Рукоплесканія). 
Сначала здѣсь понимали необходимость этой мѣры. Министры говорили вам» о 
государственных» соображеніяхъ, о фамильных» причинах»; эти соображенія, 
эти слабости были проступленіемъ противъ свободы: король свободна™ народа 
не имѣетъ фамиліи. Еще разъ , беритесь только за вождей; пусть не говорятъ 
болѣе, что „недовольные очень сильны, а эти 2 5 милліоновъ народа очень 
слабы, потому что ухаживают» за недовольными!" 

„Ваши предписанія и угрозы должно, главным» образом», обращать къ 
иностранным» державам». Время показать Европѣ , что вы такое, и потребо-
вать отъ нея отчета въ нанесенных» вамъ обидах». Я говорю, что должно 
заставить державы отвѣчать намъ. Одно изъ двухъ: или онѣ окажут» почте-
ніе нашей конституціп или выскажутся противъ нея. Въ первом» случаѣ тѣ , 
который теперь благопріятствуютъ эмигрантам», должны будутъ ихъ изгнать, 
во втором» случаѣ вамъ нечего колебаться ,—вы должны сами напасть на тѣ 
державы, которыя осмѣлятся вамъ угрожать. Въ прошлом» столѣтіи, когда 
Португалия и Испанія дали убѣжище Карлу II, Англія напала на ту и другую. 
Не бойтесь ничего; образ» свободы, подобно головѣ Медузы, устрашить арміи 
наших» враговъ; они боятся быть оставленными своими солдатами, вотъ по-
чему предпочитают» роль выжнданія и вооруженна™ посредничества. Англий-
ская конституція и аристократическая свобода будутъ основаніемъ реформ», 
которыя они вамъ предлагают»; но вы были бы недостойны всякой свободы, 
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если бы приняли свою свободу изъ рукъ своихъ враговъ. Англійскій народъ любить 
свою революцію; императоръ боится силы вашего оружія; что же касается до 
русской императрицы, отвращеніе которой к ъ французской конституціи извѣстно, 
и которая похожа въ нѣкоторыхъ отношеніяхъ на королеву Елизавету, то она 
не должна ожидать успѣха больше того, какой Елизавета нмѣла относительно 
Голландіи. З а 1 5 0 0 миль едва возможно покорить и рабовъ; людей свобод-
ныхъ нельзя покорить на такомъ разстояніи. О другихъ государяхъ не стоить 
и говорить; они не достойны считаться въ числѣ серьезныхъ вашихъ враговъ, 
и я думаю, поэтому, что Франція должна оживить свои надежды, возвысить 
свое положеніе . Б е з ъ сомнѣнія, вы объявили Европѣ , что не предпримете 
больше завоеван ій , но вы имѣете право сказать, чтобы она выбирала между 
нѣсколькими возмутителями и цѣлой н а ц і е й " . 

1 4 . 
Эта рѣчь , хотя и противорѣчила себѣ въ нѣкоторыхъ частяхъ, однакожъ 

обличала у Бриссо намѣреніе совмѣстить три роли въ одной и привлечь къ 
себѣ разомъ три партіп Собранія. В ъ своихъ фплософскихъ принцинахъ онъ 
прпнималъ я з ы к ъ умѣренности и повторялъ выраженія Мирабо противъ зако-
новъ объ экспатріаціи. Въ своихъ нападкахъ на государей онъ раскрывать 
народу короля и указывалъ на него народной подозрительности. Наконецъ, об-
виняя дипломатію министровъ, Бриссо стремился къ внѣшней войнѣ , выказы-
вая при этомъ энергію натріота и предусмотрительность государственнаго че-
ловѣка , потому что, въ случаѣ войны, онъ не скрывалъ отъ себя недовѣрія 
націи ко двору и зналъ , что первымъ актомъ войны будетъ объявленіе короля 
пзмѣнникомъ отечеству. 

Эта рѣчь поставила Бриссо во главѣ партіи интриги, какая находилась въ 
Собраніи. Въ молодую п неопытную Жиронду онъ принеси съ собою репутацію 
писателя, публициста, человѣка , обладавшаго 10-ти-лѣтнею опытностью въ 
уловкахъ партій . Смѣлость этой политики льстила нетерпѣнію жирондистовъ, а 
суровость языка заставляла ихъ вѣрить въ глубину замысловъ. 

Кондорсе, другъ Бриссо, подобно ему, пожираемый честолюбіемъ, которое 
ничѣмъ не стѣснялось, смѣнилъ его на т р и б у н ! и только комментировалъ пер-
вую рѣчь. К а к ъ H Бриссо, онъ заключилъ приглашеніемъ державъ высказаться 
за или противъ конституціи и требовалъ обновленія дипломатическаго корпуса. 

В ъ этихъ р ! ч а х ъ з а м ! т н о проявлялось соглашеніе. Было понятно, что 
в п о л н ! сформированная партія б р а л а в ъ свое в л а д ! н і е трибуну и предъявляла 
п р а в а на господство в ъ собраніи. Бриссо былъ душою интрпгъ в ъ этой партіи, 
Кондорсе—философомъ , Верньо—-ораторомъ. Верньо взошелъ на трибуну, окру-
ж е н н ы й обаяніемъ своего чуднаго к р а с н о р ! ч і я , молва о которомъ задолго опе -
редила е го . Взоры собранія, благосклонность трибунъ, молчаніе на в с ! х ъ ска-
м ь я х ъ , — в с е это возвѣщало въ немъ одного изъ тѣхъ великнхъ актеровъ р е -
волюціонной драмы, которые показываются на с ц е н ! только для того, чтобы 
упиться популярностью, собирать рукоплесканія и затѣмъ умереть. 
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1 5 . 

Верньо, уроженец® Лиможа, адвокат® въ Бордо, былъ только 3 3 л ѣ т ъ . 
Движеніе захватило и увлекло его еще въ молодости. Величественный и спо-
койные черты его лица выражали сознаніе своего могущества. Никакое напря-
ж е т е ихъ не безобразило. Плавность я граціозность, свойственный генію, про-
никали собою въ Верньо все, талант®, характер®, положеніе. Нѣкоторая не-
брежность показывала , что онъ самъ легко могъ забываться, увѣренный, что 
соберетъ всю свою силу в ъ нужную мпнуту. Лобъ Верньо былъ ясен®, взгляд® 
полон® увѣренности, ротъ имѣлъ очертаніе важное и нѣсколько печальное; 
строгая античная мысль сливалась на его фнзіономіи еъ улыбкою и безпечностью 
первой юности. У подножія трибуна къ нему относились съ фамильярною лю-
бовью; удивленіе и уваженіе , вызываемое имъ, какъ только онъ всходил® на. 
трибуну, всѣхъ изумляло. Первый же взгляд® Верньо, первое его слово про-
водило громадное разстояніе между человѣкомъ и оратором®. Это было насто-
ящее орудіе энтузіазма, которое находило свою цѣнность и свое мѣсто только 
во вдохновеніи. Это вдохновеніе, на помощь которому служили серьозный го-
лос® и неизмѣнно-илавное выраженіе мыслей, было вскормлено самыми чистыми 
воспоминаніями античной трибуны. Выраженія Верньо обладали образами и 
гармоніей самыхъ лучших® произведены поэзіи. Если бы онъ не былъ орато-
ром® демократіи, то сдѣлался бы философом® и поэтом®. Геній Верньо, вполнѣ 
народный, не позволял® ему спускаться до языка народа , даже когда онъ 
льстил® послѣднему. Обладая только благородными страстями, Верньо владѣлъ 
и таким® же языком®. Верньо обожал® революцію, к а к ъ возвышенную фило-
софию, которая должна была очистить цѣлую націю, безъ всякихъ другихъ 
жертв® при этом®, кромѣ предразсудковъ и тиранніи. У Верньо были теоріи , 
но вовсе не было ненависти; была ' жажда славы, но не честолюбіе. Сама власть 
казалась ему чѣмъ-то слишкомъ вещественным®, слишкомъ вульгарным®, чтобы 
ее добиваться. Властью для нея самой онъ пренебрегал®, и если домогался ея,. 
то только пзъ-за своихъ идей. Слава и потомство составляли двѣ единственный 
цѣлп помышленій Верньо. Онъ всходилъ на трибуну только для того, чтобы 
еъ высоты ея встать лицомъ къ лицу съ тѣмъ и другимъ; впослѣдствіи о н ъ 
то же самое впдѣлъ съ высоты эшафота. Верньо устремился в ъ будущность, 
оставаясь молодым®, прекрасным® эитузіастомъ, безсмертнымъ въ памяти Франціи; 
нѣкоторыя пятна личности Верньо уже омыты его благородною кровью. Таковъ 
былъ человѣкъ, котораго судьба назначала вождем® жирондистам®. Впрочем®, 
онъ не удостоил® быть имъ, хотя обладал® умомъ и взглядами государствен-
на™ человѣка; онъ былъ слишкомъ безлеченъ для вождя партіи, слишкомъ ве-
лик®, чтобы быть вторым® послѣ кого бы то ни было. Онъ былъ Верньо. 
Болѣе славный, чѣмъ полезный для своихъ друзей, онъ не хотѣлъ вести ихъ;. 
онъ ихъ обезсмертилъ. 

Мы болѣе подробно обрисуем® эту крупную фигуру въ то время, когда 
талант® Верньо выдвинет® его болѣе на свѣтъ. „Существуют® ли обстоятель-
с т в а " , сказалъ онъ, „ в ъ которых® естественныя п р а в а человѣка могли бы 
позволять націп принимать какія бы то ни было мѣры противъ эмиграиіи?" 
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Верньо высказывается противъ этихъ лнимыхъ естественныхъ иравъ и при-
знаетъ, выше всѣхъ иравъ индивидуальной личности, право общества, которое 
совмѣщаегъ ихъ всѣхъ въ себѣ и господствуете надъ ними, какъ цѣлое господ-
ствуете надъ частью. Онъ ограничиваете политическую свободу правомъ гра-
жданина дѣлать все, лишь бы только онъ не вреднлъ отечеству; но тута Верньо 
и останавливаете ее. Везъ сомнѣнія, человѣкъ можетъ матеріально пользоваться 
правомъ отрекаться отъ отечества, в ъ которомъ онъ родился и къ которому 
относится, какъ членъ къ тѣлу, но такое отреченіе составляете измѣну. Она 
разрываете договоръ между этимъ человѣкомъ и націей. Нація не обязана болѣе 
покровительствовать ни его собственности, ни его личности. Опровергнувъ, на 
основаніи этихъ принциповъ, дѣтское различіе между эмигрирующимъ обще-
ственнымъ дѣятелемъ п простыми эмигрантами, Верньо доказываете, что общество 
придете въ упадокъ, если откажется отъ своего права удерживать тѣхъ, которые 
покидаютъ его во время опасности. Дѣлая отечествомъ такого человѣка цѣлый 
міръ, общество отнимаете у него то отечество, которое видѣло его рожденіе; 
но что будетъ, если эмигранте перестанете быть бѣглецомъ и сдѣлается вра-
гомъ, если сборища ему подобныхъ окружаютъ націю сѣтью заговоровъ? Какъ! 
неужели эмигрантамъ будетъ дозволено нападать, а добрымъ гражданами за-
прещено защищаться? 

16. 

„Но развѣ Франція", иродолжалъ Верньо, „находится въ такомъ положе-
ніи? развѣ ей можно чего-нибудь бояться отъ этихъ людей, которые вымали-
ваютъ себѣ помощи у враждебныхъ къ намъ иностранныхъ дворовъ? Безъ 
сомнѣнія, нѣтъ; вскорѣ мы увпдимъ, какъ эти гордые попрошайки, которые 
получаютъ рубли отъ руской императрицы и милліоны отъ Голландіи, будутъ 
искупать преступленія своей гордости, среди бѣдности и стыда. Впрочемъ ино-
странные государи колеблются выступить противъ насъ; они знаютъ, что нѣтъ 
Ниревеевъ для фплософскаго ума, который вдохнулъ въ насъ свободу; они бо-
ятся послать своихъ солдате коснуться ногами жгучей почвы революціи; они 
боятся, чтобы въ день битвы свободные люди всѣхъ климатовъ не узнали другъ 
друга и изъ двухъ армій, готовыхъ сразиться, не сдѣлалп народъ братьевъ, 
соединившихся противъ своихъ тирановъ. Но еслибы, наконецъ, и нужно было 
помѣряться силами, то мы припоянимъ, что тысяча грековъ, которые сража-
лись за свободу, восторжествовала надъ милліоаомъ персовъ! 

„Намъ говорятъ: „эмигранты не имѣютъ никакпхъ дурныхъ намѣреній про-
тивъ своего отечества; это не болѣе, какъ простое путешествіе. Гдѣ легаль-
ный доказательства фактовъ, которые приводятся противъ нихъ? Когда вы 
представите эти доказательства, тогда будете время наказать впновныхъ.. ." О 
вы, которые говорите подобными языкомъ! зачѣмъ вы не были въ римскомъ 
сенатѣ , когда Цицеронъ обвинялъ Катилину, вы и тогда также потребовали бы 
легапьныхъ доказательствъ! Я воображаю, какъ онъ былъ бы этимъ смущенъ. 
Пока онъ сталъ бы пскать доказательствъ, Римъ былъ бы разрушенъ, Ката-
лина вмѣсгЬ съ вами царствовалъ бы на разкалинахъ. Легальный доказатель-
ства! А сообразили ли вы, какого множества крови они будутъ стоить? Нѣтъ, 

т. I. 12 
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нѣтъ, предупредишь нашихъ враговъ, примемъ строгія мѣры, освободишь націю 
отъ непрерывна™ жужжанія кровожадныхъ насѣкомыхъ, которыя безпокоятъ и 
утомляютъ ее. Каковы же должны быть эти мѣры? Надо сперва направить 
ударъ на имущество отсутствующихъ. Скажутъ, что эта мѣра слишкомъ мелка. 
Какое намъ дѣло до ея крупнаго или мелкаго значенія? дѣдо идетъ только 
объ ея справедливости. Что же касается до дезертпровавгаихъ офицеровъ, то ихъ 
участь написана въ уголовномъ кодексѣ: это смерть и позоръ! Французскіе 
принцы еще болѣе виновны. Приглашеніе возвратиться на родину, съ которымъ 
вамъ предлагаю™ обратиться къ нимъ, не удовлетвори™ ни вашей чести, ни 
вашей безопасности. Попытки ихъ доказаны; надобно, чтобы этіг люди трепе-
тали предъ вами или чтобы вы дрожали предъ ними; выбирайте! Говорятъ о 
глубокой горести, которою будетъ проникнуто сердце короля. Брутъ умертвидъ 
своихъ дѣтей, преступныхъ предъ отечествомъ! Сердце Людовика XVI не будетъ 
подвергнуто такому грубому испытанію. Если эти принцы, дурные братья и 
дурные граждане, отказываются его слушать, то пусть онъ обратится къ сердцу 
французовъ; тамъ онъ найдетъ чѣмъ вознаградить себя за потери". (Руко-
плееканія). 

Пасторе, который говорилъ послѣ Верньо, цитировалъ слова Монтескье: 
„наступило время, когда должно набросить покровъ на свободу, какъ покры-
ваю™ статуи боговъ". Быть постоянно бдительнымъ и не страшиться никогда— 
вотъ каковъ образъ дѣйствій свободнаго народа. Пасторе предложилъ относи-
тельно отсутствующихъ мѣры репрессивныя, но умѣренныя и цѣлесообразныя. 

17. 
Инаръ объявилъ, что предложенный до тѣхъ иоръ мѣры удовлетворяли 

благоразумію, но не правосудію и не мщенію, которыми оскорбленная нація 
обязана самой себѣ. „Если вы предоставите мнѣ высказать истину", прибавилъ 
онъ, „то я скажу, что мы оставляешь безнаказанными всѣхъ вождей мятежнп-
ковъ, не потому, чтобы въ глубинѣ сердца не сознавами ихъ виновности, но 
потому, что они принцы и что хотя мы уничтожили дворянство и ОТЛІГЧІЯ 
крови, однакожъ эти пустые призраки все-еще пугаютъ насъ. О! уже время, 
чтобы великое начало равенства, которое прошло чрезъ Францію, осуществи-
лось, наконецъ, на дѣлѣ . Только тогда можно будетъ ему повѣрить. Страши-
тесь довести народъ до излишествъ этимъ зрѣлйщемъ безнаказанности. Гнѣвъ 
народа очень часто бываета дополненіемъ молчанія законовъ. Надобно, чтобы 
законъ входилъ и во дворцы вельможъ и въ хижины бѣдняковъ, чтобы, падая 
на головы виновныхъ, онъ былъ неотвратиаъ, какъ смерть, и не различалъ 
ни ранговъ, ни титуловъ. Васъ хотятъ усыпить. Я говорю вамъ, что нація 
должна постоянно быть насторожѣ. Деспотпзмъ и аристократія не снять, и если 
нанія засыпаешь хотя на одно мгновеніе, то проснется скованною. Еслибы 
небесный огонь былъ въ распоряженіи людей, то имъ должно бы было пора-
зить тѣхъ, которые посягаютъ на свободу народовъ. Народы никогда не про-
щали заговорщиковъ протпвъ своей свободы. Когда галлы взбирались на стѣны 
Капитолія, Манлій проснулся, полетѣлъ къ пролому, спасъ республику; тотъ же 
самый Манлій, обвиненный впослѣдствін въ посягательств'!; на народную сво-
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боду, явился предъ трибунами. Онъ представлялъ въ оправданіе свои запястья, 
дротики, двѣнадцать гражданскихъ вѣнцовъ, тридцать трофеевъ побѣжденныхъ 
враговъ, показывалъ свою грудь, усѣянную ранами, напоминалъ, что онъ снасъ 
Рнмъ; вмѣсто всякаго отвѣта, его сбросили съ той же самой скалы, съ которой 
онъ сбросилъ галловъ! Вотъ, господа, каковъ свободный народъ! 

„А мы, съ самаго дня завоеванія своей свободы не перестаемъ прощать 
нашимъ патриціямъ ихъ заговоры, не перестаемъ награзкдать ихъ преступленія, 
посылая имъ телѣжки съ золотомъ. 

„Что касается до меня, то я умеръ бы отъ угрызеній совѣсти, еслибы по-
дааъ голосъ за подобные дары. Народъ смотрите на насъ и насъ судитъ; отъ 
этого перваго декрета зависите судьба нашихъ трудовъ. Трусостью мы поте-
ряемъ общественное довѣріе; если останемся тверды, наши враги будутъ пора-
жены. Не оскверняйте святости присяги, влагая ее въ уста, жаждущія нашей 
кровн. Одной рукой наши враги будутъ присягать, а другою оттачивать про-
тивъ насъ шпаги!" 

Каждый актъ насилія, какой предлагался въ этихъ словахъ, вызывалъ въ 
собраніи и на трибунахъ взрывы народныхъ страстей, выражавшіеся въ руко-
плесканіяхъ. Выло понятно, что единственною политикою съ этихъ поръ бу-
детъ гнѣвъ націи, что время философіи на трибун! прошло и что собраніе 
не замедлите оставить принципы и обратиться къ оружію! 

Жирондисты, которые вовсе не хот!ли допустить Инара зайти такъ далеко, 
поняли, что нужно было ел!довать за нимъ до т ! х ъ поръ, пока его поддер-
живала популярность. Напрасно Кондорсе защищалъ свой проектъ выжидатель-
наго декрета, Собраніе, по рапорту Дюкастеля, приняло декретъ своего зако-
нодательна™ комитета. Главный основанія этого декрета гласили, что всѣ 
французы, собравшіеея по ту сторону границы, съ этого времени объявляются 
заподозр!нными въ злоумышленіи протпвъ Франціи, будутъ объявлены заговор-
щиками, если не возвратятся въ отечество къ 1 января 1 7 9 2 г. и, какъ такіе, 
будутъ наказаны смертью,—что французскіе принцы, братья короля, будутъ 
наказаны смертью, какъ простые эмигранты, если не послушаются призыва, 
который имъ былъ сд !ланъ ,—что ихъ доходы съ этого времени будутъ секве-
строваны, — что, наконецъ, офицеры сухопутной и морской армій, которые 
оставили свои посты безъ дозволенія и не получили отставки отъ службы, 
уравниваются съ дезертирами солдатами н будутъ наказаны смертью. 

18. 
Эти два декрета внесли горесть въ сердце короля, тревогу въ его сов!тъ. 

Констнтуція давала королю право остановить ихъ королевскимъ veto; но оста-
навливать выраженія народнаго гнѣва противъ вооруженныхъ враговъ револю-
ціи значило призывать этотъ г н ! в ъ на себя самого. Жирондисты искусственно 
сѣяли эти элементы раздора между собраніемъ и королемъ. Они съ нетерп!-
ніемъ ждали, чтобы королевскій отказъ дать санкций декретамъ довелъ раз-
драженіе до апогея п принудилъ короля бѣжать или отдаться въ ихъ руки. 

Б о л ! е монархическое настроеніе Учредительна™ собранія еще царствовало 
въ управленіи парижскаго департамента. Деменье, Бомецъ, Талейранъ ІІери-
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горъ, Ларошфуко были его главными членами. Они составили адресъ къ ко-
ролю, въ которомъ умоляли его отказать въ санкціи декрету противъ непри-
еяжвыхъ священниковъ. Этотъ адресъ, въ которомъ къ законодательному со-
б р а н » относились свысока, выказывалъ истинные принципы правительства в ъ 
религіозныхъ дѣлахъ. Онъ выражался сдѣдующею аксіомою, которая составляете 
или должна составлять кодексъ людской совѣсти: „если никакая религія н е 
составляете закона, то пусть же никакая редигія не будете и преступленіемъ!" 

1 9 . 
Молодой писатель, имя котораго, уже знаменитое, должно было потемъ. 

стяжать ореолъ мученичества, Андре Шенье, разсматривая вопросъ съ фило-
софской высоты, опублпковалъ письмо о томъ же предмет! , достойное внима-
нія потомства. Генію свойственно не допускать своимъ взглядамъ помрачаться 
предразсудками минуты. Онъ смотрите съ такой высоты, что народным заблу-
жденія не могутъ скрывать отъ него неизм!ниый с в ! т ъ истины. Въ своихъ су-
жденіяхъ онъ з а р а н ! е обладаете безпристрастіемъ будуіцаго. 

„ В с ! т ѣ " , говорилъ Андре Шенье , „которые сохранили свободу разума и 
у которыхъ патріотизмъ не состоите въ сильномъ желаніи господства, в и д я т ъ 
съ большою печалью, что раздоры по поводу священниковъ могли занять с о -
бою иервыя минуты Національнаго собранія. Уже было время общественной 
мысли просв!тнться в ъ этомъ отноіпеніи. Само Учредительное собраніе т у т е 
ошиблось. Оно намѣрено было создать гражданскую конституцію духовенства, 
т . е. и м ! л о мысль, уничтоживъ одно духовенство, создать другое. Что за в а ж -
ность въ томъ, что одна религія различается отъ другой? Р а з в ! д ! л о Націо-
нальнаго собранія соединять раздѣленныя секты и в з в ! ш и в а т ь ихъ разногла-
сія? Р а з в ! политики должны быть в м ѣ с т ! съ т ! м ъ и теологами?.. Мы освобо-
димся отъ вліянія этихъ людей только тогда, когда Національное собра-
ніе сохраните для каждаго полную свободу признавать или придумывать 
такую религію, какую ему вздумается ,—когда каждый будете оплачивать культе , 
которому захочетъ сл!довать , и не станете оплачивать никакпхъ другихъ, и 
когда безпристрастіе трибуналовъ будете въ подобныхъ д ! л а х ъ одинаково н а -
казывать и пресл ідователей и соблазнителей в с ! х ъ секта . . . Между т ! м ъ , члены 
Національнаго собранія говорятъ, что весь французскій народъ еще недоста-
точно созрѣлъ для такого ученія. Имъ надобно о т в ! ч а т ь такъ : „быть можете , 
это правда, но вы же и должны дать намъ зрѣлость вашими словами, вашими 
д!йствіями, вашими законами!" Священники вовсе не нарушаютъ спокойствія 
въ государств! , если ими не занимаются. Припомннмъ, что 1 8 в ! к о в ъ в и д ! л и , 
какъ в с ! христіанскія секты были раздираемы и окровавлены теологическими 
нел!постями, и какъ вражда духовенства всегда кончалась т ! м ъ , что в р а ж д у ю -
щіе вооружались общественною властью!" 

Это письмо прошло надъ головою партій, которыя оспаривали другъ и друга 
народную совѣсть; но петиція парпжской директоріи, требовавшая королевскаго 
veto противъ декретовъ собранія , возбудила бурныя петиціи въ противополож-
номъ смысл! . На т р и б у н ! собранія въ первый р а з ъ показался парижскій мяс-
никъ Лежандръ. Онъ провозглашал!» ораторскимъ языкомъ проклятія народа 
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противъ его враговъ и коронованных» предателей. Громкими словами Лежандръ 
золотил» тривіальньш мысли. Отъ этого соединения вульгарных» чувств» съ 
вычурными выраженіями трибуны родился тотъ странный язык» , въ котором» 
лохмотья мысли смѣшивались съ мишурою слов», и который сообщал» народ-
ному краснорѣчію того времени сходство съ бѣдною роскошью выскочки. Чернь 
гордилась похищеніемъ у аристократа ея языка, хотя бы для того, чтобы съ 
ней же бороться; но, похищая этотъ язык» , она его оскверняла. 

„Представители ,—говорил» Лежандръ,—повелите , чтобы орелъ побѣды и 
славы парил» надъ вашими головами и надъ нашими; скажите министрам»: мы 
любим» народ»: пусть начнется ваша казнь! Тираны должны умереть!" 

20. 
Потомъ Аристофан» революции, Камиллъ Демуленъ, заимствовал» у аббата 

Фоше звучный голос», чтобы заставить себя слушать. Демуленъ былъ уличным» 
Вольтером»; свои страсти онъ выражал» въ сарказмахъ. „Представители" , го-
ворил» онъ, „рукоплесканія народа составляют» его l is te civile; неприкосно-
венность короля есть предмет» безконечно справедливый, потому что король 
долженъ, по самой своей натурѣ , быть всегда въ оппозиціи съ общей волей 
и съ нашими интересами. Добровольно не падают» съ такой высоты. Не будемъ 
требовать отъ бывшаго государя невозможной любви къ національному само-
державію; допустим» просто, что онъ приложитъ свое veto къ лучшим» декре-
там»! Пусть правители народа, пусть парижская директорія, пусть даже тѣ 
люди, которые велѣлп разстрѣлять, 4 мѣсяца назад», на Марсовом» полѣ гра-
ждан» , подписывавших» личную петицію противъ неизданнаго декрета ,—пусть 
эти лица наводняют» страну такой петиціей, которая очевидно составляет» 
только первый листок» огромного списка контръ-революціи, петпціей о междо-
усобной войнѣ , посылаемой къ подписи всѣхъ фанатиков», всѣхъ идіотовъ, 
всѣхъ рабовъ, всѣхъ воров» въ 8 3 департаментах», во главѣ которыхъ нахо-
дятся образцовыя имена членов» парижской директории; отцы отечества! тут» 
такое сцѣпденіе неблагодарности и плутовства, измѣны и развращенія, лице-
мѣрной философіи и вѣроломной умѣренности, что мы немедленно соединяемся 
вокругъ декретов» и вокругъ васъ! Продолжайте, вѣрные уполномоченные на-
рода и если все еще встрѣчается упорство, не позволяющее вамъ спасти нац ію,— 
ну, такъ спасемся мы сами! Потому что наконецъ могущество королевскаго 
ve to будетъ имѣть предѣлъ и съ этимъ veto не могут» иомѣшать взятію Ба-
стиліи. 

„Мы давно уже ишѣемъ масштаб» гражданских» чувствъ наших» правите-
лей, мы видѣли его въ распоряжеиіи не допускать вновь на евангелическія 
кафедры священников», а открывать трибуны мятежа заговорщикам» въ рясахъ! 
ихъ искусство выражается, въ писаніяхъ, стремящихся унизить констнтуціонныя 
власти; это коллективная петиція, это возбужденіе къ междоусобной войнѣ и 
къ ниепроверженію конституціи. Конечно, мы не принадлежим» къ числу поклон-
ников» представительна™ правленія, о котором» мы такого же мнѣнія, какъ 
Ж а н ъ - Ж а к ъ Руссо; но если мы и не очень любим» нѣкоторые его пункты, 
то еще менѣе любим» междоусобную войну! Сколько мотивов» къ обвиненію! 
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Преступленіе этихъ людей несомнѣнно. Разите ихъ! Но если голова дремлет®, 
какъ можетъ дѣйствовать рука? Не поднимайте болѣе этой руки, не поднимайте 
болѣе національной палицы, чтобы раздавить этихъ насѣкомыхъ! Развѣ Катояъ 
и Цицерон® вели процесс® съ Кетегомъ или Катилиной? Вождей измѣннпковъ 
надобно иреслѣдовать! Бейте въ голову". 

Эти слова, полный ироніи и смѣлости, восхищали трибуны, хотя оратора 
иривѣтствовали не столько рукоплесканіями, сколько взрывами хохота. Прото-
кол® засѣданія былъ разослан® во всѣ департаменты. Это значило возводить 
законодательным® путем® памфлет® до степени публичнаго акта и нанесенную 
уже обиду распредѣлить между всѣми гражданами, которым® оставалось только 
бросить ее въ лицо общественным® властям®. Король трепетал® предъ пам-
флетистом®; при этом® первом® случаѣ осмѣянія королевских® прерогатив® 
Людовик® XVI понял®, что конституція будетъ разбиваться въ его рукѣ к а -
ждый раз®, когда онъ осмѣлится примѣнять ее къ дѣлу. 

На слѣдующій день конституціонная партія собралась на засѣданіе въ боль-
шемъ чнслѣ и разослала посланіе по департаментам®. Бриссо выражал® него-
дованіе по этому поводу въ своем® листкѣ, „Французском® Патріотѣ". Въ этом® 
листкѣ и у якобинцев®, даже болѣе чѣмъ на трибунѣ, онъ давалъ лозунг® 
своей партіи и проявлял® свою республиканскую мысль, Бриссо не обладал® 
размѣрами настоящаго оратора; его настойчивый, сектаторскій и догматическій 
умъ былъ болѣе пригоден® для заговора, чѣмъ для дѣйствія; внутренній огонь 
Бриссо пламенѣлъ, но оставался сосредоточенным®. Онъ не бросал® ни свѣта, 
ни пламени, которые возбуждают® энтузіазмъ, этотъ волканъ идей. Бриссо былъ 
лампою Жиронды, но не свѣтильникомъ и не факелом® ея. 

21. 
Клубъ якобинцев®, оскудѣвшій на минуту велѣдетвіе выбора болынаго числа 

его г.лавнѣйшихъ членов® въ Законодательное собраніе, нѣкоторое время коле-
бался безъ твердаго направленія, как® армія, которая подверглась распущен-
ности вслѣдствіе побѣды. Клубъ фельяновъ, состоявши! изъ- развалин® консти-
туціоннон партіи въ Учредительном® собраніп, усиливался овладѣть умами. 
Барнавъ, Ламетъ, Дюпоръ были предводителями этой партіи. Эти люди, устра-
шенные народомъ, убѣжденные, что одно собраніе безъ всякаго противовѣеа 
неизбѣжно поглотить и тотъ небольшой остаток®, какой еще напоминал® мо-
нархію,—хотФли двухъ палат® и равновѣсія въ конституціп. Барнавъ, который 
явился въ эту партію съ раскаяніемъ, остался въ Парижѣ и вел® тайныя сно-
шенія съ Людовиком® XVI. Впрочем®, совѣты Варнава, какъ и совѣты Мирабо 
въ его послѣдніе дни, могли быть уже только пустыми сожалѣніями. Революція 
опередила всѣхъ этихъ людей. Она болѣе не обращала на них® вниманія. 
Однакожъ они удерживали остаток® вліянія на конетитуціонныя собранія Па-
рижа и на рѣшенія короля. Этотъ государь не могъ себѣ представить, чтобы 
люди, еще вчера столь могущественные въ борьбѣ противъ него, уже были 
лишены силы. Они составляли его нослѣднюю надежду против® новых® вра-
гов®, возникавших® на его глазах® въ лицѣ жирондистов®. 

Національная гвардія, управленіе департамента Парижа, самъ парижскій 
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мэръ, Бальи и, наконецъ, часть націи, заинтересованная въ порядкѣ , еще под-
держивали конституціонистовъ; это была партія, въ которую стекались всякое 
раскаяніе и всякій ужасъ. Лафайетъ, г-жа Сталь и Нарбоннъ нмѣлн танныя 
сношенія съ фельянами. Ииъ принадлежала часть прессы. Эти журналы попу-
ляризировали Нарбонна и стремились къ министерству войны. Жирондистскіе 
журналы уже возбуждали народъ противъ этой партіи: Бриссо сѣялъ противъ 
нихъ подозрѣнія и клеветы; онъ указывать на нихъ народной ненависти. 
„Сосчитайте ихъ, назовите ихъ" , говорилъ онъ. „Самыя имена обличаютъ этихъ 
людей, это остатки низвергнутой аристократіи, которые хотятъ воскресить кон-
етитуціонное дворянство, установить вторую законодательную палату, аристо-
кратически сенатъ и для достиженія своей цѣлп умоляюгь иностранным дер-
жавы о вооруженномъ вмѣшательствѣ! Они продались тюльерійскому дворцу и 
продаютъ ему большое число членовъ собранія. Между ними нѣтъ ни геніаль-
ныхъ, ни предпріимчивыхъ людей. Ихъ таланты состоятъ въ измѣнѣ, ихъ ге-
н і й — в ъ интригѣ" . 

Такимъ образомъ, жирондисты и якобинцы, тогда еще смѣшанные, подго-
товляли волненіе противъ фельяновъ, которое не замедлило разсѣять этотъ 
клубъ. 

Пока жирондисты дѣйствовали подобнымъ образомъ, чистые роялисты не 
переставали въ своихъ листкахъ стремиться къ крайностямъ, чтобы найти, 
какъ они говорили, лѣкарство отъ зла въ самомъ злѣ . Поэтому они возбу-
ждали якобинцевъ противъ фельяновъ и осыпали насмѣшками и оскорбленіями 
людей конституціонной партіи, которые пытались спасти остатокъ монархіи. 
Больше всего эти роялисты ненавидѣли успѣхъ революціи. Ихъ ученіе о неогра-
ниченной королевской власти получало менѣе унизительное отрицаніе въ случаѣ 
ниспроверженія монархін и трона, чѣмъ при установленіи конституціонной мо-
нархіи, охраняющей въ одно и то же время и короля и свободу. Съ тѣхъ 
поръ, какъ аристократа была лишена власти, ея единственное честолюбіе и 
едпнственная тактика состояли въ томъ, чтобы власть попала въ самыя нече-
стивыя рукп. Без сильная поднять власть своими собственными средствами, ари-
стократа возлагала свои надежды на безпорядокъ. Съ перваго до послѣдняго 
дня революціи эта партія не имѣла другихъ инстинктовъ и такимъ образомъ 
погубила сама себя, погубивъ монархію. Ненависть къ революціи она довела 
до злодѣйства. Хотя роялисты не прикладывали руку къ преступленіямъ рево-
люции по принимали въ нихъ участіе своимъ сочувствіемъ. Нѣтъ такого изли-
шенства, совершеннаго народомъ, которое не было бы надеждою для его вра-
говъ. Это называется политикою отчаянія. Какъ отчаяніе, она слѣпа и преступна. 

22. 

Примѣръ этого представился въ то самое время. Лафайетъ передалъ ко-
мандованіе національной гвардіей генеральному совѣту коммуны. Бъ этомъ за-
сѣданіи онъ вдохнулъ въ себя послѣдній ѳиміамъ общественной благосклон-
ности: послѣ выхода генерала изъ залы стали разеуждать о томъ, какія дока-
зательства признательности и сожалѣнія долженъ дать Лафайету городъ Па-
рижъ. Генералъ послалъ прощальное письмо гражданской арміи. Онъ притворно 
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изъявлялъ увѣренность, что з а в е р ш е н н а я конституція окончите эру револшціи и 
возвратите его, подобно Вашингтону, въ званіе простаго гражданина свобод-
ной п умиротворенной страны. „Эпоха революціи" , говорилъ онъ въ этомъ 
письмѣ , „уступаете мѣсто э п о х ! правильнаго устройства, всл!дствіе свободы и 
благосостоянія, которыя она гарантируете . Я обязанъ теперь возвратить оте-
честву, съ полною искренностью, всю данную м н ! отъ него силу и вліяніе 
для защиты во время потрясеній, которыя его волновали: это мое единствен-
ное честолюбіе. Остерегайтесь, однакожъ, мысли" , прибавлялъ Лафайетъ в ъ 
заключеніе, „что в с ! виды деспотизма уничтожены"; потомъ онъ указалъ 
н ! к о т о р ы я изъ нзлишествъ и опасностей, которымъ могла подвергнуться сво-
бода при первыхъ же своихъ шагахъ . 

Это письмо было принято яаціональною гвардіею съ остаткомъ энтузіазма, 
притомъ болѣе притворнаго , ч ! м ъ искренняго. Она х о т ! л а выказать свою силу 
въ виду партій, посредствомъ шумнаго одобренія мыслей своего генерала. P i -
шили поднести ему шпагу, скованную изъ ж е л і з а задвижекъ Бастиліи, и мра-
морную статую Вашингтона, Л а ф а й е т ъ п о с п і ш и л ъ насладиться этимъ прежде-
временнымъ тріумфомъ: онъ слагалъ съ себя диктатуру въ ту самую минуту, 
когда диктатура была бы всего необходиміе для его отечества. Возвратившись 
въ свои Овернскія п о м і с т ь я , онъ нринялъ тамъ депутацію національной г в а р -
діи, которая принесла ему протоколъ своего с о в і щ а н і я . „Вы меня видите воз-
вратившимся въ мѣста моего рожден ія" , сказалъ онъ; „ я оставлю ихъ только 
для защиты или упроченія нашей новорожденной свободы, если кто-нибудь 
осмѣлится посягнуть на н е е " . 

Отставка Лафайета сопровождалась различными толками партій. „ Т е п е р ь " , 
говорилъ „ J o u r n a l de l a R é v o l u t i o n " , когда герой двухъ полуіпарій окончилъ 
в ъ П а р и ж ! свою роль, любопытно бы знать, чего больше прннесъ революціи 
бывшій г е н е р а л ъ — д о б р а пли зла. Чтобы разрѣшить этотъ вопросъ, посмотримъ, 
какимъ является человѣкъ в ъ своихъ поступкахъ: прежде всего этотъ основа-
тель американской свободы не смѣетъ въ Б в р о п ! отправиться туда, куда при-
зываете его народъ , до полученія позволенія отъ монарха; 5 октября онъ 
блѣднѣета при в и д ! выступленія парижской арміи въ Версаль, — старается 
уладить д і л а между нарсдомъ и королемъ, говорите арміи: „ я вамъ предаю 
короля" , а королю: „ я вамъ привожу свою армію" . Потомъ онъ входите въ 
Парижъ, влача въ своей с в и т ! , со связанными на спину руками, храбрыхъ 
г р а ж д а н ъ , все преступленіе которыхъ состояло в ъ желанін сд ілать изъ Вен-
сенской тюрьмы то, что было сдѣлано изъ Бастиліи; на слѣдующій день п о е л ! 
дня кинжаловъ онъ радушно б е р е т е за руку т і х ъ самыхъ людей, на которыхъ 
еще наканунѣ доносилъ общественному негодованію, наконецъ, теперь онъ по-
кидаете свою партію в ъ силу декрета , вытребованнаго подъ рукой имъ са-
мимъ, исчезаете на время в ъ Оверни, чтобы явиться снова на нашихъ гра -
ницахъ. Но онъ также о к а з а л ъ намъ и услуги: признаемъ ихъ; мы ему обя-
заны дрессировкою національной гвардіи при гражданскихъ и религісзныхъ 
церемоніяхъ, изнуреніемъ во время утреннихъ эволюцій на Марсовомъ полѣ ,  
патріотическими присягами, корпораціонными празднествами. Простимся же съ 
нимъ! Лафайетъ! чтобы выполнить величайшую пзъ революцій, какія когда-
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нибудь пытался произвести народъ, намъ нуженъ былъ предводитель, харак -
т е р ъ котораго стоялъ бы въ уровень съ событіями; мы тебя приняли; гибкіе 
мускулы твоей фпзіономіи, твои заученныя рѣчп, твои аксіомы, обдуманный 
въ теченіе долгаго времени, всѣ эти произведенія искусства, непризнанныя 
природою, к а з а л и с ь подозрительными дальновиднымъ патріотамъ. Самые твер-
дые изъ нихъ слѣдили за тобою шагъ за шагомъ, сорвали съ тебя маску и 
вскричали: „ граждане , этотъ герой не что иное, какъ куртизанъ, этотъ мни-
мый м у д р е ц ъ — п р о с т о й ш а р л а т а н ъ ! " Дѣйствительно, благодаря твоимъ стара-
ніямъ, революція не моя£етъ болѣе причинять зло деспотизму; ты отпилилъ 
зубы у льва . Народъ больше не страшенъ своимъ вожатымъ. Они взяли себѣ 
хлыстъ и шпору, и ты уѣзжаешь. Пусть гражданскіе вѣнки сыплются въ 
пзобиліи по твоей дорогѣ , пока мы отдыхаемъ. Но гдѣ найдемъ мы Б р у т а ? " 

•23. 
Парижскій мэръ, Бальи , удалился въ то же самое время, покинутый тѣмъ 

самымъ общественнымъ мнѣніемъ, котораго онъ былъ идоломъ и котораго н а -
чинал® быть жертвою. Но этотъ философъ больше цѣнилъ добро, сдѣланное 
народу, чѣмъ его благосклонность. Ставя цѣлью своего честолюбія служеніе 
народу, а не управленіе имъ, онъ уже выказывалъ , въ виду клеветы враговъ, 
такое же геройское безстрастіе, какое впослѣдствіи в ы к а з а л ъ передъ смертью. 

Но голосъ философа затерялся среди шума близкихъ мунпципальныхъ вы-
б о р о в ъ . Два человѣка оспаривали другъ у друга голоса на должность париж-
скаго мэра. По мѣрѣ пониженія королевской власти и уничтоженія авторитета 
констнтуціи среди смутъ, происходнвшихъ въ королевствѣ , парпжскій мэръ 
могъ сдѣлаться настоящнмъ диктаторомъ столицы. 

Эти два человѣка были Л а ф а й е т ъ и ІІетіонъ: з а перваго была конститу-
ціонная нартія и граждане національной гвардіп; за второго соединенныя 
силы жирондистовъ и якобинцевъ. Роялистская партія, имѣя возможность вы-
сказаться за того или другого и з ъ этихъ двухъ людей, держала въ рукахъ 
господство надъ выборами. Король не имѣлъ болѣе вліянія на управленіе, 
которое выпустилъ изъ своихъ рукъ, но обладалъ еще тайныиъ вліяніемъ пу-
темъ подкупа предводителей различныхъ партій. Часть его 2 5 милліонныхъ 
доходовъ употреблялась Лапортомъ, который завѣдывалъ l i s te c iv i le , а также 
министрами Бертраномъ де-Мольвпль и Монмореномъ, на покупку голосовъ 
при выборахъ, предложеній въ клубахъ, рукоплесканій или воплей на трибу-
нах® собранія. Эти тайныя субсидіи, начатыя при Мирабо, спускались очень 
низко, въ ряды людей, составляющихъ подонки партін. Они содержали роя-
листскую прессу и скользили даже в ъ руки тѣхъ ораторовъ и журналиетовъ, 
которые были, повидимому, въ числѣ самыхъ ожесточенныхъ враговъ двора. 
Много неблагоразумныхъ поступковъ, присовѣтованныхъ народу его льстецами, 
не имѣли другого источника. Существовало цѣлое министерство подкупа, 
управляемое измѣною. Многіе тамъ черпалп подъ предлогомъ служенія двору, 
сдерживанія народа или измѣны ему; потомъ, подъ вліяніемъ страха , чтобы 
ихъ измѣна не открылась, они ее прикрывали второю измѣною и обращали 
противъ короля даже тѣ предложенія, которыя имъ были оплачены. Дантонъ 
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былъ изъ числа такихъ людей. Иногда, въ интересах» порядка и благотво-
рительности, король давалъ ежемѣсячныя суммы для полезнаго распредѣленія 
частью въ рядах» національной гвардіи, частью въ тѣхъ кварталах» , гдѣ опа-
сались возстанія. Даже Л а ф а й е т ъ и Петіонъ часто прибѣгали для этой цѣли 
за помощью къ королю. Таким» образом», послѣдній имѣлъ возможность, 
употребив» это средство, управлять выборами на должность парижскаго мэра 
и, присоединившись къ конституціонной паргіи , рѣшіггь выбор» Парижа въ. 
пользу Лафайета . 

Лафайетъ былъ одним» изъ первых» виновников» этой реводюціи, которая 
унизила тронъ. Его имя было замѣшано въ каждом» униженіп, какое вынесъ 
дворъ, стояло на первом» мѣстѣ въ непріязненныхъ чувствах» королевы, во 
всѣхъ страхах» короля. Сначала Лафайетъ былъ ихъ ужасом», потомъ покро-
вителем» и наконецъ—-сторожем». Могъ ли онъ съ этихъ пор» быть ихъ н а -
деждою? Мѣсто парижскаго мэра, крупная гражданская и народная власть, 
послѣ продолжительной вооруженной диктатуры въ етолнцѣ , не могли ли по-
служить для Лафайета второю ступенью, которая подняла бы его выше трона 
и оставила бы въ тѣни короля и конституцію? Этотъ человѣкъ, съ теоретиче-
скими либеральными идеями, имѣлъ добрыя намѣренія; онъ хотѣлъ преобладать, 
а не управлять, но можно ли полагаться на добрыя намѣренія, столь часто 
побѣждаемыя? Не съ тѣмъ ли самым» сердцем», полным» добрых» намѣреній, 
онъ злоупотреблял» командованіемъ гражданскою мшшціею, низвергнул» Бастилию 
при помощи возмутившейся французской гвардіи, пошел» на Версаль во г л а в ѣ 
парижской черни, допустил» сдѣлать насиліе дворцу 6 октября, арестовал» 
королевскую фамилію в ъ Вареннѣ и держалъ короля плѣнникомъ во дворцѣ? 
Воспротивится ли онъ, если народ» потребует» отъ него еще большаго? Оста-
новится ли онъ на срединѣ роли французскаго Вашингтона, выполнив» изъ 
нея болѣе половины? Притом», сердце человѣка такъ устроено, что люди охотнѣе 
бросаются въ объятія т ѣ х ъ , которые ихъ губят», чѣмъ станут» искать спасения 
отъ руки того, кто ихъ унижает» . Лафайетъ унижал» короля и въ особенности 
королеву. Почтительная независимость была обычным» выраженіемъ лица Л а -
файета въ присутствіи Маріи-Антуанетты. Непоколебимость гражданина читалась 
въ позахъ генерала, сказывалась въ его словах», обнаруживалась в ъ звуках» 
его голоса, подъ холодными и вѣжливыми формами придворнаго. Королева 
предпочитала мятежника. Она открыто высказывалась в ъ этомъ отношеніи пред», 
своими приближенными: „г . Л а ф а й е т ъ " , говорила имъ она, „хочетъ быть мэром» 
П а р и ж а только для того, чтобы сдѣлаться вслѣдъ за тѣмъ мэромъ дворца. 
І Іетіонъ якобинец», республиканец», но это человѣкъ глупый, неспособный 
сдѣлаться когда-нибудь главою партіи; этотъ мэр» будетъ нулем». Притом» воз-
можно, что извѣстное Петіону участіе, которое мы принимаем» въ его избраніи, 
приведет» его на сторону к о р о л я " . 

Петіонъ былъ сын» прокурора въ Шартрскомъ судѣ . Соотечественник». 
Бриссо, онъ былъ вскормлен» вмѣстѣ съ ним» одними и тѣмн же науками, 
одной и той же философіей, одной и той же ненавистью. Эти два человѣка 
одушевлены были одним» духом». Революція, которая была идеалом» ихъ юности, 
призвала ихъ на сцену въ одинъ и тотъ же день, но для различных» ролей . 
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Бриссо , писатель, подитнческін авантюриста , журналиста , былъ человѣкъ мысли; 
Петіонъ былъ человѣкъ дѣла. 

В ъ фигурѣ , х а р а к т е р ! и т а л а н т ! у него выражалась та торжественная по-
средственность, которая свойственна т о л п ! и ей нравится. Онъ былъ, по крайней 
м ! р ! , честенъ; эту добродѣтель народъ ц ! н и т ъ выше в с ! х ъ другихъ въ лю-
дяхъ , которые унравляютъ общественными дѣлами. Призванный своими согра-
жданами в ъ Національное собраніе, Петіонъ составилъ тамъ с е б ! имя больше 
усюііями, чѣмъ успѣхомъ. Счастливый сопернпкъ Робеспьера и в ъ то время 
другъ его , Пет іонъ , в м ѣ с т ! съ Робеспьеромъ, составили изъ однихъ себя ту 
народную партію, в н а ч а л ! едва замѣтную, которая проновѣдывала чистую демо-
к р а т ™ и философію Ж а н ъ - Ж а к а Руссо, в ъ то время, когда Казалесъ , Мирабо 
и Мори, дворянство, духовенство и буржуазія , оспаривали другъ у друга пра-
вительство. Деспотизмъ одного класса общества казался Робеспьеру и Петіону  
столь же ненавистнымъ, к а к ъ и деспотизмъ короля. Торжество средняго еословія  
для нихъ мало значило, пока ц ! л ы й народъ , т . е. челов!чество , в ъ самомъ 
обширномъ смысл! , не торжествовало . Они поставили своею обязанностью не 
п о б ! д у одного класса надъ другимъ, но п о б ! д у и организацію абсолютна™ 
принципа : челов!чества . Въ этомъ состояла ихъ слабость в ъ первые дни 
революціи, позже это составило ихъ силу. Петіонъ начиналъ собираться съ 
силами. 

Своими теоріями и рѣчами онъ н е з а м ! т н о вкрался в ъ дов !реиность париж-
скаго народа ; онъ принадлежалъ к ъ числу писателей по своему умственному 
развят ію, к ъ Орлеанской партіи по своей т ! сной связи съ г-жею Ж а н л и с ъ , 
фавориткою принца и гувернанткою его д ! т е й . О немъ говорили то какъ о 
м у д р е ц ! , который хочетъ внести въ конституцію философскія начала , то какъ 
о ловкомъ и н т р и г а н ! , который х о т ! л ъ подкопать тронъ или возвести на него, 
в м ! с т ! съ герцогомъ Орлеанскимъ, народные интересы и династію. Эта двойная 
репутація была одинаково выгодна Петіону: честные люди считали его за чест-
наго ч е л о в ! к а , мятежники за мятежника; дворъ не удостоивалъ его бояться, 
онъ в и д ! л ъ въ немъ невнннаго утописта, питалъ къ нему то снисходительное 
презрѣніе , которое аристократія в е з д ! питаетъ къ людямъ съ политическими 
в !рован іями ; притомъ, Петіонъ собою освобождалъ аристократовъ отъ Лафайета . 
П е р е м ! н и т ь в р а г а для нихъ значило, по крайней мѣрѣ , вздохнуть свободно. 

Этн три элемента у с п ! х а доставили Петіону торжество громаднымъ боль-
шинствомъ голосовъ; онъ былъ избранъ мэромъ Парижа болѣе, чѣмъ 6 0 0 0 
избирателей . Л а ф а й е т ъ имѣлъ з а себя только 3 0 0 0 . И з ъ своего временнаго 
уединенія онъ могъ в з в ! с п т ь по этой ц и ф р ! паденіе своего счастья: Лафайетъ 
представлялъ собою городъ, П е т і о н ъ — н а ц і ю . Вооруженная буржуазія удалялась 
отъ д ! л ъ в м ! с т ! съ первымъ; народъ , в м ! с т ! съ послѣднимъ, получалъ къ 
нимъ доступъ. Революція обозначала собственнымъ именемъ новый шагъ , ко-
торый д ѣ л а л а . 

Только-что избранный, ІІетіонъ былъ в с т р ! ч е н ъ тріумфомъ у якобинцевъ; 
его внесли на трибуну на рукахъ патріотовъ. Пресгарѣлый Дюсо, который за -
нпмалъ ее въ эту минуту, пролепеталъ в ъ честь своего воспитанника нѣсколько  
словъ, ирерываемыхъ рыданіями: „ я смотрю на г. Петіона, к а к ъ на своего 
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сына", вскричал® онъ; „безъ сомнѣнія, это слишкомъ смѣло". Растроганный 
Петіонъ бросился въ объятія старца. На трибунах® апплодировалп и плакали. 

Въ том® же духѣ произведены были и другія назначенія. М а н и ш ь былъ 
выбран® въ прокуроры коммуны, Дантонъ назначен® субститутом® прокурора; 
этим® онъ обязанъ не общественному уваженію, какъ Петіонъ, но своей соб-
ственной интригѣ. Онъ былъ избран®, несмотря на свою репутацію. Народъ 
очень часто прощает® пороки, которые ему служат®. 

Назначение Петіона на мѣсто парижскаго мэра давало жирондистам® твердую 
точку опоры въ столицѣ. Париж® ускользал® отъ короля, какъ и собраніе 
Дѣло Учредительна™ собранія разрушилось въ три мѣсяца. Механизм® ломался 
прежде, чѣмъ начал® дѣйствовать. Все предсказывало близкое столкновеніе 
между исполнительною властью и властью Законодательнаго собранія. Откуда же 
происходило такое быстрое разложение? Теперь будетъ кстати бросить взгляд® 
на это созданіе Учредительна™ собранія и на его авторов®. 



Дѳтіонъ. 

Дозв. ценз. Сиб. ІВфевр. 1901 г. Тип. Тих., Сад., 27. 




